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PŘEDMLUVA. 

Pokusil  jsem  se,  zkoumaje  zde  přímé  i  'Vzdálené  příčiny  nynější 
'i úlky  a  badaje  o  následcích,  které,  jak  doufám,  způsobí,  —  napsati 
poctivou  knihu. 

Xetvrdím  nijak,  že  jsem  zilsial  nedotčen  city  hnévnými  a  nadse- 
.íiýini,  které  v  těchto  tragických,  chvílích  pozdvihují  všechna  srdce  fran- 
couzská. Míním  tím,  že  jsem  nic  nenapsal,  co  opravdu  není  mou  niyšlen- 
Jíou,  'že  jsem  nijak  nestavěl  na  odiv  citu  pro  potřeby  politické  a  že  jsem 
se. vždy  snažil,  abych  nic  netvrdil,  co  nevyplývá  přímo  z  nepochybných 
skutečnosti  a  nezvratných  svědectví.  Dbal  jsem,  abych  se  vystřihah 
všech  nejasných  vzruchů  duševních,  a  nemyslím,  že  se  prorocké  opojení 
a  pomsty  chtivá  zuřivost  nezbytně  spojuje  s  vůli  úplně' zvítěziti  a  s  na- 
prostou jistotou,  že  se  tak  stane. 

Asi  před  dvaceti  lety  kladl  jsem  v  čelo  jedné  ze  svých:  knih  o  Ně- 
mecku- proslulý  výrok  Goctheův:  ,,Jak  bych  mohl  nenávió.ěti  Francie  já, 
jenž  pokládám  vzdělanost  za  důležitpu  věcí"'  Dnes  právě  tak  jako  tehdy 
nemám  v  srdci  žádné  nenávisti  k  Německu. 

Německo  jest  již  několik  měsíců  obětí  šílených  orgií,  které  bohové 
rospoiitávají  u  jednotlivců  i  národů  opojených  blahobytem,  příliš  trva- 
■lým.  V  tomto  krvavém  šílenství,  jehož  obětí  byii  kdysi  Caligulové  a 
Neronové,  národ  německý  poskvrnil  se  ohavnými  zločiny,  nfsnmzatel- 
nými  hanebnostmi,  jichž  si  sám  neodpustí,  až  unikne  horečnému  třeštění, 
které  jej  svírá.  Hrozné  jsou  rány,  jež  nám  zasadil  a  jež  by  ve  .<;-7'é 
zuřivosti  chtěl  učiniti  nevyléčitelnými;  kruté  jsou  bolesti,  jež  trpíme 
jeho  vinou.  —  Neméně  však  trpíme  tím  žalostným,  nedůstojným 
poklesem  národa,  který  tak  dlouho  měl  čestné  místo  v  lidstvu  a  který 
odpadlicky  a  věrolomně  odříká  se  zásad,  které  mu  na  chvílí  poskytly 
vlády  nad  duchy. 

Dospěv  příliš  rychle,  po  stoletích  politické  bezmocnosti,  k  nepo- 
■ehybné  nadvládě,    byl  zkažen   neobmezenou,    obdivnou  úctou,    kterou 
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vzdával  hrubé  síle,  veden  jsa  k  tordu  Bismarckem,  svým  ivurceni,\^ 
m  Hohenzollerny,  svými  pány.  Byl  oiimmen  tím,  že  zbožné  vzhlížel 
ke  svým  vlastním  ctnostem,  a  žádal,  aby  ostatní  národy,  vzdajíce  se- 
svých  posvátných  odkazů,  a  šlapajíce  po  své  důstojnosti,  nastavily  krotce: 
hrdlo  jeho  jhu,  holi  jeho  důstojníků,  školské  metle  jeho  učenců,  pří- 
kazům jeho  bankéřů.  Nesmyslné  to  požadavky,  jichž  nezbytným  násled- 
'kem  byl  na  konec  všeobecný  odboj.  Zápas,  jejž  takto  rozpoutal,  jest 
2  nejmohutnějších  a,  soudíme-li  podle  mravních  sil,  jichž  odpor  způso- 
bili pruští  junkeři  a  jejich  vládcové,  z  nejvelkolepějších,  které  dějiny: 
znají. 

Za  „válek  osvobozovacich'\  odbojů  to  proti  Napoleonovi  I.,  jež 
Německo  obklopilo  svatozáří  a  zbožnou  úctou,  jeho  dobrovolníci  bojo- 
vali za  evropskou  rovnováhu,  za  právo  národů,  za  .'svobodu  a  rovnost 
národnich  kmenů  i  jednotlivců:  —  Chopili  jsme  se  opět  těchto  myšlenek^, 
které  patří  francouzské  revoluci  a  které  jsme  si  nechali  vzíti,  a  jakO' 
za  hrdinských  dnů  roku  g^,,  vede  nás  svatý  prapor  k  vítězství.  Krev^ 
která  poskytla  vítězů  u  Bouvines,  u  Denainu  a  u  Fleurus,  nepozbyl-a 
svého  nachu,  proudíc  v  srdci  našich  dětí. 

Nordby tečný  vzrůst  sebevědomí  a  chorobné  velikášsiví  potlačují 
schopnosti  lisuzovaci.  Bude  nemalým  překvapením,  zjisti-li  dějiny,. 
že  Němci,  kieří  tak  soustavně  a  do  nejmenších  podrobnosti  připravili 
své  nástroje,  již  v  prvních  dnech  učinili  zkázu  svého  císařství  neodvrat- 
nou četnými  omyly  v  pravdě  nevysz>ětlitelnými.  —  Po  třicet  let  ušilo- 
Vúii,  aby  si  zajistili  přispění- Itálie,  a  jako  úmyslně  ji  odpudili  daleko 
od  sebe  svými  soustavnými,  hloupými  vyzývavostmi;  usmyslili  si  šetřiti 
Anglie,  a  přinutili  ji  doslova,  aby  se  vrtila  střemhlav  do  bitevní  vřavy; 
iiirabovali  zicdz-  z  nenávistných  rozporů  mezi  Rusy  a  Poláky,  a  pevné- 
stmelili  slovanskou  skupinu  nestoudným  pohrdáním,  s  nímž  mluvili' 
nedůvěřivému  veškerenstvu  o  východních  barbarech;  zmátli  dobrou 
vůli  ochotných  a  obavy  opatrných  vpádem  do  Belgie,  .uovy  pana  Beth- 
manna-Holhvcga,  o  nichž  lze  stěží  říci,  bylo-li  v  nich  více  výstřední 
přepiatosťi  nebo  drsného  hrubsfví,  —  barbarskými  skutky  chladně  spo- 
jovanými Z'  soustavu,  které  nikoho  nezastrašily,  dle  které  rozhořčily- 
nejmírumilo-.mější  a  vzbudily  odpor  u  nejlhostejnějších. 

Psychologie  jest  konečné  pouze  přesným   oceněním  mravních  sil, 
které  vedou  lidi,  a  jest  nebezpečné  nevěděti- toho.    Bismarck  znal  lépe 
v\'znam  příčin   téměř  nezvažifelných.   Němci  doufali,  že  jejich  cílům, 
prospějí  siabo.<!ti  a  lu^shody,    jež  znali  u  svých  protivníku:    netušili^ 
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Že  tyto  domácí  nešváry  budou  rázem  stnetcny  velkým  dechem  národní 
myšlenky,  —  a  že  by  revolucionář  Burcev  mohl  vyrvati  své  soudruhy, 
oby  bojovali  pod  prapory  carovými,  že  by  vclkokníže  Mikuláš  mohl 
připomenouti  Polákům  slavné  dni  „rtecsy  pospolité f ,  nebo  že  by 
anarchisté  a  katolíci  mokli,  uprostřed  dýmu  bitevního,  nestarati  se  již 
o  barevný  odstín  praporu,  jejž  třímá  v  rukotv  radikální  ministr,  toho 
nepředvídali;  necítili,  jak  te*>e  srdce  naší  mládeže,  která,  znavena  potu- 
pami příliš  dlouho  tmavšími,  nevolala  války,  ale  byla  odhodlána,  že  ne- 
nechá ::menšiti  své  země,  a  která,  naučivši  se  německy,  opakovala,  myslíc 
na  Francii,  slova,  jimiž  Hermann  promlouvá  ke  své  snoubence'.  „Jsi 
má,  a  nyní,  co  jest  mé,  jest  mé  více  než  kdy  jindy.  A  ohrozí-li  nás 
dnes  nebo  zítra  nepřítel,  vyzbroj  mne  a  podej  mi  zbraně!" 

Přes  veškerou  svou  védu  vůdcové  současné  Germmiic  máji  chápa- 
vost, jež  msďiiá  daleko,  jak  říkal  Schiller  o  romanticích,  a  všichni  tito 
cui-iví  bažitelc  po  moci  jsou  jen  vášnivými  a  výstředními  romantiky.. 
Zamotavše  se  do  svých  mlhavých  snů  a  přeludů,  rozbili  se  o  živou 
skutečnost. 

Již  se  hroutí  starý  vojáčky  a  šlechtický  svět  prudký  uprostřed 
blesků  toho  Soumraku  skácených  bohů,  jejž  předvídal  Wagner, 
kterého  nebudeme  pronásledovati.  Na  obsorn  zá^l  nový  úsvit.  Ten 
svět.  který  se  otvírá,  bude  bezpochyby  ještě  nedokonalý,  ježto  bude 
lidský;  budr  v  něm  smutek  bolestí  a  předsudků;  ale  vlastenectví,  stále 
tak  vroucí,  bude  v  něm  širší  a  čistší;  jeho  zápasy  budou  řidší  a  ušlechti- 
lejší, myšlenka  vznešenější  a  volnější.  Tu  již  neuz^idíme  lidí,  kteří 
se  honosí,  íe  jsou  průkopníky  védy  a  umění,  avšak  dopcnrštějí  se  hříchu 
proti  duchu,  jediného,  který  nezaslukuje  odpuštění,  obětujíce  to,  v  čem 
poznávají  pravdu,  nezkroceným  žádostem  nebo  zločinným  předsudkům. 
Národy  početně  slabé  nebudou  tu  již  vydány  vpádu  a  vraždění.  To  jest 
ten  svět,  který  připravovali  Luťher  a  Lessing  a  Kam  n  Goethc.  jehož 
zrozeni  tušil  a  opěvoval  Beethoven;  to  jest  svět.  jejž  začali  stavěti  naši 
myslitelé  a  naše  revoluční  shromáždění.  Jest  to  svět  práva  a  svobody, 
za  který  dnes  bojují  a  slavně  vítězi  vedle  hrdé  Belgie  a  hrdinského 
Srbska  Rusko,  Anglie  a  Francie. 
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Ú  t  o  k  s  a  r  a  j  e  v^  k  ý.  —  Nota  rakousko-uherská  (23.  července) : 
rakouská  policie.  —  Si'bské  ústupky  a  přerušení  diplomati- 
ckých styků  (25.  července).  —  První  období  vyjednávání  (26. — 29. 
července).  —  Záměr  vlády  tserlínské:  nátlak  na  Francii.  Sir  Edward 
Grey  a  zprostředkování  anglické.  Německo  se  chová  odkládavě; 
odmítá  všechny  smírné  návrhy.  —  Anglická  nota  ze  29..  rakouská 
mobilisace  a  první  ultimatum  Německa  Rusku.  —  Druhé  období  roz- 
hovorů (30.  července  až  3.  srpna).  —  Anglie  usiluje,  a,by  přiměla  Ně- 
mecko k  politice  méně  neústupné.  —  Zdá  se,  že  Rakousko  jest 
ochotno  k  některým  ústupkům;  Jiovory  Vídně  s  Petrohradem.  Ulti- 
matum Německa  Rusku  (31.  července).  —  Schoen  a  Viviani.  — 
Vojenské  přípravy  německé  a  francouzské:  neutralita  lucemburská 
a  belgická.  —  Německo  vypovídá  válku  Francii  (3.  srpna).  —  Roz- 
tržka mezi  Anglií  a  Německem  (4.  srpna).  —  Závěr.i) 

Nynější  válka  měla  jako  všechny  velké  události  dějinné  vzdálené 
a  hluboké  příčiny.  Jest  nesporné,  že  příhody,  které  ji  způsobily,  nebyly 
by  dospěly  v  několika  dnech  k  důsledkům  tak  hrozným,  kdyby  nebyly 
nastaly  v  poměrech  již,  hrozivých  a  zneklidněných.  Od  roku  1905 
šířilo  se  mínění,  že  se  Německo  obává  o  svou  vážnost  a  že  se^nezdrží 
ani  branného  útoku,  aby  zabezpečilo  nebo  znovuzřídilo  svou  nadvládu. 

1)  v  této  kapitole  bude  mnoho  upomínati  na  sešit  vyšlý  pode  jménem 
Durkheimovým  a  mým,  „Kdo  chtěl  válce?"  (Qui  a  voulu  la  guerre)  ve  sbírce 
Studie  a  doklady  (Études  et  documents),  kterou  vydává  A.  Collin.  — 
Užili  jsme  ovšem  týchž  dokladů;  zkoumali  jsme  je  s  Durkheimem  společně 
a  rokovali  jsme  o  nich;  ve  většině  podstatných  věcí  dospěli  jsme  k  fiKudkúm, 
jež  se  valně  neliší.  Durkheim,  který  jest  pravým  původcem  spisu  „Kdo  chtěl 
válce?",  vynasnažil  se,  aby  dal  své  práci  přísně  vědecký  ráz  posuzujícího  roz- 
boru; já  pak  jsem  se  pokusil,  abych  poskytl  líčení  psychologičtějšího  a  obnovil 
živou  tvářnost  událostí. 
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Francie  se  —  neprávem  nebo  právem  —  obávala,  že  bude  napadena, 
a  vyhledávala  spojenectví  a  doplňovala  svá  výzbrojna  opatření,  abv 
zastavila  vpád,  jehož  se  bála.  Odtud  vyplýval  všeobecný  a  každým 
dnem  nebezpečnější  nepokoj. 

Válka  byla  tedy  možná  již  proto,  že  se  jí  všichni  obávali.  Nebyla 
však  nijak  nevyhnutelná.  Bylo  lze  doufati,  že  se  ha  obou  stranách 
Vogéz  podaří  stále  četnějším  snahám  mírovým  odvrátiti  pohromu, 
jejíž  nebezpečí  každý  pozoroval.  Rozhodující  chvíle  velké  váhy  minuly 
celkem  šťastně :  odstoupení  Delcasséovo,  porady  Algecirasské,  příhody 
v  Casablance  a  v  Agadiru,  zabrání  Bosny  a  Hercegoviny,  válka  bal- 
kánská a  utvoření  Albánie.  Pokaždé  se  dospělo  až  k  nejzazší  hranici 
nebezpečenství,  a  pokaždé  se  diplomacii  podařilo  zabrániti  roztržce. 
Dovedla  nalézti  smírné  věty,  jež  šetřily  zájmů,  které  si  odporovaly. 
Proč  neměla  stejného  úspěchu  tentokráte? 

Umožňují  úřední  doklady,  jež  máme  po  ruce,  aby  se  s  jakousi 
přesností  určilo,  jaká  komu  připadá  odpovědnost  z  vypovědění  války? 
Německo  tvrdí,  že  bylo  vydrážděno,  ujišťuje,  že  se  chopilo  zbrani  jen 
k  oprávněné  obraně.  Jakou  měrou  potvrzuje  nebo  vyvrací  obsah  listin 
jeho  tvrzení? 

Všichni  znají  vzrušující  rozmluvu  Jouhauxa,  tajemníka  Vše- 
obecného sdružení  práce  (Confédération  generále  du  travail),  s  němec- 
kým socialistickým  poslancem  Legienem,  24.  července  v  Brusselu.  — 
„Co  hodláte  učiniti,  abyste  se  vyhnuli  válce?"  táže  se  Jouhaux.  „Jste 
odhodláni  pokusiti  se  o  hnutí?  Co  na  nás  jest,  jsme  ochotni  ozvati  se 
na  vaši  výzvu."  —  ,,Na  tyto  otázk}'-,"  dodává  Jouhaux,  jehož  tvrzení 
nebyla  popřena,  „na  tyto  otázky  několikráte  dané  I^egien  nedal  žádné 
odpovědi.  Opustili  jsme  Brussel,  jsouce  přesvědčeni,  že  naše  důvěra 
v  dobrou  vůli  sdružení  německých  jest  určena  zániku." 

Zdálo  by  se,  že  toto  prohlášení  muže,  jehož  mírové  snahy  jsou 
povzneseny  nad  směšné  pochybnosti,  udává,  že  bojechtivé  myšlenky 
neměly  ve  Francii  nejčetnějších  představitelů,  a  že  dlužno  útočné 
úmysly  hledati  jinde.  Legien  však  konečně  nemluvil  závazně  za  svou 
vládu;  neznal  snad  její  nejvnitrnější  myšlenky.  Germánská  diplomacie 
má  právo  žádati,  abychom  ji  posuzovali  jen  podle  jejích  skutků  a  podle 
jejích  úředních  projevů. 

Jaké  byly  poměry  počátkem  července  ?  —  Ve  Francii  byly  poslední 
volby  nepříznivý  straně,  která  se  pokládá  ne-li  za  válečnou,  tedy  aspoň 
za  málo  příznivou  Německu.  Radikální  ministerstvo,  nežádá-li,  aby 
se  ihned  upustilo  ód  zákona  o  tříleté  vojenské  službě,  zřetelně  vybízí 
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k  domnění,  že  se  pokusí,  jakmile  nastanou  vhodné  podmínky,  pozměniti 
tento  zákon,  pro  který  několik  jeho  členů  nechtělo  hlasovati.  Peněžní 
poměry  jsou  nejasné,  daň  z  příjmu  rozpoutává  zápas  vášní  a  zájmů. 
Namáhavě  bylo  skončeno  hlasování  o  půjčce,  jejíž  nedostatečnost 
všichni  znají  a  která  byla  přijata  bez  nadšení,  byvši  nedokonale  při- 
pravena a  neobratně  vydána.  Obchodu  daří  se  nevalně,  soudní  pře 
Caillauxova  příliš  dráždí  ke  hněvu  a  zabírá  pro  sebe  pozornost.  — 
V  Anglii  jest  ministerstvo  jedině  zaujato  vnitřními  starostmi,  Ulster 
jest  téměř  v  odboji,  a  vojsko  jest  otřeseno  velmi  vážnými  nesnázemi. 
—  Zdá  se,  že  se.  v  Rusku  opět  zdvíhá  hnutí  revoluční,  a  statisíce  dělníků 
stávkují  v  Petrohradě.  —  Když  právě  státy  troj  dohodové  jsou  takto 
úplně  ponořeny  do  starostí  o  své  věci  domácí,  s  vvbušnou  silou  roz- 
létá  se  zpráva  o  vraždě  v  Sarajevu  (28.  června). 

Všech  zmocňuje  se  úžas;  ve  Francii  povšechně  převládá  pocit 
smutku  a  neklidu.  Nikdo  nechová  nejmenšího  nepřátelství  proti  Ra- 
kousku, jsou  mu  spíše  vděčni  za  mírnost,  kterou  projevilo  v  příhodách 
marockých.  Ostatně  se  téměř  všeobecně  hlásá  zásada,  že  jest  pro 
Francii  závažné  a  důležité,  aby  byla  zachována  říše  rakousko-uherská. 
Ne  příliš  četní,  avšak  činní  a  zanícení  přátelé,  jež  Srbsko  získalo 
svými  nedávnými  hrdinskými  skutky,  ihned  tuší  výhodné  postavení, 
jež  se  jeho  protivníci  pokusí  proti  němu  vytěžiti  z  této  vraždy,  a  pro- 
nášejí neúprosný  soud  o  hrstce  pachatelů  hrůzného  činu,  kteří  takto 
dávají  v  sázku  věc  Jihoslovanů.  Vláda  srbská,  ač  jinak  není  nejmenší 
pravděpodobnosti,  že  by  byla  měla  bližší  nebo  vzdálenější  účast  ve  spik- 
nutí stejně  nesmyslném  jako  zločinném,  jest  v  nepříznivém  postavení. 

I  když  rakouský  zahraniční  ministr  Berchtold  využije  vůči 
svému  protivníkovi  výhod,  jichž  mu  poměry  poskytly,  nikdo  se  nepo- 
staví na  odpor.  I  když  jich  třebas  trochu  zneužije,  kdokoliv  zná  zvyky 
velmocí,  nebude  se  tomu  diviti. 

Den  po  vražedném  útoku,  zatím  co  vláda  srbská,  jež  se  chová 
zcela  bezvadně,  šetří  tak  velikou  měrou  mezinárodní  zdvořilosti,  že  do- 
konce zastavuje  slavnosti,  které  se  konaly  na  památku  bitvy  na  Kosovu 
poli,  úřední  i  poloúřední  tisk  rakousko-uherský  chrlí  svou  nenávist 
proti  Srbsku  v  řadě  zuřivých  článků,  v  nichž,  dříve  než  se  vůbec  mohlo 
začíti  s  vyšetřováním,  vrhá  odpovědnost  ze  zločinu_  na  vládu  běle- 
hradskou a  v  nichž  označuje  jsoucnost  neodvislého  Srbska  jalco  stálé 
nebezpečí  pro  Rakousko.' 

Skutečnosti,  jež  domněle  odhaluje,  pramení  se  z  obrazotvornosti 
tak  podivné  a   přímo   směšné,    že  z   nich  při   dalším  vyšetřování   nic 
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nezbylo.  Mluví  se  o  pumách  položených  pod  stůl,  na  němž  se  snídalo, 
na  stromy  v  parku  v  takovém  množství,  že  si  rakouská  policie  asi 
opravdu  zahalila  oči  trojnásobnou  ]3áskou,  aby  jich  nezpozorovala.  — 
O  jaké  údaje  opírají  noviny  hraběte  Berchtolda  a  hraběte  Tiszy  svá 
úžas  budící  odhalení?  —  O  žádné.  —  Není  jim  neznámo,  že  Cabrinovič, 
který  vrhl  pumy,  a  Princip,  který  vypálil  rány  z  revolveru,  jsou  pod- 
danými rakouskými  —  a  nikoli  srbskými.  —  Jistě  vědí,  že  o  něco  dříve 
srbská  vláda  z  vlastního  popudu  obrátila  pozornost  rakouské  policie 
na  rejdy  některých  anarchistů,  že  jí  označila  jako  zvláště  nebezpečného 
i  budoucího  vraha.  —  Rakouská  policie  pohrdavě  odmítla  její  upozor- 
nění, zaručila  se  za  dobré  úmysly  Cabrinovičovy  —  a  jeho  otec  -jest 
vskutku  policejním  zřízencem. 

Přihlédneme-li  k  tomu  blíže,  celá  tato  událost  sarřijevská  jest 
zahalena  v  záhady,  jež  vzbuzují  neobyčejnou  nedůvěru,  a  známe-li 
zvyky  rakouské  diplomacie,  nesnadno  se  ubráníme  zvláštním  pode- 
zřením :  lze  připustiti,  že  policie  sarajevská  byla  bezmocná  vůči  jedinci 
rázu  Principová;  velmi  podivné  však  jest,  že  nic  nevěděla^  o  pumách 
Cabrinovičových  a  o  jeho  spiknutí,  a  takové  neobratnosti  se  opravdu 
nejeví  ve  světle  velmi  přirozeném.  —  Listy  přisluhující  vládě  vídeňské 
nenechávají  si  zpravidla  překážeti  takovými  maličkostmi.  Důležité  jest. 
aby  se  nejvyšší  měrou  vydráždily  nenávistné  city,  jež  chovají  Němci 
proti  Slovanům  a  Maďaři  proti  Srbům.  Militárische  Rundschau  hlasně 
žádá  války.  —  „Rusko  není  připraveno,  mravní  činitele  a  dobré  právo 
máme  na  své  straně,  rovněž  sílu."  Neue  Freie  Presse  domáhá  se  vyhu- 
bení zlořečeného  kmene  srbského,  války  na  nůž.  —  Od  slov  se  již 
přechází  ke  skutkům.  V  Sarajevu,,  v  Záhřebu,  v  různých  městech 
chorvatských  nebo  bosenských,  před  očima  zřízenců  veřejné  moci,  kteří 
tomu  nebrání,  luza  soustavně  pustoší  a  vylupuje  sklady  a  domy  obchod- 
níků, občanů  klidných  a  vážených,  podezřívaných  však  z  náklonnosti 
k  Srbům.  —  Při  úplné  spravedlnosti  nebyl  by  Bělehrad  povinen  omluvou 
ani  vysvětlením,  nýbrž  Rakousko,  na  něž  přímo  padá  odpovědnost 
nepochybnou   SDoluvinou  jeho  úředníků  na  tomto  odporném   běsnění. 

Jakmile  se  dověděl  o  vraždě,  uložil  Pašič  svému  ministrovi  Jova- 
novičovi,  aby  nabídl  hraběti  Berchtoldovi  své  přispění :  Srbská  vláda 
odsuzuje  s  veškerým  důrazem  vražedný  útok  a  vykoná  poctivě,  čeho 
jest  třeba,  aby  potlačila  na  svém  území  sebe  nepatrnější  hnutí,  jež  by 
mohlo  uškoditi  již  tak  choulostivým  stykům  s  Rakouskem;  jest  ochotna 
vydati  soudům  rakousko-uherským  spoluvinr^íky,  jejichž  vina  se  ji 
dokáže;   vždy   usilovala,   aby   postavila   na   pevné   základy   své   dobré 
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sousedské  styky  se  sousední  říší,  a  soudí,  že  „dlužno  uchovati,  co 
se  získalo,  a  dopomoci  tomu  k  rozvoji.  Vražedný  útok  sarajevský' 
nesmí  a  nemůže  poutati  tohoto  úsilí."  (Srbská  kniha,  č.  5.)^  Udržována 
jsouc  na  této  cestě  výzvami  k  největší  opatrnosti,  jichž  se  jí  dostává 
z  Paříže  {tamtéž,  č.  10.),  snaží  se,  aby  krotila  tisk  právem  rozhořčený 
lživými  obžalobami  listů  vídeňských  a  peštských,  ^  zapovídá  veškeré 
nepřátelské  projevy  proti  sousední  říši. 

Hrabě  Berchtold,  který  ani  neráčil  přijmouti  Jovanoviče,  uzavírá  se 
v  záhadné  mlčení.  Náhle  nastalo  ticho  ve  Vídni,  ticho  tak  úplné,  že  je 
lze  vysvětliti  jen  příkazem  daným  shora.  Ve  sněmovně  budapeštské 
hrabě  Tisza  krotí  netrpělivé  zvědavce  a  odpovídá  tazatelům :  —  Vy- 
čkejme výsledku  úředního  šetření.  Mluvilo  se  o  diplomatickém  zakro- 
čení v  Bělehradě.  —  Snad;  Tisza  o  tgm  nic  neví.  (11.  července,  Žlutá 
kniha,  č.  II.)  —  Několik  dní  před'  tím  dal  Jagow  našemu  zástupci 
uklidňující  prohlášení  „o  možném  napětí  mezi  vládou  vídeňskou  a 
bělehradskou".  (4,  července,  Žlutá  kniha,  č.  9.)  Jovanovičovi,  Jcterý 
se  neoddává  velkým  klamům,  dostane  se  přece  dvakráte  od  státního 
tajemníka  svobodného  pána  Macchia  slov,  jež  obsahují  neurčité  upo- 
kojení :  „Nechováme  hněvu  ani  proti  království,  ani  proti  vládě,  ani 
proti  národu  srbskému."  {Srbská  kniha,  č.  12.)  Markýz  Pallavicini 
to  opakuje  srbskému  zástupci  v  Cařihradě.  (Srbská  kniha,  č.  6.) 
Ačkoliv  se  Jorv^anovičovi  různé  příznaky  jeví  znepokojivými,  nic  ho 
neopravňuje  k  soudu,  že  ye  Vídni  přemění  zločin  několika  ojedinělých 
anarchistů  v  rozsáhlé  spiknutí  velkosrbské  a  že  v  něm  budou  hledati 
záminku,  aby  vystoupili  proti  slovanské  věci.  (Srbská  kniha, -c.  17.) 
20.  července  jest  ještě  v  týchž  pochybnostech. 

Vůči  ruskému  vyslanci  si  vede  hrabě  Berchtold  ještě  uspokoj  i  věj  i, 
tak  ])řívětivě,  že  Sebeko  klidně  odchází  na  dovolenou/ 

Jeho  klid. by  v  nás  budil  podiv,  kdybychom  nevěděli,  že  té  chvíle 
jest  vláda  petrohradská  ve  výtečných  stycích  s  Berlínem  a  Vídní 
a  že  nemá  ani  tušení  o  úkladu,  který  se  strojí.  Ve  skutečnosti  rakouská 
diplomacie  potměšile  „chystá  překvapující  úder;  každodenně  .dopra- 
vují se  děla  a  střelivo  hromadně  na  hranici."  (Zpráva,  kterou  podal 
Apchier  le  Maugin  11,  července.)  V  Německu  J.  Cambon  soudí, 
,,že  byly  vydány  předběžné  pokyny   mobilisační"    (21,   července).   — 


1)  Mimo  knihu  si'bskou  máme  pět  jiných  sbírek  úředních  listinných  dokladů: 
Francie  (žlutá  kniha),  Anglie  (modrá  kniha),  Rusko  (oranžová 
kniha),    Belgie    (šedá    kniha),    Německo    (bílá   kniha). 
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Záměr  jest  jasný.  Jde  o  to,  aby  se  Evropa  udržela  v  klamném  bezpečí, 
aby  se  pak  náhle  octla  před  hotovou  věcí  a  neměla  času  vzchopiti  se 
k  obraně.  Při  této  směšné  hře  císař  Vilém  chápe  se  své  úlohy  a  vyjíždí 
na  moře  svou  plachetnicí,  aby  uspal  nedůvěřivé  mysli. 

Po  25  dní  setrvává  Rakousko  v  tomto  záhadném  postoji  vyčká- 
vacím. Ceká,  až  se  ministerstva  rozprchnou  na  obvyklé  dovolené. 
Předseda  republiky  francouzské  odjel  do  Petrohradu,  maje  ve  své 
družině  ministerského  předsedu  Vivianiho  a  ředitele  věcí  zahraničních ; 
hrabě  Sebeko  opustil  Vídeň  a  ruského  velvyslance  není  v  Berlíně. 
Srbský  nejvyšší  velitel  Putnik  jest  v  lázních  gleichenberských,  kde 
se  pokouší  o  nápravu  svého  zdraví  těžce  otřeseného  předešlými  namáha- 
vými válečnými  taženími.  Ježto  jest  Descos  nemocen,  nemá  Francie 
vyslance  u  krále  Petra.  V  Srbsku  rozptýlilo  volební  úsilí  ministry, 
a  předseda  ministerstva  Pašič  cestuje  po  vnitřních  krajích  země. 

V  té  chvíli,  když  uskoky  Míčového  náměstí  zmátly  podezření 
a  odvrátily  pozornost,  ve  chvíli,  kdy  Poincaré  a  Viviani  jsou  na  moři 
,,a  nemohou  se  tudíž  ve  shodě  s  ostatními  mocnostmi  přímo  nezúčast- 
něnými zasaditi  o  to,  aby  byl  zachován  mír  mezi  Rakouskem  a  Srbskem 
tak  žádoucí  pro  mír  všeobecný"  (Žlutá  kniha,  č.  46.),  rakodsko-uherský 
vyslanec  V  Bělehradě  odevzdá  osudnou  notu  Pačuovi,  který  zastupuje 
předsedu  ministerstva. 

Žádá  odpovědi  do  čtyřicetiosmi  hodin. 

Proč  ten  neobyčejný  chvat?  Nota  jest  dlouhá,  vykládá  složité 
děje,  uvádí  na  přetřes  nesnadné  a  sporné  otázky  právnické  a  politické: 
jak  by  bylo  lze  prozkoumati  ji  ve  lhůtě  tak  směšně  krátké?—  Soud 
s  Principem  a  jeho  domnělými  spoluvinníky  počal  se  v  Sarajevě  dne 
18.  října:  z  toho  lze  usouditi,  že  bylo  třeba  tří  měsíců,  aby  se  úplně 
provedlo  vyšetřování,  a  že  koncem  července  soudní  úřady  rako;Uské 
neměly  dostatečných  zpráv,  aby  nabyly  nezvratného  mínění  o  dějích 
soudně  projednávaných.  Jatk  podivné  to  jednání,  napadpe-li  se  takto 
urážlivě  sousední  vláda  žádostí,  aby  dostiučinila  za  vražedný  útok, 
jehož  podrobnosti  ani  pravé  příčiny  nejsou  známy!  —  Kdežto  hlav- 
nímu obžalovanému  poskytli  tří  měsíců,  aby  si  připravil  obranu,  ačkoliv 
tento  obžalovaný  byl  zatčen  na  místě  zločinu  a  nepopíral  svého  vražed- 
ného útoku,  —  povolí  čtyřicetosm  hodin  na  rozmyšlenou  srbské  vládě, 
která  by  se  mohla,  kdybychom  připustili  nejhorší,  obviňovati  z  mrav- 
ního souhlasu  a  vzdálené  spoluviny. 

Zdá  se,  že  tato  netrpělivost  neprojevuje  ani  naprosté  důvěry 
v  neochvějnost  tvrzení,  které  by  se  asi  zhroutilo,  kdyby  se  zkoumalo 
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volně  a  náležitě.,  ani  velmi  upřímné  touhy  po  dohodě,  ježto  zahraniční 
úřad  vídeňský  jasně  usiluje,  aby  rychle  předešel  zakročením,  jež  před- 
vídá. Tento  spěch  jest  tím  podivnější,  čím  jest  nota  tvrdší,  čím  v  ní 
jest  více  hrozivého  důrazu,  praví  Bienvenu-Martin.  Sir  Edvard  Grey 
řekl  hraběti  Mensdorfovi,  rakouskému  velvyslanci :  „Nikdy  se  neobrá- 
tila vládá  k  vládě  s  prohlášením  tak  ohromujícím." 

Při  četbě  této  noty,  jež  se  ani  nezdá  možnou,  jest  Evropa  jedno- 
myslně přesvědčena,  že  Rakousko  úmyslně  a  s  rozvahou  vyhledává 
srážky.  —  ,,Af  se  pohlíží  na  nastalé  poměry  s  kterékoli  stránky,  píše 
Vorwárts  dne  25.  července,  evropská  válka  jest  přede  dveřmi.  A  proč? 
Protože  rakouská  vláda  a  rakouská  válečná  strana  chtí  si  dodati 
honosné  tvářnosti  siláckým  kouskem." 

Zdá  se  nemožným,  že  by  se  Srbsko  podrobilo  „Požadavky 
vyslovené  Srbsku,  píše  Morning  Post  dne  24.  července,  jsou  bezpří- 
kladné; nuti  Srbsko  vyhrůžkou  neodkladného  vpádu,  aby  se  vzdalo 
své  svrchovanosti  a  neodvislosti.  Vláda  rakousko-uherská  zašla  dále 
než  si  kdo  mohl  pomysliti ;  takové  podmínky  nebyly  tímto  způsobem 
nikdy  uloženy  ani  státu,  jehož  území  bylo  dobyto."  —  Ve  Francii 
Clémenceau  ve  svém  listě  l'Homme  libře  (Svobodný  člověk)  nejdříve 
zcela  poctivě  prohlašuje,  že  kterákoliv  vláda  sotva  může  krýti  svou 
ochranou  lidi,  kteří  se  provinili  odbojem  a  vraždou,  a  že  jest  povin- 
ností Srbska,  aby  v  té  věci  úplně  dostiučinilo  Rakousku.  —  Berouc  si 
za  záminku  své  úsilí  o  to,  žádá -však  Rakousko,  předem  odmítajíc 
veškeré  rozpravy,  aby  se  Srbsko  zřeklo  své  svrchovanosti  a  trpné 
se  odhodlalo  k  životu  poddaného  dvbjité  říše.  —  Kdo  to  chce,  chce 
nemožné." 

Nuže,  právě  nemožné  se  stane.  Celá  Evropa  žasne  a  jtéměř  se  po- 
horšuje, když  25.  července  před  šestou  hodinou  Pašič  jde  do  rakousko- 
uherského  vyslanectví  v  Bělehradě  a  odevzdá  vyslanci  srbskou  odpověd. 

Srbsko  poskytuje  vládě  rakouské  ve  všech  věcech  úplného  dosti- 
učinění;  přesvědčíme  se  o  tom  dostatečně,  srovnáme-li  obě  listiny. 

Rakouská  nota  počínala  se  dějinným  přehledem,  v  němž  vytýkala 
Srbsku,  že  se  prohřešilo  proti  svýjn  závazkům  ze  31.  března  1909  tím, 
že  podporovalo  ,, podvratné  hnutí,  jehož  cílem  bylo  odděliti  od  říŠe 
rakousko-uherské  část  jejího  území ;  .  .  .  .  trpělo  zločirinou  činnost 
různých  společností,  bezuzdnou  mluvu  tisku,  nezdravá  úsilí  ve  školním 
vyučování."  Všechny  tyto  neurčité  stížnosti  neopíraly  se  o  žádný 
důkaz,  nebyly  odůvodněny  žádným  přesným  dokladem ;  zahraniční 
úřad  rakousko-uherský    teprve    po  několika  dnech    odevzdal    různým 
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vládám  obžalovací  spis  rozvlekly,  nejasný  a  zmatený,  v  němž  bylo  hojně 
yccí  zřejmě  nepřesných  a  jenž  vzbuzoval  naprostou  nedůvěru. 

Jak  velmi  správně  upozorňoval  Berthelot,  šlo  jen  o  jednostranné 
údaje,  —  a  rakousko-uherská  policie  po  svých  nedávných  a  četných 
nepříjemných  příhodách  nemohla  se  snad  diviti,  žádalo-li  se  o  důkazy 
jejích  tvrzení. 

Steed,  který  není  nepřítelem  Habsburků  a  který  byl  blízkým 
svědkem  událostí,  napsal,  že  baron  Aehrenthal  obklopil  Míčové  náměstí 
„hustým  ovzduším  nepoctivosti",  a  není  pochyby,  že  dovedl  až  k  nej- 
odpornější nestoudnosti  podezřelé  prostředky,  které  byly  odedávna 
oblíbeny  ve  Vídni  a  v  Budapešti. 

Počal  cetyňskou  příhodou  pumovou  (říj.  1907),  která  byla  nastro- 
jena, aby  se  vzbudily  nešváry  mezi  Černou  Horou  a  Srbskem.  —  Aby 
způsobil  sloučení  obou  států,  srbský  princ  Jiří,  podporován  jsa  ruským 
vyslancem,  chtěl  prý  vyhoditi  do  povětří  palác,  v  němž  byl  kníže 
Mikuláš,  jeho  děd,  a  princezna  Helena,  jeho  vlastní  sestra.  Věc  tato 
byla  souzena  před  výjimečným  soudem  za  prazvláštních  poměrů. 
a  rozsudek  byl  vynesen  podle  výpovědi  nastrčeného  štváče  NastiČe, 
zaprodaného  chorvatské  vládě. 

Podle  odhalení  téhož  Nastiče,  jenž  byl  synem  policejního  slídíce 
a  sám  také  sHdičem,  když  Aehrenthal  potřeboval  důvodů,  jimiž  by 
ospravedlnil  zabrání  Bosny,  zosnoval  ubohý  záhřebský  soud  s  vele- 
zrádci,  do  něhož  zapletl  na  padesát  Charvátů  a  Srbů,  proti  nimž  nebylo 
lze  vytasiti  se  s  žádným  vážným  obviněním.  Celá  Evropa  se  nad  tím 
pohoršila.  „Soudní  soustava,  jíž  se  užilo  na  soudě  záhřebském,  psal 
G.  Sergi,  pr®fesor  university  římské,  jest  stejně  surová  jako  pro  Uhry 
nečestná.  Hledíme  s  údivem  na  tu  pověstnou  při,  která  byla  vymyšlena, 
aby  se  zdrtila  srbská  duše." 

Dlužno  uvésti  aspoň  několik  jejích  dějů,  ježto  nám  umožňují, 
abychom  podle  jejich  pravé  hodnoty  ocenili  tvrzení  rakouské  policie. 

—  Většina  zatčených  byla  stíhána,  ježto  se  chovalo  podezření,  že  v  Chor- 
vatsku jest  revoluční  sdružení,  a  ježto  se  mělo  za  to,  že  k  němu  patří; 

—  jiní,  protože  se  u  jejich  domu  nalezly  láhve  se  srbským  štítkem, 
jichž  se  v  jejich  domovině  stále  užívá.  —  Jiný  zase  byl  zrádcem,  poně- 
vadž často  jezdil  do  Bělehradu.  —  Neměl  jsem  nikdy  dosti  peněz, 
abych  si  mohl  dopřáti  této  cesty.  —  Ale  byl  byste  se  bezpochyby  velmi 
rád  jel  podívati  na  krále  Petra.  —  Jiný  šlápl  svému  psovi  na  ocas, 
aby  jej  přiměl  ke  štěkotu  na  katolíky.  —  Můj  pes  nemá  ocasu.  — 
Nevadí,  asi  jste  mu  šlapal  na  tlapky. 
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Aehrenthal  vyzval  své  velvyslance,  aby  zvláště  obrátili  pozornost 
cizích  vlád  na  velkosrbské  spiknutí,  které  tak  jasně  osvětlovaly  tyta 
vybájené  důkazy  nebo  svědectví  jeho  nastrčených  štváčů.  Když  potom 
na  počátku  roku  1909  Srbové  veřejně  projevují  svůj  odpor  proti 
zabrání  a  když  se  Rakousko  ch)'-stá  k  válce,  ministr  odevzdá  tyto 
listinné  doklady  jednomu  z  těch  ke  všemu  ochotných  dějepisců,  kteří 
j.sou  hanbou  Německa,  a  Friedjung  uveřejní  řadu  článků, .  v  nichž 
slučuje  v  téže  obžalobě  vládu  bělehradskou  a  vůdce  protivládní  strany 
srbo-chorvatské. 

S  jakými  listinami  přicíiází?  S  padělky  vyrobenými  jakýmsi 
Vasičem  xia.  rozkaz  setníka  Swientochovského,  přidělence  rakousko- 
uherského  vyslanectví  bělehradského.  —  Na  soudě  to  bylo .  dokázáno 
tak  přesvědčivě,  tak  nepopiratelně,"  že  se  Friedjung  vzdává ' obrany , 
byv  pohnán,  aby  ze  svých  činů  soudu  odpověděl.  Aehrenthal,  který 
byl  jmenován  hrabětem  bezpochyby  za  odměnu  za  svůj  dňmyslný 
vynález,  prohlašuje  klidně  a  bez  rozpaků,  že  nikdy  nevěřil  v  pravost 
listin,  kter\'^ch  se  dovolával.  Hrabě  Forgach,  rakouský  vyslanec  běle- 
hradský, jest  odvolán,  protože  nebyl  obratný,  ale  jeho  úmysly  byly 
chvalitebné,  a  r.  19 14  shledáváme  jej  vedle  hraběte  Berchtolda  ve  správě 
věcí  zahraničních.  —  Hrabě  Aehrenthal  rád  říkával,  že  ,, nastalé  sku- 
tečnosti jsou  nejpevnějšími  důkazy";  roku  1909  dopustili  se  ch^-by, 
že  nejednali  dosti  rychle  a  poskytli  tak  obtížným  lidem,  jako  profeso- 
rovi Masarykovi,  času,  aby  dokázali  pravdu ;  —  hrabě  Forgacli  si  slíbil, 
že  se  již  vystříhá  téže  chyby. 

Příhoda  Procházkova,  která  se  právě  nedávno  zběhla,  dokázala, 
že  ho  zkušenost  nevyléčila  z  jeho  pomlouvačných  návyků.  Rakouští 
konsulové  se  za  válečného  tažení  r.  19 12  nijak  nesnažili,  aby  se  správně 
chovali  v  územích,  jichž  Srbové  dobyli,  a  vládě  bělehradské  nezbylo 
než  podati  o  jejich  chování  zprávu  hraběti  Berchtoldov',  který-ji  přijal 
velmi  pyšně.  Jsa  jako  dobrý  žák  německého  vojevůdcovského  umění 
přesvědčen,  že  útok  jest  nejlepší  obranoir,  pronesl  obžaloby  proti  vojen- 
ským úřadům  srbským  a  obvinil  je,  že  bezprávnými  skutky  porušily 
mezinárodní  právo  a  diplomatické  výsady  konsulů.  Vládními  penězi 
podporované  listy  prolily  hojně  slz  nad  tím  ubohým  Procházkou,  který 
prý  byl  uvězněn,  zmrzačen,  —  říkalo  se  dokonce,  že  byl  zastřelen,  — 
a  užaslé  Evropě  bylo  žalováno  na  tyto  nedůstojné  činy,  až  do  dne,  kdy 
bylo  úřední  zprávě  uznati,  že  konsul  prizrenský  jest  výborného  zdraví 
a  že  nepřestal  vésti  život  velmi   příjemný.    To  však  rakouskému  za- 
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hraničnímu  úřadu  nezabránilo  žádati  za  tyto  domnělé  ukrutnosti  dosti- 
tičinění,  jehož  Srbsko  poskytlo,  aby  se  vyhnulo  novým  příhodám. 

Nejmírnější  úsudek,  který  lze  pronésti,  jest  tedy,  že  policie 
a  diplomacie  rakouská  snadno  podléhají  nepříjemným  přeludům  a  že 
jsou  poněkud  stiženy  vášnivou  touhou  po  pronásledování,  a  vláda 
srbská  byla  by  bývala  úplně  v  právu,  kdyby  byla  odpověděla  hraběti 
Berchtoldovi :  —  Obviňujete  nás.  —  Kde  jsou  vaše  důkazv]^  Ukažte 
své  doklady  a  budeme  je  vykládati. 

Pašič  mohl  říci,  že  Srbsko  ovsem  uznalo  prohlášením  ze  31.  března 
1909  skutečnost,  že  Rakousko-Uhersko  zabralo  Bosnu  a  Hercegovinu; 
že  se  vzdalo  odporu,  který  nejdříve  projevovalo,  a  že  se  zavázalo, 
že  opět  zahájí  s  říší  dvou  vlád  pravidelné  styky  dobrých  sousedů.  — 
Těchto  závazků  nepopíráme  a  jsme  ochotni  obnoviti  je.  Tvrdíte,  že  jsme 
jich  nedbali.  Jsme  odhodláni  poskytnouti  vám  jakéhokoliv  oprávněného 
dostiučinění,  jsme-li  opravdu  vinni.  Na  vás  však  jest,  abyste  dokázali 
prohřešky,  z  nichž  nás  obvifiujete.  Máte  proti  nám,  jak  tvrdíte,  plné 
ruce  listinných  dokladů  drtivého  obsahu.  —  Ukažte  je,  ukažte  je  Evropě! 
Váš  zájem  jest  tak  jasný,  že, se  stěží  chápe,  že  setrváváte  při  neurčitých 
větách  a  povšechných  rčeních.  Jest  snad  pravda,  že  vás  nemáme  v  lásce 
a  že  chováme  v  hloubi  svých  srdcí  naděje,  jež  odporují  vašim  ctižádo- 
stivým úmyslům.  Národy  lze  jako  jednotlivce  souditi  jen  podle  jejich 
.skutků  a  ne  podle  jejich  myšlenek. 

Které  jsou  skutky,  jež  nám  můžete  vytýkati?  Trestní  vyšetřování' 
zahájené  soudem  sarajevským  proti  Principoví  dokázalo,  jak  pravíte, 
spoluvinu  několika  příslušníků  našeho  národa.  —  Jakže!  Neodvážili 
byste  se  odsouditi  člověka  bez  podstatného  důkazu,  a  chcete  souditi 
národ  bez  rozprav,  bez  veřejného  jednání  za  účasti  obou  odpůrců.  — 

Krvavé  obžaloby  vržené  ve  tvář  Srbsku  byly  ostatně  naprosto 
nepravděpodobné.  Vždyť  nedávno  vyšlo  ze  dvou  válek,  v  nichž  dosáhlo 
vítězství  jen  neslýchan}'m  úsilím  a  jež  vyčerpaly  jeho  síly.  Mohlo  se 
jistě  spoléhati  na  tievyčerpatelnou  oddanost  všech  svých  děti  a  vědělo, 
že  nepřátelský  vpád  narazí  na  hrdinský  odpor.  Ale  která  vláda  jest 
tak  šílená,  aby  s  lehkým  srdcem  vrhaJa  svou  zemi  do  nerovného  zápasu 
právě  ve  chvíli,  kdy  jest  jí' nejméně  lze  vydržeti  jej!  Její  nejvyšší 
velitel  byl  nepřítomen  a  vážně  nemocen,  její  střelivo  nebylo  doplněno 
a  její  zbrojnice  byly  prázdny.  •  Černohorci  a  Srbové  potem  uvedli 
Evropu  v  úžas  a  donutili  ji,  že  se  v  údivu  sklonila  před  jejich  nepře- 
možitelnou vytrvalostí.  Dějiny  povědí,  jakým  utrpením  za  to  zaplatili. 
Dopisovatelé  italských  listů,    jediní,    kteří  z  blízka  hleděli    na  vývoj \ 
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událostí,  nám  již  vypravovali  o  nesmírné  bídě  Černohorců,  o  jejich 
ro^edraných  šatech,  o  jejich  nouzi,  která  jest  taková,  že  v  krutém  pod- 
zimu tamních  hor  mnohým  bylo  k  ochraně  proti  mrazům,  obléci  stejn©- 
kroje  Rakušanů  padlých  na  bojišti. 

Nezapomínejme  ani  toho,  že  bukureštský  mír  zasadil  hluboké 
rány  Bulharsku,  které  neneslo  klidně  své  porážky  a  jehož  styky  s  vídeň- 
ským dvorem  byly  známy,  takže  se  srbská  vojska  vydávala  nebezpečí, 
že  budou  napadena  ze  zadu,  jakmile  budou  bojovati  s  Rakušany. 
Na  územích  nedávno  zabraných  setkávala  se  vláda  bělehradská  s  odpo- 
rem zřejmým  nebo  skrytým,  který  se  snadno  mohl  státi  nebezpečným. 
Šlo  jí  o  živly  albánské  nebo  bulharské,  které  by  se  jistě  dosti  rychle 
vstřebaly,  kdyby  se  jim  nechal  čas,  aby  přivykly  novým  poměrům. 

Jsme  ostatně  dokonale  zpraveni  o  starostech  srbského  ministerstva 
v  této  době.  Gravier,  francouzský  lektor  na  universitě  bělehradské, 
který  byl  mluvčím  snah  Pašičových,  uveřejnil  na  podzim  roku  1913 
různé  články  ve  sbornících  francouzských.  Le  Temps  pak  vytiskl  řadu 
článků  podepsaných:  Bosenský  Srb,  -které  patrně  pocházejí  z  pera 
spiscK'atele  velmi  obeznalého  v  srbské  politice.  —  Nač  pomýšlí  vláda 
podle  těchto  spisovatelů  dobře  zpravených?  —  Hodlá  v  zabraných 
územích  zavésti  pravidelnou  správu,  otevříti  školy,  doplniti  síf  želez- 
ničních tratí,  zlepšiti  zákonná  ustanovení  o  majetku  pozemkovém. 

Jest  jisto,  že  v  té  zemi  někteří  nadšenci,  většinou  gy^mnasisté, 
opojeni  oparem  vítězství,  vidí  v  budoucnosti  nové  skvělé  úspěchy  a  sní 
o  velkém  Srbsku,  v  němž  trojbarevný  prapor  slovanský  bude  vláti 
v  Terstu,  v  Záhřebu,  v  Dubrovníku  a  v  Sarajevu.  Stoupne-li  při  jejich 
schůzkách  opojení  z  národních  hrdinských  zpěvů  k  mozku  několika 
lidí  ovládaných  přeludy  a  nadchne-li  je  až  ke  zločinu,  jsou  to  záchvaty 
šílenství,  jež  se  za  f)1)dobných  podmínek  objevily  ve  všech  zemích. 
Ale  s  těmito  lidmi  šílených  vášní  setkáváme  se  téměř  jen  za  hranicemi 
království,  v  krajini-ch,  kde  jsou  duchové  předrážděni  soustavnými, 
nemilosrdnými  útisky  a  kde  se  síly,  jichž  si  nežádá  pravidelná  práce, 
vyčerpávají  v  marných  pokusech. 

Vražedné  útoky  sarajevské  jsou  dílem  těchto  sotva  dospělých 
jinochů,  kteří  se  stali  obětmi  soustavného  pronásledování,  jež  potlačuje 
nejnevinnější  projevy,  zapovídá  jakýkoliv  volný  rozhovor,  užívá  nej- 
ukrutnějších prostředků  a  vrhá  tak  duše  vroucně  nadšené  a  nezkušené 
do  jakéhosi  zoufalství,  nedovolujíc  jim  uvažovati  o  dosahu  vlastních 
činů.    Pravými  původci  zločinu,  kteří  z  něho  mravně  odpovídají,  jsou 
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hrabě  Tisza,    chorvatský  bán  Čuvaj,  všeněmci  vídeňští  nebo  přepjatí 
vlastenci  maďarští. 

Ve  skutečnosti  zavraždění  Františka  Ferdinanda  nijak  nemůže- 
prospěti  věci  velkosrbské,  nýbrž  patrně  jí  jen  uškodí,  ježto,  nehledíme-H 
ani  k  přímým  nebezpečím,  jež  vytváří,  odpudí  od  pravoslavných  Srbů 
katolické  Chorvaty,  kteří  bez  jasné  a  zřejmé  příčiny  chovají  značnou 
náklonnost  k  arciknížeti  a  skládají  na  jeho  hlavu  své  záměry  do  budouc-- 
nosti.  Z  jeho  smrti  vzchází  nebezpečí,  že  se  opět  přikloní  k  Vídni^ 
a  že  opět  oživnou  náboženské  hněvy,  které  po  staletí  byly  Rakouskir^ 
nejlepší  zbraní  vladařskou. 


Ačkoliv  Srbsko  takto  mohlo  snadno  dokázati,  že  obvinění  vznesená: 
říší  rakousko-uherskou  nejsou  ani  podstatná  ani  pravděpodobná,  Pašič 
raději  povolil.    Proč? 

Bezpochyby  si  vzal  naučení  z  nemilých  zkušeností  z  roku  1909, 
kdy  jej  troj  dohoda  tak  chabě  podporovala.  Když  Rakousko  zabralo 
Bosnu,  pravil  za  několik  dní  Milanovič,  ministr  zahraničních  věcí,  siru 
Karlovi  Hardingeovi :  —  Zabrání  jest  zkázou  všech  našich  nadějí.  — 
Řekněte,  že  jest  hrobem  všech  vašich  snů,  odvětil  mu  tvrdě  anglický 
diplomat.  —  Pašičovi  nebylo  neznámo,  že  Anglie  není  jeŠtě  vyléčena. 
ze  svých  předsudků,  a  vskutku,  pokud  se  vyjednávalo,  sir  Ed.  Grey 
neustále  prohlašoval,  že  veřejné  mínění  nepochopí  a  nepřipustí  války, 
jejíž  příčinou  by  byla  srbská  otázka,  a  že  nezakročí,  pokud  půjde  jen 
o  vládu  vídeňskou  a  bělehradskou. 

Dostávalo  se  mu  však  také,  —  a  to  jest  důležité,  —  z  Paříže- 
a  Petrohradu  rad  co  nejumírněnějších.  Ještě  dříve  než  byla  nota  po- 
dána, Sebeko  naznačil  ve  Vídni,  že  Rusko  ,, nebude  nic  namítati,  po- 
trestají-li  se  vinníci  a  rozpustí-li  se  revoluční  sdružení".  {Žlutá  kniha, 
č.  20.)  Od  té  doby,  ačkoli  právem  byl  bolestně  dotčen  nezdvořilostmi 
Míčového  náměstí  a  neobyčejnou  nepoctivostí,  s  jakou  byl  zahrnován 
uklidňujícími  sliby,  jichž  nikdo  nechtěl  plniti,  Sazonov  byl  stále  pro- 
dchnut city  nadmíru  mírumilovnými.  Ještě  27.  července  car  v  tele- 
gramu, jejž  zisílá  Alexandrovi,  srbskému  princi  vladaři,  projeví  mu 
srdečnou  náklonnost  k  jeho  národu,  ale  prosí  ho,  aby  mu  ulehčil  „jeho 
úkol,  neopomíjeje  nic,  aby  dospěl  k  řešení,  které  by  zabránilo  hrůzám 
nové  války,  dbaje  však  zároveň,  aby  nic  nebylo  na  úkor  důstojnosti 
Srbska  .  .  .  Pokud  jest  sebemenší  naděje,  že  se  lze  vyhnouti  krve- 
prolití,  nechť  všechno  naše  úsilí  směřuje  k  tomu  cíli."  {Oranžová  kniha,^ 
č.  40.) 
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Tašič  pochopil,  že  by  sebemenší  sklon  k  odporu  od  něho  odvrátil 
jeho  přirozené  ochránce.  Vynaložil  veškerou  svou  obratnost  a  důstojnou 
váhu,  aby  šetřil  hrdosti  svého  národa.  Odhodlal  se  však  k  podrobení, 
jemuž  se  nemohl  vyhnouti.  Odpovídaje  na  rakousko-uherskou  notu, 
zavazuje  se,  že  dá  26.  července  na  první  stránce  úředního  listu  uveřejniti 
prohlášení,  v  němž  se  odsoudí  veškeré  úsilí  namířené  proti  Rakousko- 
Uhersku  a  projeví  upřímná  lítost  nad  takovými  zločinnými  rejdy. 
„Zavrhuje  a  odmítá  každou  myšlenku  nebo  pokus,  jímž  by  se  kdo 
vměšoval  do  osi.idů  obyvatelstva  kterékoli  části  Rakousko-Uherska,  .  ,  . 
a  zakročí  co  .nejpřísněji  proti  osobám,  které  by  se  provinily  takovými 
rejdy,  jež  bude  co  nejusilovněji  zamezovati  a  potlačovati."  Toto  pro- 
hlášení bude  u  celého  vojska  vloženo  do  denního  rozkazu  a  uveřejněno 
v  příštím  čísle  jeho  -Úředního  oznamovatele  (Bulletin  officiel). 

Vláda  srbská  zavazuje  se  ještě  takto: 

1.  Navrhne  příští  schůzi  skupštiny,  aby  se  přehlédly  zákony 
tiskové  a  aby  se  v  nich  zavedly  přísnější  tresty  na  trestné  činy,  jimiž 
se  vybízí  k  nenávisti  a  neúctě  k  říši  rakousko-uherské;  při  úpravě 
ústavy,  jež  se  chystá,  dá  změniti  článek  dvacátýdruhý,  aby  mohl  naříditi 
zabavení  listů,  jejichž  celkový  směr  by  byl  namířen  proti  říši,  což  za  zá- 
konů dosud  platných  není  možno; 

2.  Rozpustí  Národní  Obranu  a  všechny  spolky,  jejichž  činnost 
by  směřovala  proti  Rakousku. 

3.  Vyloučí  ze  školního  vyučování  všechno,  čím  by  se  šířilo  smýšlení 
protirakouské  nebo  co  by  tomu  napomáhalo. 

4.  Odstraní  ze  služby  důstojníky  a  úředníky,  o  nichž  soudní 
vyšetřování  dokáže,  že  se  provinili  skutky  namířenými  proti  neporuše- 
nosti Rakouska. 

7.  Dá  zatknouti  osoby,  jež  se  jí  označí. 

8.  Zostří  opatření  proti  nedovolenému  obchodu  se  zbraněmi 
s  třaskavinami. 

9.  Potrestá  úředníky,  kteří  po  vražedném  útoku,  jenž  se  stal 
28.  června,  vedli  nenáležité  řeči. 

10.  Bude  rakouskou  vládu  zpravovati  o  opatřeních,  jež  učiní  jako 
důsledek  těchto  svých  závazků. 

Jen  při  článku  pátém  a  šestém,  které  by  byly  Srbsko  uvedly 
v  opravdové  poddanství,  kdyby  se  jich  bylo  užilo  doslova,  pronášel 
Pašič  některé  námitky,  ale  slovy  neobyčejně  mírnými. 

Rakousko  žádalo  (či.  5.),  aby  svolil,  aby  zřízenci  císařské  a  krá- 
lovské vlády  spolupůsobili  v  Srbsku  při  potlačování  podvratného  hnutí 
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namířeného  proti  neporušenosti  říše  a  aby  se  zřízenci  vyslaní  vládou. 
vídeňskou  zúčastnili  pátrám  při  soudním  vyšetřováni  proti  těm  účast- 
níkům spiknutí  propuklého  28.  června,  kteří  pobývají  na  srbském  území. 

Jest  jasno,  že  tyto  články  nechtěly  nic  menšího  než  podrobiti 
správní,  policejní  a  soudní  úřady  srbské  vznešenému  dozoru  vídeň- 
skému, —  a  nic  nedokazuje  lépe  Pašičovy  naprosté  vůle  zachovati  mír 
než  skutečnost,  že  vůbec  svolil,  aby  se  jednalo  o  požadavcích  tak  nesluš- 
ných. —  Žádal  jen,  aby  se  mu  vysvětlilo^  (či.  5.),  co  Rakousko  míní 
,,tím  spolupůsobením  rakous^kých  zřízenců  na  srbském  ůzeímí,"  a  spěšně 
dodával,  že  „připustí  každou  jejich  účast,  která  bude  ve  shodě  se  zása- 
dami práva  mezinárodního,  s  předpisy  trestního  řízení  a  se  styky 
dobrých  sousedů". 

Co  do  článku  6.  sliboval,  že  ihned  zahájí  vyšetřování  proti  osobárn,. 
jež  se  snad  zúčastnily  spiknutí,  které  propuklo  28.  června,  a  že  bude 
soudní  úřady  rakousko-uherské,  bude-li  třeba  a  lze,  zpravovati  o  vý- 
sledcích šetření ;  odmítal  však  „úČast  zřízenců  vyslaných  rakousko- 
uherský-mi  úřady  v  tomto  vyšetřováni,"'  ježto  by  odporovala  ústavě 
a  zákonům. 

Přes  těchto  několik  výminek  nelze  si  snadno  představiti  úplnějšího 
podrobení.  Tento  ministr  zašel  tak  daleko,  jak  jen  mohl,  a  pochybuji,, 
že  by  se  byl  potom  udržel  v  úřadě.  Srbsko  právě  skončilo  dvě  vítězné 
války,  jimiž  nadmíru  zmohutněla  národní  hrdost,  a  jest  velmi  pochybné, 
že  by  se  bylo  tak  těžkým  podmínkám  dostalo  souhlasu  národního  shro- 
mážděním Pašič,  —  a  to  mu  zajistí  nepomíjející  čest  v  dějinách,  — 
neváhal,  aby  zabránil  evropskému  požáru,  ohroziti  své  ministerstvo 
a  snad  panovnický  rod  karadorděvičský,  jejž  mohla  úplně  smésti  vlna 
lidového  hněvu. 

Když  se  Evropa  dověděla  o  srbské  odpovědi,  volně  si  vydechly 
všechny  stísněné  hrudi,  jimž  se  ulevilo  po  úzkosti  dní,  které  právě 
minuly.  Mnozí  se  rmoutili  nad  ponížením  Srbska,  a  nové  hněvy  se  zdví- 
haly proti  Rakousku,  nenapravitelnému  nepříteli  svobody  a  národních 
práv;  nejvíce  však  bylo  těch,  kteří  se  radovali,  že  unikli  příšeře  války. 

Jaké  děsivé  překvapení  a  jaké  rozhořčení  zmocňuje  se  tudíž  všech^ 
když  zvědí,  že  rakouský  vyslanec  Giesl  hned  za  půl  hodiny  od  chvíle. 
kdy  obdržel  odpověd  ministerského  předsedy,  aniž  o  ní  podal  zprá\u 
své  vládě,  aniž  vůbec  pozorně  přečetl  obsah  srbského  pamětního  spisu, 
prohlásil,  že  se  jím  nemůže  spokojiti  a  požádal  o  své  průvodní  listy. 
Vypočítalo  se,  že  potřeboval  v.šehovšudy  čtyřicetipěti  minut,  aby  pře- 
četl dlouhé  p:  ohlášení  Pašičovo,  aby  je  zamítl,  aby  odstěhoval  vysla- 
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necké  papíry  a  usadil  se  v  železničním  voze,  jímž  se  hodlal  vrátiti 
k  hraběti  Tiszovi. 

Podle  výroku  Cambonova  „chtělo  Rakousko  spáliti  mosty", 
a  vskutku  téhož  dne  „jakýsi  významnější  Němec  doznává  našemu 
velvyslanci,  že  se  v  Berlíně  obávali,  aby  Srbsko  nepřijalo  celé  noty 
rakouské"  a  nevyhradilo  si  jen,  že  se  bude  jednati  o  tom,  jak  se  pro- 
vedou její  ustanovení,  což  by  bylo  velmocem  mohlo  poskytnouti  pří- 
ležitosti, aby  zakročily.    (Žlutá  kniha,  č.  47.) 

Důkazem,  že  Rakousko  předem  pomýšlelo  na  roztržku,  jsou  slova, 
jež  proneslo  o  srbské  odpovědi.  Cteme-li  je,  naprosto  trneme  nad 
touto  odvážlivou  nepoctivostí. 

Srbsko  slibuje,  že  navrhne  změnu  tiskového  zákona  příštímu 
zasedání  skupštiny.  —  Tento  slib  nám  nemůže  dostačiti,  ježto 
Srbsko  neudává  přesné  lhůty.  Srbsko  slibuje,  že  rozpustí  Národní 
Obranu  a  každý  spolek,  který  by  se  zabýval  podněcováním  proti  Ra- 
kousku. —  Odpověď  nedostatečná,  ježto  nám  nic  nezaručuje,  že  se  ne- 
utvoří  pod  jiným  jménem  nový  spolek,  který  by  šel  za  obdobnými  cíli. 
—  Srsbko  přece  přijímá  závazek  obecně  platný! 

Rakousko  žádalo,  aby  se  „neprodleně  vyloučilo  ze  školního  vyučo- 
vání a  to  jak  z  učitelstva,  tak  z  vyučovacích  pomůcek  všechno,  čím  by 
se  šířilo  smýšlení  protirakouské  nebo  co  by  tomu  napomáhalo".  — 
Srbsko  se  zavazuje,  že  neprodleně  vyloučí  ze  školního  vyučováni 
všechno,  čím  by  se  šířilo  smýšlení  protirakouské  nebo  co  by  tomu 
napomáhalo.  —  Nepojali  jste  do  své  odpovědi  všech  slov  naší  žádosti, 
,,a  to  jak 'Z  učitelstva,  tak  z  vyučovacích  pomůcek". 

Oč  zmenšuje  toto  opomenutí  závazky  bělehradské  vlády  ?  Nedodává 
jim  dokonce  širšího  smyslu  a  plnější  váhy? 

Rakousko  klade  při  svém  rozboru"  největší  váhu  na  článek  pátý 
a  šestý  a  obviňuje  Srbsko  s  hrubou  nevlídností,  že  si  zúmyslně  špatně 
vyložilo  jeho  přání.  —  Vždyť  jeho  požadavky  vskutku  byly  při  své 
promyšlené  neurčitosti  neobyčejně  nejasné,  a  Rakousku  samotnému 
bylo  to  doznati,  ježto  uznávalo,  že  bude  třeba  zvláštního  ujednání,  aby 
se  určilo,  jak  mají  jeho  zřízenci  spolupůsobiti  při  potlačování  podvrat- 
ného hnutí.  — 

A  pokud  se  týče  toho,  zdali  Srbsko  opravdu  bylo  na  omylu  nebo 
předstíralo-li  domnění,  že  Rakousko  žádá,  aby  se  jeho  zástupci  zúčast- 
nili soudního  vyšetřování,  kdežto  ultimatum  mluvilo  jen  o  ,, pátráních 
k  tomu  patřících",  přiznávám  se,  že  ještě  nyní,  když  jsem  již  několikráte 
německy  i  francouzsky  přečetl  rakouské  výklady,  nemám  valné  jistoty. 
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Že  zahraniční  úřad  sám  dobře  rozuměl  právnickému  smyslu  slov,  jichž 
užíval,  a  zvláště  se  mi  zdá  více  než  pochybným,  že  lze  nalézti  hojně 
starších  příkladů  takových  zakročení,  jak  tvrdí  hrabě  Berchtold.  — 
Rozhodně  nemyslím,  že  by  se  našel  jediný,  člověk,  který  by  připustil, 
že  by  se  mohla  diplomatická  roztržka  ospravedlniti  tím,  že  některá 
vláda  si  úmyslně  nebo  neúmyslně  zaměnila  slovo  „pátrání"  slovem 
„vyšetřování",  zvláště  tehdy,  je-li  věta  záhadná  a  nejasná  a  je-li  vy- 
týkané slovo  „V3'šetřování"  v  čele  předešlého  odstavce. 

Takovýto  postup  hodný  pokoutních  dohazovačů  a  špinavých  práv- 
ních zástupců  by  mohl  dostatečně  odhaliti  ducha  Míčového  náměstí 
a  zpraviti  nás  o  zločinném  cíli,  k  němuž  směřuje. 

Já  sám  shledávám  v  jediné  věci  poněkud  znatelný  nesouhlas  mezi 
vídeňským  požadavkem  a  bělehradskou  odpovědí;  jest  to  otázka  sku- 
tečnosti. 

Rakousko  žádá,  aby  Srbsko  uznalo  neprodleně  a  bez  jakéhokoli 
vyjednávání  skutečnost  udaných  činů  a  aby  tudíž  neprodleně  potrestalo 
vinníky.  Srbsko  nepopírá,  že  snad  došlo  k  politováníhodným  činům, 
prohlašuje,  že  jest  ochotno  potrestati  je  nemilosrdně,  avšak  žádá,  dříve 
než  učiní  krutá  opatření,  aby  se  mu  ukázaly  věcí  přesné  a  skutečné. 

Zahraniční  ministr  tvrdí,  že  si  chce  zachovati  volnost  do  budouc- 
nosti a  že  chce,  oby  opět  mohlo  získávati  přívržence  svým  snahám, 
jakmile  tomu  budou  poměry  příznivý.  —  Za  takových  úvah  stal  by  se 
každý  mír  nemožným.  Kdo  vskutku  dokáže,  že  zítra  nebo  za  sto  let 
nějaký  národ  nebude  míti  proti  některému  ze  svých  sousedů  nepřátel- 
ských myšlenek  ?  Jest  nepopiratelné,  že  Rakousko  zatím  nabylo  na  dosti 
dlouhou  dobu  naprosté  bezpečnosti.  Lekalo  se  vážnosti,  již  Srbsko 
získalo  svými  nedávnými  vítězstvími.  Tato  v^nost  jest  zničena  ústupem 
vlády  srbské  a  projevem  bezmocnosti,  jejž  poapisuje.  Doznává  veřejně, 
že  jí  není  lze  zápasiti  se  sousední  říší,  a  již  tím  jsou  snahy  velkosrbské 
zbaven}'-  oprávněnosti  a  uvedeny  vniveč. 

Vítězství  hraběte  Berchtolda  jest  tím  významnější,  čím  drsněji 
si  vedl,  a  také  proto,  že  všichni  vědí,  že  Srbsko  ustoupilo  jen  na  rady 
-dané  z  Petrohradu ;  zahraniční  ministr  jedním  kolenem  přirazil  lopat- 
Icami  k  zemi  nejen  Pašiče,  nýbrž  i  Sazonova. 

Připusťme  dokonce,  že  si  přeje,  aby  se  mu  o  některých  podružných 
věcech  dostalo  přesnějších  výkladů,  —  snad  jest  to  neopatrnost,  a  vy- 
dává se  velkému  nebezpečí,  že  zmenší  váhu  svého  vítězství,  chtě  ho 
využíti  co  nejúplněji.  Nota  srbská  však  není  taková,  aby  na  ráz  zne- 
anožnila  další  rozhovory.    Dot3>kajíc  se  možnosti,  že  by  císařská  a  krá- 
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lovská  vláda  nebyla  s]X)kojena  s  touto  odpovědí,  praví  na  konec  takto : 
„Hledíc  k  tomu,  že  jest  obecným  zájmem,  aby  se  tato  otázka  neřešila 
příliš  chvatně,  jest  srbská  vláda  jako  vždy  ochotna  přijmouti  smírnou 
dohodu,  k  níž  by  došlo,  odevzdala-li  by  se  tato  otázka  bud  rozhodnutí 
mezinárodního  soudu  haagského  nebo  velmocem,  za  jejichž  účasti  bylo 
vypracováno  prohlášení  vydané  31.  března  1909." 

Co  odpoví  Rakousko  na  tuto  výzvu?  —  Srbskou  notou  se  jen 
usiluje,  aby  se  získal  čas. 

Takto  Rakousko  vyzvalo  Srbsko  zcela  neobvyklým  způsobem,  aby 
přijalo  jeho  urážlivé  požadavky;  žádalo  od  něho  nejpodivnějších  ústupků. 
Ve  všech  podstatných  věcech  Srbsko  povolilo.  Prohlašuje  ještě,  že  jest 
ochotno,  zbude-li  nějaká  neshoda,  předložiti  svou  věc  soudu  haagskému 
nebo  rozhodnutí  velmocí.  Kdo  b3'  ještě  pochyboval  o  jeho  dobré  vůli? 
Což  neposkytuje  soud  haagský  Rakousku  dostatečných  záruk?  Není 
přesvědčeno,  že  právníci,  kteří  jsou  jeho  členy,  budou  podle  povahy 
svého  úřadu  spíše  nepřízniví  Srbsku,  proti  němuž  se  vznášejí  obžaloby 
ze  spolků  s  anarchisty  a  na  něž  ještě  těžce  dopadá  bolestné  vzpomínka 
na  truchlohru  z  r.  1903?  A  velmoci?  Rakousko  nemá  žádného  důvodu, 
aby  jim  nevěřilo.  Německo  a  Itálie  jsou  jeho  spojenci;  ve  Francii 
jest  veřejné  mínění  převážnou  většinou  příznivo  říši  habsburské;  Anglie 
nijak  netouží  po  tom,  aby  způsobila  všeobecnou  srážku  pro  krásné  oči 
Srbska.  Právě  velmoci  přinutily  roku  1909  ministerstvo  bělehradské, 
aby  upustilo  od  svých  projevů  odporu  proti  zabrání  (Bosny  a  Herce- 
goviny, pozn.  překl).  Velmoci  mu  vnutily  pověstnou  úmluvu  z  31.  března 
1909,  jíž  se  Míčové  náměstí  nepřestává  dovolávati."  Porušilo-li  Srbsko 
své  závazky,  kdo  má  větší  právo,  aby  je  přísně  volal  k  pořádku,  než 
velmocí,  které  tyto  závazky  určily  co  do  rázu  i  obsahu? 

Rakouský  velvyslanec  sám  prohlásil  siru  Edvardu  Greyovi,  že  nejde 
v  pravém  slova  smyslu  „o  ultimatum,  nýbrž  o  zakročení  s  časovou 
mezí"  (25.  července.  Modrá  kniha,  č.  14.),  a  stejného  označení  užil 
Schoen  vůči  Bienvenu-Martinovi,  —  jak  dosvědčuje  zpráva  jednatelství 
Havasova,  jež  patrně  pochází  od  německého  velvyslance;  —  Rakousko 
vzalo  takto  před  Evropou  na  sebe  závazek,  že  neučiní  nic  překotného. 

Mimo  to  různé  zprávy  zapuzují  jakoukoliv  pochybnost  o  poctivém 
jednání  a  smýšlení  vlády  bělehradské.  Jovanovič  prohlásil  ve  Vídní, 
že  Pašič  jest  odhodlán  poskytnouti  jakéhokoliv  oprávněného  dosti- 
učinění  (Žlutá  kniha,  č.  18.)  a  srbský  zástupce  to  úředně  opakoval 
v  Berlíně  hned  po  21,  {Žlutá  kniha,  č.  15.)  Sebeko  dal  jasně  na  sro- 
zuměnou, že  Rusko  nebude  potírati  rakouských  požadavků,  nebudou-lí 
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„ponižující  pro  národní  cit  srbský".  (Žlutá  kniha,  č.  i8.)  Sazonov 
přinutí  při  upřímné  a  přátelské  výměně  názorů  hraběte  Szaparyho, 
rakouského  velvyslance,  aby  uznal,  že  různé  věty  rakouské  noty  jsou 
upřílišené,  prohlásí,  že  „takového  postupu  nelze  hájiti",  bere  však  vůči 
němu  na  sebe  opravdový  závazek,  že  dopomůže  k  úspěchu  jeho  pod- 
statným stížnostem:  ,, Odvolejte  své  ultimatum,  pozměňte  jeho  vnější 
ráz,  a  ručím  vám  za  výsledek."  (Žlutá  kniha,  č.  54.,  26.  července.) 

Zároveň  s  projevy,  jež  je  mohou  co  nejlépe  upokojiti  a  jichž  se  mu 
dostává  ze  všech  stran,  byly  Rakousku  dány  výstrahy  před  hroznou 
odpovědností,  jíž  se  vydává,  setrvá-li  při  soustavné,  nesnesitelné  vyzýva- 
vostij  kterou  si  oblíbilo.  Dumaineovi,  francouzskému  velvyslanci 
ve  Vídni,  bylo  uloženo,  aby  Rakousku  připomenul,  „jaký  odraz  by  mohl 
způsobiti  hrubý  náraz- na  Srbsko".  (Žlutá  kniha,  č.  17.)  Sir  Ed.  Grey 
mu  doporučil  umírněnost  a  opatrnost.    (Žlutá  kniha,  č.   19.) 

Nejsou  mu  neznámy  úzké  přátelské  svazky,  jež  spojují  Petrohrad 
s  Bělehradem.  Po  6.  červenci  upozornil  je  Sazonov,  že  Rusko,  které 
více  než  kterákoli  jiná  země  trpělo  vražednými  útoky  uchystanými 
na  cizí  půdě,  nikdy  nepomyslilo  na  to,. aby  užilo  proti  sousednímu  státu 
prostředků,  jimiž  rakouské  noviny  hrozí  Srbsku;  „nedávejte  se  touto 
cestou,"  dodal.  (Žlutá  kniha,  č.  10.) 

Jakm.ile  se  dověděl  o  notě  podané  23ho,  dbal  co  nejúzkostlivěji,  aby 
se  vystříhal  všech  slov,  která  by  byla  výhružného  rázu,  připomenul  však 
vládě  vídeňské,  že  by  naprosto  nemohl  připustiti  změny  balkánské 
rovnováhy,  a  že  by  „veřejné  mínění  nestrpělo,  aby  se  Rakousko  dopu- 
stilo násilí  proti  Srbsku".  (Žlutá  kniha,  č  31.)  ~  „Chtě  zabrániti 
všemu,  co  by  mohlo  příliš  uspíšiti  rozhodnutí"  (Žlutá  kniha,  č.  38.), 
požádal  na  Míčovém  náměstí   o  prodloužení   lhůty  udané  ultimatem. 

—  Jeho  nota  ze  24.  července  připomíná  hraběti  Berchtoldovi,  že  Ra- 
kousko samo  nabídlo  velmocem,  aby  posoudily  výsledky  vyšetřování, 
o  něž  opírá  své  obžaloby;  jest  tedy  na  něm,  aby  jim  poskytlo  času 
aspoň  tolik,  kolik  jest  nezbytně  třeba  ku  prozkoumání  uvedených  věcí. 

—  ,,Přesvědčí-li  se  o  spravedlivosti  některých  rakouských  požadavků, 
budou  moci  dáti  Srbsku  příslušné  rady.  Odmítlo-li  by  Rakousko  tuto 
žádost,  odporovalo  by  to  mezinárodní  mravnosti  a  zbavilo  by  to  jeho 
zakročení  veškerého  smyslu.  Zakročení  toto  mohlo  by  pak  míti  v  zápětí 
nepředvídatelné  následky,  jakých  si  sotva  kdo  přeje."  (Oranžová  kniha, 
č.  4.)  Toto  úřední  upozornění  ruské  jest  podporováno  Francií,  Anglií 
a  Itálií. 
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Rakousko, 'které  se  již  o  sebe  postaralo,  které  se  nevydá  zcela 
žádnému  nebezpečí,  oddáli-li  roztržku,  ví  s  naprostou  jistotou,  že  nepro- 
zřetelný chvat  ohrožuje  evropský  mír.  —  Trvá  nicméně  na  svém  roz- 
hodnutí. Když  kníže  Kudašev,  ruský  zástupce  ve  Vídni,  podává  zprávu 
o  příkazech,  jichž  se  mu  dostalo,  svobodnému  pánovi  Macchiovi,  gene- 
rálnímu tajemníkovi  ministerstva  věcí  zahraničních,  jest  přijat  s  mra- 
zivým chladem,  a  když  upozorní  úředníka,  s  nímž  mluví,  že  jest  pro- 
hřeškem proti  mezinárodní  zdvořilosti,  předloží-Ii  se  k  posuzování 
stížnosti  a  jejich  listinné  doklady,  aniž  se  poskytne  času  k  prozkoumáni 
souboru  spisů,  svobodný  pán  Macchio  mu  odpoví,  že  ,, zájem  někdy 
zprošfuje  povinné  zdvořilosti".  {Žlutá  kniha,  č.  45.)  Nemohl-li  Sazonov, 
hledě  ku  všem. těmto  věcem,  právem  souditi,  že  se  „Rakousko  chová 
zároveň  ^'yzý^'■avě  i  nemravně?"  {Modrá  kniha,  č.  6.)  Nebyl-li  Bunsen. 
anglický  velvyslanec  ve  Vídni,  oprávněn  k  výroku,  .,že  nečekali,  že  se 
Srbsko  podrobí,  a  že  si  toho  ani  nepřáli"  {Modrá  kniha,  č.  20),  že  totiž 
jen  hledali  záminky  k  válce? 

Chování  rakouské  vlády  bylo  ,,tak  nepochopitelné",  že  pohoršovalo 
i  její  vlastní  lidi,  a  hrabě  Szeczen  netajil  se  Berthelotovi  svým  údivem 
nad  tím,  že  Giesl  neprohlásil,  že  se  spokojuje  Pašičovou  odpovědí.^) 
{Oranžová  kniha,  č.  27.)  Jest  patrno,  že  Sazonov  nic  neupřilišoval, 
pravil-Ii  25.  července  siru  G.  Buchananovi,  „že  může  považovati  stav 
věcí  za  zoufalý".   {Modrá  kniha,  č.  17.) 

Jest  posléze  velmi  podivné,  že  právě  v  těchto  tragických  chvílích, 
kdy  někdy  všechno  závisí  na  minutách,  telegraf  rakouský  pracoval 
tak  nepravidelně?  Nota  srbské  vlády  dochází  do  Petrohradu  teprve 
26ho;  bělehradský  telegram  o  téže  věci  ruskému  velvyslanectví  paříž- 
skému zůstává  dvacetčtyři  hodiny  na  cestě.  Telegram,  kterým  náš 
ministr  věcí  zahraničních  ukládá  Dumaineovi,  aby  podporoval  ruský 
návrh  na  prodloužení  lhůty,  poslaný  v  jedenáct  hodin  ráno,  jest  odevzdán 
teprve  v  šest  hodin,  kd5'-ž  se  diplomatická  roztržka  stala  skutkem.  ,,Ne.ní 
žádné  pochyby,"  praví  Izvolský,  „že  byl  telegram  úmyslně  zadržen 
na  drátě  rakouském."  {Oranžová  kniha^  č.  36.)  Jest  ovšem  nemožné 
podati  pevný  důkaz,  ale  zůstává  nevyvraceno,  že  tato  zpoždění  jsou 
podivná. 

Ve  skutečnosti  objevuje  se  od  počátku  úmysl  Rakouska,  které 
jest  v  této  věci  jen  pláštíkem  Německa,  se  zářivou  jasností.    Jde  mu 


1)   Schoen  rovněž  projevoval  překvapení,  že  se  srbská  nota   Rakousku  ne- 
zdála dostatečnou.    (Žlutá  kniha,  č.  75.) 
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O  to,  aby  zničilo  dílo  nedávných  válek  balkánských.  Podařilo-li  se  mu 
tím,  že  povstala  Albánie,  vzdáliti  Srby  od  Jaderského  moře,  nedovedlo 
si  udržeti  otevřené  cesty  k  Soluni ;  jakmile  připustí,  aby  se  nový  stav 
věcí  upevnil,  pozbude  naděje,  že  bude  moci  sáhnouti  i  na  území  při  moři 
Egejském  a  v  Malé  Asii.  —  Nezbytně  potřebuje  vítězství,  nejen  aby 
pozdvihlo  svou  vážnost,  nýbrž  aby  potlačilo  neodvislost  podunajských 
Slovanů. 

Jeho  záměr  byl  při  samém  počátku  odhalen  ministerstvem  ital- 
ským, jemuž  rakouská  nota  nebyla  předložena  k  posouzení,  a  které 
se  ihned  odvážně  a  poctivě  vyprošťuje  z  nečestného  účastenství  a  spo- 
juje se  s  Anglií,  aby  odvrátilo  následky  politiky,  jež  se  střemhlav  vrhá 
do  nebezpečných  podniků. 

Dne  I.  srpna  pronese  markýz  de  San  Giuliano,  odpovídaje  německé 
vládě,  která  mu  oznámila  ultimatum  dané  Francii  a  Rusku,  úsudek, 
který  bude  konečným  soudem  dějin:  —  „Ježto  má  válka  podniknutá 
Rakouskem,  hledí me-li  zvláště  k  následkům,  které  by  z  ní  mohly  vzejíti 
podle  slov  německého  velvyslance,  rázútočnýa  neshoduje  se  tudíž 
s  čiře  obrannou  povahou  trojspolku,  Itálie  nemohla  by  se  jí  zúčastniti." 
(Žlutá  kniha,  č.  124.) 

Markýz  de  San  Giuliano  nijak  nebyl  nepřítelem  Německa  a  vydal  se 
prudkým  útokům,  obnoviv  předčasně  trojspolek;  přihlížel  velmi  z  blízka 
k  vyjednáváním  a  mohl  tudíž  býti  dobře  zpraven.  Kdo  by  pochyboval 
o  jeho  slovech,  tvrdí-li,  že  válka  podniknutá  Rakouskem  a  Německem 
jest  útočného  rázu? 

Podle  zprávy  Dumaineovy  byla  ve  Vídni  aspoň  skupina,  která 
„připouštěla  myšlenku  srážky  všechno  zabírající,  jin>'Tni  slovy  světo- 
vého požáru"  {Žlutá  kniha,  č.  14.)  a  té  chvíle  tato  skupina  byla  u  vesla. 
Stejně  v  Berlíně,  dodává  zpráva.  —  Tak  soudili  všichni  diplomaté, 
a  v  tom  také  bylo  nejvíce  záhad  i  nebezpečí.  Především  bylo  třeba  jasně 
poznati,  jak  se  věci  mají :  po  26tém  se  opravdu  změní  místo  vyjednávám, 
a  Berlín  se  stává  jejich  pravým  středem. 

Jest  v  nich  dvé  období.  Nejdříve,  od  26.  do  29.  července,  usiluji 
velmoci  všemi  prostředky,  aby  přiměly  Německo  k  zakročení  ve  Vídni. 
jež  by  nabádalo  k  větší  mírnosti;  narážejí  na  neochotu  skrytou,  íVle 
nepřekonatelnou,  a  Německo  se  nejprve  odhodlává  k  mobilisaci ;  nepro- 
dlená válka  jeví  se  zraku. 

Z  důvoáň  jasně  nevyslovených,  které  však  si  lze  snadno  uvědomiti, 
Německo  se  zastavuje  a  chvíli  se  zdá,  že  hodlá  couvnouti.  Zároveň 
Rakousko  jeví  jakési  obavy  jakož  i  náklonnost  ke  sblížení  s  Ruskem. 
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Na  neštěstí  stává  se  císař  Vilém  opět  útočným,  znovu  rozviřuje  otázku 
zbrojení,  a  ač  se  mu  dostává  od  cara  projevů,  jež  poskytují  největší 
jistoty,  vypovídá  válku  Rusku,  pak  Francii  (30.  července  —  3.  srpna). 

Německo  vždy  ujištovalo,  že  předem  neznalo  noty  podané  23.  čer 
\ence.    Chce  tak  v  této  závažné  věci  odmítnouti  všechnu  odpovědnost. 

Na  neštěstí  vyvrací  jeho  zapírání  řada  skutečností,  jejichž  souhlas 
budí  prazvláštní  myšlenky.  Ve  Vídni  nepřestal  německý  velvyslanec 
Tschirschky,  jehož  nenávistné  city  k  Rusku  jsou  známy,  horlivě  doporu- 
čovati prudká  rozhodnutí  (Žlutá  kniha,  č.  2),  a  sir  Bunsen  ví  ze  soukro- 
mého pramene,  „že  německý  velvyslanec  znal  slova  rakouského  ulti- 
mata, dříve  než  b3do  posláno,  a  že  je  telegrafoval  císaři".  (Modrá 
kniha,  č.  95.) 

Dne  23.  července  posílá  německý'  kancléř  svým  velvyslancům  notu, 
ve  které  se,  jak  velmi  správně  poznamenává  Gauvain  ve  svém  tak 
důkladně  založeném  a  tak  pronikavém  článku  v  Revue  de  Paris 
(iho  prosince),  jen  opakují  —  až  na  malé  odchylky  —  rakouské 
vývody.^) 

Téhož  dne  řekne  bavorský  ministerský  předseda  —  ze  zvláštní 
neopatrnosti,  neskrývá-li  se  v  ní  tajný  úmysl,  jenž  by  byl  velmi 
zaj-ímavý,  kdyby  se  blíže  zjistil,  —  našemu  vyslanci,  že  „jest  mu 
známa  rakouská  nota".  (Žlutá  kniha,  c.  21.)  Někteří  vládě  přisluhující 
novináři  popřeli  nesměle  tvrzení  našeho  mnichovského  zástupce  Allizéa. 
Allizé  však  s  veškerou  vážností  trvá  na  přesné  správnosti  své  zprávy, 
kterou  podal  23ho  a  o  jejíž  věrohodnosti  stěží  lze  pochybovati.  Ve  světě 
diplomatickém  ostatně  každý  ví,  že  Bavorsko  nešlo  bez  obtíží  za  Pru- 
skem osudnou  cestou,  na  kterou  je  zaváděl  císař.  Máme  posléze  po  ruce 
doznání  německé  vlády,  že  schvalovala  a  podporovala  chování  Rakouska 
a  že  předvídala  a  přijímala  všechny  jeho  následky :  ,,Byli  jsme  si  toho 
úplně  vědomi,  čteme  v  předmluvě  Bílé  knihy,  že  vojenské  zakročení 
Rakouska  proti  Srbsku  může  způsobiti  vystoupení  Ruska  a  v  důsledku 
našeho  spolku  zaplésti  nás  do  války.  Ježto  však  šlo  o  životní  zájmy 
Rakouska,  které  bylyí  v  sázce,  nemohli  jsme  ani  raditi  svému  spojenci 
k  povolnosti  neslučitelné  s  jeho  důstojností  ani  mu  odepříti  své  pomoci 
v  té  těžké  chvíli.  Ponechali  jsme  tudíž  Rakousku  úplnou  volnost  při 
jeho  konání."   (Bílá  kniha,  str.  4.) 

Vyznání   toto   jest  prosto  přetvářky.      Úplně   potvrzuje   odhalení 


1)  Tato  podobnost  také  předvapila  Ferrera   (Revue  de  Deux  Monde  s» 
prosince  1914). 
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Dillonaj  dopisovatele  Daily  Telegraphii,  velmi  hluboce  zasvěceného 
do  tajemství  Míčového  náměstí.  Podle  jeho  zpráv  prý  nebyla  nota 
podaná  23.  července  oznámena  německé  vládě,  nýbrž  telegrafována 
císaři,  který  prý  ji  velmi  závažně  zhoršil  a  který  prý  ustanovil  lhůtu 
čtyřicetiosmi  hodin.  Tento  výklad  jest  tím  pravděpodobnější,  čím 
přesněji  souhlasí  se  zvyky  germánské  diplomacie  a  připomíná  každým 
coulem,  jak  si  vedl  její  učitel  Bismarck,  když  se  Leopold  Hohenzollern- 
ský  ucházel  o  trůn.  Jest  tedy  jisto,  že  od  prvé  chvíle  Rakousko 
a  Německo  kráčejí  ruku  v  ruce.  Srážejí  se  cestou  s  odporem  Slovanů, 
kteří  se  vzpírají  chystané  nadvládě  germánské;  odstraní  tento  odpor 
stůj  co  stůj.^)  Od  této  chvíle  jest  jak  v  Berlíně,  tak  ve  Vídni  o  válce 
rozhodnuto,  a  jsou  naprosto  odhodláni,  že  se  nezastaví  leč  před  bez- 
podmínečným podrobením  nejen  Bělehradu,  nýbrž  i   Petrohradu. 

Úspěch  by  si  ovšem  vyžádal  méně  obětí,  kdyby  se  podařilo  osamo- 
titi  Rusko.  —  Opatrnost  tudíž  žádá,  aby  se  aspoň  na  venek  chovali 
správně  a  svalili  na  cara  vinu  na  roztržce.  Maře  návrhy,  které  by  mohly 
zmírniti  napětí,  bude  tedy  Bethmann-Hollweg  jeviti  neurčitou  ochotu, 
která  by  mohla,  nijak  ho  nezavazujíc,  býti  záminkou  Francii  a  zvláště 
Anglii,  aby  se  nevměšovaly  do  událostí.  Bude  se  snažiti,  aby  šalebnými 
náyrhy  nasel  vzájemného  podezření  mezi  troj  dohodové  velmoci,  zároveň 
však  jeho  promyšlené  průtahy  a  důmyslné  vytáčky  ponechají  Rakousku 
právě  tolik  času,  kolik  ho  jest  třeba  k- zahájení  nepřátelství,  —  to  vše 
v  naději,  že  se  dá  vláda  petrohradská  tlakem  veřejného  mínění  strhnouti 
k  nějaké  neprozřetelnosti ;  potom  znenadání,  ježto  Sazonov  prese 
všecko  nepozbývá  svého  klidu,  dá  mu  Pourtalésem  oznámiti,  že  5e  Ně- 
mecko chystá  k  mobilisaci,  —  což  znamená,  jak  kancléř  vždy  prohla- 
šoval, neprodlenou  válku   (29.  července). 

Dne  24.  července  přednese  v  Paříži  velvyslanec  Schoen  Bienvenu- 
Martinovi,  zatímnímu  správci  ministerstva  věcí  zahraničních,  notu, 
v  níž  Německo  bezvýminečně  schvaluje  rakouské  požadavky  a  pro- 
jevuje mínění,  že  jde  o  věc,  již  dlužno  vyříditi  toliko  mezi  Vídní  a  Běle- 
hradem, „ježto  by  každé  zakročení  jiné  velmoci  mohlo  přirozeným 
působením  spolkových  povinností  způsobiti  následky  nepředvídatelné". 
{Žlutá  kniha,  č.  49.)    Když  zpráva  o  tomto  zakročení,  vyšlá  z  němec- 


1)  Telegrafická  zpráva  Beaumonta,  anglickéo  zástupce  v  Carihradě:  „Zdá 
se  mi,  že  by  rakouské  záměry  mohly  usilovati  o  mnohem  více  než  o  sandžak 
a  p  trestné  obsazení  srbského  území  ...  (Velvyslanec  rakouský)  mluvil 
a  žalostných  hospodářských  poměrech  v  Soluni,  o  nespokojenosti  mohamedán- 
ského   obyvatelstva   se   srbskou   vládou."   —    (Modrá   kniha,   č.   82.) 
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kého  velvyslanectví  {Žlutá  kniha,  č.  34.))  budi  vzrušeni,  dá  ovšem 
Schcen  oznámiti,  že  nejde  o  vyhrůžku  Francii,  ale  toto  opožděné 
a  uměle  nastrojené  popřeni  již  nikoho  neupokoji,  —  J^^iký  jiný  účel 
má  tento  spěšni^^  a  důrazný  projev  na  nábřeží  „ďOrsay",  než  aby 
se  Francii  naznačilo,  že  Německo  bude  viděti  známku  nepřátelství 
v  každém  pokusu,  jehož  cílem  by  bylo  obdržeti  od  Rakouska  ústupky 
naprosto  nezbytné,  aby  Rusko  nebylo  nuceno  zasáhnouti? 

Couvne-li  Francie,  osamocené  Rusko  povolí,  ale  v  neodpustí  nám 
své  porážky;  trojdohoda,  kterou  již  otřásl  neúspěch  roku  1909,  nepře- 
žije této  nové  zkoušky,  a  v  nesvorné  Evropě  získá  Německo  opět  pře- 
vahu, kterou  od  roku  1891  vyvažuje  sblížení  francouzsko-ruské.  — 
Schoen  tudíž  přichází  26.  července  žádati  Bienvenu-Martina,  aby 
působil  v  Petrohradě  ve  smyslu  míru  příznivém.   (Žlutá  kniha,  č.  56.) 

—  Učiním  tak  velmi  rád,  ale  jen  tehdy,  budete-li  vy  působiti  ve  Vídni. 

—  To  jest  nemožné.  —  Za  těchto  podmínek  není  mi  lze,  abych  působil 
jen- v  Petrohradě. 

Schoen  nepokládá  se  za  poraženého. a  objevuje  se  za  dvě  hodiny 
opět  v  ministerstvu.  Navrhuje  Berthelotovi,  aby  oznámil  tisku  zprávu, 
jejíž  slova  mu  předříkává:  velvyslanec  a  ministr  „zkoumali  v  duchu 
nejpřátelštějším  a  prodchnuti  citem  vzájemné  mírumilovnosti  pro- 
středky, jimiž  by  se  mohl  udržeti  světový  mír".   (Žlutá  kniha,  č.  57.) 

—  Ježto  Berthelot  ovšem  pokládá  uveřejnění  této  zprávy  za  nebezpečné, 
píše  m_u,  aby  jej  přemluvil  (27.  července)  :  —  „Všimněte  si  dobře  věty 
o  \zájemnosti  mírumilovných  citů."  (Žlutá  kniha,  č.  62.)  :  —  „To  není 
jen  tak  ledajaká  věta,"  zdůrazňuje  Schoen.  —  Samozřejmě;  ale  k  do- 
mněnce, že  by  Francie  přijala  takový  projev,  bylo  třeba  nesmírné 
prostoty  ducha  nebo  nestoudného  opovržení.  Byli  bychom  nejen  pro- 
jevili souhlas  v  tím,  abychom  opustili  Rusko,  n3/brž  byli  bychom 
se  otevřeně  postavili  proti  němu  s  jeho  žalobci,  byli  bychom  uznali, 
že  předkládá  bezpodstatné  stížnosti,  že  ve  své  nečinné  citlivosti  ohrožuje 
evropsk,ý  mír. 

Bienvenu-Martin  ihned  čil  léčku,  zřetelně  poznal,  že  „se  snaží,  aby 
očernili  Francii  u  Ruska,  že  však  jsou  odhodláni,  jestliže  by  se  jim  vše 
nezdařilo,  svaliti  na  Rusko  a  na  Francii  odpovědnost  z  války,  jež  by 
snad  nastala,"  a  dal  jedinou  možnou  odpověd :  —  Přejeme  si  vroucně 
míru ;  ježto  však  ho  neohrožuje  Petrohrad,  nesluší  se  raditi  k  mírnosti 
Rusku,  nýbrž  Rakousku.  —  Zcela  stejně  odpovídá  sir  Ed.  Grey  kníŽetí 
Lichnowskému,  který  se  pokusil  v  Londýně  o  obdobné  zakročení :  ,, Ježto 
jest  nota   rakouská  rázu   neobyčejně  příkrého,  ježto  se   Srbsku   dalo 
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málo  času,  avšak  požadavky,  jež  se  mu  položily,  jsou  značného  roz- 
sahu, cítím  se  zcela  bezmocným,  pokud  se  tj?^če  Ruska.  (Modrá  kniha, 
c.   II.) 

Francie  a  Anglie  mají  v  rukou  nejvěrohodnější  a  nejzřejmější 
důkazy  smírných  snah  Sazonovových ;  hledí  všemožně,  aby  jej  udržely 
při  jeho  dobrých  úmyslech  a  varovaly  jej  před  nebezpečími  nevhodného 
rozčilení.  Až  do  poslední  chvíle  půjdou  sir  Edvard  Grey  a  Viviani 
touto  cestou  tak  daleko,  jak  dovolí  pravidla  zdvořilosti. 

Jsou  však  ústupky,  jichž  sotva  lze  očekávati  od  velké  země.  Sazonov 
nenadsazuje,  praví-li,  že  rakouské  panství  v  Srbsku  jest  stejně  nesnesi- 
telné Rusko  jako  by  bylo  Anglii  německé  panství  nad  Nizozemím: 
jest  to  pro  ně  otázkou  života  nebo  smrti.  —  Císař  Vilém  to  sám  při- 
pouští, ježto  telegrafuje  carovi :  —  „Chápu  velmi  dobře,  že  jest  tobě 
a  tvé  vládě  nesnadné  vzpírati  se  veřejnému  mínění."  Nátlak  na  ruskou 
vládu,  jakjý  navrhuje  Německo  s  úmyslem  příliš  průhledným,  jest  tuilíž 
zřejmě  marný,  ježto  dospěla  již  k  hranici  možných  ústupků.  Jediná 
naděje  na  mír  jeví  se  v  tom,  užije-li  se  zmírňujícího  vlivu  velmocí,  které 
nejsou  přímými  zájmy  účaistny  pře;  Anglie,  která  si  ji  uvědomila  již 
prvého  dne,  přijímá  bez  váhání  úlohu,  kterou  jí  ukládají  poměry, 
a  neustále  se  vytasuje  s  četriými  svými  návrhy.  Ježto  jest  zřejmo, 
že  její  rady  budou  slyšeny  ve  Vídni  jen  tehdy,  budou-li  podporovány 
Německem,  obrací  se  k  Berlínu^  aby  jej  přiměla,  aby  se  připojil  k  jejím 
mí  rovným  snahám. 

Podmínky,  za  kterých  se  chápe  svého  choulostivého  zprostředko- 
vání, jsou  velmi  málo  povzbudivé  a  ze  všech  stran  dostává  se  jí  škaro- 
hlídských  projevů.  Nedosti  na  tom,  že  Sazonov  od  prvopočátku  před- 
vídal, že  by  Rakousko  nikdy  nebylo  takto  jednalo,  kdyby  mu  Německo 
nebylo  přiznalo  barvy  (Modrá  kniha,  č.  6),  nýbrž  markýz  de  San  Giu- 
liano  „pochybuje,  že  Německo  jest  ochotno  propůjčiti  se  k  zakročení 
u  svého  spojence"  (Žlutá  kniha,  č.  7^.),  a  Dumaine  chová  podezření, 
že  Německo  pudilo  Rakousko  k  „útoku,  aby  se  samo  mohlo  pustiti 
v  zápas  s  Ruskem  a  Francií  za  poměrů,  o  nichž  myslí,  že  niu  asi  budou 
co  nejpříznivější,  a  za  podmínek  náležitě  uvážených.  (Žlutá  kniha, 
č.  83.)  Sir  Ed.  Grey  byl  sám  překvapen  starostlivým  vzezřením  knížete 
Lichnowského,  a  spojuje  podnět,  jejž  dalo  Rakousko,  s  pověstmi  o  ná- 
mořní dohodě  mezi  Ruskem  a  Anglií  a  s  nedávnou  carovou  návštěvou 
v  Bukurešti.  V  Brusselu  jest  ministr  věcí  zahraničních  Davignon  tak 
neklidný,  že  hned  po  24tém  dává  svým  zahraničním  zástupcům  pokyny, 
jak  jest  se  jim  chovati,  kdyby  vypukla  válka  na  belgických  hranicích. 
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■yŠedá  kniha,  č.  2.)  Oznamuje  se  z  Christianie,  z  Lucemburska,  z  Ba- 
ziieje,  že  Německo  koná  četná  a  neobvyklá  ochranná  opatření  vojenská. 
\'  Berlíně  množí  se  projevy  pro  válku  a  hlas  tisku  jest  stále  hrozivější. 
—  -  Horečka,  která  se  zmocnila  davu,  píše  Berliner  Tageblatt  s  radostí 
nad  tímto  výbuchem  přepiatého  ai  nezdravého  vlastenectví,  iipomíná 
na  den  15.  července  1870  (25.  července).  Berliner  Neueste  Nachrichten 
vítají  s  patrným  uspokojením  blížící  se  evropskou  srážku:  ,, Oddáváme 
se  naději,  že  se  Anglie  zdrží  jakéhokoli  vměšování  do  srážky  rakousko- 
srbské  a  také  do  zápasu  mezi  dvojspolkem  a  trojdohodou,  k  němuž 
by  snad  došlo,  řokud  se  týče  Ruska,  sotva  může  couvnouti,  a  máme 
za  to,  že  bude  mobilisovati."  Lokal-Anzeiger,  který  jest  listem  polo- 
úředním,  jest  ještě  prudší  (23.  července). 

Německá  diplomacie  tudíž  hned  usiluje,  aby  si  znemožnila  každý 
ústup.  Dne  25.  července  odevzdává  Pourtalěs  Sazonovovi  psanou 
notu,  v  níž  Německo  prohlašuje,  že  „jako  spojenec  bude  ovšem  pod- 
porovati Rakousko,  jehož  požadavky  pokládá  za  správné".  {Oranžová 
kniha,  čr.  18.)  —  Dodává  ovšem,  že  si  přeje  místně  obmeziti  zápas.  — 
Zvolilo  opravdu  nejlepší  prostředek,  vedouc  si  takto  od  počátku  vy- 
zývavě a  sahajíc  opět  k  jednomu  z  těch  ,, přátelských  zakročení",  která, 
zd:iřila-li  se  roku  1909,  nejsou  proto  méně  obtěžkána  nebezpečím? 
Upozorňujíc  velmoci,  že  se  druží  k  Rakousku,  vyhledává  slov  uráž- 
livých, jako  by  chtělo  Rusko  naplniti  rozhořčením:  —  „Srbská  vláda 
dala  roku  1909  ujištění,  že  se  v  budoucnosti  bude  dobře  chovati,  nespra- 
vovala však  se  jím.  Požadavky  Rakouska  jsou  spravedlivé  a  mírné, 
a  kdyby  nedostalo  úplného  dostiučinění,  nechtělo-li  by  se  navždy  vzdáti 
svěiio  velmocenského  postavení,  nezb^-valo  by  mu  než  uchýliti  se  k  moc- 
nému nátlaku  nebo  k  vojenským  opatřením,  při  čemž  by  se  mu  musila 
ponechati  volba  prostředků."  (24.  července.  Modrá  kniJia,  č.  9.)  V  roz- 
míuvě  se  sirem  H.  Rumboldem  dozná  mu  Jagov^'  důvěrně,  že  nota 
podaná  23ho  ,,jest  velmi  nedokonalá  jako  diplomatická  listina  a  že  srbská 
vláda  nemohla  spolknouti  některých  požadavků".  Ale  ,, uznává  bez 
obalu,  že  Rakousko  chce  Srbům  dáti  naučení  a  že  má  v  úmyslu  chopiti  se 
vojenských  opatření". 

Neskr^^■vá  pravého  cíle,  k  němuž  směřuje  Míčové  náměstí.  Několi- 
k:-áte  se  vrací  ke  tvrzení,  že  Rakousko  nezamýšlí  uložiti  Srbsku  žádného 
úzenmího  ústupku  ve  svůj  prospěch.  Což  však  není  jiného  prostředku, 
aby  se  některý  stát  uvedl  v  prai\'é  poddanství?  —  Pourtalěs  nemá 
odpovědi,  když  Sazonov  odvětí  na  jeho  ujišťování,  že  se  Srbsko  stejně 
stane  vasalem   Rakouska  právě  tak  jako   se  za  podobných   podmínek 
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Buchara  stala  ruským  vasalem",  a  že  by  „v  Rusku  nastala  revoluce, 
kdyby  vláda  snášela  takový  stav  věcí".   (Modrá  kniha,  č.  97.) 

Víme  ostatně  dnes,  jak  Rakousko  spřádalo  své  nitky.  Netrvalo 
naprosto  na  tom,  aby  zabralo  část  srbského  území.,  ale  bylo  odhodláno 
odníti  mu  jeho  nové  územní  zisky,  jež  by  bylo  rozdělilo  Albánii,  své 
stvůře,  a  Bulharsku,  svému  vasalovi.  Ferdinand  Sasko-Koburský, 
přidržující  se  až  do  konce  své  zločinné  protinárodní  politiky,  byl  by 
zaplatil  svými  službičkami  za  Bitolji  a  Skoplji,  a  až  by  bylo  bývalo 
Srbsko  obklíčeno,  Bulharsko  zneuctěíio  a  navždy  obtíženo  proviněním 
proti  Rusku,  rakouští  Němci,  spoléhajíce  se  na  přispění  Envera-paši 
a  pomahačů,  které  si  najali  v  Cařihradě,  byli  by  bez  odporu  založili 
své  panství  na  celém  poloostrově  Balkánském. 

Dříve  než  mu  byl  podán  jakýkoli  návrh,  chystá  se  Jagow  k  odporu, 
prohlašuje  siru  H.  Rumboldovi,  že  by  pokládal  každé  zakročení 
za  nevítané  a  nepříjemné  a  že  se  mu  jeví  málo  zádoucným,  „aby  se 
vláda  německá  obracela  k  vládě  rakousko-uherské  v  této  věci".  (22.  čer- 
vence. Modrá  kniha,  č.  2.) 

Byl-li  obklopen  zjevy  tak  zarmucuj ícími,.  bylo  siru  Ed.  Greyovi 
třeba,  aby  si  nejvyšší  měrou  uvědomil  své  povinnosti  k  Evropě,  aby 
se  zapřáhl  do  práce  nevděčné  a  pravděpodobně  odsouzené  k  žalostnému 
neúspěchu.  —  Plní  své  poslání  až  do  konce,,  podporován  jsa  ve  svém 
čestném  úsilí  upřímnou  a  šlechetnou  přízní  Itálie  a  stálou  dobrou  vůlí 
Ruska  a  Francie.  Ale  marně  bude  rozvíjeti  největší  píli  a  vytrvalost, 
ve  Wilhelmsstrasse  bude  neustále  narážeti  na  potměšilý  odpor,  jejž 
špatně  zakrývají  nechutné  a  neurčité  projevy,  jimž  vždy  odporují 
skutky. 

Od  počátku  chová  se  sir  Ed.  Grey  způsobem,  od  něhož  neustpupí 
ani  na  chvíli  a  jejž  zřetelně  projevuje  s  podivuhodnou  poctivostí 
a  jasnou  přesností.  —  Jest  tento  způsob  nejlepší,  jejž  bylo  lze  zvoliti? 
Rusku  a  Francii  bylo  by  bývalo  milejší,  kdyby  byl  mluvil  určitě  ji 
a  kdyby  byl  Německu  neprodleně  ohlásil,  že  by  nalezlo  Anglii  mezi 
svými  protivníky,  setrvaloi-li  by  při  své  bezohledné  politice.  —  Snad 
by  se  tak  bylo  žádalo  od  ministra  více  než  mu  bylo  lze  vykonati.  — 
Mínění  v  Anglii  bylo  ještě  různé  a  nejisté. 

V  londýnské  City  zmátlo  úsilí,  s  nímž  se  napomáhalo  germánským 
zájmům,  mnoho  myslí,  a  vlivná  část  velkoobchodnictva  snažila  se  udržeti 
s  Německem ,  srdečné  styky;  vojenští  odborníci  obávali  se  srážky, 
na  kterou  byla  země,  jak  věděli,  nedokonale,  připravena,  a  lidé  ustra- 
šen? a  nedůvěřiví  děsili  se  odrazů  zápasu,  který  by  otřásl  britskou  říší 
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až   do  základů;    oddávali   se    starostem    o  věrnost    osad,    předvídali 
zápletky  v  Egyptě,  v  Kapsku  a  v  Indii. 

Kdybychom  nepřihlíželi  ani  k  četným  a  vlivným  přívržencům  míru 
-ani  k  radikálům  nebo  socialistům,  kteří  si  přáli,  aby  se  téměř  za  každou 
cenu  zabránilo  roztržce,  staré  předsudky  proti  Rusku  byly  mocné, 
a  lidé  přísných  mravních  názorů'  neodpustili  Srbsku  revoluce,  k  níž 
došlo  roku  1903.  Jakmile  by  se  jí  bylo  zdálo,  že  se  stal  pokus,  aby 
byla  k  něčemu  donucena,  většina  sněmovny  mohla  úplně  odepříti  své 
podpory  politice,  jejíž  nutnost  by  se  jí  nebyla  jasně  jevila.  Jen  proto 
šla  za  ministrem,  že  se  jí  dokázalo  bez  možného  odporu,  že  vyčerpal 
všechny  mírné  prostředky  a  že  až  do  konce  zůstal  ve  při  nestranným. 
Sir  Grey  sám,  —  a  četba  listin  nedopouští  žádné  pochybnosti 
o  této  věci,  —  neoddával-li  se  velkým  nadějím,  měl  vroucí  touhu,  aby 
zabránil  válce.-  Soudil,  —  právem  či  neprávem,  —  že  kdyby  jednal 
ihned  důrazně,' vydal  by  se  nebezpečí,  že  by  se  nepříjemně  dotkl  německé 
hrdosti  a  přivolal  tak  neštěstí,  jehož  se  hrozil.  Jsa  nesmírně  opatrný, 
netasil  svého  meče,  pokládal  však  za  nezbytné,  aby  aspoň  Německu 
dosti  rychle  naznačil,  že  provádí  hru  nadmíru  nebezpečnou  a  že 
se  klame,  oddávajíc  se  víře,  že  se  na  svém  postupu  nikdy  nesetká 
s  činným  odporem  Velké  Britanie. 

Byla-li  jeho  slova  určitá,  snad  do  nich  jen  nevložil  dosti  důrazu. 
Ježto  jsme  všichni  větší  nebo  menší  měrou  zajatci  předsudků,  které 
nás  obklopují,  lze  se  domnívati,  že  snad  nebyl  úplně  prost  tajných 
myšlenek  o  Rusku  a  že  se  obával,  aby  ho  nepudil  k  nerozvážným  činům, 
kdyby  mu  hned  slíbil  neobmezené  přispění.  Jeho  úsudek  byl  celkem 
potvrzen  událostmi,  '  ježto  jeho  nesmírně  zdrželivé  chování  zřejmě 
posilovalo  Sazono\a  v  jeho  mírových  snahách  a  ježto  Rusko,  které 
nemohlo  bezpečně  spoléhati  na  jeho  přispění,  zašlo  až  k  mezím  možnosti 
ve  své  smírné  politice.  Jeho  ústupky,  v  nichž  se  nedalo  odstrašiti  ani 
opětovnými  nevlídnostmi  vlády  berlínské  ani  příkrostí  hraběte  Berch- 
tolda,  dokázaly  i  největším  pochybovačům  i  těm,  kteří  mu  byli  nejméně 
nakloněni,  upřímnost  jeho  prohlášení,  a  jasně  osvětlily  bojovné  úmysly 
Německa. 

Na  Srbsku  nám  nesejde,  praví  Anglie,  a  nikdy  nepovedeme  války 
pro  ně.  Bude  nám  dokonce  velmi  milé,  dostane-li  se  Rakousku  opráv- 
něného dostiučinění,  a  nemáme  ve  zvyku  chrániti  vrahů.  Bylo  by  však 
nesmyslné  žádati  od  Ruska  takového  klidu;  kdo  se  domnívá,  že  bude 
lhostejně  přihlížeti  k  porobení  země,  ke  které  je  poutají  tak  úzké  svazky, 
zřejmě  se  vydává  nebezpečí,   že  příliš  napne  jeho  trpělivost.    Otázka 
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Stane  se  takto  otázkou  evropskou,  při  které  přece  nemůžeme  zůstati: 
netečnými. 

Právem  Evropy,  —  a  také  jeji  povinností,  —  ježto  chce  iidržetv 
mír,  jest  zabrániti,  aby  se  obtíže  vytvořené  mezi  Vídní  a  Petrohradem^ 
rakouskou  notou  nezvrhly  ve  sr.ážku,  jež  by  se  konečně  osudovou 
nutností  změnila  ve  světový  požár.  Velmoci,  které  nejsou  tolika  pří- 
m^tni  zájmy  účastný  pře,  jsou  samozřejmě  určeny  k  tomu,  aby  se  po- 
stavily mezi  proucí  se  strany  a  přiměly  je  k  dohodě. 

Jakým  způsobem?  —  Na  tom  nám  valně  nesejde.  —  Můžeme- 
zkusiti,  zda  by  bylo  lze  působiti  na  Srbsko  a  Rusko,  —  nebo  napo- 
máhati přímému  vyjednávání  mezi  Vídní  a  Petrohradem,  —  nebo 
předložiti  věc  přátelské  schůzi  velvyslanců  Německa,  Itálie,  Francie- 
a  Anglie,  —  nebo  zakročiti  společně  ve  Vídni  a  v  Petrohradě. 

Aby  se  úsilí  o  mír  hned  nestalo  neplodným,  jest  především  důležité,, 
aby  se  získal  čas. 

Směřuje  k  tomuto  cíli,  naléhal  sir  Edward  Grey  od  [počátku 
událostí  v  Berlíně,  aby  Německo  poprosilo  Rakousko  o  prodloužení 
směšně  krátké  lhůty,  kterou  povolilo  Srbsku.  (25.  července.  Modrá 
kniha,  č.  26.)  —  Naráží  na  prazvláštní  růžové  nazírání. 

Nic  nespěchá,  odpovídá  mu  Jagow.  Rusku  se  dostalo  slibu, 
že  se  Rakousko  nezmocní  srbských  území,  což  bude  působiti  upokojivě. 
Později,  „kdyby  se  styky  mezi  Ruskem  a  Rakouskem  stávaly  hrozi- 
vými, jest  zcela  ochoten  připojiti  se  k  návrhu  sira  E.  Greye,  aby 
všechny  čtyři  velmoci  společně  nabádaly  k  mírnosti  ve  Vídni  a  v  Petro- 
hradě." —  Podivuhodná  to  chladnokrevnost  a  zázračný  klid!  Nevzpě- 
čuje  se  ostatně  oznámiti  ve  Vídni  žádost,  aby  byla  lhůta  prodloužena; 
na  neštěstí  se  zdá  podl^  zpráv  novinářských,  že  jest  hrabě  Berchtold 
v  Išlu.  Jakékoliv  zakročení  se  tedy  příliš  opozdí.  —  Nevzpomeneme  si 
nikdy  na  vŠe,  a  Jagow  patrně  zapomněl,  že  telegraf  sahá  i  do  Išlu ! 

Kdo  by  se  odvážil  podezřívati  jeho  dobrou  vůli?  Podává  o  ni 
makavé  důkazy.  —  Ví  jako  celá  Evropa,  že  25ho  Rakousko  přerušilo- 
své  diplomatické  styky  s  Bělehradem  a  že  všechny  osoby  zaměstnané 
na  vyslanectvu  opustily  město,  a  26ho  telefonuje  siru  H.  Rumboldovi, 
že  uložil  svému  velvyslanci,  ,,aby  pověděl  vládě  rakousko-uherské 
o  nadějích  Anglie,  že  bude  příznivě  hleděti  na  srbskou  odpověď,  bude-li 
v  náležitém  souhlase  s  údaji  zaslanými  z  Bělehradu.  Již  tímto  svým 
oznámením  ve  Vídni  druží  se  Německo  do  jisté  míry  k  naději  Anglie. 
Neshlédává  možným  jíti  dále."  (Modrá  kniha,  č.  34.)  —  Pokyn  byl 
opožděn,  ale  i  kdyby  byl  přišel  o  dvacetčtyři  hodiny  flříve,  byi  by  se 
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Jagow  velmi  divil,  že  se  hrabě  Berchtold  nezastavuje  před  výzvou 
tak  nesměle  vyslovenou?  Germánská  diplomacie  mluví  jinou  řečí, 
•chce-li  býti  slyšena. 

Sazonov  velmi  správně  posuzuje  stav  věcí,  prohlašuj e-li  (28.  čer- 
vence), „že  mu  připadá,  že  Německo  jest  spíše  příznivo  bezohlednosti 
Rakouska.  Berlínská  vláda,  praví,  která  by  byla  mohla  zadržeti  všechen 
vzrůst  nebezpečí,  nevykonává,  jak  se  zdá,  žádného  vlivu  na  svého  spo- 
jence," a  dodává  posléze  s  nezvratnou  důsledností,  že  „toto  chovám 
-Německa  jest  neobyčejně  znepokojivé".   (Modrá  kniha,  č.  54.) 

Rusko  jest  ještě  více  než  Francie  á  Anglie  zaplaveno  mrakem 
zvědů,  kteří  často  jsou  na  místech  velmi  vysokých;  na  železnicích, 
v  bankách,  ve  velkých  podnicích  průmyslových  jako  v  ministerských 
-úřadovnách  hemží  se  Němci  a  jsou  s  to,  aby  vnikli  do  všech  tajemství. 
-Zprávy,  jež  posílají  do  Berlína,  souhlasí:  car  chce  mír  pro  zájmy  svého 
rodu;  Rusko  by  ostatně  naprosto  nemohlo  vydržeti  evropské  války; 
vojsko  nebylo  vážně  znovuzřízeno  po  pohromách  japonských  a  není 
připraveno  ani  hmotně  ani  mravně;  říšská  banka  poskytla  dlouho- 
dobých záloh  soukromým  bankám,  které  nehybně  uložily  své  peníze 
'do  pochybných  podniků  nebo  do  obchodů,  jež  přinesou  zisk  teprve 
-po  dlouhé  době;  roztržka  s  Německem  by  ihned  měla  v  zápětí  peněžní, 
hospodářskou  zkázu;  posléze  panovnický  rod  a  národní  jednota  jsou 
■ohroženy  nejstrašlivějšími  vnitřními  zmatky:  Finsko,  Polsko,  Kavkaz, 
snad  i  Malorusko  čekají  jen  na  příležitost  k  odboji.  Císař  a  vojenská 
strana  německá  z  toho  soudí,  že  jest  naprosto  příznivá  chvíle,  aby  se 
•důkladně  chopili  díla;  jde  o  to,  aby  se  Rusko  potupně  ponížilo  nebo 
:zničilo;  především  si  přejí  donutiti  je  k  roztržce,  aby  mu  způsobili 
pohromu,  z  níž  se  nevzpamatuje  po  půlstoletí.  Aby  se  vyrazila  zbraň 
Anglii,  jest  ovšem  důležité,  aby  se  tyto  záměry  tajily  a  aby  se  uvrhla 
Tia  cara  odpovědnost  z  roztržky. 

V  Bílé  knize,  kterou  vydalo  kancléřství  berlínské,  mluví  se  často 
o  mírovtých  snahách  Německa.  —  Jak  se  projevily  tyto  snahy?  — 
X  jakým  diplomatickým  pokusům  dal  Bethmann-Hollweg  popud? 
Kterých  návrhů  neodmítl  pod  tou  neb  onou  záminkou?  O  všech  těchto 
Věcech,  které  jsou  přece  závažné,  nedává  Bílá  kniha  žádné  odpovědi, 
neuvádí  žádného  listinného  dokladu,  —  a  její  mlčení  jest  nejdrtivějším 
■doznáním. 

Jakže !  Vydáváte  soubor  důkazů,  abyste  dosvědčili,  že  vám  byla 
válka  vnucena,  —  a  nenalézáte  ve  své  sbírce  listin  jediného  přesného 
dokladu,  jediné  pevné  skutečnosti,  kterou  by  se  byly  na  venek  pro- 
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jevily  vaše  mírové  snahy!  Což  více  jest,  není  pochyby  o  tom,  že  se  vám 
dostalo  z  Londýna,  z  Paříže  a  Petrohradu  četných  návrhů.  —  Proč 
je  pomíjíte  mlčením?  Jen  z  toho  důvodu,  že  byste  zároveň  musili  uvésti; 
své  věčné  odklady,  své  více  méně  obratně  skrývané  úmysly  nepřijmoutr 
těchto  návrhů.  —  Ale  to,  o  čem  se  nezmiňujete,  je  drtivějším  důkazem 
než  by  byly  listiny,  které  zatajujete. 

Rozmluva,  která  se  koná  mezi  Evropou,  zastoupenou  Itálií, 
Francií  a  Anglií,  jejichž  pokyny  se  Rusko  řídí  s  trvalou  dobrou  vůlí^ 
—  a  Německem,  jest  tragická,  —  a  příznačná: 

Rakouská  nota  odporuje  všem  zvyklostem  a  Srbsko  jí  asi  nebude 
moci  přijmouti.  —  To  jest  sice  pravda,  ale  Rakousko  bylo  v  právu 
a  budu  je  podporovati  až  do  ko-nee. 

Srbská  neodvislost  jest  ohrožena.  —  Nepopírám  toho,  ale  nemů- 
žeme přece  trpěti  na  svých  hranicích,  třebas  vzdálených,  států,  které 
k  nám  chovají  pocity  málo  přátelské. 

Rusko  nepřipustí,  aby  byla  potlačena  srbská  neodvislost.  — - 
Myslíte?  To  jest  ostatně  jeho  věc,  my  však  se  nevzdáme  svých  záměru 
z  tak  nepatrného  důvodu. 

Srbsko  učinilo  neočekávané  ústupky;  nechť  je  Rakousko  laskavé 
aspoň  vezme  na  vědomí  a  neuspišuje  roztržky.  Konečně,  záleží-li  vám 
na  tom,  nejsme  neochotni  pověděti  ve  Vídni,  jakého  jste  mínění. 

Provede-li  Rakousko  vše  až  do  konce,  nastane  evropská  válka. 
Ve  jménu  nejsvětějších  práv  lidstva,  nechť  nezhoršuje  stavu  již  tak 
hrozného  spěchem,  ke  kterému  nic  neopravňuje;  ať  nezahajuje  nepřá- 
telství. —  Rakousko  by  bylo  uraženo  ve  své  důstojnosti,  kdyby  nepro- 
vedlo svých  hrozeb:  jest  ostatně  příHš  pozdě,  kostky  jsou  vrženy. 

Počátek  nebyl  povzbudivý,  ale  Angličané  jsou  tvrdošíjní. 

Od  26ho  konají  se  v  Rakousku  vojenské  přípravy  s  úmyslnou 
hlučností.  99.  pěší  pluk  opouští  Vídeň  za  .překypujících  projevů,  jichr 
policie  není  daleka;  nejvyšší  veHtel  srbský  jest  proti  nejzákladnějším 
zásadám  mezinárodního  práva  zatčen  na  nádraží  ve  Štýrském  Hradci 
a  chován  nějaký  čas  v  zajetí.  Ruský  konsul  v  Praze  telegrafuje,  že  byla 
v  Čechách  vyhlášena  mobilisace.  (26.  července.  Oranžová  knUia,  č.  24.) 
V  Berlíně  obyvatelstvo  proudí  k  paláci  ruského  velvyslanectví  á  vyráží 
nepřátelské  výkřiky,  aniž  policie  učiní  nejmenší  ochranné  opatření. 
{Oranžová  kniha,  č.  30.) 

Všechen  tento  bojovný  hřmot,  který  jako  by  s  rozmyslem  usiloval 
o  to,  ab}'  se  vydráždily  vášně  v  Rusku,  neza1)rání   siní  Kd.   Greyovi, 

30 


NĚMECKO    STÁLE   ODKLÁDÁ 


aby  se  opět  nedal  do  své  obtížné  a  neutěšené  práce.  Ježto  nemohl 
zabrániti  diplomatické  roztržce  mezi  Rakouskem  a  Srbskem,  doufá 
aspoň,  že  zamezí  vypovědění  války  a  zahájení  nepřátelství.  Žádá  tedy 
od  Rakouska,  aby  se  zdrželo  každého  předčasného  útoku,  aby  se  mohlo 
s  prospěchem  pokračovati  v  rozhovorech. 

24.  července  napověděl  Pavel  Cambon  anglickému  ministrovi 
myšlenku  zprostředkování  mezi  Srbskem  a  Rakouskem.  Sir  Ed.  Grey 
hned  o  tom  mluvil  s  knížetem  Lichnovským.  Jeho  návrh,  s  nímž 
se  vytasil  jen  s  největší  opatrností,  jest  pyšně  odmítnut,  dříve  než 
vůbec  mohl  býti  přesně  stanoven.  Jagow  telegrafuje  německému  vel- 
vyslanci londýnskému,  že  Rakousko,  pustivši  do  světa  svou  notu, 
nemůže  již  odstoupiti.  —  Co  o  tom  ví  a  jakým  právetn  mluví  za  svého 
spojence,  neměv  ani  nezbytného  času,  aby  se  ho  dotázal?  Ví  tedy  předem 
s  jistotou,  že  Rakousko  zásadně  odmítá  každý  ústupek?  Nebo  se  naopak 
obává  jeho  povolnosti  a  činí  opatření,  aby  Rakousko  zbavil  nebezpeč- 
ných pokušení?  Sotva  lze  si  pomysliti  něco  jiného,  a  ani  jedha  ani 
druhá  z  těchto  domněnek  by  nesvědčily  o  valně  mírumilovných 
úmyslech. 

Stejné  přijetí  uchystá  Jágow  žádosti  Ruska,*  které  na  něj  naléhá, 
aby  ve  Vídni  radil  k  mírnosti.  —  Což  by  se  slušelo,  aby  Rakousko 
v  poslední  chvíli  ustoupilo,  a  nebylo  by  to  povzbuzením  srbské  domýšli- 
vosti (samou vjerennost)  ?  Marně  mu  Bronevski  namítá,  že  by  ústupek 
přece  nijak  nemohl  ublížiti  vážnosti  Rakouska,  a  připomíná  mu  váhu 
pravděpodobných  následků  bezohledné  politiky.  —  Státní  tajemník 
trvá  na  naprostém  odmítnutí.    (Oranžová  kniha,  č.    14.) 

Aby  šetřil  chmurné  nedůtklivosti  Míčového  náměstí,  sir  Ed.  Grey 
vzdává  se  jakéhokoliv  zakročení  mezi  Srbskem  a  Rakouskem.  .  Aby 
však  dovedl  ke  smírnému  zakončení  spor  rakousko-ruský,  který  jako 
nová  odnož  vyrostl  z  první  rozepře,  žádá,  aby  velmoci,  které  nejsou 
věci  přímo  účastný,  současně  usilovaly  ve  Vídni  sr  v  Petrohradě 
o  zprostředkování. 

Jakým  způsobem  by  měly  velmoci  p>odniknouti  toto  přátelské 
úsilí?  —  Nejvhodnější  a  nejprostší,  —  ježto  jest  nejrychlejší,  —  byla 
by  schůze  velvyslanců  italského,  německého  a  francouzského  v  Lon- 
dýně za  předsednictví  sira  Ed.  Greye,  ,,aby  se  nalezlo  řešení,  jež  by 
zabránilo  zápletkám  a  obtížím".  {26.  července,  Modrá  kniha,  č.  36.) 
Ministr  patrně  zvolil  tato  velmi  povšechná  a  velmi  neurčitá  slova,  aby 
se  nikoho  nedotkl  a  aby  každérnu  umožnil  přistoupení.  Jde  o  to,  praví' 
ve  stejně  smírném  duchu  Bienvenu-Martin,   „aby  se  pátralo  po  pro- 

31 


VÁLKA 

Středku,  jímž  by  se  rozluštily  nynějši_obtiže,  při  čemž  by  ovšem  bylo 
nutné,  aby  se  za  tohoto  jednání  Rusko,  Rakousko  a  Srbsko  zdržely 
všech  činných  vojenských  podniků",  (Žlutá  kniha,  č.  6i.)  Francie 
a  Itálie  přijmou  s  velkou  ochotou  návrh  Anglie;  Rusko  se  k  němu 
přidá  bez  váháni.  (Oranšová  kniha,  č.  31.  a  32.) 

A  Německo?  —  Dříve  ještě  než  sir  Ed.  Grey  proměnil  svou 
myšlenku  v  úřední  návrh,  Schoen  zdůrazní  u  správce  zahraničních 
věcí  francouzských  „naprostou  nemožnost  jakéhokoli  zprostředkování 
nebo  schůze".  (Oranžová  kniha,  č.  34.)  —  Toto  svědectví  dlužno 
si  zapamatovati,  ježto  by  slavnostně  vznešené  projevy,  jimiž  Jagow 
skrývá  své  nezvratné  rozhodnutí  zavrhnouti  všechny  prostředky  k  za- 
chování míru,  jež  se  mu  nabízejí,  mohly  nás  při  rychlé  četbě  uvésti 
v  omyl  o  jeho  pravých  úmyslech.  Třebas  vskutku  s  uraženou  stydli- 
vostí hned  prohlašuje,  že  Rakousko  zavrhuje  „strašidlo  schůze",  že  jest 
nesmírně  citlivé,  jakmile  se  vyřknou  slova  „zakročení,  spro^tředkováni, 
schůzei'  (Žlutá  kniha,  č.  57.  a  70.),  ježto,  mu  všal<:  zvláště  záleží  na  tom, 
aby  se  nepříjemně  nedotkl  Anglie,  stále  a  stále  ujišťuje  slovy  širokého 
významu,  že  jest  srdečně  nakloněn  návrhům  londýnským.  Dlužno 
opravdu  litovati,  že  ke  tak  nesnadno  nalézti  slov,  která  by  neurážela 
tak  choulostivých  uší,  jaké  má  hrabě  Berchtold!  Sir  E.  Grey  nedbá 
těchto  předem  pronesených  námitek,  a  27ho  přednese  sir  E.  Goschen 
úředně  Jagowovi  návrh  své  vlády :  —  Čtyři  velmoci  by  zakročily 
ve  sporu,  a  londýnským  velvyslancům  Francie,  Němečka  a  Itálie 
by  se  uložilo,  aby  se  sirem  E.  Greyem  hledali  podmínek  spravedlivé 
dohody ;  bylo  by  ovšem  nutné, .  aby  se  Rakousko,  Rusko  a  Srbsko 
zdržely  veškerého  nepřátelství,  pokud  by  jednalo  toto  malé  poradní 
shromáždění. 

—  Spolupůsobiti  k  zachování  míru,  odpoví  státní  tajemník  siru 
E.  Goschenovi,  to  jest  přece  mým  toužebným  přáním.  Na  neštěstí 
by  se  to,  co  mi  navrhujete,  rovnalo  rozhodčímu  soudu,  a  takový  soud 
by  se  přece  mohl  svolati  jen  na  žádost  Rakouska  a  Ruska.  —  VždyC 
nejde  o  soud  ani  o  rozhodování;  bude  se  rokovati,  přemýšleti  o  pro- 
středcích, jimiž  by  se  vyvázlo  z  nebezpečného  stavu.  —  To  úplně  hoví 
mému  přání,  ale  postup,  který  mi  navrhujete,  jest  nepřijatelný.  (Modrá 
kniha,  č.  43.) 

Jules  Cambon  přichází  podepříti  žádost  svého  druha  a  naráží 
na  stejné  tvrdošíjné  odmítnutí:  —  Netrváme  na  vnějším  rázu;  usilu- 
jeme o  spolčení  A.nglie  a  Francie  s  Německem  a  Itálií  ku  práci  mírové; 
není-li  to  splněním  přání,  které  pan  z  Jagowů  často  sám  vyslovil,  přání, 
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aby  se  ve  společném  díle  sblížili  čleliové  obou  spojeneckých  skupin, 
jejichž  soupeřství  jest  nebezpečím  pro  obecný  mír,  a  aby  se  sjednotili 
ve  svorném  duchu  evropské  dohody?  —  Nemůžeme  opustiti  Ra- 
kouska. —  Jste  tedy  povinen  jíti  za  ním  všude  se  zavázanýma  očima? 
Nerovná  se  srbská  odpověd  úplnému  podrobení?  —  Nečetl  jsem  jí.  — 
Chcete  tedy  válce?  —  Toho  mne  chraň  Bůh!  —  Jednejme  tedy  důsledně; 
prosím  vás  o  to,  ,, zvažte  slova  srbské  noty  podle  svého  svědomí,  a  ne- 
svalujte  na  svou  osobu  částečné  odpovědnosti  z  neštěstí,  jichž  přípravu 
trpíte."  . 

Čtouce  tato  vznešená  slova,  jež  tak  upřímně  zvučí  a  jsou  tak  pro- 
dchnuta citovým  vzrušením,  nemůžeme  necítiti  jakési  hrdosti,  po- 
myslíme-li  si,  že  v  těchto  smutně  vážných  chvílích  zástupci  Francie 
splnili  veškeru  svou  povinnost,  a  vděčnost  potomstva  jim  patří  týmž 
právem  jako  našim  vojevůdcům.  Jedni  i  druzí  byli  dobrými  služebníky 
vlasti,  šlechetnými  obránci  mezinárodní  svornosti,  a  mohou  s  důvěrou 
očekávati  rozsudku  budoucnosti. 

Proti  siru  E.  Goschenovi  a  Juliovi  Cambonovi  vypadají  Ja^^ow 
a  Bethmann-Hollweg  opravdu  uboze,  a  jejich  vyhýbavé  chytráctví 
nebo  pohoršlivé  hrubství  nám  poskytují  dosti  nepěkné  představy  o  ger- 
mánské diplomacii.  Věc  byla  špatná :  nadáním  sv^^^ch  obhájců  nebyla 
okrášlena. 

Na  naléhavé  výzvy  Cambonovy  JaROw  odpovídá,  že  se  s  radostí 
spojí  s  Anglií  a  Francií  ve  společném  úsilí,  jakmile  se  nalezne  pro 
toto  zakročení  způsob,  jejž  by  mohl  přijmouti,  a  ihned  se  pokouší 
o  ústup,  který  mu  umožní  uniknouti  naléhání  sira  Edwarda  Greye 
a  odsunouti  z  jednání  Anglii,  jíž  by  se  nerad  dotkl  a  jíž  nechce  vyhověti. 

Dříve  než  byl  úředně  uvědomen  o  návrhu  sira  Ed.  Greye,-  aby 
Evropa  společně  zakročila,  myslil  Sazonov,  že  se  mu  snad  podaří 
uklidniti  Rakousko  přímým  vyjednáváním,  a  hrabě  Szapary  mu  zůstavil 
naději,  že  se  Míčové  náměstí  nebude  vzpírati  výměně  přátelských 
názorů.  Myšlenka  byla  lákavá:  zjednodušovala  postup  a  umožňovala 
získati  čas,  ježto  by  odpadly  průtahy  plynoucí  z  vyjednávání  mezi 
Paříží,  Berlínem,  Londýnem  a  Římem.  Sazonov  věděl,  jakou  bouří 
hněvu  rozpoutává  kolem  něho  rakouská  hrozba,  a  nemohl  se  zbaviti 
obavy,  aby  vstup  rakousko-uherskvch  pluků  do  Bělehradu,  —  jejž 
čekali  v  brzké  době,  —  nezdvihl  v  Rusku  iedné  z  těch  hlubokých  vln, 
jimž  žádná  vláda  neodolá.  Snad  by  si  byl  měl  připomenouti  v  té  chvíli, 
že  se  tyto  přímé  rozhovory  s  Rakouskem  jeho  soudruhům  valně 
nezdařily,  a  byl  by  si  molil  vzíti  naučení    zé  vzpomínky    ještě  zcela 
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Čerstvé  na  schůzi  v  Buchlově,  kde  se  stala  důvěřivá  poctivost  Izvolskéh* » 
obětí  tak  ohavné  úskočnosti  svobodného  pána  z  Aehrenthalu.    Licho 
tíme  si  však  vždy,  že  jsme  šťastnější  a  obratnější  než  naši  předchůdcové. 

Přikloňuje  se  v  zásadě  k  návrhu  sira  Ed.  Greye,  Sazonov  dal  se 
takto  do  současného  vyjednávání  s  Vídní,  a  žádal  hraběte  Berchtolda, 
aby  zplnomocnil  svého  velvyslance  hraběte  Szaparyho,  aby  s  ním  badal 
o  změnách,  které  by  bylo  lze  provésti  v  rakouské  notě  ze  23hó,  aby 
se  nalezlo  řešení,  které,  ,, vyhovujíc  požadavkům  Míčového  náměstí, 
bylo  by. přijatelné  pro  Srbsko".  (26.  července,  Oranžová  kniha,  č.  25.) 
—  Jeho  první  starostí  bylo,  aby  poprosil  Jagowa,  aby  podporoyal  jeho 
žádost  ve  Vídni.  —  Státní  podtajemník  přijal  tuto  přátelskou  výzvu 
se  zřejmou  nevrlostí :  osobně  nevidí  v  tom  nic  zlého,  když  již  Szapary 
začal  tento  rozhovor,  aby  v  něm  pokračoval.  —  Ale  předběžné  rozhovory 
nemají  žádné  úřední  povahy  a  nijak  nezavazují  rakouské  vlády;  málo 
záleží  na  Szaparyově  mínění,  nebylo-li  mu  přímo  hrabětem  Berch- 
toldem  uloženo,  aby  vyslechl  návrhy  a  na  ně  odpovídal.  —  Bronevskv 
.  na  to  upozorní  Jagowa.  Naléhá,  aby  vláda  berlínská  důtklivým  způ- 
sobem poradila  zahraničnímu  úřadu  rakouskému,  aby  se  dal  touto 
smírnou  cestou ;' dostane  se  mu  jen  odmítnutí  příkrého  a  urážlivého. 

Německo,  které  uchystává  návrhům  petrohradským  stejné  přijetí 
jako  londýnským,  využívá  však  žádosti  Sazonovovy  a  chvilkových 
rozpaků,  které' z  ní  povstanou  v  Anglii,  a  skrývá  se  za  ně  jako  za  hradbu, 
aby  sé  vymklo  naléhání  sira  Ed.  Goschena  a  Jul.  Cambona :  —  Jak 
by  nám  prospěl  ten  hrozně  těžkopádný  stroj  schůze  čtyř,  jsou-li 
zúčastnění  blízcí  dohodě;  „přímé  rozhovory  mezi  Vídní  a  Petrohradem 
jsou  zahájeny  a  pokračuje  se  v  nich;  věstím  z  toho  mnoho  dobrého 
a  oddávám  se  nadějím".   (Žlutá  kniha,  č.  74.)  —  Hezoučké  psaníčko! 

Mluví-H  takto,  neříká  Jagow  pravdy  a  dobře  to  ví.  Ví,  že  se  neza- 
hájily  žádné  rozhovory  mezi  Petrohradem  a  Vídní,  ježto  ho  Sazonc>\ 
žádal,  aby  zakročil  u  hraběte  Berchtolda,  aby  tento  přivolil  k  přímému 
jednání,  jehož  si  přeje  Rusko,  a  ježto  právě  sám  odepřel  svého  přispění. 
Na  tom  všem  mu  nesejde,  získá-li  jen  čas,  aby  Rakousko  mohlo 
zahájiti  nepřátelství;  tu  bude  ovšem  Rusko  nuceno  vzdáti  se  svého 
klidu,  a  Německo  přispěchá  na  pomoc  svému  nevinnému  spojenci,  jejž 
Rusko  nespravedlivě  napadlo.  —  Nemaje  jiné  zásluhy,  může  se  německý 
ministr  honositi  tím,  že  se  neochvějně  přidržoval  záměru,  který  pojal : 
zmařiti  každý  pokus  o  narovnání  a  zkoušeti,  bylo-li  by  lze  svaliti 
odpovědnost  na  soupeře.' 
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Na  neštěstí  ztroskotá  mu  tento  dětinsky  úskočný  záměr  o  přímost 
Anglie  a  upřímnost  Ruska,  a  Německo  bude  přinuceno,  aby  odkrylo 
své  karty. 

Velvyslanci  Francie,  Anglie  a  Itálie  v  Berlíně  se  shodli ;  dostalo  se 
jim  všem  třem  téže  odpovědi  od  státního  podtajemníka,  který,  odmítaje 
navrhovanou  schůzi,  jim  zároveň  projevil  své  přání  usilovati  s  nimi 
o  světový  mír.  —  Je-li  toto  přání  upřímné,  týká  se  tedy  jeho  odpor  jen 
něčeho  vnějšího.  (28.  července.  Modrá  kniha,  'č.  60.) 

—  Budiž,  odpovídá  sir  Ed.  Grey,  ale  ve  chvílích  tak  vážných 
byly  by  malicherné  citlivůstky  zločinem.  —  Právě  dostal  z  Říma 
důležitou  telegrafickou  zprávu.  Srbský  zástupce  prohlásil  sirovi 
R.  Roddovi,  anglickému  velvyslanci,  že  by  srbská  vláda  ještě  přijala 
celé  ultimatum,  kdyby  se  jí  dostalo  nějakých  vysvětlivek  o  článku  5.  a  6. 
noty  ze  23ho,  jež  mluví  o  činné  účasti  rakouských  zřízenců  při  policej- 
ním a  soudním  řízení  v  Srbsku.  Ježto  by  Rakouskoi  bezpochyby  ode- 
přelo poskytnouti  těchto  vysvětlivek  Srbsku,  mohly  by  se  dáti  vel- 
močern,  které  by  pak  poradily  Srbsku,  aby  ustoupilo  ve  všech  věcech. 
—  Markýz  di  San  Giuliano  soudí,  že  se  tu  naskýtá  výtečná  půda  pro 
vyjednávání,  a  ježto  jest  nepopiratelné,  že  bělehradská  vláda  nepři- 
volila k  tomuto  novému  ústupku  bez  rady  z  Petrohradu,  nelze  v  tom 
neviděti  nezvratného  důkazu  mírových  snah  ruských.^)  {Modrá  kniha, 
č.  64.) 

Podivná  shoda :  za  celého  napětí,  kdykoliv  se  zdá,  že  nějaká  šťastná 
příhoda  vzbuzuje  trochu  nadějí,  zvrátí  prudký  čin  Rakouska  a  Ně- 
mecka všecko. 

Bylo  by  velmi  podivné,  kdyby  San  Giuliano  nebyl  rakouského 
velvyslance  zpravil  o  slovech  srbského  vyslance  a  o  svých  vlastních 
nadějích;  jest  jisto,  že  hrabě  Berchtold  věděl,  že  Sazonov  projevil 
přání,  aby  došlo  k  přímému  rozhovoru. 

Odpovídá  povzbudivě  na  četné  přátelské  návrhy,  jichž  se  mu  přímo 
nebo  nepřímo  dostává? 

Nejprve  přes  prudké  výčitky,  jichž  se  mu  opětovně  dostává 
od  Francie  a  Anglie,  nemaje  ani  tušení  o  hrozném  dosahu  svých  roz- 
hodnutí, zavírá  dvéře,  pokud  jest  v  jeho  moci,  všem  pokusům  o  vyjed- 
návání, vypovídaje  válku  Srbsku   (28.  července)   a  podepisuje  rozkaz 


1)    Zdá   se    mi    zřejmým,     že    srbská   nabídka     jest  následkem     telegramu 

ze  27.  července,  v  němž  car  důtklivě  naléhal  na  vladaře,  aby  všemožně  usiloval 
zabrániti  nové  válce. 
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ke  všeobecné  mobilisaci  (Oranžová  kniha,  č.  47.;  Jest  ovšem  pravda, 
že  tento  rozkaz  nebyl  ihned  vykonán,  ba  ani  vyhlášen.  Ježto  se  však 
o  něm  hned  dověděl  ruský  velvyslanec,  jistě  asi  znepokojil  vládu  petro- 
hradskou, přiměl  ji  k  obdobným  opatřenim  a  nesmirně  znesnadnil 
vyjednávání. 

Sazonovův  návrh  zůstává  stále  bez  odpovědi,  a  ruský  ministr 
odnáší  si  ze  svých  hovorů  s  Pourtalésem  a  hrabětem  Szaparym  pře- 
svědčení, že  se  Rakousko  naprosto  nechce  smlouvati.  (Žlutá  kniha, 
č.  82.) 

Telegram,  jejž  dostane  od  svého  vídeňského  velvyslance  Sebeka, 
mu  ostatně  dokáže,  že  se  nemýlil.  Sebeko  důtklivě  upozornil  na  strašlivá 
nebezpečí,  jež  vzcházejí  Evropě  z  války  rakousko-srbské ;  nebylo-H  by 
Rakousku  zřejmě  ku  prospěchu  řešení,  které  by  zlepšilo  jeho  poměr 
k  Rusku  ^  —  Hrabě  Berchtold  mu  odpovídá,  že  chápe  celou  vážnost 
chvíle,  ale  že  Rakousko  nemůže  svoliti,  aby  se  přetřásala  jeho  nota. 
(Oranžová  kniha,  č.  45.) 

Za  stavu  tak  napiatého  a  za  tak  neúprosné  tvrdošíjnosti  Německa 
a  Rakouska  všichni  se  oddávají  nejčernějším  myšlenkám  a  vesměs 
pozbývají  odvahy.  I  sir  Ed.  Grey  na  chvíli  klesá  na  mysli  a  ukládá 
siru  E.  Goschenovi,  aby  zatím  ustal  ve  svých  pokusech.  (28.  července. 
Žlutá  kniha,  č.  80.) 

Téměř  neprodleně  se  však  vzchopuje,  posílen  byv  zprávami 
z  Petrohradu. 


Sazonov,  —  byv  na  chvíli  vyléčen  ze  svých  snů  o  Vídni,  —  nepo- 
zbyl své  chladnokrevnosti;  žádá  Anglii,  aby  se  opět  co  nejdříve  cho- 
pila svých  záměrů  zprostředkovacích.  (Oranžová  kniha,  č.  43.)  Posílá 
svým  zástupcům  okružní  list  sepsaný  tak  umírněně,  že  se  mu  za  něj 
od  Jagowa  dostává  posměšné  pochvaly.  Skutečně  soudí,  že  počátek 
válečných  dějů  v  Srbsku  nečiní  nezbytným,  aby  se  zanechalo  vyjedná- 
vání; dlužno  si  jen  pospíšiti,  aby  Rakousko  zatím  nemohlo  obsaditi 
významných  míst,  čímž  by  jeho  požadavky  vzrostly. 

Tu  pošle  sir  Ed.  Grey  siru  E.  Goschenovi  svůj  velmi  významný 
telegram  z  29.  července:  —  Vláda  německá  prohlásila,  že  jest  v  zásadě 
nakloněna  zprostředkování  mezi  Ruskem  a  Rakouskem,  bude-li  ho 
třeba,  ale  považovala  snad  za  příliš  slavnostní  poradní  shromáždění, 
vyjednávání  nebo  vůbec  i  rozhovor  čtyř  v  Londýně.  Nechť  navrhne 
jakýkoliv  prostředek,  který  by  umožnil  čtyřem  velmocem,  aby  společ- 
Tiým  vlivem  zabránily  válce.   Francie  a  Itálie  se  přidají  k  jejímu  návrhu 
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Zprostředkovati  se  bude  každým  způsobem,  který  se  bude  hoditi  Ně- 
mecku, na  němž  jen  jest,  aby  „uvedlo  stroj  v  pohyb".  {Modrá  kniha, 
č.  84.)  Sir  Ed.  Grey  výloži  svůj  návrh  knižeti  Lichnovskému,  který 
o  něm  patrně  ihned  zpraví  svou  vládu. 

Jak  vysvětliti,  že  po  něm  není  ani  stopy  v  Bílé  knize,  a  nejde  zde 
o  jedno  z  těch  soustavných  opomenuti,  jimiž  Bethmann-Hollw^eg  okla- 
mal svou  vlast  a  chtěl  oklamati  Evropu? 

Ve  svých  rozhovorech  s  knížetem  Lichnovským  a  hrabětem  Mens- 
dorfem  vyjádří  sir  Ed.  Grey  určit ěj i  svou  myšlenku.  Nebude  se  vzpí- 
rati tomu,  aby  Rakousko  obsadilo  Bělehrad  a.  část  srbského  území 
a  aby  si  je  ponechalo  až  do  chvíle,  kdy  se  mu  dostane  úplného  dosti- 
učinění. 

Přes  četné  chyby,  jichž  se  Rakousko  dopustilo,  s  volu  je  takto 
Evropa,  aby  se  Srbsku  způsobilo  žalostné  ponížení;  Rusko'  se  s  tím 
smiřuje,  a  jeho  vídeňský  velvyslanec  naznačuje,  „že  učiní  velmi  mnoho, 
aby  se  dorozumělo  o  rakouských  požadavcích"  {Modrá  kniha,  č.  94.); 
jde  již  jen  o  to,  aby  se  nalezlo  řešení,  které  by, zakrylo  jeho  ústup, 
šetříc  větší  nebo  menší  měrou  srbské  neodvislosti.  Francie,  Itálie, 
Ang-lie  a  Rusko  ponechávají-  Německu  naprostou  volnost,  aby  stano- 
vilo toto  řešení. 

Na  tuto  slavnostní  výzvu,  na  tuto  téměř  bezmeznou  povolnost 
odpoví  vláda  berlínská  .   .  .  hrozbou  neprodlené  rjiobilisace. 

Z  nejobyčejnějších  příznaků  chorobného  velikášství,  jímž  trpí 
Německo,  jest  utkvělá  myšlenka.  Nemocný  si  vštěpuje  některé  pevné 
názory,  jichž  soudně  nerozbírá,  jimiž  neotřesou  ani  nejnápadnější  jevy 
a  jež  se  mu  stávají  neodolatelným  popudem  k  činům.  Germánská 
politika  jest  v  červenci  zaslepena  dvěma  hlavními  domněnkami:  Anglie 
se  nezúčastní  války,  vítězství  Německa  bude  zajištěno  náhlým  útokem. 
Tato  soustava  náhlých  útoků,  která  vysvětluje  zvláštní  postup  něme- 
ckého vójevůdcovství  za  celého  válečného  tažení,  vnucuje  se  také 
nezkrotnou  silou  německé  diplomacii. 

Obává  se,  aby,  nechávajíc  míjeti  dny,  neposkytla  svým  protivníkům 
času,  aby  jasně  osvětlili  její  vůli  válčiti  stůj  co  stůj  a  způsobili  za  hrani- 
cemi říše  nebo  dokonce  v  ní  procitnutí  veřejného  mínění.  Jest  pozoru- 
hodnou skutečností,  že  německé  listy  neotiskly  obsahu  srbské  odpovědi, 
ježto  chtí  zatajiti  národu  rozsah  bělehradských  ústupků  a  lichost 
rakouských  stížností.  Ale  toto  mlčení  bude  sotva  trvati  nekonečně, 
a  jakmile  se  pravda  rozšíří,  poruší  přátelé  míru  jednomyslnost,  kterou 
by  císař  rád  udržel.  —  Trojdohodové  velmoci  však,  jež  se  úže  sbližují, 
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Čím  déle  trvaji  vyjednávání,  vzchopí  se  k  obraně,  a  německý  záměr, 
aby  se  Francie  v  několika  týdnech  zdrtila  a  přinutila  k  neprodlenému 
podrobení,  aby  se  pak  hned  s  veškerou  silou  vyrazilo  proti  Rusku,  bude' 
zmařen.  ,, Myšlenkou  g^enerálního  štábu  jest  působiti  překvapením,  psal 
J.  Cambon  již  6.  května  i9i3.Stalo-li  senezbytným  vésti  válku,  dlužno  < 
při  tom  všechny  výhody  strhnouti  na  svou  stranu.  Jedině  úspěch 
ji  ospravedlní.  Jest  nám  tedy  předejíti  našeho  hlavního  soupeře 
(Francii),  jakmile  bude  lze  vsaditi  devět  proti  desíti,  že  bude  válka, 
a  započíti  ji  bez  odkladu,  aby  se  násilím  zdrtil  každý  odpor."  (Žlutá 
kniha,  č.  3.). 

Dne  29. _  července  soudí  císař,  že  nastala  vhodná  chvíle.  Roku 
191 3  upozorňoval  Cambon  vládu  francouzskou  na  časový  oddíl  mobi- 
lisace,  kterého  u  nás  není  a  který  je  jakýmsi  všeobecným  povelem 
„pozor!";  jest  to  předběžná  výzva,  již  se  dostává  záložníkům.  Od 
26.  července  potvrzují  souhlasné  zprávy,  jež  došly  z  nejrůznějších 
stran,  že  Německo  čile  provádí  své  vojenské  příprav}' :  záložníkům  se 
dostává  yH''^zvy,  iiby  neopouštěli  svého  bydliště  (Žlutá  kniha,  č.  59.), 
počíná  se  se  zabavováním  automobilů  (tamtéž,  č.  60.),  důstojníci  na 
dovolené  jsou  povoláváni  (Modrá  kniha,  c.  76.),  nádraží  se  obsazují 
vojensky^,  počíná  se  s  válečným  vyzbrojováním  pevností  a  posádky  se 
posunují  až  na  hranici.  (Žlutá  kniha,  č.  106.)  Všechno  jest  připraveno 
k  neprodlenému  vpádu. 

Jagow  si  však'od  27ho  chystal  záminku  k  V3'-zvvavému  vystoupení 
proti  Rusku.  —  Rakousko,  pravil  siru  E.  Goschenovi,  nařizuje  jeii 
částečnou  mobilisaci;  ale  bude-li  Rusko  mobilisovati  proti  Německu, 
nezbude  Německu,  než  následovati  toho  pohybu.  . —  Co  míníte  mobi- 
lisaci proti  Německu?  —  Pokud  Rusko  bude  mobilisovati  jen  na  jihu, 
ani  se  nehneme;  bude-li  mobilisovati  na  severu,  nastane  nám  nutnost 
učiniti  tak  rovněž.  A  dodává  hned,  „že  soustava  ruské  mobilisace  jest 
tak  složitá,  že  jest  nesnadno  posouditi  přesně,  kam  mobilisace  směřuje." 
(Modrá  kniha,  č.  43.)  Jinými  slovy,  Německo  bude  mobilisovati,  jak 
mile  bude  tvrditi,  že  jest  ohroženo,  a  ježto  nelze  věděti,  kdy  bude  moc, 
říci,  že  jest  ohroženo,  zvolí  chvíli,  která  se  mu  bude  hoditi. 

Vláda  ruská  však,  která  nedůvěřuje  tajným  myšlenkám  Německa, 
dbá  úzkostlivě,  aby  se  nedala  nikým  ^  zaskočiti.  Sir  G.  Buchanan 
ji  ostatně  důtklivě  upozorňuje  na  zlé  následky  každého  nerozvážnéh 
ukvapení  (Modrá  kniha,  č.  17.),  doufá,  že  „vláda  ruská  bude  co  možn- 
nejdéle  odkládati  ukaž  mobilisační"  (27,  července,  č.  44.),  znovu 
a  znovu  radí  k  mírnosti   (29.  července,  č.  72.).  —  Vzpomeneme-li  si, 
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jak  neobyčejný  význam  přikládá  Sazonov  přízni  Anglie,  nepochybu- 
jeme, že  ochotně  bude  dbáti  těchto  rad. 

24ho  ovšem,  podlehnuv  prvému  návalu  rozhořčení  nad  rakouskou 
notou,  mluvil  o  mobilisaci,  ale  téměř  neprodleně  se  opět  ovládl.  Mini- 
sterská rada,  která  se  konala  za  přítomnosti  carovy,  rozhodla,  aby  k  mobi- 
lisaci třinácti  sborů  armádních,  jež  by  bojovaly  proti  Rakousku,  bylo-li 
by  toho  třeba,  došlo  jen  na  pokyn  ministra  zahraničních  věcí,  který 
určí  její  den  a  který  jest  oprávněn  pokračovati  ve  vyjednávání,  i  kdyby 
byl  Bělehrad  obsazen.  (Žlutá  kniha,  č.  50.)  Vskutku,  ačkoli  generální 
konsul  v  Praze  26ho  telegrafoval,  že  byla  mobilisace  vyhlášena,  dává 
j/ho  ministr  války  slovo  vojenskému  přidělenci  německému,  že  nepo- 
\olal  ani  jednoho  záložníka,  neodvedl  ani  jednoho  koně  (Bílá  kniha, 
č.  11)  a  že  se  rozhodně  nebude  mobilisovati  na  hranicích  Německa, 
s  nímž  se  chce  žíti  v  míru,  jak  si  toho  všichni  vroucně  přejí.  Německý 
přidělenec,  který  tu  projevuje  totéž  smýšlení,  jako  Jagow  ve  svérri 
hovoru  se  sirem  E.-  Goschenem,  na  to  pdpoví,  že  by  se  mobilisace 
i  tehdy  jevila  velmi  hrozivou,  kdyby  byla  namířena  jen  proti  Rakousku, 
l-íáz  na  ráz  přibývá  děsivých  zpráv.  Jovanovič,  srbský  vyslanec 
\e  Vídni,  dostane  27ho'  své  pasy,  a  generální  konsul  rakousko-uherský 
v  Berlíně  vyzve  úředně  záložníky,  aby  neprodleně  odjeli  ke  svým  plu- 
l<úm.  28ho  jest  Srbsku  vypověděna  válka  a  rakouské  dělové  lodi  zahájí 
palbu  na  Bělehrad.  Stav  obležení  jest  vyhlášen  v  Slavonii  a  Chorvatsku, 
{Oranžová  kniha,  č.  44.)  29ho  "potvrzuje  Dumaine  mobilisaci  sborů 
českých  a  haličských.   {Žlutá  kniha,  č.  90.) 

Teprve  Však  v  noci  ze  29ho  na  30tý  den  měsíce  července  vydá 
Rusko  mobilisační  rozkaz  armádním  sborům,  jimž  bude  státi  prpti 
Rakousku.  (Žlutá  kniha,  č.  91.)  —  „O  mobilisaci  celé  ruské  armády, 
pravil  Bethmann-Hollweg,  bylo  rozhodnuto,  dříve  než  se  car  oljrátil 
k  císaři,"  a  snažil  se  takto,  aby  uvalil  podezření  z  nepoctivosti  na"  Miku- 
láše II.,  který  si  prý  žádal  ochoty  a  pomoci  Vilémovy  ve  chvíli,  kdy 
chystal  zrádné  překvapení.  —  Ale  co  znamená  rozhodnulo?  To  jest 
jedno  z  těch  diplomatických  slov  úmyslně  neurčitých  a  opatrně  vybra- 
ných, aby  působila  na  mysli,  zároveň  však  umožňovala  všechna  tajná 
omezení  svého  významu.  Ve  skutečnosti,  telegrafuj e-li  car  Vilémovi^ 
děje  se  tak  proto,  aby  mobilisace,-  kterou  mu  vnucují  události' a  poměr}'-, 
nezpůsobila  šíleného  vzrušení,  které  by  na  konec  vedlo  k  evropské  válce. 

Vláda  petrohradská  chová  se  naprosto  poctivě  a  úplně  správně. 
Rozhodnutí,  k  němuž  se  odhodlala  teprve  po  Vídni  a  v  obraně  opravdu 
nutné,  oznámí  neprodleně  všem  velmocem ;  určitě  vymezí  jeho  doisah; 
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uloží  svému  velvYslanci  v  Berlíně,  aby  prohlásil  Německu,  že  ruská 
vojenská  opatření  nijak  proti  němu  nesměřují,  že  neznamenají,  ani 
útoku  na  Rakousko;  upozorní  je,  že  neodvolává  svého  velvyslance 
z  Vídně.;  jako  dříve,  jest  i  nadále  ochotna  pokračovati  v  zahájených 
vyjednáváních.  —  Patrně  jen  chtěla  dokázati  Rakousku,  které  stále 
myslilo,  že  ,, Rusko  nevytrvá"  (Žlutá  kniha,  c.  50.),  že  by  se  neprávem 
domnívalo,  že  bude  moci  bez  nebezpečí  opětovati  své  pletichy  z  r.  1909 
a  r.  1913.  —  Kdyby  nebylo  Rusko,  poznamenává  Sir  Q.  Buchanan, 
kterého  sotva  lze  podezírati  z  válečného  nadšení,  jasně  projevilo  svou 
mobilisačí,  že  jest  odhodláno,  bylo  by  Rakousko  nemírně  využilo  jeho 
touhy  po  míru  a  bylo  by  myslilo,  že  smí  ve  všerň  zajíti  tak  daleko, 
jak  by  se  mu  bylo  hodilo."  (Modrá  kniha,  č.  78.) 

Roku  19 1 3  stály  voje  ruské  a  rakouské  několik  měsíců  proti  sobě, 
aniž  došlo  k  zápolení.  Hrabě  Berchtold  tudíž  přijme  zcela  srdečně 
Sebeka,  jenž  jej  ujišťuje,  že  Rusko,  sahajíc  ke  zbrani,  jen  zdůrazňuje 
carův  úmysl  a  právo,  ozvati  se  při  úpravě  srbské  otázky  (30.  července). 
• — ■  Budte  té  víry,  že  my,  co  na  nás  jest,  nijak  nepomýšlíme  na  válku; 
na  obou  stranách  bude  se  dbáti  toho,  aby  se  těmto  opatřením  nedo- 
stávalo špatného  výkladu.  —  Na  tom  však  nezůstal :  kdežto  den  před 
tím  rozhodně  odporoval  obnově  vyjednávání  mezi  Sazonovem  a  Sza- 
parym,  prohlašuje,  že  špatně  rozuměl  přáním  Ruska  a  že  ,,zplnomocní 
hraběte  Szaparyho,  aby  rokoval  o  tom,  jaké  narovnání  by  bylo  sluči- 
telné s  důstojností  a  vážností,  o  niž  obe  říše  stejně  pečují.**  (ŽJutá 
kniha,  č,  104.)  Sebeko  opět  ujišfuje,  že  jeho  vláda  bude  daleko  větší 
měrou,  než  se  rná  za  to,  dbáti  požadavků  Vídně.  —  Všeobecné  pohnutí. 
Anglie  zdvíhá  ruce,  aby  požehnala  smířeným  soupeřům. 

Co  jest  si  mysliti  o  tom  náhlém  rakouském  obratu?  —  Dvě 
domněnky  jsou  možný.  —  Mimo  bojovnou  družinu,  která  se  kupila 
zvláště  kolem  hraběte  Tiszy  a  Conrada  z  Hoetzendorfu  a  jejímiž  před- 
staviteli byli  zvláště  vojáci  a  katolíci,  zachovalo  si  několik  osob  jasný 
rozum,  takže  ^hápaly  nesmírné  nebezpečí,  do  něhož  se  vše  řítilo 
úmyslně  a  s  rozvahou.  Říše  rakousko-uherská  není  ústrojím  valně 
pevným,  a  podrobí-li  se  příliš  drsným  otřesům,  nastává  velké  nebezpečí, 
že  se  rozbourá.  Dlouho  se  myslilo,  že  Rusko  couvne  a  doufalo  se 
ve  vítězství  bez  prolitých  slz.  Jakmile  se  věc  stává  vážnou,  upouští  od  ní 
a  zanechávají  nerozumného  klamu.  Lepší  jest  narovnání  —  třebas 
nedokonalé  —  než  válka,  jejíž  následky  jsou  nepředvídatelný. 

Ale  jest  také  možné,  —  a  zdá  se,  že  časový  vývoj  událostí  spíše 
vede  k  této  domněnce,  —  že  nové  chování  Ralvouska  bylo  jen  úskokeui, 
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aby  se  na  Rusko  uvrhla  odpovědnost  z  roztržky  a  aby  se  získala  takto 
náklonnost  Anglie,  která  není  úplně  vyléčena  ze  svých  předsudků  proti 
Slovanům  a  ze  svého  dávného  přátelství  k  Habsburkům.  Míčové 
náměstí  soudí,  že  vláda  petrohradská,  příliš  hluboko  vězící  v  různých 
povinnostech  a  zbavená  síly  a  klidu  předchozími  neúspěchy,  dá  se  strh- 
nouti k  nějakému  nerozvážnému  činu,  kterým  poskytne  záminky  k  stíž- 
nosti. Bude  pak  snadno  lze  žalovati  Evropě  na  moskalskou  nestoudnost, 
která  rozpoutává  na  svět  hrůzy  války  právě  ve  chvíli,  kdy  František 
Josef,  velkomyslný  kníže  míru,  jí  podává  bratrskou  ruku. 

Ve  skutečnosti  točí  se  vídeňská  politika  po  větru,  jsouc  brzy  sem 
brzy  tam  unášena  různými  proudy.  Hrabě  Berchtold,  který  se  nedávno 
stal  Maďarem,  není  ani  bojovný  sekáč  ani  krvežíznivec ;  jsa  velmi 
bohat,  dokonale  obeznámen  s  jemnými  způsoby,  žádostivější  úspěchů 
společenských  než  slávy  vojenské,  byl  nějaký  čas  velvyslancem  v  Petro- 
hradě za  obtížných  poměrů  a  neodnesl  si  valně  příjemné  vzpomínky 
na  přijetí,  jehož  se  mu  tam  dostalo;  tvrdívá  však  rád,  že  jen  chce 
uvésti  svět  v  údiv  svou  mírností  a  že  se  ujal  moci,  zamýšleje  obnoviti 
srdečné  styky  s  rusKým  dvorem.  Jest  prostředně  chápavý  a  ve  státních 
věcech  nevalně  zkušený,  nemiluje  ani  práce  ani  odvážných  podniků, 
jistě  v  něm  není  kořene,  z  něhož  by  vyrostl  veliký  ctižádostivec,  a  jest 
přirozené,  že  se  děsí  dobrodružství,  do  něhož  se  pustil  s  lehkým  srdcem. 
Ale  vedle  něho  stojí  hrabě  Tisza,  muž,  jenž  by  se  opravdu  do  všeho 
vrhl,  aby  odstranil  nebezpečí,  která  hrozí  uherskému  státu,  jehož 
křehkost  zná;  má  v  sobě  část  divoké  nenávisti,  kterou  Madaři  chovají 
k  Srbům,  v  nichž  vidí  své  nejhroznější  protivníky  a  v  nichž  čijí  své 
budoucí  nástupce.  Katolíci,  kteří  se  horlivě  chápou  příležitosti,  aby 
rozšířili  na  východ  území  římské  církve,  tialéhají  mocným  nátlakem 
na  ospalé  svědomí  starého  císaře.  Vojáky,  ačkoliv  celkem  mají  ve  větší 
nenávisti  Italy  než  Rusy,  radostně  rozechvívá  myšlenka,  že  budou 
bojovati  po  boku  svých  vídeňských  soudruhů.  Čeští  Němci,  kteří  mají 
na  krku  Slovany,  vášnivě  se  drží  zuřivé  a  výstřední  politiky,  která  má 
nerozlučnými  svazky  spojiti  Vídeň  s  Berlínem  a  zajistiti  vítězství 
všeněmectví.  Uprostřed  těchto  proucích  se  vášní  domohou  se  lidé  umír- 
nění jen  chvílemi  sluchu;  náhončí  Německa  mají  lehkou  práci,  a 
Tschirschkému,  který  jest  důvěrníkem  Vilémovým,  podaří  se  bez_  obtíží 
mocně  uplatniti  svou  vůli  a  zmařiti  chabá  úsilí  o  odpor,  která  se  tu 
a  tam  projevují. 

Ať  se  ostatně  přidržíme  jakéhokoli  výkladu,  vysvítá  jasně  z  udá- 
lostí, k  nimž  skutečně  došlo,  že  Německo,  —  v  souhlase  s  Rakouskem 
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nebo  aby  je  udrželo  ve  svých  stopách,  když  se  zdá,  že  uniká  jeho  vlivu^ 
—  jest  pevně  odhodláno  za  živý  svět  nepromeškati  příležitosti,  která 
se  mu  zdá  příhodnou  k  tomu,  aby  se  zbořily  poslední  bašty  odporu, 
v  Evropě. 

Právě  ve  chvíli,  kdy  Rakousko  přijímá  s  úplným  klidem,  —  oprav- 
dovým nebo  předstíraným,  —  zprávu  o  ruské  mobilisaci,  Pourtalés 
přichází  Sazonovovi  oznámiti,  že  jest  jeho  vláda  odhodlána  mobiliso- 
vati,  neustane-li  Rusko  ve  svých  vojenských  přípravách.  {Oranzoim 
kniha,  č.  58.)  —  Vzpomeňme  si,  že  Německo  vždy  hlásalo,  že  u  něho 
hned  po  mobilisaci  následuje  neprodlené  zahájení  nepřátelství  (Žlutá 
kniha,  č.  105.),  a  tak  tomu  také  rozumí  Sazonov:  „Nezbývá  nám  již, 
píše  Izvolskému,  než  uspíšiti  svá  vlastní  zbrojení  a  počítati  s  válkou 
pravděpodobně  neodvratnou."  —  Německo  se  chopilo  záminky,  která 
se  mu  naskytovala  a  kterou  předem  udalo  siru  E.  Goschenovi,  když  mu 
Jag-ow  pravil,  že  „mobilisace  ruská  jest  tak  složitá,  že  si  lze  nesnadno 
ujasniti,  ve  která  místa  měří". 

Rusko,  —  nikdo  toho  nepopřel,  —  mobilisovalo  —  částečně  — 
jen  po  příkladu  Rakouska.  —  Rakouská  mobilisace,  praví  Německo, 
mířila  jen  proti  Srbsku.  —  Ale  povolávali  proti  Srbsku  pluky  české 
a  haličské  a  posílali  proti  němu  do  Karpat  sbory  dělostřelecké?  —  Mobi- 
lisace byla  jen  místní :  —  ale  ruská  mobilisace  se  také  týkala  jen  jižních 
g:ubernií. 

A  jakou  chvíli  zvolí  Německo,  aby  podalo  Rusku  zprávu  tak  hro- 
zivQU?  —  Chvíli,  kdy  se  k  němu  sir  E.  Grey  obrací,  aby  mu  zůstavil 
volbu  smírných  prostředků,  chvíli,  kdy  jeho  spojenec,  jehož  obrany 
se  chápe  se  spěchem  tak  zvláštním,  přijímá  „zcela  přátelsky"  opatření, 
která  naopak  přimějí  císaře  Viléma  ke  skutku,  který  již  podle  své  povahy 
jest  nenapravitelný. 

Kancléř  tvrdil,  že  Německo  bylo  nuceno  péčí  o  svou  bezpečnost 
předejíti  Rusko,  ,,nechtíc  mu  poskytnouti  času,  aby  mohlo  přivésti  voje 
ze  všech  koutů  svého  rozsáhlého  území".  —  Kdo  bude  vážně  bráti  tyto 
starosti?  —  Nehledíme-li  ani  k  pomalosti  ruské  mobilisace,  kterou  jeho 
generální  štáb  zná  lépe  než"kdo  jiný,  Německo  nepochybně  ví,  že  Francie 
a  Anglie  podporují  Rusko  jen  proto,  že  bylo  bezdůvodně  vydrážděno. 
Dokáže-li  se  jim  s  jakousi  pravděpodobností,  že  se  oddává  útočné  poli- 
tice, ihned  se  strany  mírové  tak  svorně  ozvou,  že  přinutí  vládu  lon- 
dýnskou a  vládu  pařížskou  k  nátlaku  na  Sazonova,  aby  jej  odvrátily 
od  jeho  odvážných  myšlenek.  Uváží-li  se  to  všechno,  nebylo-li  by 
velmi  nepatrným  zlem,  kdyby  se  ponechalo  Rusku  několik  dní,  jichž  by 
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snad  mohlo  s  výhodou  využíti?  —  Časový  vývoj  události  dokázal, 
že  se  vojenská  strana  pruská  nijak  neprohřešovala  nemírnou  nedůvěrou 
ve  své  síly,  a  ještě  dnes,  přes  citelné  neúspěchy,  zůstává  přesvědčena, 
že  Rusko,  —  ani  s  pomocí  Francie,  —  naprosto  nemůže  obstáti  v  zápase 
s  Německem. 

Rozvířil-li  kancléř  takto  ve  chvíli,  kdy  toho  nikdo  neočekával, 
tuto  otázku  zbrojení,  jistě  byl  úplně  odhodlán,  *  že  zavrhne  všechny 
cesty  ke  smíru.  Tím  spíše,  ježto  nejde  o  prostou  žádost  o  vysvětlení, 
UAíbrž  o  důtklivou  výzvu,  která  ohlašuje  hrozivě  blízké  ultimatum. 
Pourtalěs  není  nepřítelem  Ruska :  strohost  slov,  jichž  užívá,  jest  tudíž 
tím  významnější,  a  rovněž  skutečnost,  že  se  tak  děje  v  souhlase  s  čet-, 
nými  velmi  vážnými  příznaky,  jež  dokazují  způsobem  nezvratným, 
že  Německo  od  té  doby  pomýšlí  na  zahájení  nepřátelství. 

Pokračuje  ve  svém  zbrojení  se  spěchem  stále  horečnějším ;  na  zemi 
a  na  moři.  Z  Frankfurtu  a  Mnichova  hlásí  se  důležité  pohyby  vojsk; 
trati  z  Kasselu,  Darmstadtu  a  Mohuče  jsou  pokryty  vojáky  (Žlutá 
kniha,  č.  88.) ;  t6.  sbor,  zesílený  částí  8.  sboru,  obsazuje  hranici  od  Met 
k  Lucembursku,  a  15.  vSbor  postupuje  k  Vogésám.  Německé  hlídky 
vniknou  29ho  dvakráte  na  naše  území.  {Žlutá  kniha,  č.  106.) 

Schoen  přichází  k  Vivianimu  s  námitkami  proti  vojenským  opatře- 
ním, o  kterých  prý  byl  zpraven,  a.  varovně  upozorňuje,  že  povzbudí 
ke  stejným  opatřením  v  Německu.  {Žlutá  kniha,  č.   loi.) 

Bez  důvodů,  bez  jakýchkoli  vyzývavých  činů,  stav  věcí,  který  byl 
29ho  ráno  znepokojivý,  ale  ještě  poskytoval  klidnějších  výhledů,  stal 
se  na  sklonku  dne  zcela  děsivým,  a  to  jen  útočnými  projevy  berlín- 
skými. 

Nikdo  tudjž  není  překvapen,  když  30.  července  Lokal- Anzeiger 
a  různé  jiné  listy  otisknou  mobilisační  rozkaz  pro  vojsko  a  lodstva 
německé.   {Oranžová  kniha,  č.  61.) 

29ho  pravil  sir  E.  Grey  P,  Cambonovi,  vypravuje  mu  o  slovech, 
jimiž  prosil  Německo,  aby  samo  navrhlo,  jak  by  mohlo  dojíti  ké  srníru: 
,, Podle  jeho  odpovědi  budeme  moci  posouditi  jeho  úrnysly."  {Žlutá 
kniha,  č.  98.)  >  ■ 

•Odpověď  byla  jasná  a  dokazovala,  že  anglický  ministr  byl  ještě 
dalek  pravdy,  když  doznával  Cambonovi,  „že  považuje  stav  věcí  za  velmi 
vážný  a  že  málo  doufá  ve  smírné  rozřešení". 

Vždyf  tu  šlo  o  pevný,  nezvratný  úmysl,  o  jakési  spiknutí  proti 
Evropě  a  lidstvu. 
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Za  krátkou  chvíli  po  zvěsti  o  německé  mobilisaci,  kterou  rozšířil 
Lokal- Anzeiger,  Jagow  telefonoval,  že  zpráva  tato  jest  nesprávná. 
Lístky,  dodával,  předem  pro  jistotu  vytištěné  a  rozprodávané  od  jedné 
hodiny  odpolední,  byly  právě  zabaveny. 

Německý  tisk  jest  opravdu  na  světě  nejlépe'  opraven,  ježto  takto 
předvídá  budoucí  události.  Nedostalo  se  jeho  prorockým  vlohám 
podpory  významnými  příznaky?  Kdo  uvěří,  že  by  byl  Lokal- Anzeiger, 
který  jest  listem  polovládním,  takto  rozhlásil  mobilisační  rozkaz,  kdyby 
o  něm  nebylo  bývalo  úředně  rozhodnuto? 

V  radě,  která  se  konala  29ho  v  Postupimi  za  předsednictví  císařova 
a  za  přítomnosti  ministrů  a  hlavních  vůdců  vojska,  rozhodlo  se  pevně 
o  válce,  a  úmyslně  předčasnou  zprávou  novinářskou  zamýšlelo  se 
strhnouti  k  mobilisaci  Rusko  a  Francii,  aby  se  na  ně  uvalila  odpovědnost 
z  roztržky. 

Když  události  překazily  tuto  pletichu,  soudilo  Německo,  že  dobře 
učiní,  odloží-li  o  čtyřicetosm  hodin  svá  rozhodnutí,  doufajíc,  že  se  ko- 
nečně najde  vhodná  záminka,  neochabujíc  však  nijak  v  dobře  roz- 
váženém úmyslu,  zmařiti  každý  pokus  o  záchranu  míru. 

Právě  když  Pourtalés  předkládal  Sazonovovi  své  požadavky, 
aby  se  vysvětlilo  ruské  zbrojení,  Bethmann-Hollweg  po  radě  postu- 
pimské  v  noci  povolal  sira  E.  Goschena  a  pokoušel  se  od  něho  koupiti 
neutralitu  Anglie,  stavěje  tak  již  do  úplně  jasného  světla  své  pravé 
úmysly.  Odhodlá-li  se  Anglie  nezakročiti,  Německo  nebude  žádati 
od  Francie  žádného  územního  ústupku  na  pevnině.  Kancléř  zároveň 
zřetelně  naznačí,  že  se  nebude  šetřiti  neutrality  Belgie;  po  válce  bude 
opět  uvedena  ve  svá  práva,  nedá-li  se  do  boje  proti  Německu.  (29.  ztv- 
YGnce,  Modrá  kniha,  c.  S^.) 

Jak  mohl  Bethmann-Hollweg,  který  jest  obecně  pokládán  za  člo- 
věka klidného  a  který  při  různých  věcech  dokázal  svou  rozumnost, 
jen  chvíli  mysliti,  že  Anglie  vyslechne  bez  rozhořčení  slova  tak  po- 
horšlivá!  Což  mu  nevstoupilo  na  mysl  zvláště  to,  jak  mu  nabídky  tak 
zřejmě  zločinné  jednou  uškodí  ve  veřejném  mínění!?  Soudil  bez- 
pochyby jako  svobodný  pán  z  Aehrenthalu,  že  nastalá,  skutečnost  jest 
nejlepším  ospravedlněním.  Ve  chvíli,  kdy  přes  své  četné  trpké  zkuše- 
nosti Anglie  k  němu  přistupuje  se  smírným  návrhem  ták  rozsáhl^Tn, 
že  si  lze  stěží  pomysliti,  že  by  bylo  lze  nepřijmouti  ho,  a  kdy  se  staví, 
jako  by.  její  přání  provázel  souhlasem,  žádá  od  ní  jakýsi  poveřovací 
list  pro  skutky,  jež  zamýšlí  a  jež  by  slušely  námořním  lupičům. 

Tento  chorobný  stav  mysli  vysvětluje  se  jen  utkvělou  myšlenkou, 
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která  se  zniucnila  Něnicú,  že  Anglie  nikdy  nezasáhne  do  válečných 
zápasů,  —  a  tato  utkvělá  myšlenka  pramenila  se  z  nedorozumění,  které 
vzniká  mezi  národy  z  různosti  zvyků  a  z  podstatných  rozdílů  povaho- 
vých. 

Ang-ličan  se  štítí  lži.  Nikdo  nevykládá  doslovněji  biblického 
výroku :  řeč  vaše  budiž  ano,  ano,  ne,  ne.  Sir  Ed.  Grey,  který  se  nám 
celým  vývojem  své  osobnosti  jeví  čistokrevným  Angličanem  a  který 
velmi  dbá  toho,  aby  nedal  sv5:m  přátelům  slibů,  neví-li  jistě",  že  jim 
bude  moci  dostáti,  až  do  poslední  chvíle  nechtěl  se  jim  ničím  zavázati. 
Nezatajil  Německu,  že  jest  velmi  pravděpodobné,  že  by  Anglie  nezů- 
stala lhostejnou,  kdyby  se  ze  srážky  rakousko-uherské  stala  evropská 
otázka;  ale  'vždycky  prodchl  svá  slova  úmyslnou  mírností  a  nikdy 
nepromluvil  důrazněji.  —  Německo,  přivyklé  vzrušeným  řečem  a  nad- 
sázkám, nemohlo  správně  posouditi  vážnosti  jeho  projevů  a  vidělo 
příznak  kolísavosti  a  slabosti  v  tom,  co  bylo  jen  klidem  svědčícím 
o  vládě  nad  sebou  samým. 

Rylo  mu  souzeno,  aby  brzo  procitlo  z  klamu.  —  Téhož  dne  — 
29.  července  —  sir  Edward  Grey  v  rozmluvě  s  knížetem  Lichnowským 
udělá  tečky  na  všechna  i :  —  Nechf  se  kníže  neklame  přátelským  rázem 
rozhovorů;  Anglie  nezakročí  ve  válce  rakousko-ruské;  ale  stav  věcí 
by  se  změnil,  kdyby  se  sporu  zúčastnilo  Německo  a  zvláště  Francie ; 
přeje  si  trvalých,  důvěřivých  styků  s  vládou  berlínskou  a  dalšího  spo- 
lečného úsilí  o  zachování  míru;  ale  potká-li  se  s  nezdarem,  „rozšíří-li  se 
pře  tak,  že  obsáhne  takřka  všechny  zájmy  evropské,  nechce  se  vydati 
výtce,  že  oklamal  velvyslance  a  jeho  vládu  srdečností  svých  slov;  velmi 
by  chyboval,  kdo  by  se  domníval,  že  Anglie  zůstane  nečinnou,  ať  se  stane 
cokoliv,  a  nelze  dopustiti,  aby  se  mohlo  říci,  že  by  události  byly  šly 
jinou  cestou,  kdyby  Německo  nebylo  bývalo  uvedeno  v  omyl  vládou 
britskou.   (Modrá  kniha,  č.  89.) 

Snad  by  bylo  bývalo  lépe,  kdyby  tato  slova  byla  bývala  pronesena 
několik  dní  dříve,  ale  sir  Ed.  Grey  neznal  tehdy  pravých  úmyslů 
Německa,  a  Angličané  nemají  schopnosti,  aby  předvídali  nebezpečí 
ještě  daleká.  —  Německo  bylo  rozhodně  ještě  varováno  v  čas,  a  bylo 
jen  na  něm,  aby  se  zastavilo  na  pokraji  propasti. 

V  zasedání  Dolní  sněmovny  pravil  6.  srpna  ministerský  předseda 
anglický,  že  projevy  Bethmanna-Hollwega  jsou  velkou  vyzývá vostí 
proti  Anglii.  —  Za  jednomyslného  souhlasu  poslanců  dodal:  „Mám 
za  to,  že  návrh,  který  nám  byl  učiněn,  jest  z  těch,  které  lze  odložiti 
bez  zkoumání  a  téměř  bez  odpovědi." 
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Sir  Ed.  Grey  jej  podrobil  soudu  pádnému  a  břitkému.  —  „Po 
stránce  věcné  jest  takový  návrh  nepřijatelný;  nebof  Francie,  třebas 
by  se  ani  nezmenšilo  její  území  v  Evropě,  mohla  by  býti  tak  zkrušena, 
že  by,  pozbyla  svého  velmocenského  postaveni  a  stala  se  závislou  na  poli- 
tice německé.  Kdybychom  ani  nehleděli  k  tomu  všemu,  bylo  by  pro  nás 
hanbou,  kdybychom  umluvili  s  Německem  tento  obchod  na  újmu  Fran- 
cie, hanbou,  .ze  které  by  se  dobrá  pověst  země  nikdy  nevymanila. 
Kancléř  nás  také  žádáj  abychom  se  po  obchodníčku  smlouvali  o  závaz- 
cích nebo  zájmech,  jež  by  se  nám  mohly  naskytnouti  při  otázce  srbské 
neutrality.  Ani  s  tímto  kupčením  nemůžeme  souhlasiti."  (Modrá 
kniha,  č.  loi.) 

To  byly  přísné  výtky.  Sir  Ed.  Grey  se  dobrácky  a  důvěřivě 
<lomníval,  že  dostačí.  —  Zdálo  sé.  že  se  Německo  příklonu  je  k  lepšímu 
smýšlení,  Pourtaíés  užíval  slov  značně  mírnějších,  a  nic  nebránilo 
domněnce,  že  se  Vilém  I.I.,  ucítiv  konečně,  že  naráží  na  svorný  odpor 
troj  dohody,  vzdá  své  politiky  odkládá  vé  a  pokrytecky  bojechtivé. 

Pourtaíés,  pokud  to  můžeme  posouditi,  nebyl  diplomatem  valně 
prozíravým,  a  nechal  se  úplně  zmásti  četnými  ústupky,  jež  vyrval  vládě 
petrohradské.  Zdá  se  také,  že  byl  zaslepen  dobrVmi  osobními  styky 
s  německou  stranou  dvorskou  a  vrozenou  laskavostí  carovou.  Nikdy 
si  nedal  otázky,  nenastane-li  chvíle,  kdy  mocnář,  přinucen  k  tomu 
nehorázným  útokem,  obětuje  své  osobní,  náklonnosti  svým  povinnostem 
k  národu.  — 

Když  zpozoroval  propast,  která  se -otvírá,  byl  ,, ohromen"  a  prosil 
Sazonova,  aby  pátral,  byla-li  by  ještě  možná  nějaká  náprava.  Německo 
upouštělo  zatím  od  svého  zájmu  o  ruské  zbrojení,  ježto,  kdyby  bylo 
hned  naléhalo,  bylo  by  —  podle  slov  Sira  Greye  , —  příliš  otevřeně 
vyrazilo  proti  Anglii.  Doufalo,  že  se  již  najde  nějaký,  třebas  neobyčejný 
prostředek,  jímž  se  vláda  petrohradská  vyplaší  z  klidu. 

SazonoAOvi,  který  ještě  po  výzvě,  k  níž  došlo  29ho,  prohlásil, 
že  bude  vyjednávati  až  do  poslední  chvíle  {Žlutá  kniha,  č.  102.), 
dostane  se  od  Vivianiho  nejnaléhavějších  vybídnutí,  aby  zachoval  mír 
(č.  101.).  Neodmítá  rozkladů  Pourtalésových :  —  Zaručujete  nám 
územní  neporušenost  Srbska,  to  nám  však  přece  nemůže  stačiti ;  nesou- 
hlasíme s  tím,  aby  se  stalo  vasalským  knížectvím;  chceme  uhájiti  jeho 
iieodvislosti  a  jeho  svrchovanosti.  Prohledáme  váš  šalebný  úmysl,  aby 
Rakousko  mohlo  nerušené  zdrtiti  svého  souseda,  zatím  co  vy  nás  pou- 
táte lichými  námitkami..  Nenávidíme  však  myšlenky  na  válku.  Zavazu- 
jeme se  tudíž,  že  upustíme  od  všech  svých  vojenských  opatření.  ,, jestliže 
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."Rakousko,  uznávajíc,  že  se  jeho  spor  s  Bělehradem  stal  otázkou  důle- 
ížitou  pro  celou  Evropu,  prohlásí,  ze  jest  ochotno  vyloučiti  ze  svého 
ultimata  věty,  jež-  se  dotýkají  svrchovaných  práv  srbských".  {Ornn- 
Jová  kniha,  č.  60.,  30.  července.) 

Návrh  Sazonovův  jest  odevzdán  Bethmannovi-Hollv^^eg-ovi,  který 
;s  úřední  vážností  prohlásí,  že  jest  pro  Rakousko  nepřijatelný.  (Žlutá 
.kniha,  č.  107.)  —  Co  o  tom  ví?  —  Prapodivně  si  vede  svědek,  který 
•při  nejčestnějších  a  nejzdvořilejších  nabídkách  s  tak  nedůtklivou  citli- 
vostí šetří  ješitnosti  svého  chráněnce  a  chce  jej  stůj  co  stůj  přinutiti 
k  boji! 

Na  návrh  sira  E.  Greye,  týkající  se  smírného  řešení,  jehož  úprava 
:mu  byla  ponechána  na  vůli,  kancléř  neodpoví  pod  záminkou,  že  očekává 
-pokyn  z  Vídně.  (Žlutá  kniha,  č.  107.)  —  Tak  se  znovu  projevuje 
Tušivá  činnost  německé  diplomacie. 

Chování  toto  jest  tím  podezřelejší,  ježto  sir  Ed.  Grey,  který  odhalil 
nejskrytější  pohnutky  berlínské-  politiky,  uložil  siru  E.  Goschenovi 
projevv  neobyčejně  závazné:  —  Německo  se  domnívá,  že  Anglie  kuje 
proti  němu  černé  pikle,  a  chce  tudíž  zasáhnouti  Ang-lii,  napřahujíc 
zbraň  na. Francii  a  Rusko.  Nemáme  zlých  záměrů,  které  nám  při- 
suzuje. Sir  E.  Goschen  vyloží  „velmi  vážně"  kancléři,  že. dobré  styky 
anglicko-německé  lze  udržeti  jen  tím  způsobem,  zúčastní-li  se  Německo 
nadále  úsilí,  aby  se  zachoval  evropský  mír."  Dostavj-li  se  úspěch, 
zlepší  se  vzájemný  poměr  obou  zemí  sám  sebou  ,,a  Anglie  půjde  touto 
cestou  se  stejnou  měrou  dobré  vůle  i  upřímnosti".  Vyjde-li  se  šfastně 
z  nynějšího  nebezpečí,  „dá  ministr  podnět  k  úpravě,  již  Německo  bude 
moci  přijmouti  a  jíž  se  mu  dostane  jistoty,  že  se  proti  němu  nebo. 
jeho  spojencům  Rusko,  Francie,  ba  ani  Anglie  společně  ani  jednotlivě 
neoddají  politice  útočné  nebo  nepřátelské. 

Tato  myšlenka  se  až  dosud  příliš  podobala  přeludu,  takže  sé  o  ní 
nemohlo  přesně  jednati;  ale  rozprchne-li  se  nynější  nebezpečí,  které 
jest  daleko  krut^jši  než  všechna  ta,  jimiž  Evropa  prošla-  od  několika 
pokolení,  aniž  se  čo  přihodí,  nastane  úleva  ai  úbytek  napětí,  což  obé 
umožní  velmocem  určitější  sblížení."   (Modrá  kniha,  č.  loi.) 

List  sira  Ed,  Greye  siru  E.  Goschenovi  jest  podivuhodný  pro- 
nikavou bystrostí  a  šlechetnou  poctivostí  a  zůstane  jedním  z  nejpamát- 
nějších písemných  dokladů  současných  dějin;  byl  důstojný  vznešeného 
národa,  k  jehož  slávě  přispěli  mužové  jako  Canning,  Peel  a  Gladstone. 
Přirovnáme-li  tento  list  k  nejproslulejším  listinám  germánské  diplo- 
macie, uvidíme  propast,  která  dělí  veliký  národ.  jenž.  dbaje  spravedlivě 
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svých  národních  zájmů,  nezapomíná  přece  na  své  obecné  povinností 
k  hdstvu,  od  sjjolku  námořních  lupičů,  od  tlupy  „Loupežníků"  (Raii- 
ber),  kteří  se  spojili,  aby  dobývali  zisku  a  kořisti. 

Když  přečetl  na  řečništi  příkazy  dané  siru  E.  Goschenovi,  mohl' 
Asquith  jistě  s  oprávněnou  hrdostí  říci:  „Nalezne  se  někdo,  kdo,  znajer 
obsah  tohoto  listu,  chápaje  jej  a  uznávaje  jeho  vážnost  a  zřejmou 
upřímnost,  mohl  by  nás  ještě  obviňovati,  že  jsme  neučinili  všeho^. 
co  jsme  jako  lidé  mohli  učiniti,  abychom  zachránili  mír?  Přinutili 
nás  k  této  válce.'' 

Vládě  ang-lické  dostane  se  místo  odpovědi  na  její  výzvu  opřenou: 
o  důvody  tak  pevné  a  tak  vznešeně  závazné  z  Berlína  zprávy,  že  Jagow 
tvrdí,  že,  „aby  získal  čas,"  pokouší  se  působiti  přímo  ve  Vídni,  to  jest,, 
jak  poznamenává  J.  Cambon,  ,,že  vylučuje  Francii,  Itálii  a  Anglii^ 
tři  velmoci  usilující  o  mír,  aby  svěřil  Tschirschkému,  jehož  smýšleni' 
všeněmecké  a  protiruské  jest  známo,  péči  o  to,  aby  se  Rakousko  při- 
mělo ke  smířlivosti".   {Žlutá  kniha,  č.  109.) 

Sira  Ed.  Greye,  velmi  znepokojeného  těmito  zprávami,  nijak; 
neuklidní  záhadná  slova  kancléře,  který  praví  siru  E.  Goschenovi: 
(30.  července),  že  „uvádí  stroj  v  pohyb".   {Modrá  kniha,  č.  107.) 

Nelze-li  nic  očekávati  z  Berlína,  snad  se  bude  lépe  dařiti  ve  Vídni. 
Aniž  lze  vždy -věděti,  jaká  jest  míra  jeho  upřímnosti,  hrabě  Berchtold 
nezdá  se  nepřístupným.  Tu  žádá  sir  E.  Grey  Sazonova,  aby  pozměnil 
návrh,  který  podal  hraběti  Pourtalésovi,  a  na  naléhání  Francie  a  Anglie- 
předkládá  ruský  ministr  novou  úpravu :  ,, Jestliže  Rakousko  svolí,  aby 
jeho  vojska  ustala  ve  svém  pochodu  na  srbském  území,  a  jestliže,, 
uznávajíc,  že  se  ze  srážky  rakousko-srbské  stala  otázka  důležitá  pro 
celou  Evropu,  připustí,  aby  velmoci  badaly  o  dostiučinění,  jehož  by 
Srbsko  mohlo  poskytnouti  vládě  rakousko-uherské  bez  újmy  svých 
práv  svrchovaných  a  své  neodvislosti,  Rusko  se  zavazuje,  že  bude 
i  nadále  vyčkávati."   (31,.  července,  Oranžová  kniha,  c.  67.) 

Stěží  bylo  lze  projeviti  více  ochoty:  vláda  petrohradská  souhlasí 
s  tím,  aby  Rakousko  za  vyjednávání  dále  setrvávalo  v  územích,  jichž, 
se  bude  rnoci  zmocniti ;  uznává  předem,  že  Srbsko  jest  povinno  dosti- 
učiněním  Rakousku,  —  což  jest  neobyčejně  sporné;  —  odevzdává  roz- 
hodnutí pře  velmocem,  upouští  posléze  od  žádosti,  aby  se  Vídeň 
odhodlala  k  jakémusi  odvolání,  jež  bylo  obsaženo  ve  dřívějším  návrhu.. 
Jest  očividné,  že  se  ministr,  aby  prospěl  míru,   odhodlává  k  obětem. 
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velmi  bolestn}>m,  že  dohoda  založená  na  těchto  základech  bude  ^•ážnÝm 
neúspěchem  pro  Rusko,  jehož  vliv  na  poloostrově  Balkánském  vezme 
značnou  škodu. 

Nabídky  Sazonovovy  naprosto  souhlasí  s  těmi,  jež  dal  sir  Ed.  Grey 
oznámiti  v  Berlíně :  čtyři  velmoci  zaručí  Rakousku  úplné  dostiučiněnl 
neporuší-li  srbské  svrchovanosti,  a  vojenské  podniky  a  přípravy 
se  na  obou  stranách  zastaví,  dokud  nedojde  ke  konečnému  rozřešeni. 

Aby  zabránil  možným  námitkám  proti  upřímnosti  ruských  slibu,. 
sirEd.  Grey  zavazuje  se  Německu  co  nejurčitěji:  —  „Jestliže  Německo 
podá  rozumný  návrh,  který  by  jasně  dokázal,  že  Německo  a  Rakousko 
usilují  o  záchranu  evropského  míru.  a  jestliže  Rusko  a  Francie  jsou 
tak  zlého  smýšlení,  že  návrh  tento  odmítají,  budu  jej  podporovati 
v  Petrohradě  a  v  Paříži,  —  a  řeknu  dokonce,  že,  nepři jmou-li  ho  Ruska 
a  Francie,  vláda  Jeho  Veličenstva  vzdá  se  jakéhokoliv  zasahování 
do  sporu.  Jinak,  jak  jsem  řekl  německému  velvyslanci,  nastala  bv 
i  pro  nás  povinnost,  kdyby  Francie  byla  stržena  do  války."  (Modrá 
kniha,  č.  III.) 

Naprosto  nemožnou  zdá  se  domněnka,  že  se  Německo,  které  má 
nejvíce  karet  v  ruce,  které  má  vyhranou  hru,  nespokojí  tím,  čeho 
dosáhlo. 

Zdá  se,  že  se  Rakousko  konečně  opravdu  dává  cestou  ústupku, 
a  sir  Ed.  Grey  přijímá  zprávy  z  Vídně  se  zřejmým  uspokojením. 
Po  prvé  od  počátku  nebezpečí  vydechnou  si  všichni  volněji.  San  Giu- 
liano,  kterému  povinnosti  člena  trojspolku  ukládají  největší  opatrnosti 
který  však  od  prvého  dne  dbal  toho,  aby  mírnil  neshody,  a  který- 
poskytuje  sirovi  Ed.  Greyovi  neocenitelného  přispění  svou  přímostr 
a  svým  důvtipem,  objevil  cestu  k  dohodě  o  pověstném  článku  5.  rakouské 
noty,  který  jest  hlavním  kamenem  úrazu.  Hrabě  Berchtold  nevzpírá  se 
úvaze  o  tom,  ježto  3iho  zmocňuje  svého  petrohradského  velvyslance^ 
aby  opět  zahájil  rozhovory  se  Sazonovem  a  ,, poskytl  vysvětlení  o  ulti- 
matu podaném  Srbsku."  {Modrá  kniha,  č.  iio.) 

Rakouská  vláda  sice  současně  nařídila  všeolDecnou  mobilisaci,  ale 
prohlásila,  že  se  tím  vyjednávání  nepřeruší  a  že  není  třeba,  aby  se 
v  tomto  opatření  „nezbytně  s  obou  Stran  spatřoval  nepřátelský  čin", 
což  dokazuje,  že  předvídá  ruskou  mobilisaci  a  že  jí  nevyužije  k  úplné 
roztržce,  A  vskutku  ještě  iho  srpna,  po  ruské  mobilisaci,  se  zdá, 
že  Rakousko  jest  ochotno  svoliti,  aby  Anglie  zprostředkovala  mezi 
Vídní    a  Bělehradem,    a  rozhodně    a  široce    se  ohrazuje    proti    tomu„ 
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Že  se  mn  připisují  úmysly  nepřátelské  svrchovaným  prá\um  Srbska. 
{Modrá  kniha,  c.  135.  a  137/). 

Jak  lze  vysvětliti,  že  ve  chvili,  kdy  všude  ubývá  napětí,  Německo 
novou  a  nestoudnou  výzvou,  s  níž  se  obrací  k  Rusku,  zničí  naděje, 
jež  se  znovu  rodí !  Jak  lze  vážně  posuzovati  domnělé  jeho  obavy  z  ruské 
mobilisace,  nevidí-li  v  ní  Rakousko,  o  jehož  zájmy  nejvíce  běží,  příčiny 
ku  přerušení  vyjednávání,  a  má-li  Německo  samo  rozsáhlé  záruky 
Te  slibech  sira  Ed.  Greye! 

Jest  se  nám  domnívati  buď,  že  Bethmann-Hollweg  uznamenal, 
že  hrabě  Berchtold  kolísá,  a  že  chtěl  přetíti  jeho  váhání,  vrhaje  jej 
prudce  do  války,  nebo  že  myslil,  že  bude  moci  příprav  vlády  petro- 
hradské užíti  u  Anglie  jako  dostatečné  záminky,  aby  omluvil  svůj  útok 
Jak  ukazují  nastalé  skutečnosti,  byl  již  od  29ho  odhodlán  k  roztržce; 
byl  zadržen  překvapením,  které  mu  způsobila  mluva  vlády  londýnské. 
3 1  ho  doufá,  že  se  mu  podaří  očerniti  úmysly  Ruska  a  získati  tak  aspoň 
částečnou  neutralitu  Velké  Britanie,  a  podniká  toto  nebezpečné  úsilí. 
Jinak  ho  však  není  taj  no,  že  by  všechny  nové  vytáčky  neobyčejně 
uškodily  jeho  věci,  ježto  by  se  osudovou  nutností  octly  v  nestlumeném 
světle  jeho  pravé  iimysly  a  ježto  by  buď  musil  přivoliti  k  narovnání, 
jehož  nechce  za  živý  svět,  nebo  vzdáti  se  veškeré  naděje,  že  by  mohl 
zatajiti  svou  odpovědnost. 

Ve  své  řeči  v  říšském  sněmu  řekl  Bethmann-Hollweg :  —  Očeká- 
vali jsme  rozhodnutí  z  Vídně.  Před  jeho  příchodem  se  však  dovídáme, 
že  Rusko  uvedlo  na  válečnou  míru  všechnu  svou  vojenskou  moc. 

Nuže,  především  byla  všeobecná  mobilisace  ruská  jen  odpovědí 
na  mobilisacř  rakouskou,  k  níž  došlo  ihned  s  počátku.')  {Žlutá  kniha, 
č.   115.) 


1)  Slova,  jež  sir  Ed.  Grey  telegrafuje  siru  G.  Buchananovi,  jsou  určitá: 
„Dovídám  se  z  pramene  velmi  bezpečného,  že  vláda  rakouská  zpravila  vládu 
německou,  že,  ačkoliv  se  poměry  změnily  ruskou  mobilisacf,  byla  by  ochotna, 
aby  ukázala,  jak  si  váží  anglického  mírového  úsilí,  příznivě  přijmouti  zprostředko- 
vání mezi  Rakouskem  a  Srbskem,  jež  navrhuji.  (Modrá  kniha,  č.  135.)  — 
Přiznávám  se  však,  že  se  oddávám  některým  pochybnostem;  ustupuje-li  Ra- 
kousko a  přijímá-li  anglické  zprostředkování  mezi  Vídní  a  Bělehradem,  zdá  se 
mi  to  tak  nepravděpodobným,  že  se  táži,  rozuměl-li  sir  E.  Grey  dobře  či  nejde-li 
snad  o  tiskofou  chybu  a  nemělo-li  by  se  čísti  „mezi  Ruskem  a  Rakouskem" 
fciípto  „mezi  Srbskem  a  Rakouskem". 

-)  O  tom,  došlo-li  dříve  k  mobilisaci  rakouské,  poskytl  Durkheim  nezvrat- 
ných důkazů.   (Kdo  chtěl  válce?   str.   64.) 
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Pak  se  zcela  nesrovnává  s  pravdou,  že  Rakousko  ještě  neprojevilo 
svého  rozhodnutí;  vždyf  zmocnilo  svého  velvyslance,  aby  rokoval 
se  Sazonovem  o  slovech  noty  podané  23.  července. 

Německé  vyslanectví  v  Sofii  oznámilo  ti^ku  takto  upravenou 
tiřední  zprávu,  sepsanou  dne  11.  srpna.  „Ruská  vláda  tvrdí,  že,  když 
se  ještě  stále  vyjednávalo,  německá  vláda  prý  podala  své  ultimatum. 
Toto  vylíčení  věci  nesrovnává  se  s  pravdou.*'  —  Lze  vždy  snadno 
popírati,  ale  ultimatum  německé  bjdo  podáno  ministrovi  v  noci  ze  dne 
31.  července  na  den  iho  srpna.  Sir  Ed.  Grey  tedy  asi  podlehl  žalost- 
nému přeludu,  když  ještě  31  ho  telegrafoval  siru  G.  Buchananovi : 
,, Dovídám  se  od  německého  velvyslance,  že  byl  rakouský  velvyslanec 
zpraven,  že  může  rokovati  s  ruským  ministrem.  —  Bylo  mi  velmi  milé, 
že  jsem  se  dověděl,  že  byla  opět  zahájena  vyjednávání  mezi  Rakouskem 
a  Ruskem."  (Modrá  kniha,  č.  iio.)  —  Co  jest  plátno  všechno  zapíráni, 
uvedou-li  se  proti  němu  tak  přesné  skutečnosti? 


Nikoho  není  tajno,  že  Vilém  II.,  který  se  tím  sám  chlubí,  není 
obyčejným  ústavním  panovníkem,  a  není,  proč  by  se  kdo  divil,  že  uznal 
za  dobré,  aby  se  ozval  ve  sporu.  Jeho  telegramy  jsou  hlavní  ozdobou 
Bílé  knihy,  jejíž  nicotnost  a  prázdnota  se  tak  výmluvně  liší  od  bohatství 
diplomatické  sbírky  anglické  a  francouzské. 

Telegramy  císařovy  nejsou  velmi  šťastně  sepsány.  První  z  nich 
(28.  července)  praví :  „Nesvědomité  rejdy,  k  nimž  po  léta  dochází 
v  Srbsku,  způsobily  zavraždění  Františka  Ferdinanda.  Nad  Srby  ještě 
vládne  duch,  který  je  přiměl,  aby  zavraždili  svého  krále  a  svou  krá- 
lovnu. Nepochybně  budeš  se  mnou  souhlasiti,  že  nám  oběma,  jako 
všem  ostatním  vladařům,  záleží  na  tom,  aby  byli  potrestáni  ti,  kteří 
odpovídají  z  tohoto  hrozného  zločinu."  —  Jemná  narážka  na  yražedné 
útoky  přívrženců  násilných  činů,  tvrzení,  že  celé  Srbsko  jest  odpovědno 
ze  zavraždění  Františka  Ferdinanda,  z  čehož  dále  vyplývá,  že  Rusko, 
které  hájí  Srbska,  jest  spoluvinno  vraždou,  urážlivá  upomínka  na  spik- 
nutí, k  němuž  došlo  r.  1903.  Na  jak  zvláštní,  zcela  svůj  způsob  Vilém 
připadl,  aby  si  získal  přízeň  ruského  panovníka!  Stejné  zvuky  zazní- 
vají z  druhého  telegramu  císařova.  „Přátelství  k  tobě  a*  ke  tvé  říši, 
jež  mi  odkázal  můj  děd  na  smrtelném  loži,  bylo  mi  vždy  posvátným, 
a  podporoval  jsem  ji  věrně,  když  se  octla  ve  vážných  nesnázích,  zvláště 
za  její  poslední  války."  —  Škoda,  že  se  Němcům  z  našich  klasiků 
Tiejméně  líbí  Racine;  nalezli  by  v  jeho  dílech  tu  a  tam  prospěšné  rady: 
A  včtené   dobrodiní    rovnalo   se  vždy  urážce.     Sotva   užívá  nejlepšího 
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prostředku,  aby  zachránil  velký  národ  od  nerozvážných  rozhodnutí,, 
kdo  mu  připomíná  jeho  nedávné  neúspěchy.  Varujme  se  však  toho^ 
abychom  tyto  neslušnosti  odvozovali  z  opravdu  urážlivých  úmyslů. 
Připusťme,  že  Vilém  II.  nezamýšlel  těchto  účinků  a  že  toto  jednáni 
vyplývá  z  jeho  přirozené  povahy. 

Co  praví  telegramy  ? 

První  telegram,  28.  července.  —  Užívám  u  Rakousko-Uherska 
veškerého  svého  vlivu,  abych  je  přiměl  k  otevřené  a  smírné  dohodě 
s  Ruskem.    Doufám,  že  mi  přispěješ. 

Odpověd  carova,  29.  července,  v  i  hod.  odpol.  —  Rozhořčení,, 
způsobené  v  Rusku  chováním  Rakouska,  jest  ohromné  a  zachvacuje 
mne  také.  Učiň,  seč  jsi,  abys  zabránil  svému  spojenci,  aby  příliš  nena- 
pínal tětivy. 

Telegram  císařův,  29.  července  v  půl  sedmé  večer.  —  Rakouska 
jest  v  právu,  jeho  požadavky  jsou  spravedlivé  a  mírné.  Přímá  dohoda 
mezi  tebou  a  Rakouskem  jest  možná  a  budu  ji  podporovati.  Jakákoliv 
vojenská  opatření  by  se  avšem_  mohla  pokládati  za  hrozbu  a  mohla  by 
znemožniti  zprostředkování,  jehož  jsem  se  chopil.  — 

Nejdříve  se  naskýtá  úvaha:  Jaké  to  může  býti  zprostředkování,, 
zastává-li  se  prostředník  hned  s  počátku  jedné  z  obou  stran?  — 
Mikuláš  praví,  že  rakouský "  nátlak  na  Srbsko  jest  urážkou  Ruska. 
Požadavky  Rakouska  jsou  zcela  oprávněné,  a  nemohu  jich  zmírniti, 
odpovídá  Vilém.  —  Co  potom  ještě  zbude  ze  zakročení,  kterého  císař 
neodpírá  „na  snažné  prosby  carovy",  jak  se  o  tom  Bethmann-Hollweg 
líbezně  vyjadřuje.  Kancléř  zřejmě  chtěl  uraziti  cara,  líče  nám  jeho 
bázlivou  pokoru :  přehlíží,  že  lze  velmi  nesnadno  pochopiti,  proč  Rusko,^ 
o  jehož  velké  bojovnosti  nás  zpravuje,  takto  prosí  Viléma,  aby  ve  Vídni 
nabádal  k  mírnosti. 

Jakým  způsobem  ostatně  císař  uvedl  ve  skutek  toto  své  smírné 
úsilí?  —  Asi  telegrafoval  Tschirschkému  nebo  hraběti  Berchtoldovi 
nebo  císaři  Františkovi  Josefovi :  .  neseznamuje-li  nás  s  těmito  tele- 
gramy, projevuje  skromnost,  které  jsme  při  jeho  skutcích  neuvykli,. 
a  která  jest  v  této  věci  opravdu  až  přílišná. 

Tropili  si  žerty  z  osmačtyřicátníků,  ježto  ve  své  dětinské  ješit- 
nosti prázbytečně  napodobovali  účastníky  Velké  revoluce.  Bethmann- 
Hollweg  se  opičí  po  Bismarckovi :  chtěl  císaře  obklopiti  sjednoceným 
národem,  naznačuje,  že,  jako  Vilém  I.  byl  uražen  Bénédettim,  jeho 
vnuk  se  stal  nevinnou  obětí  úkladů  cara,  jenž  prý  se  pokusil,  aby  je 
ošálil  tím,  že  potají  a  úskočně  připravoval  svou  mobilisaci  a  ;^ároverí. 
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prosil  svého  andělsky  čistého  a  poctivého  přítele,  aby  zakročil  ve  Vídni. 
S  výšin  Walhally,  svého  posledního  bydliště,  jistě  se  dívá  slavný  zakla- 
datel sjednoceného  Německa  s  útrpným  úsměškem  na  následovníky, 
kteří  se  tak  neobratně  potácejí  jeho  cestami.  Jako  jsou  telegramy  Vilé- 
movy drsné,  pyšné  a  urážlivé,  tak  jsou  slova  Mikulášova  prostá,  skromná, 
upřímná,  a  cítíme,  že  jimi  mocně  prochvívá  bolest  panovníka,  který 
proti  své  vůli  uvidí,  že  jest  odsouzen,  aby  rozpoutal  na  světě  nevýslovné 
strasti. 

Pokud  se  týče  kancléřových  narážek  na  černou  věrolomnost 
a  podezřelé  úklady  carovy,  lze  opravdu  stěží  pochopiti,  že  říšský  snem 
nezpozoroval  jejich  bezpodstatnosti,  třebas  je  četl  jen  spěšně;  vždyt 
neodolají  ani  nejzběžnějšímu  rozboru. 

Rusko  nikdy  netajilo  Německu  příprav,  jichž  mu  bylo  třeba, 
a  porovnáme-li  Oranžovou  knihu  s  telegramy  vojenského  přidělence 
berlínského,  naskytne  se  nám  přesvědčivý  důkaz,  že  údiv,  který  císař 
na  oko  projevoval  nad  těmito  přípravami,  byl  směšnou  přetvářkou. 

30.  července  posílá  Vilém  Mikulášovi  telegram  tak  hrozivý, 
že  se,  zdá,  že  byl  úmyslně  tak  upraven,  aby  cara  přinutil  k  nejzávaž- 
nějším rozhodnutím :  „Jestliže  Rusko,  jak  tomu  jest  podle  toho,  čeho 
se  dovídám  od  tebe  a  od  tvé  vlády,  mobilisuje  proti  Rakousku,  úkol 
prostředníka,  jejž  jsi  na  mne  přátelsky  vložil  a  jejž  jsem  přijal  na  tvou 
výslovnou  žádost,  bude  velmi  obtížný,  ba  přímo  nemožný.  Těžké 
břímě  rozhodnutí  spočívá  nyní  na  tvých  bedrech;  na  nich  jest,  aby  nesla 
odpovědnost  z  míru  a  války."  {Bílá  kniha,  č.  23.)  — 

Mluví  takto  panovník  s  císařem,  jemuž  chce  dáti  upřímnou 
výstrahu  před  ukvapenými  rozhodnutími?  A  jest  povinností  Miku- 
lášovou, ba  jest  to  vůbec  jeho  právem,  aby  zůstal  lhostejným,  když 
Rakušané  katansky  vraždí  Srbsko?  Jaké  znepokojivé  zprávy  došly 
z  Petrohradu  po  prvním  telegramu,  jenž  byl  zaslán  28ho?  Poslali 
Pourtalěs  a  A'ojenský  přidělenec  děsivé  zvěsti?  Proč  se  nám  o  nich 
nic  nepovídá  v  Bílé  knize? 

Car  odpovídá  císaři  neprodleně,  a  jeho  telegram  vyniká  tak 
krásnou  přímostí,  svědčí  o  tak  čestném  jednání,  že  by  byl  otřásl 
rozhodnutími  méně  pevnými.  „Děkuji  ti  z  celého  srdce  za  tvou  rychlou 
odpověď.  Posílám  ti  dnes  večer  Tatiševa,  jemuž  jsem  dal  své  pokyny. 
O  vojenských  opatřeních,  která  se  dějí,  bylo  rozhodnuto  již  před  pěti 
dny,  a  to  pouze  na  obranu  proti  přípravám  rakouským.  Doufám 
z  celého  srdce,  že  ti  nijak  nebudou  překážeti  ve  tvé  úloze  prostředníka, 
o  jejíž  veliké  ceně  jsem  přesvědčen.   Jest  nám  třeba,  abys  vážně  naléhal 
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na  Rakousko,  aby  přivolilo  k  dohodě  s  námi."  (30.  července,  Bílá 
kniha,  č.  2;^^.) 

Na  tuto  výzvu  téměř  prodchnutou  bolestí  císař  neodpoví,  a  3iho 
Německo  vyhlásí  stav  obležení.  O  půlnoci  vyzve  Pourtalés  Rusko, 
aby,  dříve  než  uplyne  12  hodin,  počalo  rušiti  svá  válečná  opatření  jak 
proti  Německu,  tak  proti  Rakousku,  a  aby  o  tom  dalo  Německu  určité 
ujištění.  Nestane-li  se  tak,  bude  Německo  nuceno  mobilisovati.  — 
Znamená'  to  válku?  táže  se  Sazonov  Pourtalése.  —  Nikoliv,  ale  jsme 
jí  nesmírně  blízcí.  {Oranžová  kněia,  č.  70.)  Zdá  se,  že  Pourtalés,  který 
si  nepřál  roztržky,  poněkud  zmírnil  slova  rozkazu,  jehož  se  mu  dostalo, 
soudíme-li  aspoň  podle  kancléřova  prohlášení  v  říšském,  sněmu:  ^,N^a- 
šemu  velvyslanci,  pravil,  dostalo  se  současně  úkolu,  aby  ohlásil  ruské 
vládě,  že  bychom  měli  za  to,  že  jsme  s  ní  ve  válečném  stavu,  kdyby 
odmítla  naši  žádost.'' 

Tedy  podrobení  bez  výjimky,  bez  řeči,  nebo  smrt. 

Náš  velvyslanec,  pokračuje  Bethmann-Hollvi^eg,  splnil  svůj  úkol. 
Jakou  odpověď  dalo  Rusko?  —  Očekáváme  jí  dosud. 

Kdyby  Rusko  nebylo  odpovědělo,  kdo  by  se  tomu  divil?  —  Na 
takové  nestoudnosti,  pravil  Kléber  v  Egyptě  před  bitvou  u  Heliopole,. 
odpovídá  se  jen  vítězstvími. 

Ale  německému  kancléři  pamět  znovu  vypovídá  službu. 

Car,  jejž  k  tomu  nutila  i  nejmírnější  péče  o  vlastní  důstojnost, 
nechává  uplynouti  lhůtu,  která  byla  Rusku  dána  kancléřem,  a  iho  srpna 
ve  2  hodiny  telegrafuje  císaři : 

„Chápu,  že  jsi  nucen  mobilisovati,  ale  rád  bych  dostal  od  tebe 
týž  slib,  který  jsem  ti  dal,  že  tato  opatření  neznamenají  války  a  že  budeme 
pokračovati  ve  vyjednávání,  abychom  prospěli  oběma  svým  zemím  jakož 
i  obecnému  míru,  který  jest  tak  drahý  naŠim  srdcím,  S  pomocí  Boží 
se  přece  podaří  našemu  osvědčenému  přátelství,  abychom  zabránili 
krveprolití.  Očekávám  s  plnou  důvěrou  rychlé  odpovědi."  (Bílá  kniha, 
str.  13.) 

Takto  Německo  odmítlo  všechny  smírné  návrh}^,  odepřelo  Rusku 
nejmírnější  ústupky,  obrátilo  se  k  němu  hned  s  počátku,  29ho,  s  vý- 
hružnou výzvou,  pohrdlivě  zamítlo,  nezkoumajíc  jich  vůbec,  nej- 
výhodnější návrhy,  jak  by  se  dospělo  k  dohodě,  návrhy,  jež  podal 
sir  Edward  Grey,  a  jež  Sazonov  přijal;  Německu  se  dostalo  od  Anglie 
nejurčitějších  slibů,  které  mu  zaručují  umírněnost  jeho  sousedů,  ví, 
že  se  mezi  Petrohradem  a  Vídní  dále  přátelsky  vyjednává  a  to  s  nej- 
větší nadějí  na  úspěch,  a  přece  zničí  všechno  toto  úsilí  o  mír  a  lidskost. 
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výzvou,  která  všechno  rozbíjí,  a  požadavky  naprusto  nepřijatelnými. 
Tuto  pohanu  ještě  zdůrazňuje  tím,  že  žádá  od  Ruska,  aby  zastavilo 
své  přípravy  nejen  proti  Německu,  nýbrž  i  proti  Rakousku. 

Car  chce  zabrániti  válce  a  proto  zachází  téměř  až  za  meze,  jež 
mu  ukládají  povinnosti,  které  má  jako  panovník  a  jako  strážce  cti 
svého  národa.  Ač  má  mnohé  a  mnohé  důkazy  chladně  nepřátelských 
úmyslů  Něm.ecka,  obrací  se  k  císaři  naposled. 

Jakémi:  nebf  zpečí  se  vydá  Vilém,  přijme-li  odklad,  kterého  od  něho 
žádají?  Myslil-li,  že  jest  nucen  mobllisovati,  aby  zabránil  útoku,  proč 
neočekává  ve  zbrani  výsledku  započatých  vyjednávání? 

Několik  hodin  před  podáním  německého  ultimata  Sazonov  tele- 
grafoval Edwardovi  Greyovi  zprávu,  jíž  přisuzuji  rozhodující  význam 
a  jež  nesporně  dosvědčuje  poctivost  a  umírněnost  ruské,  vlády. 

Velvyslanec  rakousko-uherský  prohlašuje,  že  jeho  vláda  jest 
ochotna  jednati  o  podstatě  ultimata,  jež  Rakousko  dalo  Srbsku. 
Sazonov  odpověděl  projevem  uspokojení;  pravil,  že  by  si  bylo  prati, 
aby  se  jednalo  v  Londýně  za  účasti  velmocí.  Sazonov  doufá,  - 
y.e  se  britská  vláda  ujme  řízení  těchto  jednání.  Celá  Evropa  jí  za  to 
bude  vděčná."  (Modrá  kniha,  č.  133.) 

Císaři  jest  jistě  znám  tento  telegram.  Dostalo  se  mu  od  cara 
výzvy  tak  naléhavé.  Jedinou  jeho  odpovědí  jest,  že  pyšně  opětuje 
požadavky  svého  kancléře:  „Oznámil  jsem  včera  tvé  vládě  jedinou 
cestu,  jíž  se  lze  vyhnouti  válce  ....  Neprodlená,  jasná  a  urcita 
odpověď  tvé  vlády  jest  jediným  prostředkem,  jímž  lze  zabrániti  nekoneč- 
ným bědám."  (Bílá  kniha,  str.  13.)  ,  •    u  1 

'  Opravdu,  kdyby  ve  věcech  nebylo  tolik  truchlivé  vaznosti,  bylo 
by  nám  téměř  do  smíchu,  když  potom  -Bethmanir-Hollweg  vzrušeně 
volá  v  říšském  sněmu:  „Opakuji  slova  císařova:  Německo  jde  do  boje 

s  čistým  svědomím."  1    r    i     1- 

Ježto  nikdy  na  vše  nepomyslíme,  jakmile  jsme  se  již  zapleUi  do  l/.i. 
Bethmann-Holíweg  zůstavil  i  ve  a  ypovědění  války,  které  l^urtales 
I  ho  srpna  odevzdal  Sazonovovi,  skutečnou  a  patrnou  stopu  svého 
horečného  strachu,  aby  roztržka  nebyla  odsunuta.  Ježto  Rusko,  jak 
čteme  v  Oranžcvé  knize,  která  nás  upozorňuje,  že  poskytuje  přesných 
slov,  odmítlo  vyhověti  (nedomnívalo  se,  že  jest  mu  odpověděti)  teto 
žádosti  a  ježto  projevilo  tímto  odmítnutím  (tímto  chováním),  ze  jsou 
jeho  činy  namířeny  proti  Německu,  kladu  si  za  čest  zpraviti  Vasi 
Excelenci,  že  císař,  přijímaje  vyzvání  k  boji,  má  za  to,  že  jest  ve  valec- 
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ném  stavu  s  Ruskem  (sobota,  iho  ^rpna,  v 7  h.  10  m.  večer,  Oranžová 
kniha,  č.  76.).  , 

Bethmann-Hollweg'  se  tak  bál,  aby  se  Sazonov  prese  všecko  nepo- 
kusil pokračovati  ve  vyjednávání,  že  předem  dal  rozkazy,  aby  žádné 
vysvětlení  nebylo  možné  a  aby  válka  byla  "neodvratná,  af  Rusko  odmítne 
odpověděti  nebo  dá  nějakou  odpověď. 

Císař  přijímá  vyzvání  k  boji!  .  •.  .  jako  hrabě  Berchtold  25.  čer- 
vence přijal  vyzvání  Pašičovo. 

Vj^zva  Pourtalésova.  byla  podána  Sazonovovi  v  noci  z  pátku 
na  sobotu;  žádal  odpovědi  do  sobotního  poledne.  —  V  pátek,  v  i  h. 
15.  m.,  oznamoval  císař  z  okna  svého  paláce  shromážděnému  lidu  vypo- 
vědění války:  „Německu  nadešel  chmurný  den.  Nutí  nás,  abychom 
tasili  meč." 

Nutí  nás,  abychom  tasili  méč!  —  Šest  hodin  před  Pourtalésovým 
oznámením  Sazonovovi,  osmnáct  hodin  dříve  než  vešlo  ve  známost 
rozhodnutí  ruského  ministra. 


Touž  dobou  jako  Pourtalésovi  telegrafoval  Bethmann-Hollweg' 
Schoenovi :  ,,Rusko  nařídilo  mobilisaci  své  armád)?"  a  svého  lodstva, 
uč  naše  zprostředkování  nebylo  přerušeno.  Vyhlásili  jsme  tudíž  stav 
obležení,  po  němž  bude  následovati  mobilisace,  jestliže  Rusko  za  12  hodin 
nezastaví  všech  svých  opatření  proti  nám  a  Rakousku.  Z  mobilisace 
neodvratně  vyplývá  válka.  Otažte  se  vlády  francouzské,  hodlá-li  zůstati 
nestrannou  ve  válce  rusko-německé.  Dejte  jim  k  odpovědi  lhůtu 
osmnáctihodihovou.  Telegrafujte  ihned,  kdy  jste  podal  svůi  dotaz. 
Největší  spěch  jest  nutný.  (31,  července,  Bílá  kniha,  c.  25.)  —  Aby 
nezůstavil  žádné  pochybnosti  o  svých  úmyslech,  Schoen  žádá,  ,,abv 
laskavě  uvážili,  jak  naloží  s  jeho  vlastní  osobou,"^) 

Viviani  nebyl  tak  dětsky  nechápavý,  aby  nebyl  od  začátku  nebezpeč- 
ného napětí  nabyl  přesvědčení,  ,,že  Německo  usiluje  o  ponížení  Ruska, 
o  rozbití  troj  dohody  a  nebylo-li  by  lze  dosíci  těchto  výsledků,  o  válku." 
{Žlutá  kniha,  č.  114.) 

Německý  dotaz  však  přicházel  ve  chvíli,  kdy  mu  zprávy  z  Vídně 
a  z  Londona  poskytly  jakéhosi  zásvitu  nriděie. 

1)  Ve  Žluté  knize  není  otištěna  úřední  nota  německá,  a  zdá  se, 
že  Viviani  neoznámil  našim  velvyslancům  celého  jejího  obsaliu.  Patrně 
ještě  doufal,  že  zabrání  činnému  nepřátelství  a  nechtěl  upoutati  pozornosti 
na  diplomatický  čin,  který  by  byl  rozbouřil  veřejné  mínění,  kdyby  byl  vešel 
v  obecnou  známost. 
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S  pozoruhodnou  chladnokrevností  nemění  svého  postupu,  a  jeho 
první  myšlenkou  jest,  aby  telegrafoval.  Paléologiieovi,  našemu  vel- 
vyslanci v  Rusku :  .  „Jak  jsem  vám  již  dal  na  vědomí,  nepochybuji, 
že  se  carská  vláda  ve  vyšší  snaze,  aby  se  neublížilo  míru,  sama  vystříhá 
všeho,  co  by  mohlo  učiniti  nebezpečí  neodvratným  nebo  je  urychliti." 
(Žlutá  kniha,  č.  117.)  Šťastnou  a  významnou  shodou,  obdobným 
skutkem  spojovali  se  car  a  ministerský  předseda  republiky  francouzské 
v  posledním  úsilí  o  mír. 

Viviani  upozorní  Schoena.  že  není  žádné  přímé  rozepře  mezi 
Francií  a  Německem,  že  Francie  vždy  vynakládala  a  stále  ještě  vyna- 
kládá své  sily,  aby  prospěla  míru,  připomene  mu,  z  kolika  důvodů  lze 
ještě  doufati;  spor  jest  vskutku  jen  mezi  Rakouskem  a  Ruskem, 
■i  Německu  jest  zakročiti  jen  jako  spojenci  Rakouska;  jakou  odpověd- 
nost by  na  sebe  uvalilo,  kdyby  započalo  nepřátelství,  když  právě  oba 
.přímí  účastníci  hodlají  přátelsky  rokovati.  {Žlutá  kniha,  č.  121.  a  125.) 
Mobilisační  rozkaz  byl  ve  Francii  podepsán  31.  července  a  bude  na  rozích 
vylepen  nazítří,  iho  srpna.  To  však  jest  ochranné  opatření,  které 
neznamená  ani  války  ani  diplomatické  roztržky.  Velvyslanec  ruský 
a  rakouský  zůstávají  na  svém  místě;  proč  by  nevytrval  také  Schoen? 

Když  se  Schoen  opět  dostaví,  v  sobotu  iho  srpna  v  11  hodin 
dopoledne,  Viviani  mu  vyloží,  že  se  celkový  stav  věcí  jeví  značně  lepším, 
ježto  se  Rusko  domáhá  ang-lického  zprostředkování  a  ježto  mu  hrabě 
Szeczen  právě  úředně  prohlásil,  že  jeho  vláda  slíbila,  že  bude  šetřiti 
nejen  neporušenosti  srbského  území,  nýbrž  i  svrchovanosti  království ; 
ježto  se  Rakousko  již  nevzpěčuje  poskytnouti  Rusku  vysvětlení  o  svých 
úmyslech,  nejzávažnější  obtíž  jest  odstraněna.  Upozorní  jej  ještě, 
že  provolání  podepsané  předsedou  republiky  zdůrazňuje,  že  riiobilisace 
není  válkou  a  že  vláda  bude  znovu  a  znovu  usilovati,  aby  dopomohla 
vyjednávání  k  úspěchu,   (iho  srpna,  Ž/wřá  kniha,  č.   125.) 

Zdá  se,  že  tyto  důvody  zarážejí  Schoena,  jenž  nevyžaduje  úřední 
odpovědi  na  svůj  včerejší  dotaz,  jak  by  se  Francie  zachovala,  kdyby 
došlo  ke  srážce  rusk.  )-německé.^) 


1)  Betlimann-HoUweg  pravil  ve  své  řeči  4.  srpna:  ,, Otázali  jsme  se  Francie, 
zdali  by  zůstala  nestrannou  za  války  rusko-německé.  —  Odpověděla  nám, 
že  učiní,  co  jí  budou  kázati  její  zájmy.  —  To  nebyla  žádná  odpověď  na  naši 
otázku  —  neb  aspoň  odpověď  záporná."  (Vzrušení.)  —  Nepravdu  kancléřova 
tvrzení  dokazuje  nejen  Vivianiův  telegram  všem  francouzským  velvyslancům 
(Žlutá  kniha,  č.  125,),  —  nýbrž  také  telegram  IzvoLského:  „Německý  vel- 
vyslanec navštívil  Vivianiho.  ale  nic  mu  neoznámil,  bera  si  záminku,  že  nem"dže 
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Toto  mlčení  sice  nevzbuzuje  u  Vivianiho  valné  důvěry,  přece  však 
se  mu  zdá  úkazem  poměrně  příznivým.  Ve  skutečnosti  nevyplývalo 
z  toho,  že  by  se  Německo  bylo  vzdalo  svých  bojovných  úmyslů,  nýbrž 
z  jeho  stálé  naděje,  že  dokáže,  al^v  Ang-lie  zůstala  nestrannou.  Německa 
chtělo  přinutiti  Francii,  aby  sama  počala  válku,  a  doufalo,  že  se  mu 
takto  podaří,  bude-li  se  tvářiti  jako  pronásledovaná  nevinnost,  příměti 
sira  FA.  Greye,  aby  se  trvale  oddal  aspoň  částečné  lhostejnosti. 

Ač  byl  s  počátku  trochu  zaražen  tím,  co  anglický  ministr  prohlásil 
knížeti  Lichnowskému  (29.  července),  a  jeho  telegramem  ze  3oho,  kan- 
cléř opět  rychle  nabyl  víry.  Rádi  věříme  tomu,  čeho  si  přejeme,  a  němečtí 
diplomaté  mají  dosti  zaostalou  schopnost  psychologického  postřehu. 
Anglie  byla  zaplavena  náhončími  a  zvědy,  kteří  zpravovali  Wilhelms- 
strasse  o  všem,  co  se  dělo  v  Loíidýně;  jako  vždy,  posílali  zpráv}-  příznivé 
a  nadsazovali,  líčíce  vliv  skupin  nepřejících  válce. 

Kancléř  ostatně  dobře  věděl  o  nesmírné  zdrženlivosti,  s  jakou 
sir  Ed.  Grey  přijímal  žádosti,  s  nimiž  se  k  němu  obraceJ  P.  Cambon. 
Ještě  I.  srpna,  zavazuje  se,  že  nepřipustí,  aby  německé  loďstvo  útočilo 
na  francouzské  břehy,  ministr  dodával,  že  ho  to  nenutí,  aby  vypověděl 
válku  Německu,  a  že  by  ani  tehdy  nesoudil,  že  jest  to  jeho  povinností, 
kdyby  byla  porušena  neutralita  Lucemburska.  (Modrá  kniha,  c.  148.) 

Bethmann-Hollweg  patrně  také  spatřoval  důkaz  bázlivosti  ve  vy- 
trvalosti, se  kterou  anglické  ministerstvo  hromadilo  mírové  návrhy, 
a  v  jeho  slil^u,  že  bude  hostejným  k  událostem,  kdyby  Francie  a  Rusko 
odmítly  rozumné  návrhy.    (31.  července,  Modrá  kniha,  č.    iii.) 

Soudil  z  toho  dokonce,  že  se  Anglie  konečně  smíří  se  vpádem 
do  Belgie.  Když  se  ho  na  to  sir  Goschen  otázal,  odpověděl  vyhýbavě 
s  tou  záminkou,  že  by  pevný  závazek  odhalil  vojevůdcovské  záměry; 
sir  Ed.  Grey  prohlásil,  že  „jest  této  odpovědi  velmi  litovati"  (Modrá 
kniha  č.  123.),  a  toto  úmyslně  mírné  slovo  nezbavilo  německých  diplo- 
matů odvahy. 

Sir  Ed.  Grey  se  nerozpřáhl  po  druhé,  ježto  patrně  nechtěl  za  všeobec- 
ného prudkého  vzrušení  ztížiti  a  kyselostmi  naplniti  jednárií,  když  se 
obzor  vyjasňoval.  Naznačoval  ovšem,  že  „jeho  chování  určí  z  velké  části 
veřejné  mínění,  jež  přisuzuje  belgické  neutralitě  velkou  důležito'st." 
Ale  Bethmann-Hollweg,    zcela    omámený    svým  názorem    o  nutnosti, 

rozluštiti  telegramů,  jež  ho  došly."  (Oranžová  kniha,  č.  74.)  .Test  známo, 
že  ve  chvílích  nebezpečného  napětí  nevysvětlitelnou  nešťastnou  náhodou  německý' 
telegraf  vždy  špatně  pracuje. 
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naprosto  nebyl  s  to,  aby  pochopil  právní  pochybnosti  a  obavy  iidí^ 
s  nimiž  jednal.  Mimo  to  jej  cosi  pudilo,  aby  pohrdal  národem  kramářů,, 
který  pokládal  za  neschopný,  aby  obětoval  věci  obecného  významu 
své  zájmy  zcela  blízké. 

Ang-ličané  jsou  dobří  křesťané,  ale  ježto  každý  národ  vykládá 
evangelium  podle  své  přirozené  povahy,  nenastavují  zpravidla  levé 
tváře,  udeří-li  je  kdo  do  pravé.  Několikráte  přesně  udali  své  stano- 
visko: mír,  ale  mír,  který  by  nijak  neublížil  ani  jejicli  zájmům,  ani 
jejich  cti.  Řekněme  jen  upřímně,  že  Bethmann-Holhveg;  nerozuměl 
jejich  slovům;  zakousl  se  do  svý^ch  záměrů  a  nechtěl  od  nich  upustiti. 
Přísná  pevnost  prvních  odpovědí  Greyových  jej  jenom  přiměla,  aby 
se  opět  začal  smlouvati  a  přihazovati  jako  při  dražbě. 

Nejdříve  se  pokusil,  aby  přesvědčil  sira  E.  Goschena,  že  Rusko 
počalo  činné  nepřátelství,  vyslavši  své  voje  přes  hranici.  —  Kde?  — 
Kdy?  —  Neudával  toho,  ale  což  nejsou  ti  Slované  všeho  schopni^)  ?! 
(2.  srpna.  Modrá  kniha,  č.  144.)  Den  před  tím,  iho  srpna,  kníže 
Lichnowski  naznačil,  že  Německo  zaručí  ,, neporušenost  Francie  a  jejích 
osad",  aby  získalo  nestrannost  Anglie.  {Modrá  kniha,  č.  123.)  Ač  sir 
Ed.  Grey  prohlásil,  že  se  nehodlá  poutati  takovými  obchodnicky nii 
úmluvami,  císař  se  opírá  o  telefonický  hovor,  jemuž  kníže  Lichnowski 
špatně  rozuměl  nebo  jejž. .si  špatně  vyložil,  a  ujišťuje  Anglii,  že  pošle- 
svá  vojska  jinam,  zaručí-li  se  za  nestrannost  Francie.^) 

Císař  si  ani  nedovede  pomysliti,  jak  takovéto  nabídk}-  urážejí 
Anglii.  Žádá  ji,  aby  užila  svého  loďstva  a  svého  vojska  proti  zemi. 
se  kterou  ji  spojují,  třebas  neuzavřela  přesných  smluv,  úzké  mravní 
svazky,  a  aby  ji  takto  přinutila,  aby  se  sklonila  před  vůlí  Německa, 
rušíc  závazek,  jímž  se  připoutala  k  Rusku.  —  Tato  vyjednávání  ostatně 
nijak  nemění  záměrů  generálního  štábu  něrneckého,  a  kancléř  jen  slibuje, 
že  odloží,  svůj  útok  až  do  3.  srpna,  totiž  do  dne,  který  si  již  Německo 
vyhlédlo  k  vypovědění  války  a  kdy  asi  vojenské  přípravy  budou  skon- 
čeny. Berlínské  vládě  jde  o  to,  aby  získala  čas.  Podaří-li  se  jí,<%l)y 
neurčitými  sliby  zabránila  britské  vládě,  aby  se  hned  nerozhodla,  jakmile 
německé  vojsko  rychle  dobude  několika  stkvělých  úspěchů,  nabudoit 
nepřátelé  branného  zakročení  dosti  vlivu,  aby  udrželi  sira  Ed.  Greye. 

U  nás  je  všechno  velkolepé,  říkal  Němec  nepodrobený  pruskému 

1)  Všimněme  si.  že  se  Bethmann-HoUweg  ve  své  řeči  4.  srpna  ani  nezmiňuje- 
o  ruských  vpádech. 

2)  Listiny   otištěné   v   N  o  r  d  d  e  n  t  s  c  h  e   A  1  1  g.   Z  e  i  t  u  n  g.    20.    srpna. 
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vlivu;  —  jest  jich  ještě  několik  mimo  Liebknechta;  —  naše  provázky 
jsou  lana ;  a  bylo  vskutku  třeba  důkladné  dávky  hlouposti  a  špatnosti  k  do- 
mněnce, že  by  Anglie  upadla  do  tak  chatrných  léček  a  že  by  nezpozo- 
rovala^ jak  dětinsky  chabé  jsou  důvody,  jichž  se  německá  vláda  dovo- 
lávala proti  Rusku  a  proti  Francii.  Němci  si  tak  libovali  ve  svých 
přeludech,  že  2.  srpna  jakož  i  3.  srpna  ráno  kníže  Lichnowski  ještě 
prosil  sira  Ed.  Greye,  aby  mu  řekl,  že  Anglie  zůstane  nestrannoii 
i  tehdy,  vniknou-li  do  Belgie.   (Žlutá  kniha,  č.  144.) 

Chování  Němců  za  těchto  prvých  dnů  srpnových  jeví  směsici 
dětinské  úskočnosti  a  domýšlivé  hlouposti,  jež  vpravdě  ohromuje, 
a  jejich  postupu  můžeme  jen  tehdy  větší  nebo  menší  měrou  porozuměti, 
připomeneme-li  si,  že  jsou  opravdu  dosti  oblouzeni  chmurnou  závratí 
své  ctižádosti,  aby  pozbyli  všeho  rozumného  úsudku  a  aby  se  dopustili 
činů,  jež  se  největší  měrou  příčí  jak  zdravému  rozumu,  tak  nejpev- 
nějším základům  jejich  smýšlení. 

Doufají-li  do  poslední  chvíle,  že  nedoženou  Anglie  k  nejhoršímu, 
a  přejí-lí  si  toho,  proč  jsou  tak  hloupí,  že  zadržují  násilím  parníky 
společnosti  Great  Central  Company  a  jiné  obchodní  lodi  anglické 
(iho  srpna?).  Proč  přijímá  Jagow  s  tak  urážlivou  nevlídností  stížnosti 
sira  E.  Goschena  a  jakým  nesmyslném  omylem  vypráví  mu  o  minách, 
jež  se  právě  kladou  v  Severním  moři,  nepomýšleje  na  to,  že  tato  zpráva 
bude  působiti  velmi  trapně  v  obchodním  světě?  Proč  si  nevšímá  stíž- 
nosti do  toho,  že,  bylo  z  anglických  parníků  zboží  násilně  vyloženo 
a  dáno  pod  nucenou  správu  (2.  srpna)  ? 

Chce-li  vzbuditi  domněnku,  že  by  nebyl  neochoten  upustiti 
od  útoku  na  Francii,  proč  nedá  vhodných  příkazů  svobodnému  pánovi 
Schoenovi  a  proč  skutečně  přerušuje  styky  s  vládou  pařížskou? 

Proč  si  posléze  neuvědomí,  že  ubohé  výmysly,  jimiž  chce  na  Fran- 
cii uvaliti  odpovědnost  z  války,  jsou  tak  neumělými  lžemi,  že  nezbytně 
způsobí  výsledek  naprosto  se  lišící  od  toho,  o  nějž  usiluje? 

Kancléř  se  ve  své  řeči  4.  srpna  dopustil  toho  směšného  skutku, 
že  úředně  opakoval  tyto  podvržené  povídačky.  —  „Letci  házeli  pumy, 
jizdecké  hlídky  a  pěší  setniny  postoupily  na  naši  hranici.  —  Vojenské 
oddíly  útočily  na  naše  v  průsmyku  ,Schluchť." 

Kam  padly  pumy  těchto  letců?  Na  kterém  místě  hranice  zablou- 
dily tyto  hlídky?  Kdy  došlo  k  tomuto  útoku  v  průsmyku  ,Schlucht* 
a  co  k  němu  vedlo?  —  Bethmann-Hollweg. jest  příliš  zkušeným  poli- 
tikem, aby  nevěděl,  jak  snadno  se  šíří  pověsti  ve  chvíli,  kdy  hněvné 
vzrušení  i  nejlepší  duchy  zbavuje  solidnosti.    Proč  se  veřejně  nevytasil 
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se  zprávami,,  o  něž  opřel  své  mínění  ?  Proč  si  zvláště  nevyžádal  vy- 
světlení od  vlády  francouzské,  jak  toho  neopominul  učiniti  Viviani 
při  obdobn>''ch  příhodách? 

Pročetl  jsem  německé  noviny  od  počátku  měsíce  srpna  a  pokoušel 
jsem  se,  abych  v  nich  nalezl"  nějaké  podrobnosti  o  tom,  jak  došlo 
k  těmto  domnělým  útokijm  francouzským,  a  nemohl-li  jsem  ovšem 
prohlédnouti  všech,  přece  jest  jisté,  že  by  byl  veškerý  tisk  ijmed  ohlásil 
příhodu  jakési  závažnosti.  V  Kóbiische  Zeitung  (3.  srpna)  oznamuje 
telegram  z  Dorrachu  (v  Badensku),  že  byl  zatčen  bývalý  francouzský 
důstojník,  který  chtěl  převézti  přes  hranice  poštovní  holuby.  —  Jaký 
by  to  mělo  účel  ?  —  Jeden  telegram  nám  vypravuje  o  novém  porušení 
hranic  u  průsmyku  ,,Schlucht" :  střílelo  se  na  německé  stráže,  jež 
neměly  žádných  ztrát.  —  Podivná  to  věc !  Telegram  přichází  z  Berlína 
a  praví  nám,  že  toto  porušení  hranic  bylo  nesporně  zjištěno.  To  se 
obyčejně  říkává  o  věcech,  o  nichž  není  jistoty.  Odkud  pocházejí  tyto 
zprávy?    Kde  jsou  svědkové? 

V  témž  čísle:  Podle  bezpečných  zpráv  lze  souditi  (deuten  darauf 
hin)^  že  se  dokonce  ve  vnitřních  krajích  země  staly  pokusy  o  útoky 
na  železnice  a  jejich  umělé  stavby. 

Ve  vypovědění  války  (3.  srpna)  udal  Schoen  jako  důvod  jen 
válečné  činy  vojenských  letců  f rancouzskj^ch :  jeden  se  pokusil  zničiti 
stavby  u  Weselu,  jiní  byli  spatřeni  v  krajině  eifelské,  jiný  svrhl  pumy 
na  železnici  u  (?)  Karlsruhe  a  Norímberka.  —  Kdo  podal  zprávu 
o  těchto  letcích?  Jaké  škody  způsobily  jejich  pumy?  —  Z  jakých  pra- 
podivných důvodů  rozptylují  naši  vojevůdcové  takto  naše  letce,  ukláda- 
jíce jim  úkoly  bezvýznamné  a  neužitečné?  Durkheim  upozornil  na  po- 
drobnost velmi  příznačnou :  2ho  srpna,  toho  dne,  kdy  prý  byly  shozeny 
pumy,  Frdnkischer  Kurier,  který  vychází  v  Norimberku,  nic  neví  o  pří- 
hodě, která  přece  jistě  vzbudila  jakési  vzrušení;  dovídá  se  o  ní  teprve 
třetího  telegramem  došlým  z  Berlína;  věc  jest  tak  nedokonale  zjištěna, 
že  o  ní  pochybuje  i  bavorské  ministerstvo  válkA\  {Kdo  chtěl  válce? 
str.  52.) 

Celkem  řada  pošetilých  výmyslů,  věcí  Dez  pevné  podstaty,  pověsti, 
jejichž  původu  nelze  bezpečně  určiti.  A  pro  takové  povídačky,  pro  tyto 
hrozné  žvásty  zahajuje  Německo  nepřátelství! 

Povinností  Francie,  která  se  od  24.  července  obávala  války,  nepo- 
chybně bylo,  aby  se  nenechala  překvapiti.  —  Viviani  pravil  29110  novi- 
nářům, kteří  se  ho  dotazovali :  „Činíme,  co  nám  opatrnost  káže,  ježto 
by  bylo  zločinem,  kdybvchom  toho  nečinili :  ale  tato  opatření  naprosto- 
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nemaji  rázu  útočného ;  rozhodně  nejsou  úkony  mobiUsačními."'  —  Ve  sku- 
tečnosti nebyla  nikdy  než  odpovědí  —  často  opožděnou  —  na  opatřeni 
německá.  —  Nikdo  nepopirá,  že  jest  zpravodajská  služba  v  Německu 
velmi  obratně  uspořádána;  znepokoj ila-li  Francie  svého  souseda  před- 
časným zbrojením,  jak  lze  vysvětliti,  že  nás  ani  kancléř  ani  Bílá  kniha 
o  něm  nezpravuje  s  náležitými  důkazy  a  doklady,  s  údaji,  se  jmény? 

Německé  v5'^klady  jsou  opravdu  prazvláštní.  Dne  30.  července 
prosí  svobodn^^  pán  Schoen  novin  francouzských,  aby  popřely  pověst 
o  částečné  mobilisaci  v  Německu;  podle  jeho  výkladu  byl  pramenem 
této  pověsti  telegram,  kterým  prý  byl  pařížský  dopisovatel  berlínského 
listu  povolán  k  vojenské  službě.  —  ,, Tento  telegram,  pravil  Schoen, 
byl  opatřen  neprav^^m  podpisem:  místokonsul  německý."  —  Opravdu! 
—  Na  světě  jsou  velmi  zlí  šprýmaři,  kteří  provádějí  zlé  kousky  novi- 
nářům za  Rýnem.  Téhož  dne,  30.  července,  přinášely  noviny  berlínské 
zprávu  —  nepravou  —  o  mobilisaci. 

Francouzský  ministr  měl  ostatně  neobyčejně  závažné  důvody,  aby 
se  nevydal  výtkám.  Nehledíme-li  k  tomu,  že  ani  Viviani  ani  jeho 
druhové  v  úřadě  si  sami  nepřáli  války,  byli  velmi  bedlivě  střeženi 
socialisty;  kdyby  byli  vzbudili  jejich  nespokojenost,  byli  by  se  dopustili 
nesmyslné  neprozřetelnosti.  Mimo  to  bylo  jim  přísně  dbáti,  aby 
neučinili  nic  nepříjemného  Anglii,  která  by  nám  patrně  byla  odepřela 
svou  podporu,  jakmile  by  se  bylo  naše  chování  stalo  vyzývavým.^) 

Francie  podala  pádný  důkaz  —  podle  mého  mínění  jest  toho  roz- 
hodně litovati  — ,  že  jest  odhodlána  vyhnouti  se  všem  příhodám, 
nařizujíc  našim  vojskům,   aby  ustoupila  o   10  kilomterů  od   hranice. 


r)  Budiž  mi  dovoleno,  abycli  zde  uvedl  svou  vlastní  vzpomínku.  Řídil  jsem 
tehdy  zkoušky  na  vojenské  škole  v  Saint-Cyru.  Jsa  pevného  mínění,  že  zkušební 
období  bude  přerušeno  událostmi,  odebral  jsem  se  v  pátek,  31.  července,  do  minis- 
terstva války  a  navrhl  jsem  řediteli  odboru  pro  pěchotu,  aby  všichni,  kteří 
by  mohli  býti  připuštěni,  byli  prohlášeni  za  úplně  "přijaté  a  neprodleně  svoláni 
do  školy  v  La  Flěche,  aby  se  jim  tam  dostalo  stručné  a  rychlé  průpravy,  čímž 
by  se  připravil  sbor  mladých  důstojníků.  Ježto  šlo  o  800  uchazečů  prodchnutých 
nejlepším  duchem,  nebyl  tento  návrh  zcela  bezvýznamný.  Ředitel  mi  odpověděl, 
,že  by  mimořádná  opatření  poskytovala  více  nevýhod  než  výhod,  a  že  jest  důležité, 
aby  se  neučinilo  nic,  co  by  mohlo  znépokojiti  veřejné  mínění.  Ve  zkouškách 
se  vskutku  pokračovalo  obvyklým  způsobem  až  do  neděle,  2.  srpna,  do  desáté 
hodiny  dopolední,  kdy  se  žáci  rozptýlili.  Stejně  tomu  bylo  na  Polytechnické 
škole.  Jest  ostatně  obecně  známo,  že  až  do  poslední  chvíle  vojenské  zájmy 
ve  Francii  ustupovaly,  —  někdy  více  než  si  bylo  přáti.  —  úvahám  diplomatickým 
a  vůli,  aby  se  německým  stížnostem  neposkytovalo  ani  nejnepatrnější  záminky. 
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Fřálo-li  si  Německo  tak  jako  my,  aby  se  rychle  odstranily  nesnáze, 
které,  ač  jsou  za  obyčejných  časů  bezvýznamné,  nabývají  za  obdobných 
poměrů  chmurné  závažnosti,  proč  nevydalo  také  takového  rozkazu? 

Jakého  významu  jsou  ostatně  tyto  domnělé  válečné  činy  fran- 
couzské, jež  jsou  většinou  zřejmými  smyšlenkami,  z  nichž  žádný  nebyl 
náležitě  dokázán,  o  nichž  se  vláda  německá  ani  nepokusila  poskytnouti 
přesných  zpráv,  porovnáme-li  je  se  stížnostmi  francouzskými,  jejichž 
pravdivost  jest  jasně  patrná  a  jež  nikdy  nebyly  vyvráceny?  —  Vždyf 
může  celé  obyvatelstvo  Met  dosvědčiti,  že  25.  července  pluk  vojska  veřejně 
brousil  své  bodáky  na  náměstí,  obyvatelé  Štrasburku  pak  tvrdí,  že  již 
před  několika  dny  počali  kopati  zákopy  u  města  a  na  trati  k  Avricourtu ! 
Jsou  snad  pochyby  o  tom,  že  Německo  3iho  přerušilo  na  hranici 
opojení  telegrafická  a  telefonická,  zatarasilo  cesty,  zabavilo  automobily 
TŮzným  cestujícím?  Pochybuje  se  o  tom,  že  byly  zadrženy  lokomotivy  i' 
Dne  2,  srpna  oznamuje  Viviani  J.  Cambonovi  velmi  vážné  věci,  k  nimž 
<lošlo  v  Delle:  dvě  hlídky  5.  pluku  jízdních  střelců  vnikly  až  do  Don- 
cherý  a  Baronu,  více  než  deset  kilometrů  od  hranice,  důstojník,  kter\'^ 
velel  jedné  z  těchto  hlídek,  zastřelil  francouzského  vojáka  ranou 
<lo  hlavy;  němečtí  jezdci  odvedli  koně,  které  francouzský  starosta  obce 
Suarce  (Žlutá  kniha,  č.  139)  právě  shromažďoval.  —  Jest  zcela  jisté, 
že  ministr,  upozorňuje  německou  vládu  a  její  velvyslance  na  tyto 
příhody,  dbal  toho,  aby  se  opatřil  všemi  potřebnými  zprávami,  nechtěl-li 
se  vydati  nebezpečí,  že  se  mu  dostane  nepříjemné  odpovědi. 

Ze  zjištěných  skutečností  vyplývá,  že  Německo  počalo  své  vojenské 
přípravy  dříve  než  jeho  sousedé,  že  v  nich  nepřetržitě  pokračovalo, 
že  neužilo  žádných  rozsáhlých  opatření,  aby  se  vyhnulo  pohraničním 
příhodám  ve  chvíli,  kdy  se  napětí  stalo  neobyčejně  hrozivým,  že  údaje 
o  křivdách,  jichž  se  také  chtělo  dovolávati,  aby  ospravedlnilo  vypo- 
vědění války,  jsou  naprosto  nepřesné  a  téměř  vždy  směšně  nepravdě- 
podobné. 

Vláda  německá,  —  a  nic  nedokazuje  lépe,  jak  malou  důvěru  má 
ve  svou  vlastní  při,  —  zřejmě  se  vytasila  s  malichernými  žalobami 
o  věcech  poměrně  podružných,  při  nichž  se  z'dálo,  že  bude  lze  zahaliti 
je  jakýmsi  přítmím  aspoň  na  krátko,  jen  proto,  aby  odvrátila  pozor- 
nost od  věcí  podstatných,  jichž  nepopírá,  jež  by  stěží  mohla  popříti, 
jichž  nelze  jinak  vysvětliti  omyly  nebo  neprozřetelnj^mi  skutky  jednot- 
livců a  jež  jdou  přímo  na  její  vrub. 

V  sobotu,  I.  srpna,  sešel  se  svobodný  pán  Schoen  s  Vivianim, 
.a\šak  nemluvil    s   ním   o   svém   odjezdu.    Úřední    styky  francouzsko- 
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německé  trvají;  není  tedy  válečného  stavu  a  velvyslanec  požádá  o  své 
pasy  teprve  3.  srpna.  V  neděli  2.  srpna,  časně  z  rána,  podle  úřední 
zprávy  vlády  lucemburské,  zaplaví  německé  voje  velkovévodství,  jehož 
neutr alita  byla  zaručena  smlouvou  sjednanou  v  Londýně  r,  1867. 
Schoen  ovšem  tvrdí,  že  ,, vojenská  oi^atření  vykonaná  Německem 
v  Lucembursku  nejsou  nepřátelským  činem",  —  Proč  dokonce  nepraví, 
že  Francie  má  nad  nimi  plesati!  Nemohl  by  také  tvrditi,  že  b3^chom  se. 
neprávem  rozčilovali,  kdyby  Němci  vtáhli  do  Nancy?!  —  Vždyť  právě 
vláda  německá  11.  června  1872  podepsala  úmuvu,  kterou  se  zavázala, 
že  „nikdy  neužije  železnic  lucemburských  k  dopravě  vojsk,  zbraní, 
válečného  nářadí  ani  střeliva,  že  nevykoná  ani  nedopustí  při  užíváni 
těchto  tratí  žádného  skutku,  který  by  se  zcela  nesrovnával  s  povin- 
nostmi, jež  má  velkovévodství  jako  nestranný  stát".  —  Německo 
vykládá  velmi  zvláštním,  zcela  svým  způsobem  slova  smluv!  —  Pan- 
céřové vlaky  s  vojskem  a  střelivem  přijedou  do  Lucemburska  trati 
z  Wasserbilligu ;  tu  přichází  Bethmann-Hollweg  a  povídá  nám,  že  jde 
jen  o  ochranu  země  od  možného  útoku  vojsk  francouzských,  ač  se  Fran- 
cie před  krátkou  chvílí  znovu  slavnostně  zavázala,  že  bude  šetřiti  lucem- 
burské neutrality. 

Co  se  udalo  v  Belgii,  jest  tak.  známo,  že  tu  není  třeba  velkých 
výkladů,  ale  některé  podrobnosti  jsou  tak  příznačné,  že  je  přece  dlužno 
připomenouti.  Důkaz  toho,  že  bylo  o  vpádu  předem  rozhodnuto,, 
máme  nejen  v  knihách  vojevůdců,  kteří  zdůvodňovali  své  návrh}-,  aby 
se  podnikl  útok  ze  severu,  nýbrž  také  ve  Vilémově  schůzi  s  králem 
Albertem  (22.  listopadu  19 13)  a  v  tom,  že  kancléř  dne  31.  července 
odepřel  odpověděti  na  otázku  sira  Edwarda  Greye.  —  Anglie  však 
prohlásila  Německu  s  největší  určitostí  a  pevností,  že  zde  nespatřuje 
žádného  nebezpečí :  „ručím  za  to,  že  belgická  vláda  až  do  konce  zůstane 
nestrannou,"  praví  telegram  sira  Ed.  Greye  (Modrá  kniha,  č.  115); 
Francie  určitě  prohlásila,  že  zachovala  smlouvu  sjednanou  r.  1839; 
Belgie  si  počíná  s  tak  úzkostlivou  opatrností,  že  ještě  3.  srpna  v  poledne 
Davignon,  ministr  věcí  zahraničních,  který  den  před  tím  dostal 
od  německého  vyslance  notu  nesmírně  hrozivou,  nepřijímá  pomoci, 
kterou  mu  nabízí  zástupce  Francie.   (Šedá  kniha,  č.  24.) 

Ač  není  žádnýxh  nadějí,  tvrdošíjně  doufá,  ježto  jest  přirozenou 
vlastností  poctivých  duší,  že  ^lemohou  uvěřiti  v  lež  a  věrolomnost; 
přidržuje  se  úředních  prohlášení  Jagowových  v  rozpočtovém  výboru 
říšského  sněmu  (29.  dubna  1913)  :  Belgická  neutralita  jest  určena 
mezinárodními  úmluvami,    a  Německo    jest  odhodláno    šetřiti    těchto* 
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Úmluv."  (Šedá  kniha,  č.  12.)  Což  mu  neřekl  2.  srpna  Below-Saleske, 
německý  vyslanec,  že  „mu  nebyl  uložen  úřední  projev,  ale  že  Belgie 
zná  jeho  vlastní  mínění  o  bezpečnosti,  s  jakou  může  pohlížeti  na  své 
\-^chodní  sousedy?"  (Šedá  kniha,  č.  19,) 

Davignonovi  se  až  příliš  brzo  naskytla  příležitost,  aby  poznal, 
co  Německo  mínilo  touto  bezpečností.  Dne  2.  srpna,  v  7  hodin  veČer, 
Below-Saleske,  —  učiníme  dobře,  zapamatuj eme-li  si  jména  těchto 
pruských  katů,  —  odevzdá  belgickému  ministrovi  ultimatum :  ,, Německé 
\-ládě  se  dostalo  bezpečných  zpráv,  že  se  navrhuje,  aby  francouzská 
vojska  postoupila  k  Máše  mezi  Givetem  a  Namurem.  —  Francouzská 
vojska  prý  mají  v  úmyslu  postupovati  k  Máše,"  tak  je  napsáno  fran- 
couzsky. —  Úmysl!  Návrh!  Kde  je  tu  jaký  důkaz?  Jaké  příznaky 
uvádí  pruský  vyslanec? 

V  noci  3.  srpna,  v  půl  druhé,  dá  se  Belovv-Saleske  ohlásiti  generál- 
nímu tajemníkovi  a  zpraví  jej,  že  řiditelné  vzducholodi  francouzské 
svrhly  pumy.  —  (Zase!)  —  Kde?  —  V  Německu.  —  Nuže,  jak  se  to 
týká  mne?  —  Below  pravil,  že  „po  těchto  skutcích,  příčícícJi  se  mezi- 
národnímu právu,  lze  očekávati,  že  Francie  ani  jinde  nebude  šetřiti 
mezinárodního  práva."  (Belgická  kniha,  č.  21.).  Německo  má  za  to, 
že  jest  mu  talzé  násilně  porušiti  belgické  území,  aby  ochránilo  Belgie 
od  porušení  mezinárodního  práva,  jehož  by  se  Francie  mohla  dopus- 
titi, ač  jest  taková  domněnka  zcela  .nepravděpodobná.  A  toto  ultimatum- 
bylo  sepsáno  dne  2.  srpna;  Bethmann-Hollweg  ovšem  tvrdí,  že  s  Belgií 
nijak  nepřátelsky  nenaložil.  (Šedá  kniha,  č.  20.)  Bude-li  se  Belgie 
i  nadále  chovati  přátelsky,  posílí  se  tím  znatelně  přátelské  styky,  jež 
spojují  oba  sousední  státy!  —  Tu  se  nám  naskýtá  živý  obrázek  úhrnné 
podstaty  germánské  politiky:  dopřáváme  velikomyslně  míru  všem 
těm,  kteří  se  pokorně  sklánějí  pode  jho  našich  zákonů. 

Při  veškerém  tomto  vyjednávání  s  Brusselem  nikdo  se  ani  slovem 
riezn:iínil  o  tajných  pletichách  Belgie  s  trojdohodou,  jež  německý  tisk 
objevil,  když  bylo  po  všem;  o  velkém  spiknutí  krále  Alberta  s  Jiřím  V. 
a  Poincaréem,  —  Nemluví  se  o  tom  ani  v  proslplé  schůzi  sira  E.  Go- 
schena  s  Bethmannem-Hollwegem,  k  níž  došlo  4.  srpna.  Když  vel- 
vyslanec anglický  určitě  prohlásil,  že  by  se  Anglie  stěží  mohla  spoko- 
jiti slibem,  že  se  po  válce  bude  šetřiti  neporušenosti  belgického  území, 
nýbrž  že  vláda  Jeho  Veličenstva  bude  míti  za  to,  že  jest  s  Německem 
ve  válečném  stavu,  nezaváže-li  se  Německo  do  půlnoci,  že  bude  naprosto 
šetřiti  neutrality  belgického  království,  kancléř  se  ocitá  v  úplném  zmatku 
a  nevěda  zřejmě  kudy 'kam,  odhaluje  nám  své  nejskrytější  myšlenky: 
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—  Jeho  jediným  přán  i  m  bylo,  aby  zachoval  dobré  styky  s  Anglii,  a  celá 
jeho  politika  se  hroutí  jako  domek  z  karet.  Anglie  vpadá  do  zad  národu 
spřátelenému,  spřízněnému,  když  hájí  svého  života  proti  dvěma  útoč- 
níkům (!).  A  proč  to  všechno?  —  Pro  slovo,  pro  cár  papíru.  — 
(Modrá  kniha,  č.   i6o.,  str.   103.) 

Nehledíme-li  ani  ke  hrozným  a  velkolepým  následkům,  které 
vyplývají  z  této  pře,  neznám  ve  světových  dějinách  zápasu  význam- 
nějšího. To  není  jen  srážka  dvou  národů,  to  jest  spor  dvou  mravních 
svctů.  —  Obsazení  Belgie,  pravil  kancléř,  rozhodne  o  našem  živote 
a  ímrti,  ježto  tento  vpád  jest  podmínkou  našeho  vítězství.  —  O  životě 
-a  smťti  Velké  Britanie  rozhodne,  dostojí-li  svým  závazkům.  —  Co 
se  hodlá  obětovati  těmto  závazkům?  —  Strach  z  následků  by  přece 
nemohl  omluviti  zrušení  slavnostních  slibů.  —  Proti  síle  —  právo; 
]jroíi  ix)litice  —  mravnost;  proti  minulosti  —  budoucnost. 

Národ,  velký  svými  dějinami,  proslavený  službami,  jež  prokázal 
Jidské  osvětě,  ale  zaveden}^  na  scestí  ús])ěchy  příliš  rychlými  a  příliš 
nepřetržitými,  vyčerpaný  chorobným  napětím  své  touhy  po  moci, 
osobuje  si  právo,  aby  šlapal  po  sousedním  národě,  jehož  porobení  se  zdá 
nezbytným  jeho  vojevůdcovským  úvahám,  a  jejž  pokládá  za  neschopný 
obrany.  —  Proti  tomuto  hanebnému  záměru  povstává  Anglie  jménem 
lidského  svědomí.  —  Jsme  daleko  od  toho  ubohého  Františka  Ferdi- 
nanda c,  od  bídných  pletich  hraběte  Forgache. 

Jako  za  své  schůze  se  sirem  Goschenem,  nepokusil  se  Bethmann- 
Hollweg  ani  v  říšském  sněmu,  aby  ospravedlnil  vpád  do  Belgie.  ,,Naše 
vojska  obsadila  Lucembursko  a  snad  již  vtrhla  na  belgické  území.  Jest 
to  proti  mezinárodnímu  právu.  Nemohli  jsme  čekati.  Byli  jsme  při- 
nuceni, abychom  nedbali  oprázuiěnich  stížností  Lucemburska  a  Belgie. 
Nastalci  nám  nutnost,  a  nutnost  nemá  zákonů.  Je-li  kdo  tak  ohrožen 
jako  mv,  jest  mu  pomýšleti  jen  na  to,  aby  vyvázl  stůj  co  stůj."  Dlužno 
si  všimnouti,  psal  po  této  schůzi  sněmu  svobodný  pán  PJeyens,  že  kan- 
cléř uznal  beze  všech  vytáček,  že  Německo  porušuje  mezinárodni 
právo  a  dopouští  se  na  nás  bezpráví.  {Šedá  kniha,  č.  35.)  Již  Davignon 
odpověděl  na  ultimatum,  jehož  se  mu  dostalo  3.  srpna:  ,, Žádný  voje- 
vůdcovský  zájem  neospravedlňuje  porušení  práva.  Kdyby  belgická  vláda 
přijala  návrhy,  jež  jí  byly  oznámeny,  obětovala  by  čest  národa  a  zár' 
veň  by  se  zpronevěřila  své  povinnosti  k  Evropě."  {Sedá  kniha,- č.  22.1 

Bethmann-Holhveg  tu  nevykládal  nic  nového;  byla  to  pradávná 
a  nenávisti  hodná  věta :  účel  posvěcuje  prostředky.  Když  vysílal 
s  řečniště  tato  ohavná  slova,  nezpozoroval  mohutného   stínu  Luthera, 
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který,  odjížděje  na  sněm  do  Wormsu,  psal  svým  přátelům,  kteří  se  o  něj 
obávali:  ,, Nejde  zde  o  to,  co  mi  hrozí,  ani  o  to,  co  se  mi  hodí;  jde 
o  evangelium."  —  Evangelium,  mravnost,  čest,  papírové  cáry,  které 
drásá  a  rozhazuje  pruská  šavle! 

Večer  4.  srpna  ohlašoval  Berlincr  Tagehlatt,  že  Anglie  vypo- 
věděla válku,  a  luza  zasypávala  kamením  palác  velvyslanectva ;  policie 
neučinila  žádných  ochranných  opatření,  „ježto  by  přítomnost  strážníků 
nezbytně  byla  upoutala  pozornost  a  byla  snad  vedla  k  nepokojům," 
pravil  Jagow  na  svou  omluvu;  vinen  tím  b}^  ostatně,  ten  prožluklý 
Tagehlatt,  který  přes  úřední  příkazy  příliš  brzo  rozhlásil  roztržku. 
Německá  vláda  rozhodně  nemá  štěstí  se  svými  novinami.  Jagow 
dokonce  zaslechl  jakési  pověsti,  že  lid  byl  popuzen  k  těmto  násilným 
cínům  tím,  že  z  velvyslanectví  dělali  posunky  a  házeli  nějakými  před- 
niět}'.   (Modrá  kniha,  č.   104.) 

Diplomatické  tažení  rakousko-německé  se  končilo  jako  se  začalo : 
Pašič  zavraždil  Františka  Ferdinanda^  sir  Goschen  házel  kamením 
na  dav,  který  se  klidně  procházel  .berlínskou  ulici. 

Císař  tvrdil  ve  své  trůnní  řeči,  že  započal  válku  jen  proto,  aby 
odpověděl  na  hrozby  svých  soupeřů:  i,Nás  nevede  touha  po  výbojích, 
jsme  prodchnuti  neochvějnou  vůlí,  abychom  zachovali  místo  na  slunci, 
které  nám  Biih  dal,  pro  sebe  a  pro  pokolení,  která  přijdou  po  nás. 

Z  listin,  které  se  Vám  předkládají,  Vám  jasně  vysvitne,  že  se  má 
vláda  s  mým  kancléřem  v  čele  až  do  poslední  chvíle  vynasnažila,  aby 
se  vyhnula  nejtěžším  věcem.  Přinuceni  byvše  k  obraně,  tasíme  meč 
s  čist>Tn  svědomím  a  s  čistýma  rukama." 

Císař  nikdy  neosvědčil  soudnosti  valně  spolehlivé  a  není  nemožné, 
že  byl  aspoň  napolo  přesvědčen  o  tom,  co  tvrdil.  Naplňuje  nás  však 
údivem  a  smutkem,  že  se  nevyskytl  v  říšském  sněmu  ani  jediný  muž, 
který  by  byl,  jako  Thiers  roku  1870,  upozornil  své  soudruhy  na  nedo- 
statečnost dokladů,  jež  se  jim  uváděly,  'a  na  mezerovitost  listin,  jež 
se  jim  předkládaly. 

Ježto  jsme  dospěli  ke  konci  tohoto  dlouhého  výkladu,  jest  nezbytné, 
abychom  jej  shrnuli  v  několika  otázkách  : 

I.  Jest  pravda,  že  Rakousko  dalo  Srbsku  nejurážlivějším  zpu-' 
sobem  podmínky,  jež  sám  Jagow  prohlašoval  za  nepřijatelné?  Že  se 
obžaloby,  které  uvalovalo  na  vládu  bělehradskou,  neopíraly  o  žádný 
přesvědčivý  doklad?  —  Že  lhůta,  ve  které  se  měla  přijmouti  nota 
rakousko-uherská.  hyVA  směšně  krátká? 
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2.  Jest  pravda,  že  Srbsko  překročilo  ve  svých  ústupcícli  meze,  jež 
se  pokládaly  za  možné,  že  Rakousko,  neprozkoumavši  ani  jeho  odpovědi, 
přerušilo  diplomatické  styky  s  Bělehradem?  —  Jest  pravda,  že  si  vláda 
vídeňská  vůbec  nepovšimla  srbské  nabídky,  aby  se  věc  odevzdala  roz- 
hodnutí velmocí  nebo  soudu  haagskému? 

3.  Jest  pravda,  že  Německo,  když  předvídané  a  nutné  zakročení 
Ruska  učinilo  spor  rakousko-srbský  věcí  celé  Evropy,  svými  stálými 
odklady  a  svou  podivnou  nedůtklivostí  a  potměšilou  tvrdošíjností  zma- 
řilo všechny  zprostředkovací  návrhy  postupně  podané  sirem  Ed.  Greyem 
a  přijaté  Ruskem,  Francií  a  Itálií?  —  Jest  pravda,  že  Německo  nedalo 
žádné  odpovědi,  když  se  sir  Ed.  Grey,  po  zmaru  svých  opětovných  po- 
kusů, chtě  mu  zameziti  všechny  vytáčky,  vyzval,  aby  samo  udalo  způsob 
zprostředkování,  který  by  se  mu  hodil? 

4.  Jest  pravda,  že  29.  července,  když  Rusko  teprve  počínalo  svou 
částečnou  mobilisaci  jako  odpověď  na  rakouskou  mobilisaci,  Pour- 
talěs  pohrozil  Sazonovovi  německou  mobilisaci?  —  Jest  pravda,  že  se 
téhož  dne  Bethmann-Hollweg  pokusil  zakoupiti  nestrannost  Anglie 
a  že  bylo  v  Postupimi  rozhodnuto  o  všeobecné  mobilisaci  ? 

5.  Jest  pravda,  že  31.  července  Pourtalés  vyzval  Rusko,  aby  zasta- 
vilo své  vojenské  přípravy  nejen  proti  Německu,  nýbrž  i  proti  Ra- 
kousku, a  vyžadoval  odpovědi  ve  lhůtě  dvaháctihodinové?  —  Jest 
pravda,  že  k  tomuto  činu,  který  byl  ve  skutečnosti  vypověděním  válkv 
Rusku,  došlo  ve  chvíli,  kdy  se  opět  začalo  přírtio  vyjednávati  mezi 
Vídní  a  Petrohradem,  kdy  Rakousko  svolovalo  k  jednání  o  své  notě 
podané  23.  července  a  kdy  sir  Ed.  Grey  soudil,  že  jest  opět  větší  naděje 
na  vyjasnění? 

6.  Jest  pravda,  že  po  mobilisaci  německé  a  ruské  car  nabídl  Ně- 
mecku, aby  se  pokračovalo  ve  vyjednávání,  dávaje  mu  čestné  slovo, 
že  Rusko  nepodnikne  útoku,  a  že  Německo  odpovědělo  na  tuto  míru- 
milovnou nabídku  vypověděním  války? 

7.  Jest  pravda,  že  Lucembursko  bylo  zaplaveno  vojskem  druhého 
srpna,   ač  byla  válka  německo-francouzská  vyhlášena  teprve  třetího? 

8.  Jest  posléze  pravda,  že  čtvrtého  Bethmann-Holhveg  přinutit 
Anglii  k  válce,  odpíraje  vzdáti  se  vpádu  do  Belgie? 

O  žádné  z  těchto  věcí  nemůže  již  býti  ani  nejmenší  poch}by  — 
nepravím  pro  nestranného  soudce,  —  ale  ani  pro  Němce.  Pokoušeje  se 
způsobiti,  aby  se  o  sporu  jednalo  právnicky,  dopustil  se  kancléř  hrubé 
chyby.  Rozumně  si  vede  jedině  Max.  Harden,  který  prohlašuje,  že  Ně- 
mecko chtělo  válce  a  že  si  ji  vynutilo  ve  chvíli,  kterou  s  rozvahou  zvolilo. 
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Směji  Němci  řikati,  že  jim  nezbývalo  než  rozbiti  kruh  nepřátelstvi, 
jimž  byli  obkličováni j^že  zabránili,  aby  nevešly  ve  skutek  špatné  úmysly, 
jež  tušili,  že  podnikli  útok,  aby  se  sami  nevydali  útoku  roku  1917?  — 
Odpoví  se  jim,  že  pro  jejich  obavy  nebylo  podstatného  důvodu,  že  by  se 
ani  Francie  ani  Anglie  nikdy  nebyly  odhodlaly,  aby  někoho  napadly, 
a  že  jest  zločinem,  rozpoutá-li  někdo  na  svět  tak  hrozné  neštěsti,  aby 
zabránil  možnostem  nejen  nejistým,  nýbrž  naprosto  nepravděpodobným. 
—  Mluví-li  však  kdo  takto,  aspoň  neříká  nesmyslů. 

Rovněž  mohou  říkati,  že  bylo  jejich  právem,  aby  vyrvali  nová 
území  svým  sousedům,  ježto  tito  nebyli  s  to,  aby  jich  uhájili,  a  že  rychlý 
vzrůst  obyvatelstva  říše  ukládal  jeho  hlavám,  aby  mu  zajistily  nezbytné 
prameny  obživy.  —  To  jest  řeč  odporná,  nikoli  však  nesmyslná. 

Nesmyslné  však  jest,  pokouší-li  se  někdo  tvrditi,  že  v  notě 
rakousko-uherské  nebylo  nic  neobyčejného,  že  srbské  ústupky  byly 
nedostatečné,  že  berlínská  vláda  neodmítala  s  tvrdošíjnou  a  potměšilou 
úskočností  smírných  návrhů  Greyových  a  Sazonovových,  že  nedonutila 
k  obrannému  boji  Ruska,  Francie  a  Anglie. 

Dne  31.  července  psala  Gazette  de  Cologne  {Kólnische  Žeitung, 
pozn.  překl.)  :  „Zdá  se,  že  právě  nyní  ani  Francie  ani  Rusko  nejsou 
úplně  připraveny  k  válce.  Má-li  světová  válka  vypuknouti,  jest  chvíle 
co  nejpříhodnější  pro  Rakousko  i  pro  nás."  Projevovala  takto  mínění 
vlády, —  a  dodejme,  na  neštěstí  také  velké  většiny  německého  národa. 
Ať  válka  dopadne  jakkoliv,  na  ně,  —  a  jen  na  ně,  —  padá  všechna 
odpovědnost. 

Před  několika  týdny  vypravoval  GioHtti  v  italské  sněmovně, 
že  9.  srpna  191 3  Rakousko  zpravilo  státní  radu,  že  se  chystá  k  útoku 
na  Srbsko  a  žádalo  jí  o  přispění.  Ministr  věcí  zahraničních,  markýz 
San  Giuliano,  poradil  se  právě  s  Giolittim,  který  byl  tehd}-"  minister- 
ským předsedou,  a  oba  souhlasně  stanovili  odpověd,  že  smlouvy,  které 
poutají  Itálii  k  Německu  a  Rakousku,  jsou  rázu  čistě  obranného  a  že  se 
nemůže  účastniti  války  útočné.  —  Giolitti  upozornil,  že  se  proti  mínění 
vlády  římské  neozvaly  žádné  námitky  ani  v  Berlíně  ani  ve  Vídni,  to  jest, 
že  se  Německo  a  Rakousko  svýin  mlčením  přiznaly,  že  válka,  kterbu 
chystají,  jest  rázu  útočného. 

Roku  1 9 14  chopili  se  Bethmann-Hollweg  a  hrabě  Berchtold  opět 
záměru,  kterého  se  loni  vzdali  z  důvodů  zcela  nahodilých  a  chvilkových. 
Aby  ukojilo  své  ctižádostivé  choutky,  vypovědělo  Německo  válku 
lidstvu. 

69 


KAPITOLA  11. 

JAK  SE  NĚMECKÁ  POLITIKA  OSL^DOVOU  NUTNOSTÍ 
ŘÍTILA  DO  SVĚTOVÉ  VÁLKY. 

Germáni,  Slované  a  Romani.  —  Země  ruských  barbarů.  —  Politické 
myšlenky  Německa  a  Francie.  Prohlášení  práv  lidiských  a  Elsasko. 
—  Spojenectví  francouzsko-ruské.  —  Vilém  II.  a  světová  politika.  — 
Edvard  yil.  a  radikální  socialisté.  Dohoda  francouzsko-anglická.  — 
Tanger  a  Algeciras.  —  Zabrání  Bosny  a  Casablanca.  —  Nauka 
o  německé  nadvládě:  generál  Bernhardi.  Německá  převaha  roku  1912 
a  slovanské  probuzení. 

Několik  vášnivců  zavraždí  v  Sarajevě  arciknižcte,  jeliuž  Eran- 
couzi  neznají  ani  jménem.  Další  vývoj  věcí  vede  k  tomu,  že  za  šest 
neděl  na  to  Němci  zaplaví  Belgii,  aby  vnikli  do  Erancie.  Stěží  lze 
pochopiti,  jak  k  tomu  došlo.  —  Stalo  se  to  proto,  že  se  za  léta  vášně 
znenáhla  rozehřály  a  že  každodenně  po  troškách  přibývalo  hněvu, 
bázně  a  nenávisti.  Svými  ctižádostivými  choutkami,  svou,  zpupnosti, 
svými  hrozbami  Německo  pomalu  rozeštvalo  Evropu.  Kruh  nepřátel 
kolem  něho  rostl;  Německo  se  tím  velmi  pyšnilo  a  trochu  se  toho  bálo. 
Chtělo  se  zbaviti  odporu  těch,  kteří  ještě  překáželi  jeho  činům,  a  znovu 
podléhalo  svodůmi  podání  o  svaté  říši  římské  —  s  tím  rozdílem,  že  nui 
nedostačovalo  panství  nad  Evropou.  Dvě  skupiny  stály  proti  sobě : 
s  jedné  strany  j^lémě  germánské,  určené  ku  převaze  jmenovací  listinou 
Prozřetelnosti,  posvěcené  božským  nadáním  a  ctností  svých  dítek, 
nařizovalo  ostatním  národům,  aby  krotce  sklonili  šíji  pod  jeho  jho; 
s  druhé  strany  Romani  a  Slované  žádali  si  práva,  aby  se  směli  klaněti 
jiným  bohům  než  těm,  kteří  sídlí  ve  Walhalle!  Anglie,  chráněná 
mořem,  hrdá  svým  dávným  bohatstvím  a  velkolepými  osadami,  jež 
jako  roj  roz])týlila  po  zeměkouli,  zůstala  dlouho  lhostejnou,  a  dokonce 
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tajně  přála  Německu.  Nastala  chvíle,  kdy  se  jí  bleskem  objevilo, 
v  jakém  nebezpečí  jest  Evropa  a  jak  nebezpečné  jsou  ctižádostivé 
záměry,  jimž  byla  příznivá,  dokud  byla  klidná. 

Od  toho  dne  sbližuje  se  s  Francií  a  Ruskem,  aby  zachovala  evrop- 
skou rovnováhu,  jež  jest  nezbytná  její  vlastní  bezpečnosti.  Nepřed- 
vídaná překážka  staví  se  Německu  v  cestu.  Jest  nyní  odsouzeno  k  volbě : 
bud  se  vzdá  úmyslu,  aby  podrobilo  svět  svému  zákonu,  nebo  mu  nastane 
nutnost,  aby  odstranilo  se  své  cesty,  co  ji  zátarasu  je. 

..Nynější  poměry,"  pravil  Vilém  II.  v  říšském  sněmu,  „nevzešly  ani 
ze  všedních  rozporů  zájmových  ani  z  nestálých  výmyslů  diplomatických. 
Vyplývají  ze  stavu  věcí,  v  němž  se  po  dlouhá  léta  jeví  zloba  namířená 
proti  rnoci  a  blahobytu  německého  národa."  Císař  vylíčil  věci  v  podstatě 
nesprávně.  Odhodlavše  se  k  tomu  s  větší  nebo  menší  upřímnosti, 
smířili  se  všichni  jakž  takž  s  mocí  Německa  a  nikdo  mu  nezáviděl  jeho 
blahobytu,  ale  žádali,  aby  přestalo  zasahovati  do  cizích  práv,  aby 
se  uskrovnilo  ve  sv)^ch  choutkách  a  aby  přestalo  býti  na  obtíž  svými 
výtečnými  vlastnostmi,  Trojdohoda  vypůjčila  si  heslo  své  politiky 
od  Německa  samého:  ,,leben  und  leben  lassen",  žíti  a  nechati  žíti.  Kde 
kdo  byl  až  k  ošklivosti  syt  hrubství  a  vychloubání,  ledových  nebo  hor- 
kých sprch,  jež  udíleli  lázeňští  mistři  berlínští,  urážlivíých  výpadů 
panovníkových,  honosně  vyzývavých  řečí  jeho  důstojníků  a  nestoud- 
ných  projevů  jeho  novin.  Nikdo  již  nechtěl  žíti  ve  stálém  strachu 
z  náhlého  útoku.  Proudy  slov,  jež  Vilém  prudce  chrlil  ze  svých  pře- 
kypujících úst,  a  jeho  náhlé . obraty,  jež  budily  lížas,  vytvořily  spolek, 
ke  vzájemné  ochraně,  jenž  byl  tím  pevnější,  ježto  měl  jen  cíle  obranné : 
Francie,  Anglie  a  Rusko  ani  nežádaly  nápravy  starých  křivd,  nýbrž 
dopouštěly  se  neodpustitelné  smělosti,  bouříce  se  proti  nestálé  i  dráždi vé 
politice  svého  souseda.  Jest  zřejmě  velkým  neštěstím  pro  Romány  nebo 
Slovany,  že  se  jim  nedostalo  cti  ani  štěstí  naroditi  se  Germáiiy,  a  jest 
trapné  pro  Angličany,  že  v  jejich  žilách  neproudí  čistší  krev.  Ale  když 
to  již  Prozřetelnost  tak  zařídila,  spokojovali  se  svým  osudem  a  vzpí- 
rali se  obrození  nebo  osvětě,  jichž  jim  Němci  chtěli  poskytnouti. 
Žádali  si  jen  jednoho,  takové  svobody,  aby  mohli  doma  žíti  klidné 
a  po  svém,  aby  mohli  spravovati  své  vlastní  věci,  jak  by  jim  bylo  libo, 
aby  mohli  bdíti  nad  svými  zájmy  podle  vlastního  uznání;  byli  však 
odhodláni,  že  již  nedovolí,  aby  se  kdo  této  svobody  dotkl.  Na  neštěstí, 
se  Německo  podobá  církvi,  jíž  se  zdá  odbojem  svoboda  každého,  kdo 
se  nepodrobí  jejím  zákonům. 
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Jest  zcela  přirozené,  že  spor  vypukl,  když  šlo  o  Srbsko.  Aby 
se  navždy  zbavil  iiároků,  jež  by  Rakousko  mohlo  činiti  v  Německu, 
Bismarck  je  obrátil  k  východu  a  vytkl  mu  úkol,  aby  tam  razilo  cestu 
germánské  osvětě :  užíval  ho  jako  průkopníka  i  jako  žoldnéře.  Spatřoval 
v  tom  dvojí  výhodu.  Ježto  pokládal  za  nesmírně  nebezpečný  přímý 
zápas  s  Ruskem,  jehož  téměř  nelze  přemoci  na  jeho  území,  raději  chtěl 
na  ně  udeřiti  jedním  z  těch  rozsáhlých  obchvatných  pohybů,  které  jsou 
známým  a  proslulým  válečným  prostředkem  generálních  štábů  němec- 
kých. Měl  takto  na  vůli,  aby  ve  vhodné  chvíli  zapřel  svého  spojence 
a  ustoupil  bez  úhony,  kdyby  Rusko  odporovalo  příliš  důrazně,  a  mohl 
využíti  chvil,  kdy  si  vláda  petrohradská  vedla  mdle  nebo  netečně,  aby 
dále  posunul  k  Cařihradu  a  k  Malé  Asii  nepřetržitou  řadu  svých  obchod- 
níků á  svých  osadníků. 

Ač  po  staletí'  bojoval  s  Francií,  považuje  Němec  Slovany  za  pra- 
vého dědičného  nepřítele.  S  pý,chou  dětinsky  nerozumnou  tvrdošíjně 
nazývá  barbary  plémě,  jež  jest  z  nejušlechtilejších  a  nejnadanějších 
v  celém  lidstvu.  Slo.vané,  již  byli  vrženi  až  na  kraj  Evropy  a  jimž 
bylo  hájiti  jí  proti  vpádům  asijským,  měli  ovšem  dlouhý  a  trudný 
dětský  věk;  jak  podivným  nevděkem  však  jest,  vyčítají-li  se  jim  dlouho- 
dobá utrpení,  jimiž  zaplatili  služby,  které  prokázali  právě  Německu, 
chráníce-  ho  od  hord  Džingis-chánových  a  Tamerlanových,  Bajazeto- 
vých  a  Solimanových !  Když  si  konečně  po  staleté  porobě  opět  dobyli 
§vobody,  vynaložili  podivuhodnou  sílu,  aby  opět  získali  ztracený  Čas 
a  postupovali  s  dvojnásobnou  rychlostí,  aby  se  opět  postavili  mezi 
národy  téhož  původu  na  místo,  které  nechávali  prázdným. 

Nebyly-li  všechny  skutky  jejich  vlád  velmi  správné  a  vhodné, 
dlužno  uvážiti  neobyčejné  obtíže,  s  nimiž  jim  bylo  zápasiti.  Přísná 
samovláda  Mikuláše  I.  doléhala  s  drtivou  tíží,  ale  nelze  s  jistotou  říci, 
že  ruka  Bedřicha  II.  byla  mnohem  mírnější,  a  .dlužno-li  uznati,  že  se 
Alexander  I.  nebo  Alexander  II.  příliš  rychle  vzdali  svých  opravných 
záměrů,  pochybuji,  že  l^e  uvésti  z  dějin  pruských  tak  skvělé  činy  jako 
znovuzřízení  království  Polského  nebo  osvobození  nevolníků.  Vážím  si 
co  nejupřímněji  vlastností,  jež  jsou  pravou  ozdobou  německého  národa, 
jeho  těžké,  soustavně  konané  práce,  jeho  houževnaté  vůle.  Slované 
jsou  snad  méně  schopní  pravidelné  práce,  jsou  nestálejší  ve  svých 
přáních,  více  podléhají  pudu;  ale  jak  milé  jsou  jejich  chyby  a  jak 
půvabné  jsou  jejich  dobré  vlastnosti!  Neznám  na  světě  člověka,  který 
by  větší  měrou  zashih(n-al  naší  náklonnosti  a  který  by  snáze  doJ)ý\a! 
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našeho  srdce  než  ruský  sedlák.  Rus  má  dvě  dobré  vlastnosti,  které 
jsou  podstatnými  složkami  jeho  povahy;  jest  zcela  prostý  a  přirozeně 
úobrfj  jest  shovívavý  k  chybám  a  soucitný,  vzbuzuje  podiv  tím,  jak 
se  odevzdává  osudu  a  jak  projevuje  náklonnost.  Není-li  to  směšně 
hloupé,  odsuzuje-li  se  plémě,  které  zplodilo  Koperníka,  Jana  Husa, 
Komenského,  Puškina,  Mickiewicze,  Turgeněva,  Tolstého,  Musorg- 
ského  a  tolik  jiných  mistrů  v  uměních,  ve  vědách  nebo  v  písemnictví, 
aby  strádalo  věčnou  neplnoprávností  ? 

Budu  vždy  s  radostným  vzrušením  vzpomínati  na  svůj  pobyt 
v  Bělehradě  na  podzim  roku  191 1,  kdy  již  bylo  nedaleko  do  války 
balkánské,  a  na  své  návštěvy  na  universitě.  Osvobozena  ministrem, 
opravdu  národním  od  těžkého  nátlaku  rakouského,  mládež  se  vrhala 
do  vědecké  práce  se  zářícím  nadšením.  Profesoři,  z  nichž  nejeden 
nebyl  o  mnoho  starší  svých  žáků,  téměř  všichni  dokončili  své  studie 
na  velkých  universitách  v  cizině.  Netajili  se  tím,  čemu  se  naučili 
v  Německu,  ale  žádali  si  práva,  aby  nezůstávali  věčně  žáky,  kteří  pří- 
sahají na  slova  učitelova.  Měli  pevnou  vůli,,  aby  osvobodili  svůj  národ, 
a  oprávněnou  ctižádost,  aby  sami  prospěli  osvětě  a  vědě.  Byl  to  rozpuk 
vesny,  té  ruské  vesny,  která  za  několik  dni,  téměř  za  několik  hodin 
ozdobí  věncem  zeleni  a  květů  nivy,  které  ještě  nedávno  byly  spoutány 
sněhy  a  ledy. 

Neznám  sám  vyššího  štěstí  nad  pocit,  který  prochvívá  učitelem, 
jenž  vidí  kolem  sebe  růsti  žáky,  jež  vedl  při  prvých  váhavých  krocích 
a  kteří,  posíleni  jeho  radami,  chystají  se,  aby  pokračovali  v  jeho  díle 
a  překonali  je.  Test  opravdu  božskou  blažeností,  utvářeti  takto  duchy 
i  duše,  a  celá  Francie  zakouší  rozkoši,  které  tato  blaženost  poskytuje. 
Odrostlé  děti  nejsou  vždy  poddajné,  a  jejich  bouřné  dospívání  často 
způsobuje  rodičům  palčivé  starosti;  milují  je  proto  méně?  I  jejich 
chyby  jsou  nám  milé  a  jejich  projevy  odporu  jeví  se  našemu  zraku 
jako  důkaz  jejich  pokroků.  Ve  chvílích  zmatku,  kdy  se  Bismarckoví 
podařilo  našíti  zárodků  neshod  mezi  nás  a  Itálii,  Francie  by  byla  s  rofz- 
hořčením  odmítla  myšlenku,  aby  zapřela  Magentu  a  Solferino,  a  v  těžké 
rozvaze  zločinů  a  chyb  Napoleona  III.  vzpomínka  na  tato  vítězství, 
jež  pomáhala  vytvořiti  národ,  sama  nás  může  příměti,  abychom  se  roz-. 
mysleli,  než  proneseme  rozsudek. 

Nikdo  nezakusil  úplněji  té  radosti,  která  vzchází  ze  života,  jejž 
jsme  vtělili,  než  velcí  Němci,  praví  Němci,  ti,  k  jejichž  odkazu 
■se  Německo    jednou    opět   přihlásí,    až   se  osvobodí    od  šlechtického 
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vojáctvj :  Herder  byl  svatým  Janem  Křtitelem  současného  obrozeni 
slovanského.  Čí  dnch  se  otvíral  do  větších  šířek  než  Goetheúv,  kdo 
byl  méně  schopen  malicherné  žárlivosti  ?  a  není  nutnost  volné  spolu- 
práce celého  lidstva  o  společném  díle  osvěty  právě  tím  duchem,  kterým 
jest  prodchnuto  jeho  vznešené  úsilí  ? 

Dnešní  Němci  důsledně  a  úmyslně  dávají  na  jevo,  že  se  obdivují 
Goetheovi,  ale  nerozumějí  mu  již.  Každé  osAobození  zdá  se  jim 
urážkou,  a  volají-li  posluchače  do  síní,  v  nichž  přednášejí,  nečiní  tak 
proto,  aby  povzbudili  k  činnosti  budoucí  mistry,  nýbrž  aby  si  připravili 
lidi,  kteří  by  je  uctívali  kadidlem  obdivu  a  kteří  by  jim  konali  služby. 

Jak  by  tyto  nevlídné  požadavky  nedráždily  k  odporu?  Kdo  seje 
vítr,  klidí  bouři.  Kdo  káže.  nenávist,  tomu  se  nenávistí  odpovídá. 
,,Vy  Němci,  pravil  Palacký  Froebelovi  roku  1848,  af  jste  jakkoliv 
umírnění,  všichni  pozbýváte  rozumu,  jakmile  se  kdo  dotkne  pravé 
podstaty  sporu."  Chorobně  toužíce  ]X)  nových  územích,  pokládají 
za  urážku,  neradují-li  se  ti,  jejichž  území  zabrali,  ze  cti,  kterou  jim 
prokazují,  podrobujíce  je  svému  zákonu.  Nikdy  se  nesmířili  s  tím, 
že  dlužno,  si  také  u  jiných  vážiti  dobrých  vlastností,  jimž  se  obdivují 
u  svých  spoluobčanů,  a  vždy  v  tom  viděli  úhonu,  probouzeli-li  se  jejich 
východní  sousedé  k  vyššímu  životu.  Slovanský  řečník  pravil :  ,,Svět 
vyvslóvuje  s  úctou  jméno  našich  učenců;  všechna  odvětví >  písemnictví 
a  umění,  kypí  ušlechtilou  mízou;  pokrok  se  nás  zmocňuje  s  rychlostí, 
v  jakou  oychom  se  ani  nebyli  odvážili  doufati  ...  a  každý  z  nás  může 
hrdě  pohlížeti  na  svou  vlast  a  ifk  své  plémě  .  .  ."  Tito  noví  příchozí, 
kteří  žádali,  aby  se  jim  dostalo  spravedlivého  dílu  dědictví,  setkali  se 
u  Němců  jen  s  pohrdáním  a  pohanou.  %Po  vážu  jí  se  za  jediné  a  věčné 
správce  osvěty  a  vědy  a  rádi  by  postavili  před  válečný  soud  každého, 
kdo  se  vzpírá  jejich  výsadnímu  oprávnění. 

Osvěta,  věda,  pravil  Rieger  již  roku  1861.  Nikde  na  světě  neslyšíte, 
že  by  někdo  říkal  ,, francouzská  věda"  (la  Science  Frangaise)  nebo 
,, anglická  věda"  (British  Science),  ale  stokrát,  tisíckrát  jsme  čtli 
a  slyšeli  slova  „Deutsche  Kultur!  Deutsche  Wissenschaft!"  Roku  1866 
pak  dodal,  že  věda  není  majetkem  jediného  národa,  není  jeho  výsadou 
ani  zvláštním  oprávněním.  Věda  jest  majetkem  celého  lidstva.  Vyspěla 
a  nabyla  své  nynější  velikosti  společným  úsilím  všech  národů.  Zro- 
divši  se  na  březích  Středozemního  moře,  v  Egyptě,  u  Féničanů,  v  Pale- 
stině a  v  Řecku,  počala  odtud  svou  pout  na  západ;  Itálií  prošla  do  Galie 
a  v  nové  době  se  obnovila  zvláště  prací   národů  románských.   Odtud 
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se  krok  za  krokem  \rátila  na  východ  a  Germanií  dospěla  až  ke  Slo- 
vanům. Jest  zcela  prostým  důsledkem  tohoto  vývoje,  který  se  vy- 
světluje příčinami  dějinnými,  politickými,  podnebními  a  zeměpisnými, 
že  národy,  které  jaksi  přijaly  vědu  z  první  ruky,  vyspěly  nejdříve 
a  domohly  se  nejrychlejších  pokroků.  Takto  lze  snadno  vysvětliti,, 
že  osvěta  francouzská  jest  starší  než  germánská  a  že  Germáni  byli 
předchůdci  Slovanů.  Jest  to  důvodem,  aby  národy,  které  byly  nej- 
dříve osvíceny  světlem  věd}',  nestoudně  pohlížely  na  ty,  které,  byvše 
méně  hýčkány  štěstěnou,  chtí  také  zasednouti  k  hostině!?  „Pohrdá 
tibyvatel  Malé  Asie,  kde  slunce  vychází,  Evropanem,  kterému  světlo 
svítí  později?  Naší  útěchou  jest  aspoň,  že  u  nás  slunce  ještě  bude 
vysoko  na  obloze,  když  již  počne  zapadati  u  našich  sousedů." 

Po  zničení  Francie  roku  187 1  a  s  rozvojem  jejich  bohaství  do- 
mýšlivost a  pýcha  Němců,  jež  byla  nesnesitelná  již  tehdy,  když  jejich 
politická  úloha  byla  bezvýznamná,  ještě  vzrostla  a  stále  tíže  doléhala 
na  Slovany  :  v  Čechách,  v  Polsku,  v  Charvátsku,  v  Srbsku,  ba  i  v  Rusku, 
jehož  úspěchů  si  všímali  se  žárlivým  nepokojem  a  jehož  záměry  mařili 
úskočnými  pletichami,  nahromadili  proti  sobě  znenáhla  nesmazatelné 
hněvy.  Ať  o  tom  cokoliv  říká  Karel  Marx  a  ač  se  to  příčí  nauce  o  pře- 
vaze hmotných  vlivů  v  dějinách  (historickému  materialismu),,  jejíž 
zásady  nynější  nebezpečný  stav  usvědčuje  tak  jasně  z  obmezené  plat- 
nosti, světem  nevládnou  zájmy,  nýbrž  myšlenky  a  vášně.  Nejenom 
chlebem  živ  jest  člověk.  Právě  tak  jako  jednotlivci,  neodpustí  ani 
národy  nestoudné  pýchy  a  pohrdavé  zpupnosti.  Tyto  národy,  jež 
se  nedávno  vynořily,  netrpělivě  snášely,  že  se  s  nimi  zacházelo  jako 
s  plemenem  rabů,  jako  s  trpným  předmětem  poněmčovacího  úsilí.  Kdyby 
je  byla  Německo  jen  zaplavilo  svým  levnějším  zbožím,  nikdo  by  se 
toho  nebyl  děsil;  nechtěly  však  již  snášeti  pomalého  prosakování 
germánství,  vlivu  úředníka  a  učitele  rakouského,  jenž  vnucoval  svůj 
jazyk  a  své  mravy  a  potají  podrýval  život  národního  kmene. 

Mějte  se  na  pozoru,  psal  Renan  Straussovi  roku  1&70.  Dovo- 
láváte se  proti  nám  surové  zásady  velkých  národnostních  celků.  Vité 
jistě,  že  se  jednou  neobrátí  proti  vám?  Nevidíte  na  svých  hranicích 
obrovského  plemene  slovanského,  které  se  také  bude  moci  opírati 
o  nauky,  jichž  dnes  proti  nám  užíváte? 

Co  jest  plémě?  táží  se  badatelé  o  zjevech  společenských,  a  co  může 
asi  znamenati  toto  slovo  v  Evropě,  jež  povstala  tolikerým  pronikáním 
násilným  nebo  klidným?    Ale  nauky  se  hroutí,  promluví-li  skutečnosti ! 
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—  Proč  nabylo  hned  od  počátku  napětí  rakousko-srbské  rázu  tak 
hrozivého,  ne-H  proto,  že  se  ocitala  tváří  v  tvář  dvě  nepřátelská  ple- 
mena, hrozný  činitel,  jenž  ztěžoval  práci  zahraničním  úřadům.  Každý 
čin  působí  odezvu,  jejíž  prudkost  jest  k  němu  v  přímém  poměru. 
Německo  domáhalo  se  nadvlády  jménem  dějin,  zvláště  jménem  jakési 
přirozené  a  pradávné  převahy:  Slované  stejně  vášnivě  a  stejně  tvrdo- 
šíjně odporovali  jeho  nárokům.  Neupírali  svým  sousedům  nic  z  toho, 
čeho  dříve  dobyli,  ale  nechtěli  již  postoupiti  území.  Jako  o  několik 
týdnů  později  generál  Joffre,  říkali  vetřelcům:  cesta  jest  zatarasena, 
dále  neproniknete. 


Osudovou  nutností  z  toho  vyplynulo,  že  se  sblížili  s  Francií. 
V  červenci  roku  1891  admirál  Gervais  přijel  do  Kron.štadtu  s  fran- 
couzským loďstvem,  a  22.  srpna  podepsal  Ribot  s  ruským  velvyslancem 
Mohrenheimem  dohodu,  kterou  se  obě  země  „zavazovaly,  že  se  budou 
navzájem  hájiti,  byly-li  by  napadeny,  všemi  prostředky,  které  by  měly 
po  ruce".  Přátelství  bylo  proměněno  ve  spolek  vojenskou  úmluvou 
v  srpnu  roku  1892  a  smlouvou  březnovou  roku  1894.  Tvrdá  vláda 
Germánstva,  tak  tíživá  od  roku  1871  a  zvláště  od  roku  1879,  kdy  byl 
uzavřen  spolek  rakousko-německý,  setkávala  se  konečně  s  odporem. 

Často  se  říkává,  že  spolek  francouzsko-ruský  ukončil  pruskou 
nadvládu;  zřejmě  tu  jde  o  nadsázku.  Tato  se  od  té  doby  aspoň  ne- 
uplatňovala zcela  volně,  výstřední  myšlenky  císařovy  nebyly  již  při- 
jímány s  neobmezenou  důvěrou,  a  nejednou  bylo  císaři  trpce  litovat: 
výmyslů  zlovolných  nebo  směšných. 

Jsem  dalek  toho,  abych  popíral  zásluhy  diplomatů,  kteří  připravili 
spolek  francouzsko-ruský.  Nezmenšíme  však  služeb,  které  prokázali 
Freycinet  a  Ribot,  řekneme-li,  že  jejich  vyjednávání  bjda  jaksi  vynucena 
veřejným  míněním  a  že  od  počátku  spolek  byl  zachováván  téměř  jedno- 
myslnou vůlí  národa.  V  některých  chvílích  se  soudilo,  že  ho  snad 
vláda  francouzská  neužívá  tak  výhodně,  jak  by  bylo  lze;  ©podstatě 
jeho  se  však  nikdy  vážně  nepochybovalo.  Vůdcové  strany  socialistické, 
kteří  se  teprve  pozdě  a  s  velkou  námahou  vymanili  z  německých  pře- 
ludů, pokoušeli  se  tu  a  tam,  aby  otřásli  tímto  spojenectvím;  neprojevili 
však  při  tom  ani  síly  ani  důslednosti,  a  bylo  zřejmé,  že  jich  v  té  věci 
voličové  nenásledovali.  Strany  nejsou  národem,  lid  někdy  rychle 
<lospívá  k  jasnému  poznání,  které  proniká  různými  politickými  skupi- 
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námi  a  smazává  jejich  rozdíly;  „srdce  má  své  důvody,  jichž  rozum 
nezná". 

Čeho  si  žádal  francouzský  národ  od  spolku  s  Ruskem?  —  Jediné 
věci :  bezpečného  zítřka..  Bylo  osudovou  nutností  a  nelze  toho  popírati, 
že  hlouček  těch,  kteří  se  dosud  neutěšili,  pozdravil  tento  spolek  jako 
jitřní  zásvit  odplaty.  Byli  však  jen  zcela  nepatrnou  menšinou.  Nikde 
nelze  tak  snadno  jako  ve  Francii  posouditi,  jaké  jest  mínění  nejširších 
vrstev:  volby  všeobecným  volebním  právem  jsou  svobodné  a  nezkreslují 
pravdy.  Nuže,  válečné  straně  se  nikdy  nepodařilo  získati  významný 
počet  poslanců.  Kdykoliv  se  přívrženci  strany  národní  pokoušeli  mluviti 
o  odplatě,  vždy  se  jim  postavila  v  cestu  určitá  vůle  celé  země  Všimněme 
si  ostatně,  že  ke  hnutí  Boulan^erovu^)  došlo  dříve  než  k  tomuto  sblížení 
rusko-francouzskému,  a  jak  málo  bylo  mezi  stoupenci  tohoto  hnutí, 
ač  se  honosilo  přepiatým  ylastenectvím,  těch,  kteří  opravdu  pomýšleli 
na  válku,  vedle  těch,  kteří  prostě  nastrojili  úklad  katolický  a  zpátečnický. 
Již  dvacetpět  let  byl  při  každých  volbách  patrný  nový  pokrok  strany 
radikální;  straně  této  však  lze  nejméně  vytýkati,  že  by  byla  válečná 
a  vojáčka. 

Af  poskytla  jakýchkoliv  záruk  svého  mírumilovného  smýšlení,. 
přece  se  jí  nepodařilo  překonati  nedůvěru  v  Berlíně.  To  se  vysvětluje 
dílem  tím,  že  se  národy  celkem  velmi  špatně  navzájem  znají,  dílem 
také  tím,  že  Němci  neměli  vůči  nám  zcela  čistého  svědomí ;  cítili,  že  nám 
tolik  ukřivdili,  že  pokládali  za  nemožné,  že  bychom  jim  odpustili. 

Nikdy  nepochopili,  jakého  rázu  jsou  city,  kterými  nás  naplíiuje 
vzpomínka  na  válku  roku  1B70.  Bismarck,  který  byl  duchem  silným, 
jinak  však  obmezenýin  a  nadaným  malou  obrazivostí,  nikdy  si  neuvě- 
domil, jaký  jest  rozdíl  mezi  Francií  za  doby  Ludvíka  XIV.  nebo 
za  doby  Napoleonovy  a  mezi  Francií  dnešní,  a  podle  jeho  příkladu 
všichni  politikové  za  Vogésami  dospěli  k  přesvědčení,  že  toužíme 
po  pomstě  za  své  porážky  a  že  nejsme  s  to,  abychom  odpustili  těm, 
kteří  nad  námi  zvítězili,  že  ubylo  naší  vojenské  vážnosti.  To  však 
jest  zcela  nesprávné.  Národy  jsou  nesmírně  ješitné,  ale  právě  proto 
si  dovedou  se  zázračnou  obratností  vytvořiti  různé  útěchy.  Prusové 
již  dávno  před  Sedanem  necítili  v  srdci  ostnu  porážky  u  Jeny,  tak 


1)  Jiří  Boulanger,  generál  francouzský,  žil  t  letech  1837— 1891. 'Roku  1886 
byl  ministrem  války.  Pokusil  se  s  nezdarem  o  státní  převrat.  Hnutí,  jež  způ- 
sobil, nazývají  Francouzi  „boulangismem".    Pozn.  přeM^ 
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se  obdivovali  mohutnému  ústupu  Bliicherovu  roku  1806  a  činijm  divise 
Lestocqovy  u  Jílavy.  Válka  roku  1870,  ač  pro  nás  skončila  pohromou, 
nijak  nás  neponížila :  bitvy  u  Froeschwilleru,  u  Rezonvilleu  nebo 
u  Bapaumeu  mohou  býti  směle  napsány  na  nejslavnější  prapory,  a  stěží 
bych  nalezl  v  dějinách  nádhernější  pohled  nad  ten,  kterého  poskytovala 
Francie  zbavená  všech  obranných  prostředků,  zvedajíc  se  prudkým 
vzepětím  na  výzvu  Gambettovu,  a  nadšení,  s  nímž  naši  odevšad  sehnaní 
branci  porazili  u  Coulmiersu  ukázněné  pluky,  jimž  velel  .íjenerál  von 
der  Tann. 

Smířili  jsme  se  svými  porážkami  a  toužili  jsme  po  jiných  vavřínech. 
Chtěli  jsme  světu  ukázati  demokracii,  která  se  rozvíjí  zcela  svobodně, 
poskytujíc  všem  svým  dětem  rovných  práv  a  osudu  tak  snesitelného, 
jaký  dovoluje  nelítostná  příroda.  Lze  snad  říci,  že  jsme  šli  za  pře- 
ludem, ale  nám  ten  přelud  byl  drahý  a  rozhodně  nebylo  třeba,  aby  se 
jím  někdo  znepokojoval. 

V  jedné  věci  jsme  však  přece  nechtěli  zapomenouti.  Německo,  které 
nás  přinutilo,  abychom  mu  vydali  Elsasko  a  Lotrinsko,  žádalo  ještě, 
abychom  proto  nepociťovali  trpkosti.  To  byla  obět  nad  lidské  síly. 
Každý  národ  má  své  evangelium,  kterého  nemůže  zapříti,  aby  jaksi 
nepozbyl  chuti  k  životu  a  důvodu  svého  bytí.  Naším  evangeliem  jest 
„prohlášení  práv  lidských",  jež  jest  souhrnem  všech  myšlenek  našich 
dějin. 

Nikde  na  světě  není  příroda  lahodnější  než  ve  Francii,  podnebí 
inírnější,  protivy  méně  prudké  a  méně  náhlé,  práce  méně  tuhá  a  plod- 
nější. Lid  tu  lne  k  půdě  s  láskou  radostnější  než  kdekoliv  jinde,  ježto 
odměňuje  s  nevyčerpatelnou  štědrostí  námahu  dělníkovu.  Světlo 
usměvavé  a  jaksi  prozářené  klidem  tu  lahodí  očím,  a  jemná  vůně  polí 
proniká  smysly  oparem,  v  němž  jest  plno  krásných  zvuků.  Francouz 
se  téměř  nestěhuje  do  cizích  zemí,  ježto  jest  příliš  krutým  úděl-em, 
opustiti  bydliště  tak  hostinné;,  nezdvíhá  často  zraků  k  nebi.  ježto  blízké 
obzory  dosti  uchvacuji  jeho  myšlenky  a  ukájejí  jeho  tužby.  Nerad 
5e  oddává  tajům  a  záhadám  a  úvahám  o  věcech  nadpřirozených.  Zvláště 
miluje  spisovatele,  kteří  se  zabývají  mravností,  a  ctnosti,  jejichž  pří- 
kazů poslouchá,  jsou  rozumné  a  mírné.  Jediná  světice,  kterou  uctívá, 
jest  Jana  ďArc,  tak  prostá  ve  svém  hrdinství,  tak  zářivě  čistá  ve  své 
víře,  světice,  která  neslyší  jiných  hlasů  než  ozvěnu  velkého  soucitu, 
která  vzlétá  z  rodné  půdy  zdeptané  nepřítelem.  . 
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Nikdo  nebrání  našim  sousedům  nebo  našim  nepřátelům,  aby -se  jim 
Tiáš  obraz  života  nezdál  plytkým  a  chudičkým.  Němci  naprosto  nemohou 
pochopiti  velikosti  a  krásy  Racineovy,  Molicreovy,  Montaigneovy  a  Vol- 
taireovy.  Nenutíme  jich,  aby  se  jim  obdivovali :  ale  dopouštíme-li  se 
již  toho  prohřešku,  že  je  raději  čteme  než  Novalise  a  Jeana  Paula, 
necht  pouze  litují  naší  zaslepenosti  a  nechtí  nás  pozdvihnouti  až  k  sobě, 
ježto  by  se  jim  to  beztoho  nepodařilo. 

Francouz,  který  málo  dbá  náboženství,  jehož  obmezená  obrazivost 
si  nesnadno  představuje  věčnost  a  záhady  záhrobní,  v  němž  jest  mno- 
hem méně  složek  keltických  než  románských,  připoutaný  ke  hroudě 
svými  nejhlubšími  pudy,  cítící  naprostou  potřebu  přesnosti  a  jasnosti, 
oddal  se  snaze,  aby  si  co  nejvíce  zpříjemnil  několik  roků  života,  jichž 
nám  osud  poskytuje.  Pěstoval  pudy  společenské  a  usiloval,  aby  zjemnil 
vzájemné  styky  lidí.  Kázal  skromnostj  vkus,  mírnost,  šetrnost  k  jiným. 
Na  francouzské  půdě  se  zrodila  náboženská  snášelivost;  tam  se  také 
zrodila  úcta  k  lidské  důstojnosti,  šetření  práv  jednotlivcových. 

Bojíme  se  bolesti,  což  nás  učí  shovívavosti  a  soucitu;  potřebujeme 
náklonnosti  svých  bližních,  což  nás  varuje  před  sklony,  z  nichž  vyrůstají 
křivdy;  rádi  cítíme  živý  styk  s  jinými  národy  a  ochotně  přijímáme 
jejich  nnšlenky.  Přihází  se  nám  ovšem,  že  jim  úplně  neporozumíme, 
ale  měníme-li  je  někdy,  činíme  tak  téměř  vždy  proto,  abychom  je  zbavili 
toho,  co  v  nich  jest  výstředního  a  nejasného.  Byli  jsme  vždy  prostřed- 
níky mezi  jiárody.  Francie,  velká  křižovatka  světa,  byla  vždy  zemi, 
kterou  nejhojnější  měrou  procházely  pojmy  naukové  a  mravní,  středem 
volné  výměny  myšlenek. 

Pravím  znovu,  že  nejde  o  to,  abychom  si  osobovali  jakési  vrozené 
j^rvenství  a  jakousi  převahu,  jíž  se  nám  dostalo  od  Prozřetelnosti. 
Duch  můj  jest  prost  jakéhokoliv  úmyslu,  zmenšovati  výtečné  služby, 
které  prokázaly  veškerenstvu  Španělsko,  Itálie,  Anglie  nebo  Německo. 
Každý  má  zde  na  zemi  svou  úlohu,  a  tímto  souladným  úsilím  nej- 
lepších duchů  různýoh  národů  povstala  velikost  novodobé  osvěty.  Liché 
a  pošetilé  jsou  spory  o  větší  význam  rolnictví  nebo  obchodu,  průmysl- 
níka nebo  umělce.  Důležité  jest,  aby  zde  na  zemi  každý  s  veškerou 
silou  pracoval  o  svém  dlouhém  a  těžkém  úkolu. 

Francie  při  tom  nešetřila  svých_sil.  Ježto  nebylo  jejím  posláním, 
aby  dopomohla  ctnosti  ke  vládě  nad  světem,  ani  aby  zajistila  vítězství 
některým  naukám,  nýbrž  prdstě  aby  připravila  lidem  na  této  zemi 
snesitelný  pobyt,  byla  povolána,  aby  se  stala  apoštolem  svobody,  ježto 
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konečně,  tvrdilo-li  se,  že  tvrdá  vláda  a  násilí  jsou  pramenem  síly, 
stěží  by  nás  kdo  přesvědčil,  že  přispívají  ke  štěstí  poddaných.  Celé 
naše  dějiny  jsou  takto  stálým  úsilím  o  ofevobození.  Ve  Francii  bylo 
po  prvé  nevolnictví  úředně  zavrženo ;  ve  Francii  provolal  Rabelais 
uprostřed  válek  náboženských  volnost  myšlení;  století  Ludvíka  XIV. 
jest  také  stoletím  Ďescartesovým ;  a  naší  velkou  dobou,  ve  které  náš 
vliv  opravdu  vládl  světem,  jest  doba,  ve  které  Voltaire,  Diderot  a  ency- 
klopedisté  jsou  vůdci  křížové  výpravy  proti  poutům  tělesným  nebo- 
mravním,  která  zvolňují  kroky  lidstva  a  která  ukládají  občanu  zbytečná. 
utrpení. 

Revoluce  francouzská  jest  konečným  výsledkem  této  staleté  práce 
francouzského  ducha,  dovršením  našich  dějin.  V  „prohlášení  práv 
lidských*'  promlouvá  hlas  předků:  „Zástupci  národa  francouzského, 
přihlížejíce  k  tomu,  že  .v  neznalosti  práv  lidských,  v  tom,  že  se  na  ně 
zapomíná  a  jimi  pohrdá,  vězí  jediná  příčina  obecných  běd  a  zkaže- 
nosti vlád,  ,  .  .  aby  hlasy  občanů,  opřené  nadále  o  zásady  prosté  a  ne- 
popiratelné, směřovaly  vždy  k  zachování  ústavy  a  ke  štěstí  všech. 
prohlašují:  í  fí 

Článek  I.  —  Lidé  se  rodí  a  zůstávají  svobodnými  a  rovnoprávnými. 

Článek  IL  —  Cílem  veškerého  politického  spolčování  jest  zacho- 
vání přirozených  a  nepromlčitelných  práv  lidských;  tato  práva  jsou: 
svoboda,  vlastnictví,  bezpečnost  a  odpor  proti  násilí. 

Článek  IIL  —  Veškerá  svrchovanost  tkví  svou  podstatou  pevně 
v  národě! 

Z  těchto  předpokladů  vzešla  přímým  a  logickým  důsledkem  zásada 
národnostní,  to  jest  právo  národů,  aby  samy  rozhodoval)^  o  svém  osudu, 
aby  přijaly  jen  takový  způsob  vlády,  o  kterém  soudí,  že  nejlépe  hoví 
jejich  zájmům,  aby  nebyly  násilím  pojatý  do  složitého  státního  útvaru. 
kterému  se  pudově  vzpírají. 

Tyto  předpoklady  jsou  nesprávné,  namítají  nám  právníci  a  myslitele 
němečtí.  Nesmyslně  by  si  vedl,  kdo  by  zakládal  společnost  na  nestálé 
a  slepé  vůli  jednotlivcově.  Nezáleží  na  občanu  jako  jedinci,  nýbrž 
na  státě,  který  chápe  lépe  než  on  jeho  pravý  zájem.  Nikdo  si  ostatně 
nemůže  voliti  své  vlasti,  každý  jest  poután  svou  plemennou  přísluš- 
ností a  svým  jazykem,  a  kdokoliv  nechce  jíti  s  národnostní  skupinou 
k  níž  patří,  podobá  se  uprchlému  otroku,  jejž  dlužno,  je-li  toho  třebn 
násilím  přivésti  zpět  k  ohništi,  od  něhož  uprchl. 

Nemůžeme  .se  zde  příti  o  platnost  toho  „práva  vymáhati  zástavr 
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na  novém  majiteli",  jehož  se  Němci  dovolávají  proti  Elsasanům  a  Lot- 
rinčanům,  ani  se  jich  ptáti,  jak  lze  vysvětliti,  je-li  souzeno  Elsasanům 
a  Lotrinčanům,  aby  se  jakousi  dědičnou  kletbou  octli  v  císařství  Němec- 
kém, proč  ho  nesmějí  opustiti  Poláci  poznaňští  a  slezští,  ač  jich  bez- 
pochyby nikdo  nehodlá  poctíti  názvem  Němců. 

O  jednom  nelze  pochybovati.  Učené  výklady  německé  nás  nepře- 
svědčily^ nemohly  nás  přesvědčiti,  ježto  by  nám  bylo  bývalo,  abychom 
s  nimi  mohli  souhlasiti,  zapříti  celou  svou  minulost,  sm.azati  se  svého 
vědomí  i  věci,  v  něž  věříme  po  nejzralejší  úvaze,  i  nejvnitrnější  pudová 
hnutí,  nahraditi  jinou  duší  tu  duši,  kterou  nám  odkázali  naši  předkové 
a  kterou  zvolna  utvářela  práce  staletí,  půda,  která  nás  živí,  a  světlo, 
kterým  žijeme. 

V  té  věci  se  tudíž  Němci  neklamou  a  jejich  výtky  jsou  správné. 
JNIír  frankfurtský  byl  nám  vnucen  násilím,  a  nikdy  jsme  se  nevzdali 
mínění,  že  nikdo  nebyl  oprávněn  rozhodovati  o  Elsasanech  a  Lotrin- 
čanech  než  Elsasané  a  Lotrinčané  sami,  a  že,  ježto  nebylo  lze  pochy- 
bovati o  jejich  vůli,  —  o  tom  Němci  vskutku  nikdy  nevyslovili  ani 
nejnepatrnější  pochybnosti,  —  nikdo  nebyl  oprávněn  odloučiti  je  od  nás. 
Násilím  a  uskokem  jste  nám  šlápli  na  hrdlo  a  když  jste  nás,  zmítající  se 
ve  mdlobě,  tlačili  k  zemi,  odvedli  jste  naše  bratry  do  otroctví.  Bylo 
ovšem  nutno  podrobiti  se  úradkům  osudu,  i  nechali  jsme  odejíti 
do  zajetí  milované  oběti.  Chtělo-li  se  však,  abychom  sami  prohlásili, 
že  naše  myšlenky  jsou  nesprávné,  a  že  jsme  vyčerpávali  své  síly 
a  po  staletí  prolévali  svou  nejčistší  krev  za^  chybné  zásady;  abychom 
podrobili  německému  v^^klaxiu  dějin  svou  nejdůležitější  myšlenku, 
abychom  si  vyrvali  srdce  ze  svých  prsou,  žádalo  se  nemožného, 
a  Německu  se  toho  nedostalo.  Nic  neukazuje  lépe,  jak  chudičký  jest 
jeho  psychologický  důvtip  a  jak  jest  jeho  srdce  přirozenou  povahou 
suché,  než  skutečnost,  že  vůbec  vyslovilo  takovou  žádost  a  doufalo 
v  její  splnění.  Znovu  pravím,  že  tím,  čeho  jsme  Německu  neodpustili, 
není,  jak  se  dom.nívá,  úbytek  naší  vážnosti,  snížení  naší  vojenské  slávy, 
zmar  naší  nadvlády,  vážný  otřes  našeho  peněžnictví,  nýbrž  krok  nazpět, 
k  němuž  podle  našeho  mínění  nutilo  lidstvo,  nahrazujíc  právem-  doby- 
vačným právo  národů,  aby  volně  rozhodovaly  o  sobě  samých,  znesvě- 
cení  ideálu,  který  jsme  sami  vyhlásili,  pokles  našich  duší  poskvrněných 
odpadlictvím,  k  němuž  jsme  musili  svoliti,  nemohouce  klásti  skutečného 
odporu. 

Po  míru  frankfurtském  byli  jsme  trápeni  svědomím,  které  nám 
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vyčítalo,  že  jsme  své  kraje  zbaběle  vydali  útisku.  Němci  vše  vynaložili, 
aby  tuto  v^ý-čitku  ještě  ztrpčili.  Ježto  neznají'  jiného  prostředku  než 
hrubou  sílu,  chtěli  hned  s  počátku  zlomiti  u  Elsasanů  odpor,  jehož 
vznešených  důvodů  by  byli  měli  šetřiti.  Jejich  hrozby,  jejich  divá 
podezření  a  jejich  hloupé  ukrutnosti  ještě  prohloubily  příkop,  kter}'- 
je  odděloval  od  podrobeného  obyvatelstva.  Neponechavše  volné  práci 
let,  aby  vytvořila  nové  zájmy,  stíhali  nejmírnější  projevy,  nemírně 
a  nemilosrdně  trestali  nejnevinnější  žerty,  zavedli  v  celé  zemi  libovůli 
a  zlomyslné  útisky.  Nebyli  uvítáni  s  láskou,  přičinili  se  však,  aby  pro- 
měnili v  nenávist  nepřístupnou  a  hrdou  lhostejnost,  s  níž  byli  přijati. 
Dosáhli  toho  téměř  nepochopitelného  výsledku,  —  kterého  by  nikdo 
nebyl  pokládal  za  možný,  —  že  po  půlstoletém  obsazení  jest  jejich  vláda 
nenáviděně jší  než  prvého  dne,  že  mladá  pokolení  milují  Francii  vrouc- 
něji  než  jejich  starší  bratří  z  roku  1870,  že  i  ti,  kteří  se  do  těch  zemí 
přistěhují,  jsou  strhováni  tímto  nakažlivým  odporem  protiněmeckým. 

Jak  bychom  byli  mohli  zapomenouti  a  odpustiti,,  když  k  nám  rok 
od  roku  doléhaly  stále  bolestnější  a  palčivější  nářky  toho  národa  uráže- 
ného, výsměšně  tupeného,  potlačovaného.  Rádi  nám  vytýkávají  naši 
nestálost  a  lehkost  našich  citů,  a  tyto  výtky  jsou  až  příliš  spravedlivé. 
Ale  k  tomu,  abychom  odvrátili  své  myšlenky  od  Vogés,  bylo  by  aspoň 
bývalo  třeba,  aby  nám  Němci  nebyli  neustále  připamatovávali  naši  lítost 
a  naši  povinnost.  Zmocnili  jste  se  opět  svého  otroka  a  žádáte,  abychom 
jej  ponechali  jeho  osudu.  Budiž,  ale  buďte  aspoň  tak  opatrní,  nemáte-li 
již  studu,  abyste  ho  příliš  nebili;  jinak  vyburcují  jeho  nářky  i  nej- 
těkavější a  nejzbabělejší  lidi  z  jejich  netečnosti.  Ano,  jsme  lehké  mysli 
a  byli  bychom  se  snad  smířili  s  minulosti,  kdyby  nás  nebyly  trapné 
příhody  jako  ty,  k  nimž  došlo  v  Savernu,  prudce  vyrušily  z  naší 
ztrnulosti. 

Kolikráte  jsme  vám  podávali  ruku,  říkají  nám  Němci,  a  vždy 
jste  ji  odmítli.  Šlo  by  o  to,  aby  se  zvědělo,  byly-li  tyto  hlučné  a  obtížné 
nabídky  vždy  velmi  upřímné  a  nebyly-li  nej  častě  ji  našeptávány  hroznou, 
utajenou  myšlenkou?  Zvláště  se  smíme  ptáti,  zdali  tyto  hřmotné  výzvy 
nezakrývaly  trapného  nedostatku  šetrnosti  a  rozvážnosti.  Jestliže  poslali 
choť  císaře  Bedřicha,  aby  zpečetila  smír  obou  národů,  a  hrozili  nám 
pak  vpádem,  ježto  jsme  dosti  neocenili  významu  této  císařské  návštěvy, 
neužili  snad  nejlepšího  prostředku,  aby  nás  získali. 

Zanechme  však  malicherných  sporů  o  věci  podřadné.  Jest  pravda, 
že  si  nijak  nepřejeme  důvěrnějších  styků  s  Německem.    Máme  však 
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přece  právo,  abychom  si  vybírali  své  přátele,  a  libujeme-li  si  ve  stycích 
s  ruskými  barbary,  s  anglickými  kramáři  nebo  dokonce  se  srbskými 
zločinci  a  spiklenci,  kdežto  necítíme  žádného  blaha,  pobýváme-li  mezi 
zástupci  vznešené  osvěty  germánské,  nezbývá  těm  pánům,  než  aby  nás 
ponechali  našim  nízkým  zálibám. 

Dlužno  však  z  toho  usuzovati,  že  chováme  černé  úmysly  proti 
Německu,  neodpovídárne-li  na  jeho  nalíčené  úsměvy?  Není  naprosté 
nutnosti,  abychom  milovali  lidi,  s  nimiž  chceme  žíti  v  bezvadném 
poměru. 

Dívali  jsme  se  se  zarmouceným  srdcem  na  osudy  Elsaska;  nepo- 
niýšleli  jsme  na  to,  abychom  ho  znovu  dobyli.  Naše  chování  —  nemů- 
žeme toho  popříti  —  nebylo  valně  důsledné,  bylo  však  zcela  přirozené. 
Kolik  naději,  kolik  snů  hýčkáme,  o  nichž  víme,  že  se  nikdy  neuskuteční! 
A  pak  —  život  jest  tak  pln  nenadálých  zjevů  a  cesty  jeho  jsou  tak 
rozmanité  a  spletité!  Kdo  by  se  mohl  odvážně  chlubiti,  že  předvídá 
všechny  budoucí  možnosti  ?  Proč  by  Německu  jednoho  dne  nevstoupilo 
na  mysl,  že  zabráním  Elsaska  vykonalo  zhoubonosný  čin  a  že  vleče  zby- 
tečnou přítěž,  kterou  je  samo  odsouzeno  k  nešťastné  soustavě  ozbroje- 
ného míru?  Vojenská  strana  by  patrně  nikdy  nevydala  své  kořisti,  ne- 
byla však  celým  Německem,  a  ve  vhodné  chvíli  by  snad  mohli  svobodo- 
myslní (—  liberálové)  a  socialisté  setřásti  jho  společenské  vrstvy,  jejíž 
zpupností  téměř  stejně  trpěli  jako  my  sami.  Pak  by  se  tato  ,, marka", 
která  tak  dlouho  byla  příčinou  sporu,  stala  územím,  na  němž  by  došlo 
ke  smíru  trvale  platnému.  Věděli  jsme  ovšem,  jak  liché  jsou  tyto 
přeludy,  ale  chtěli  jsme  se  tím  utěšiti.  Myslili  jsme  na  odloučená 
území,  jako  zachováváme  ve  svém  srdci  plném  zoufalého  bolu  obraz 
svých  mrtvých.  Přízrak  nového  vraždění  nerušil  svým  krvavým  stínem 
našeho  pláče.  Snad  naše  odvaha  ochabovala  před  těžkými  obětmi,  jichž 
by  si  od  nás  vyžádala  nová  válka,  o  níž  jsme  nadmíru  dobře  věděli, 
že  by  byla  nemilosrdná. 

Němci  nikdy  nechtěli  připustiti,  že  by  byl  možný  tento  duševní 
stav,  který  jest  ovšem  složitý,  jejž  si  však  dovede  vysvětliti  člověk 
prostředně  prozíravý  a  trochu   lidský. 

Roku  1900,  při  jednom  ze  svých  posledních  pokusů,  aby  nás 
svedli,  když  se  pokusili  příměti  Francii  k  zakročení  ve  váJce  trans- 
vaalské,  žádali  jako  záruku,  ježto  šlo  „o  dílo  dlouhodobé,  aby  se 
Německo,  Francie  a  Rusko  předem  navzájem  zavázaly,  že  si  na  dobu 
určitě  vymezenou   zajistí   neporušenost   svého  evropského  území".   — 
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S  jak  velkolepým  důmyslem  to  nastrojili!  Delcassé  odmitl  tento 
návrh,  a  jistě  by  se  nebyla  nalezla  vláda,  která  by  byla  přijala  takovou 
smlouvu,  nebo  většina,  která  by  ji  byla  schválila.  ^    •      ^ 

Císař  Vilém  z  toho  neprávem  soudil,  že  zamýshme  roztrhati  mir 
frankfurtský.  Ke  správnému  posouzeni  celkového  smýšleni  dostačí, 
přečte-li  si  kdo  prohlášení,  s  nímž  vystoupil  na  řečmste  Lefebure 
ménem  zástupců  správních  obvodů  (departementů)  zvaných  „Meur- 
the-et-Moselle",  „Vosges"  (Vogésy)  a  „Meuse"  (Masa),  když  se  kon- 
čila rozprava  o  dohodě  marocké,  dne  20.  prosince  1891.  „Kohsavse 
dlouho  ve  svém  svědomí,  pravil  Lefebure,  nemohli  jsme  se  odhodlati, 
abychom  hlasovali  tak,  že  by  z  toho  někteří  mohli  usuzovati,  ze  zapo- 
mínáme na  minulost  .  .  .  Hodláme  zajisté  zůstati  rozhodnými  odpůrci 
každé  útočné  politiky,  nechceme  však  naopak  souhlasiti  se  sblížením, 
které  by  za  nvnějšího  stavu  věci  vzbudilo  v  našem  osekaném  Lotrinsku 
bolestnou  odezvu."  Většina  vážně  vyslechla  tyto  stesky,  a  odhlasovala 
dohodu.  —  Zbvtečná  přání  a  bezmocné  boly!  •  ■  ,    ^,. 

Francie  si' celkem  jen  žádala  práva,  aby  směla  dále  nositi  květiny 
k  soše  Štrasburku.    Posuzujeme  však  jiné  podle  sebe  sama;  Německo 
si  vykládalo  náš  smutek,  jenž  nedocházel  útěchy,  jako  stalou  hrozbu, 
a  ježto  jsme  neúnavně  a  pevně  věřili  ve  svou  vzneseiiou  myšlenku 
obviňovalo  nás,  že  usilujeme  o  jeho  záhubu..   Prohlašovalo    ze  jest 
ve  vážném  nebezpečí  mezi  Slovany,  jimiž  pohrdalo  a  jez  ^potlačoval  o, 
a  mezi  Francouzi,  kter^  krutě  zranilo  a  o  kterých  soudilo,  ze  jen  cekají 
na  vhodnou  příležitost,  aby  se  pomstili  za  urazku.   Bojíte  se  spolU 
jako  strašidel,  pravil  již  Bismarckovi  hrabě  šuvalov;  B^sm^-J^^  f  kaza 
své  strachy  svým  nástupcům.    Německo,  af  jakkoliv  důvěřovalo  svým 
silám,  mělo  někdy  neklidné  noci,   kdy  je  tlačila  můra;   spatné   spalo 
na  syých  vavřínech,  snad  proto,  že  nemělo  valné  cisteho  svědomí. 

Lampióny  zhasly,  marseillaisa,  jejímž  zvukům  se  Petrohrad  divil, 
zůstavila  ve  vzduchu  jen  neurčité  ohlasy;  admirál  Gervais  vrátil  se 
do  Toulonu  roku  1891  a  admirál  Avellane  ^o^Ruska  (1893). 

MysU  se  opět  uklidnily;  jako  všechny  veci  lidské,  spoiek   i.an 
couzskoruský,    který    způsobil    v  Evropě    hřmotne    vzrušeni,    nedal 
za  pravdu  ani  obavám  jedněch,  ani  snům  a  P^f  d^.^^^^^^^^^-    ^^^^^^^ 

Věci  se  ovšem  již  měly  jinak  než  v  uplynulých  letech.  Miacli 
lidé  si  nedovedou  představiti,  budoucí  pokolení  nikdy  nepochopí,  jak 
žm  ^ancouzš^í  vlastenci  od  roku  1871  do  roku  1891.    V  těchto  dva- 
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ceti  letech  jsme  opravdu  stále  měli  nůž  na  krku.  Nejdříve  obsazeni 
cizím  vojskem,  nevrle  hádky,  v  nichž  si  liboval  nemilosrdný  vítěz, 
bezmezné  a  nelítostné  vykořisťování  naší  slabosti.  Thiers  jistě  nevzbu- 
zoval podezření,  že  by  chtěl  opět  započíti  dobrodružství,  jež  jsme 
tak  draho  zaplatili,  a  Mac-Mahon  věděl,  jakého  času  bude  třeba, 
abychom  znovuzřídili  své  vojsko.  Proti  nim  však  seděl  u  šachovnice 
hrozný  spoluhráč,  samotář  varzinský^),  zatrpklý,  nemocný,  podezří- 
vavý, u  něhož  se  bylo  stále  obávati,  že  dá  Francii  odpykati  nepříjem- 
nosti, jež  mu  působily  dvorské  pletichy  nebo  odpor  katolíků.  Našim 
dětem  bude  se  zabývati  dlouho  a  vážně  tímto  obdobím  mrzutostí 
a  náhlých  poplachů,  hněvnými  pocity,  jimiž  naplňoval  srdce  tento 
„Damoklův  mír",  aby  se  s  opravdovou  rozkoší  oddávaly  radosti 
ze  svobody  opět  získané. 

V  několikaletých  přestávkách  nastávaly  vážnější  obavy,  větší 
nebezpečí.  Roku  1875  bylo  záminkou,  že  se  naše  vojsko  znovuzřizuje 
příliš  rychle;  roku  1887  se  náš  ministr  války  nelíbil  kancléři;  roku  1891 
nechtěli  naši  umělci  vystaviti  svých  děl  v  Berlíně.  Jak  podle  úředních 
listinných  dokladů  dokázal  Gaston  Routier,  bylo  tenkráte  opravdu 
strašné  nebezpečí,  a  bez  prozíravosti  předsedy  Carnota  a  ministra  věcí 
zahraničních  Ribota  bylo  by  asi  došlo  k  nejhoršímu.*)  Našemu  mini- 
strovi bylo  třeba  neobyčejného  sebeovládání,  aby  vyslechl  bez  výbuchu 
hněvu,  ač  ne  bez  rozhořčení,  pokárání  od  svobodného  pána  Marschalla, 
který  drsným  hlasem  a  tvrdými  posunky  žádal  dostiučinění  za  domnělé 
urážky,  jichž  se  prý  dostalo  císařově  matce.  —  K  tomu  dodával,  že 
ovšem  nelze  žádati  od  vlády  republikánské,  čeho  by  bylo  lze  očekávati 
od  vlády  silné. 

Po  roce  1 89 1  nebyla  již  taková  hrubství  možná.  Francii  nebylo 
již  snášeti,  s  nejmalichernějšími  záminkami  neb  i  bez  záminek,  vyru- 
šování z  práce,  urážek  vlastní  důstojnosti,  zraňujících  útoků  na  .city, 
jichž  si  dlužno  největší  měrou  vážiti. 

Bylo  to  mnoho,  —  ale  bylo  to  všechno. 

Národ  ruský  a  národ  francouzský  uzavřely  v  citovém  vzruchu 
sňatek  z  lásky.  Ale  láska,  která  všemu  prospívá,  k  ničemu  nedostačuje. 
Oba  spojenci  se  málo  znali  a  špatně  si  rozuměli.     Ministři  francouzští. 


1)  Bismarck.    Pozn.  překl. 

1)    G.   Routier,   Le   voyage  de  Tlmpératrice   á   Paris   en    1891 
(Císařovnina   cesta   do  Paříže  roku   1891),   Paříž,   1901. 
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kteří  byli  právem  velmi  hrdí  těmi,  jejichž  přízně  a  pomoci,  dobyli, 
chovali  se  k  nim  s  uctivostí  trochu  těžkopádnou,  a  Rusko,  které  vzbudilo 
pohoršení  starých  dám  vysoké  šlechty,  sblíživši  se  se  státem  lidovlád- 
ným,  trochu  se  za  to  stydělo.  Přátelství  bylo  důvěrné  a  upřímné,  ale, 
jsouc  příliš  mladé,  jevilo  bezděky  jakousi  stísněnost.  Bylo  třeba  času 
a  zkoušek,  aby  se  styky  politiků  obou  zemí  staly  volnými  a  nastroje- 
nými a  umožnily  tak,  aby  se  srdce  úplně  otevřela. 

Rusko  se  mimo  to  úplně  nevzdalo  vzpomínek  tím  hroznějších, 
čím  byly  starší. 

Sedmiletá  válka  poučila  Bedřicha  II.  o  síle  Ruského  císařství.  Bitva 
u  Kunersdorfu  (1739)  stihla  jej  nenapravitelnou  zhoubou;  Berlín 
byl  dvakráte  bbsazen,  a  po  Prusku  bylo  veta,  kdyby  smrt  carevny 
Alžběty  nebyla  vydala  vladařské  moci  německému  panovníkovi,  jenž 
hanebně  opustil  spojence  a  umožnil  tak  Bedřichovi,  aby  dosáhl  čestného 
míru.  }V 

Zapamatoval  si  naučení,  jehož  se  mu  dostalo,  a  doporučil  svým 
nástupcům,  aby  stůj  co  stůj  zachovávali  přátelské  styky  se  dvorem 
petrohradským.  Déle  století  poslouchali  učelivě  jeho  rad,  a  ruské 
ochraně  vděčilo  Prusko  nejdříve  své  osvobození  roku  1813,  pak  svá 
vítězství  roku  1866  a  roku  1870.  Vilém  I.  nijak  nenadsazoval,  když 
v  návalu  vděčnosti  psal  Alexandrovi  II.  dne  2^.  února  1871  :  ,, Prusko 
nikdy  nezapomene,  že  vděčí  Vašemu  Veličenstvu  za  šťastný  výsledek 
války." 

Přes  své  osobní  trpkosti  proti  Gorčakovovi  a  přes  hněv,  kterým 
jej  naplnilo  zakročení  Alexandra  II.  roku  1875,  když  car  zmařil  proti- 
francouzské záměry  Německa  a  poskytl  své  ochrany  Mac-Mahonovi, 
Bismarck,  všecek  proniknut  zásadami,  jimiž  se  říše  odedávna  ke  svému 
prospěchu  spravovala,  nepřijal  ani  bez  váhání  ani  bez  nepokoje  myšlenku, 
aby  se  Německo  odloučilo  od  Ruska.  Roku  1879  byl  mu  spolek  s  Ra- 
kouskem téměř  vyrván  Andrassym,  a  snažil  se  až  do  poslední  chvíle, 
aby  mu  dodával  rázu  obecnějšího  a  aby  takto  otupoval  hrot,  namířený 
proti  císařství  severnímu.  Ani  nadále  nepřestával  Ise  snažiti,  aby 
se  vymanil  ze  závazků  příliš  těsných,  jež  mu  ukládala  jeho  dohoda 
s  Vídní,  a  byl  spokojen  teprve  tehdy,  když  uzavřel  s  Alexandrem  1'1. 
ve  Skierniewicích  (21.  března  1884)  úmluvu,  která  mu  zaručovala 
bezpečnost  i  s  opačné  strany. 

Německo,  které  bylo  od  smlouvy  uzavřené  7-  října  1879  povinno 
podporovati     Rakousko,     kdyby    bylo    napadeno     Ruskem,     slibovalo 
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Rusku,  že  nezakročí,  kdyby  útok  vyšel  z  Vídně.  Ježto  nikdy  nelze 
snadno  zjistiti,  odkud  přichází  útok,  Bismarck  si  ve  skutečnosti  vyhra- 
zoval, aby  směl  v  rozhodné  chvíli  svobodně  voliti.  —  Často  jsem  spal 
ve  dvou,  pravil  Alexandrovi  I,  při  schůzi  v  Tylži  Napoleon,  jenž  svou 
řeč  rád  prokládal  hrubými  slovy;  nikdy  ve  třech.  —  Ale  Bisraarckovi, 
jenž  byl  dobrým  protestantem,  nebylo  neznámo,  že  sám  Luther  schva 
loval  dvojženstvi. 

Za jišf ovací  úmluva  skierniewická  nebyla  obnovena  Vilémem  lí., 
ač  na  to  Bismarck  naléhal,  a  věříme-li  slovůrn  knížete  Hohenloha, 
rozmíška,  k  niž  při  tom  došlo  mezi  panovníkem  a  starým  kancléřem, 
byla  jednou  z  příčin,  proč  kancléř  upadl  v  nemilost.  Mocnáři,  kteří 
jsou  začátečníky,  úzkostlivě  dbají  správnosti  svých  skutku,  čemuž 
je  život  rychle  odnaučí. 

Vilém  II.,  chtě  si  zachovati  přízeň  Ruska,  spoléhal  se  na  jiné 
prostředky  méně  složité,  jichž  netřeba  tak  tajiti,  na  své  vlastní  schop- 
nosti získávati  si  náklonnost,  na  svou  úmyslně  a  trvale  projevovanou 
vlídnost,  jíž  chytal  jako  do  sítě,  na  vzpomínky  na  dlouhé,  vzájemnou 
důvěrou  prodchnuté  přátelství  panovnických  rodů,  zvláště  na  pevnou 
svornost  panovníků,  které  ohrožuje  postup  lidových  vrstev.  Nekla- 
mal se,  a  ještě  po  schůzi  kronštadtské  zachovaly  si  styky  mezi  Berlínem 
a  Petrohradem  ráz  důvěrného  a  srdečného  přátelství.  „Že  schůze 
v  Kronštadtu,  pravil  Caprivi^)  v  říšském  sněmu  (27.  listopadu  1891), 
zavdává  příčinu  ke  starostem  větším  než  jaké  nás  tížily  dosud,  takovým 
řečem  vůbec  nevěřím.  Jsem  nejpevnějšího,  skálopevného  přesvědčeni, 
že  car  sám  jest  nejmírumilovnějšího  smýšlení  na  světě." 

Ani  jeho  ministři  nebyli  bojovnější.  Říkalo  se  o  Giersovi"),  že 
po  dvanáct  let  (1882 — 1895)  zosobňoval  nelibost  zůstavenou  v  Petro- 
hradě kongresem  berlínským.  Této  nelibosti  ani  činně  neprojevoval; 
ve  skutečnosti  byl  z  náklonnosti  a  z  přirozeného  přesvědčení  spíše 
přívržencem  dohody  s  vládou  berlínskou,  a  ač  věrně  sloužil  politice 
svých  panovníků,  nevedl  si  při  tom  nijak  prudce.  Ač  jej  jeho  styky 
s  francouzskými  politiky  vyléčily  z  některých  jeho  předsudků,  neměl 
lidovlády  nijak  v  lásce,  a  zcela  poctivě  se  při  návratu  z  Paříže  zastavil 
v  Berlíně,  aby  tamější   vládu   opět  ujistil   o   své  vůli   zachovati   mír. 

1)  Německý  kancléř  od   roku  1890   do  roku   1894. 

2)  Giers  nastoupil  po  Gorčakovovi  roku  1882  a  řídil  věci  zahraniční  až  do 
své   smrti,   do   roku  1895. 
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Když  roku  1895  zemřel,  byl  nahrazen  knížetem  Lobanovem,  který 
si  získal  důvěru  carovu,  byv  jako  vyslanec  smírným  prostředníkem 
ve  Vídni.  Mikuláš  II.  pojal  za  manželku  německou  princeznu  (1894), 
a  vysocí  úředníci  dvorští  ani  vyslanečtí  nebyli  podezřelí  z  vášnivé  lásky 
ke  Slovanům.  Na  chvíli  se  zdálo,  že  sblížení  rusko-francouzské  do- 
konce znenáhla  uvede  Francii  do  vleku  Německa.  Roku  1895  bylo 
lodstvo  francouzské  vedle  ruského  lodstva  přítomno  otevření  průplavu 
kielského,  a  Hanotaux,  který  řídil  věci  zahraniční  téměř  nepřetržitě 
od  května  roku  1894  do  ledna  roku  1898,  byl  jako  žák  Julesa  Ferryho 
a   přívrženec   politiky   osadního   rozpětí    přízniv    sblížení    s    Berlínem. 

Petrohrad  krotce  poslouchal  rad  Viléma  II,,  a,  odvraceje  svou 
pozornost  od  poloostrova  balkánského,  nechával  se  od  roku  1895 
zaplétati  do  zájmových  sporů  na  nejzazším  východu,  kde  bylo  Rusku 
souzeno,  aby  po  deset  let  vyčerpávalo  své  síly  a  škodilo  své  vážnosti. 

Politika  Hanotauxova  jinak  však  také  vedla  k  prudké  srážce 
s  Anglií,  a  neústupné  obezřetnosti  Delcasséově  se  stěží  podařilo  zabrá- 
niti, aby  se  výprava  fašodská  nezvrhla  v  bratrovražedný  souboj  dvou 
svobodomyslných  velmocí  západních  (1898).  Francie  byla  v  téže  době 
vzdalována  vnějších  věcí  soudní  pří  Dreyfusovou  (1897 — 1900). 
která,  otřásši  zemí  až  do  nejhlubších  vrstev,  končila  se  hrozným 
výbuchem  odporu  proti  vojenského,  zasévala  rozkol  do  vojska  a  roz- 
vrat do  národní  obrany.  Anglie  pak,  jsouc  zaměstnána  dobýváním 
Horního  Nilu  a  válkou  burskou  (1899 — 1903),  kterou  neobratně 
rozpoutal  svými  divými  choutkami  Josef  Chamberlain,  přestávala  si 
všímati  yěcí  evropských. 

Ač  po  schůzi  kronštadtské  Německo  soudilo,  že  dlužno  se  rozumně 
vystříhati  podniků  neobyčejných  a  příliš  hlučných,  a  ačkoliv  Francie 
požívala  poměrné  bezpečnosti,  nadvláda  Berlína  byla  nesporná.  Silné 
slabostí  svých  sousedů,  nestálostí  jejich  názorů  a  měnivostí  jejicli 
přání,  dovedouc  obratně  těžiti  z  jejich  ochoty  k  různým  službičkáiv, 
a  z  jejich  nešvarů,  rychle  kladouc  nástrahy  jejich  choutkám,  jichž 
nedovedou  chytře  skrývati,  opírajíc  se  o  své  přátele,  kteří  byli  jen 
jeho  vasaly,  Německo  hrdě  nastavovalo  své  plachty  příznivému  větru 
a  kráčelo  od  úspěchu  k  úspěchu.  Jeho  bohatství  rychle  vzrůstalo,  jeho 
průmysl  snadno  vytlačoval  soutěž  na  světových  trzích.  Od  jednoho 
konce  světa  ke  druhému  proudil  k  němu  dý^m  kadidla,  a  se  všech  stran 
zaznívaly  nejrozmanitější  chvalozpěvy,  které  velebily  Deutsche  Tugeňd, 
Deutsche  Wissenschaft,  Deutsche  Wirtschaft  a  Deutsche  Kultur. 
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Ani  mozky  nejrozumnějších  a  nejklidnějších  hdí  neodolají  dlouho 
tomuto  velikášskému  opojení  a  této  závrati,  jež  pojímá  člověka 
na  vysokých  vrcholcích.  Jest  aspoň  špetka  šílenství  ve  všech  vítězných 
samovládcích.   Kletba  Písma  neppzbývá  platnosti :  pýcha  předchází  pád. 

Vilémovi  II.  dařilo  se  výtečně.  Při  vnitřní  vládě  nesetkával  se 
s  žádným  hrozným  odporem;  měl  sněmy,  které  ospale  kývaly  hlavou 
a  které  bývaly  rozpouštěny,  jakmile  si  dovolily  sebetišší  projev  nesou- 
hlasu; voličové  říkali  „amen",  af  se  žádalo  čehokoliv;  nasládlý  kato- 
licismus kramařil  svou  věrou.  Všude  se  jevil  radostný  kvas  činnosti 
a  života:  města  rostla  jako  houby;  přístavy  rychle  vynikaly  nad 
obchodní  střediska,  jejichž  zdárný  rozvoj  měl  od  pradávna  neobyčejně 
pevné  základy.  Na  venek  jej  obklopovala  Evropa  zotročená  nebo  roz- 
háraná a  bezmocná :  Francie  a  Anglie  téměř  si  hrozily  zbraní ;  Rusko 
bylo  upoutáno,  nejzazším  východem;  Rakousko  bylo  v  rukou  Němců 
a  Madarů,  kteří,  aby  odolali  Slovanům  domáhajícím  se  svého  práva, 
dbali  co  nejúzkostlivěji  nejnepatrnějších  pokynů  berlínskjých;  ItaJie 
byla  zapletena  do  spolku,  který  se  příčil  jejím  sklonům  a  jejím  zájmům; 
státy  menšího  mocenského  významu  byly  zvolna  spoutávány  vpádem 
německých  pěně  z  a  přistěhovalců.  Císař  sám  byl  mladý,  výbojný, 
nevážil  dlouho  svých  slov,  liboval  si  v  divadelních  posuncích,  měl 
obrazotvornost  domýšlivě  neskromnou.  Panovníkovo  pyšné  sobectví 
spojilo  se  s  lupičskými  pudy  jeho  důstojníků  a  s  vládychtivostí  jeho 
národů,  a  Německo  jalo  se  dobývati  celého  světa.  To  byl  počátek  tak 
zvané  „Weltpolitik",  světové  politiky,  —  asi  roku   1892. 

Bismarck.  který  byl  státníkem  bezohledným  a  nemilosrdným, 
vyrobil  císařsiN!  železem  a  krví.  Určil  tak  jeho  osud,  poskvrňuje 
je  hříchem  dědičným.  Vyšed  z  malých  počátků,  zachoval  si  aspoň 
neobyčejně  zdravý  úsudek.  Tento  lovec  sluk  nešel  nikdy  ani  o  krok 
dále,  neohledav  dříve  půdy.  Tak  se  mu  podařilo  uchovati  to,  čeho 
dobyl  řadou  odvážných  kousků.  Přísloví  praví,  že  jest  těžší  zachovati 
velké  jmění  než  získati  je.  Vilém  II.  to  pozná.  Nic  mu  nepomáhá, 
že  uvádívá  na  pamět  slávu  svého  děda;  ač  si  v  tom  libuje, 'přece  jej 
ve  svém  nitru  pokládá  za  šosáka;  sám  nepohrdá  malými  zisky,  ale 
miluje  myšlenky  a  záměry  velkolepých  rozpětí. 

Jakmile  umlčel  hlas  svého  starého  učitele  a  dopřál  si  trochu  času, 
aby  se  porozhlédl  obzorem,  vydal  se  na  výpravu  za  svatým  grálemV 
Posvátnou  číší  bylo  tentokráte  mravní,  hospodářské  a  politické  panství 
nad   celým   světem.     Profesor    Ostwald,    jehož    myšlenek    jsem   dosud 
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nepoznal  v  tak  kypivém  varu,  mysli,  že  výsledkem  nynější  války  bude 
zajištění  budouciho  miru,  ježto  se  různé  národy  krotce  seskupí  pod 
kantorskou  metlou  Německa,  jež  bude  určovati  cíle,  rozdíleti  úkoly, 
udávati  pracovní  postupy;  právem  potom  shrábne  nejpěknější  výtěžek. 
Vilém  II.  se  zasvětil  snaze,  aby  poskytl  světu  této  lákavé  budoucnosti. 
„Nechceme,  pravil  Biilow  v  říšském  sněmu  dne  ii.  prosince  1893,. 
aby  nám  kterýkoliv  cizí  stát  jednoho  dne  řekl :  světa  již  nelze  dobýti." 
Této  nepříjemné  možnosti  nejbezpečněji  zabrání,  kdo  si  všude  opatří 
záruky,  a  ježto  Německo  pozdě  přichází  k  hostině,  kde  nejlepší  místa 
již  nejsou  volná,  razí  si  cestu  pěstmi  a  lokty. 

Německo  vrhlo  se^do  zápasu  tak  hrubě  a  směle,  že  i  lidem,  kteří 
nejsou  nemírně  ostýchaví,  bylo  trochu  stydno.  Hladovost  Vilémova 
vzbudila  pohoršení,  jeho  chování  způsobilo  obecnou  nelibost;  projevoval 
opravdu  příliš  málo  jemnosti. 

„Reisekaiser",  jak  jeho  poddaní  sami  nazývají  tohoto  korunova- 
ného obchodního  cestujícího,  není  vybíravý  ve  svj^ch  stycích.  Aby 
učinil  Turecko  svým  zákazníkem,  vkládá  svou  rytířskou  pravici 
do  krvavé  ruky  „rudého  sultána" :  —  co  mu  záleží  na  300.000  po- 
vražděných  Arménů,  prodá-li  Krupp  výhodně  svá  děla  a  rozšíří-li 
Deutsche  Bank  své  obchody  a  zvětší-li  své  zisky.  Milovaný  syn 
Jehovův  myslí,  že  nezrazuje  svého  Pána,  prohlašuje-li  se  za  ochránce 
Alláhova!  Ad  augusta  per  angusta!  Peníze  jsou  bez  vůně  a  beze 
slávy.  V  paprscích  konečného  zbožnění  nikdo  si  nevšimne  chatrných 
provázků,  kterých  se  užilo  při  stavbě  lešení.  Císař  sám  kdysi  řekl, 
že  by  se  Bůh  nebyl  tolik  namáhal,  aby  chránil  Hohenzollernů,  kdyby 
pro  ně  nechystal  nesmírně  skvělého  osudu.  Každý  prostředek  jest 
čistý  a  svatý,  který  slouží  věčným  úradkům   Prozřetelnosti. 

Mohlo  by  se  však  namítnouti :  Má  Německo  větší  vinu  než  ostatní 
národy?  Nezpívají  všichni  sousedé  stejnou  písničku  jako  Německo,, 
jehož  zpěv  se  snad  odlišuje  jen  jakýmsi  vyzývavým  přízvukem?  rVle 
tento  přízvuk  zde  není  bez  významu.  Vedle  skutku  záleží  i  na  způsobu, 
jakým  byl  proveden.  Vilém  II.  uráží  svou  bouřlivou  nepokojností, 
svou  ukvapeností,  svou  chtivostí,  která  po  všem  vztahuje  ruce;  jest 
donem  Juanem  ctižádosti,  avšak  donem  Juanem  bez  vyšších  vzletů, 
který  jest  prodchnut  jen  hrubou  dobývačností.  Srážíte  se  s  nim 
na  všech  cestách.  Na  každé  křižovatce  se  vynořuje  tento  nový  Goetz 
von  Berlichingen,  který,  nasazuje  vám  nůž  na  krk,  žádá  od  vás  peněz 
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nebo  života.  Vrátili  jsme  se  do  Německa  XV.  století  s  jeho  pěstním 
právem. 

Bylo  by  dětinstvím,  kdyby  někdo  popíral,  že  jest  mezinárodní 
mravnost  ještě  velmi  nedokonalá,  a  víme  příliš  dobře,  že  si  národy 
dovolí  často  smělé  činy,  které  soudy  nemilosrdně  stíhají  u  jednotlivci^. 
Diplomaté  se  snaží,  aby  zakryli  takováto  zneužití  síly,  a  svědomí  nej- 
širších vrstev  rádo  vidívá  v  jejich  pokrytectví  úctu  vzdávanou  ctnosti. 
V  našem  století  se  konečně  přece  trochu  pokročilo;  neruší  se  již  sliby 
bez  výčitek  svědomí,  cítí  se  soucit  s  utrpením  potlačovaných  a  usiluje  se, 
aby  se  ulevilo  jejich  bědám.  Politika  Viléma  II.  nás  uvádí  zpět  do  doby 
jeskynní.  Jediným  měřítkem  jest  zájem,  jediným  prostředkem  násilí, 
jediným  cílem  úspěch.  Nikdy  ani  na  chvíli  nepodléhá  hnutím  lidskosti, 
ani  na  chvíli  neváhá,  jde-li  o  to,  aby  se  čehokoliv  nečestně  odřekl. 
Jeho  vůle  zabraňuje  osvobození  Kréty  a  vydává  Macedonii  na  pospas 
tureckým  lupičům.  Jeho  vůle  podněcuje  odboj  Boxerů  a  současně 
žádá  krvavé  trestní  výpravy  proti  nim.  On  vrhá  Bury  do  nesmyslné 
války  ajiemá  pro  ně  potom  ani  slova  útěchy.  On.  jen  on  jest  příčinou 
války  rusko-japonské.  Plukovník  Stoffel  napsal  před  výbuchem  války 
roku  1870,  že  Prusové  jsou  národní  kmen  ,,bez  ušlechtilých  vznětu". 
Ve  Vilémovi  II.  mají  důstojného  představitele, 

Asi  po  10  let  prožívá  to,  co  by  Němci  nazvali  jeho  ,,Sturm-  und 
Drang- Periodě'" :  my  bychom  řekli  méně  jemně,  že  provádí  své  chla^ 
pecké  kousky.  Hledá  své  cesty,  říkávali  jeho  obhájci,  kteří  přece  byli 
trochu  poděšeni  náhlými  obraty  toho  divoce  smělého  hrdiny,  usilovně, 
ale  nesoustavně  činného,  který  se  pachtí  za  sebenepatrnějším  ziskem 
a  zároveň  by  nikdy  neváhal  ohroziti  svou  korunu  strašlivě  odvážnou 
sázkou.  Nietzsche  psal,  že  žijeme  v  podstatě  tím,  že  útočíme,  přisvoju- 
jeme si,  vnucujeme  svou  vůli,  přivtělujeme  cizí  ke  svému  nebo  aspoň 
z  toho  těžíme.  Cherubín  s  přílbou,  v  němž  kypí  míza,  nejsa  s  to,  aby 
k  něčemu  pevně  upoutal  svou  touhu,  špulí  na  každou  kořist  své  odulé 
rty  a  vztahuje  po  ní  své  ruce,  jež  se  jí  kradmo  dotýkají. 

Jak  krásné  jest  Orinoko!  —  nabídne  tudíž  Venezuele  50  milionů 
(1896),  oddávaje  se  naději,  že  otevře  účtárnám  berlínským  toto  nád- 
herné údolí,  jehož  Venezuela  dlouho  nevyužívá.  V  prosinci  roku  1902 
přijíždí  za  ním  k  tomuto  pobřeží  anglické  lodstvo.  Zároveň  povzbuzuje 
společností  hamburské,  aby  rozmnožily  svou  dopravu  ke  břehům  bra- 
zilským a  podporuje  vystěhovalectví  do  státu  Rio  Grande  do  Sul, 
jenž   se  má   též   státi    opěrným   bodem   německého   panství    v   krajích 
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jihoamerických.  Nevěsta  jest  však  dobře  hlídána,  Spojené  státy 
žárHvě  střeží  tyto  pletky  dvorného  cizince,  a  Brazílie,  jakkoliv  ji  na- 
plňuje neklidem  velká  americká  republika,  sbližuje  se  s  ní,  aby  zatara- 
sila cestu  Německu.  Císař  se  nevzdá  cílů,  k  nimž  míří,  čímž  se  částečně 
vysvětlí,  oč  usiloval  v  Mogadoru  jakož  i  pokusem  agadirským:  majíc 
pevné  kotviště  na  pobřeží  marockém,  mělo  by  německé  lodstvo  blíže 
do  Jižní  Ameriky  než  Spojené  státy  a  zasahovalo  by  svou  mocí  Rio, 
Santos  i  Buenos  Aires.  Zatím  však  se  příliš  rychle  skončí  válka  špa- 
nělsko-americká  (1898),  a  ani  Mac-Kinleyovi  ani  Rooseveltovi  se  nechce 
zapomenouti  poučky  Monroeovy. 

Vilém  odkládá  své  záměry  a  spokojuje  se  tím,  že  vysílá  své  prii- 
myslníky,  své  peněžníky,  své  námořníky,  kteří  zaplétají  románské 
republiky  do  pevně  sevřené  sítě  svých  poboček,  svÝch  továren  a  svých 
železnic. 

Císař  hledá  útěchy  v  Asii.  Strhne  Francii  a  Rusko,  jež  tomu 
samy  nechtěly,  k  nerozvážnému  vystoupení  proti  Japonsku,  se  záminkou, 
že  dlužno  hájiti  neporušenosti  Číny  (1895),  sámi  pak  ukáže  nezištnou 
čistotu  svých  názorů  tím,  že  se  zmocní  Kiao-Caa   (1897). 

Zároveň  povzbuzuje  Bury,  o  nichž  doufá,  že  vykonají  v  Africe 
germánskou  odvetu  proti  Angiosasům  (1896),  a  rozšiřuje  své  državy 
tichomořské. 

Aby  dospěl  ke  svým  cílům,  neštítí  se  žádných  prostředků  a  všechna 
taškářství  zdají  se  mu  lehkými  hříchy.  Vyměňuje  s  Washingtonem 
vzkazy  oplývající  vlídností ~  a  podněcuje  úskočně  a  potměšile  Anglii 
proti  Spojeným  státům.  Za  vpádu  Jamesonova  (1896)  blahopřeje 
telegramem,  který  vzbuzuje  velké  vzrušení,  presidentovi  Kriigerovi, 
jenž  mocně  hájí  neodvislosti  své  země,  a  dává  anglickým  vojevůdcům, 
—  aspoň  se  tím  veřejně  chlubil,  —  plán,  bez  něhož  by  patrně  nikdy 
nebyli  podrobili  Transvaalu,  zároveň  pak  několikráte  opatrně  zkoumá, 
zdali  by  Francie  a  Rusko  souhlasily  se  zakročením  proti  Anglii.'  Jakmile 
se  naskytne  nejnepatrnější  záminka,  střílí  po  nás  svými  nejdvornějšími 
úsměvy  a  svými  nejvroucnějšími  projevy,  ač  pod  rukou  usiluje,  aby 
od  nás  odloučil  naše  spojence.  Naznačuje  nám,  že  bude  podporovati 
naše  nároky  v  Egyptě,  a  hlas  jeho  zástupce  ve  výboru  pro  dluh  egyptský 
poskytne  Anglii  peněžních  prostředků  ke  Kitchenerově  výpravě  proti 
Mahdimu.  Zahrnuje  svou  babičku  Viktorii  vybranou  dvoiností 
a  zároveň  uvažuje,  jak  by  mohl  zlomiti  moc  Anglie.  Před  očima 
jeho  pohraničních  strážníků,  kteří  tomu  nijak  nebrání,  dopravují  ruští 
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přívrženci  násilných  činů  přes  hranice  celé  balíky  nihilistických  letáků, 
které  chystají  pád  Mikuláše  II.,  jemuž  přislíbil  nejúčinnější  podporu 
proti  odbojníkům.  Jeho  náhončí  podporují  potají  pletichy  irredenti- 
stické,  aby  se  způsobily  nepříjemnosti  Itálii,  německému  spojenci. 

U  něho  není  závazku,  který  by  nebyl  předem  porušen,  slova, 
které  by  nebylo  lží,  přátelského  projevu,  který  by  nebyl  hanebnou  věro- 
lomností. 

A  jaký  výsledek  se  objeví  na  účtu  rozvážném?  —  Roku  1904 
docílilo  se  zdánlivě  velkých  úspěchů.  Úsilím  tohoto  dohazovače,  který 
stále  pobíhá  na  různých  cestách  i  cestičkách,  průmyslový  rozvoj 
císařství,  ač  často  nastávají  chvíle  nebezpečně  napiaté,  jest  zázračný.- 
Země,  která  roku  1870  stěží  poskytovala  výživy  40  milionům  obyvatelů, 
ukájí  roku  1905  bez  obtíží  potřeby  60  milionů  lidí.  Hamburk  dostihuje 
Liverpoolu,  překonává  Antverpy  a  Rotterdam,  nechávaje  daleko  za  sebou 
Marseille  a  Janov.  Číslice  zahraničního  obchodu  vyskočí  z  necelých 
9  miliard  franků  roku  1890  na  téměř  14  miliard  roku  1903.  Německé 
peněžní  ústavy  a  plavební  společnosti  rozestirají  svou  sif  po  celém 
světě;  němečtí  osadníci  a  obchodní  cestující  zaplavují  nejrůznější  kra- 
jiny. Jejich  \říše  stanula  pevnou  nohou  v  Africe;  získavši  ostrovy 
Karolinské  a  Mariánské,  jež  koupila  od  Španělska,  zesílila  své  místo 
v  Tichomoří,  kde  Bůlow  vynutil  na  Spojených  státech  novou  úpravu 
společného  panství  nad  ostrovy  Samojskými ;  usadivši  se  v  Šan-Tungu, 
číhá  na  příležitost,  aby  pro  sebe  urvala  část  Číny.  Podrobuje  Turecko 
jakémusi  poddanství;  za  své  vítězoslavné  cesty  do  Cařihradu  roku 
1898  Vilém  si  vedl  jako  všemohoucí  ochránce  islámu,  a  sultán  konečně 
roku  1903  podepsal  rozkaz,  který  uděluje  německé  společnosti  povolení 
ke  stavbě  železnice  na  trati  Konia — Bagdad — Bassorah,  která  vydá 
Němcům  velkolepé  roviny  mesopotamské. 

Zisk  je  pěkný,  ne  však  prostředky.  Na  protější  straně  dlužno 
však  zapsati  ztráty :  všeobecná  nedůvěra,  utajovaná  trpkost  všech  vlád, 
jež  podlehly  vykořisťováním  a  uskokům,  zloba  národů  ohrožovaných 
na  své  bezpečnosti,  urážených  na  své  důstojnosti,  vyděšených  tímto 
stálým  nepokojem.  Temné  reptání  počíná  se  zdvíhati  proti  chobotnici, 
která  na  všechny  stranv  vztahuje  svá  chapadla.  Nastala  chvíle,  kdy 
se  měli   zastaviti,   nechtěli-li   vzbuditi   všeobecného   povstání. 

Mnohé  úspěchy,  z  nichž  se  radujeme,  jsou  ostatně  vítězstvími 
jen  na  první  pohled.  Kdo  příliš  mnoho  objímá,  špatně  svírá.  Bylo  by 
třeba  sebrati  se,  soustřediti  své  úsilí.    To  by  bylo  možné  jen  tehdy. 
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kdyby  císaři  nestrašila  v  hlavě  jeho  vůle  vládnouti  celému  světu. 
Ztratil  již  hlavu,  pravil  Hohenlohe  p  Bismarckovi  zestárlém,  pyšném 
a  vrtkavém,  který  metal  sousedům  ve  tvář  urážky  se  sněmovního 
řečniště.  Zakoušíme  téhož  dojmu  a  to  měrou  neobyčejně  větší,  jde-li 
o  jeho  následovníky.  Širokých  vrstev  se  zmocňuje  neurčitá  úzkost; 
mužové,  kteří  hledí  na  stav  věci  chmurně,  hlasitě  udávají,  kde  jest 
nebezpečné  úskalí;  „budou  později  vysvětlovati  nedůvěru  ciziny  starými 
zlozvyky  císařské  diplomacie  a  budou  obviňovati  císaře,  že  jest  příčinou 
domnělého  obklíčení  Německa".^) 

Císař  sám  pociťuje  nebezpečí.  Nepozoruje  jeho  příčin,  kterou 
jest  jeho  chorobné  velikášství,  a  zvětšuje  je  svými  bojovnými 
řečmi.  „Mějme  na  mysli  velkou  dobu,  kdy  bylo  vytvořeno  'sjednocené 
Německo,  bitvy  u  Woerthu,  Weissenburgu  a  Sedanu."  (1904.)  Jeho 
ministři  sborem  přizvukují.  Plnil  bych  špatně  svou  povinnost,  pravil 
Bůlow,  kdybych  chtěl  zavírati  oči  před  spodními  proudy,  které  v  Evropě 
vedou  k  válečným  zápletkám.  —  Takto  již  tehdy,  deset  let  před  nynějším 
nebezpečným  napětím,  císař  a  jeho  kancléř,  jsouce  zle  zapleteni,  nehodla- 
jíce však  nic  sleviti  se  svých  požadavků,  ohlašují,  že  se  nezaleknou 
ani  války,  aby  provedli  své  záměry. 

Až  dosud  měli  prospěch  z  rozmíšek  a  slabosti  cizích  vlád.  Blíží  se 
chvíle,  kdy  jejich  mnohotvárné  a  kolísavé  ctižádostivé  choutky  narazí 
na  odpor.  Evropa,  která  téměř  již  skláněla  hlavu  pod  drtivé  jho, 
se  vzchopí,  a  postaví  proti  německé  nadvládě  zásadu  rovnováhy.  Od  toho 
dne  se  Německo  chystá  k  boji.  Prohlašuje,  že  jest  ohroženo,  ježto 
se  mu  upírá  panství.  Nechtíc  se  spokojiti  tím,  aby  bylo  prvním  mezi 
rovnými,  dá  v  sázku  blahobyt  tak  těžce  získaný  a  dosud  tak  špatně 
zabezpečený,  aby  nadále  mělo  kolem  sebe  jen  vasaly  nebo  poddané. 


Nebezpečné  napětí,  jehož  nezbytným  následkem  byla  světová  válka, 
—  ježto  se  Německo  za  živý  svět  nechtělo  vzdáti  své  politiky  nepravedli^ 
vých  zisků,  —  vypučí  roku  1904.  Jest  způsobeno  hlavně  dvěma  věcmi, 
probuzením  Anglie,  k  němuž  dal  podnět  Edvard  VIL,  a  tím,  že  se 
ve  Francii  radikální  strana,  konečně  opravdu  zmocnila  otěží. 

Edvard  Vil.,  nastoupivší  po  své  matce  roku  1901,  jest  šedesáti- 
lětý.    Mnoho  žil,  mnoho  pozoroval,  zná  lidi,  miluje  život,  líbí  se  mu 


1)    Moysset,    L'B  sprit    public    eh    Allemagne    ( Veřejné    smýšleni 
y  Německu),  str.  225. 
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francouzské  poiněry,  ježto  nikde  na  světě  není  méně  mravního  násilí 
a  ježto  si  ve  Francii  rozum  ani  neosobuje  nemírné  vlády,  ani  se  netopí 
v  malichernostech,  ani  nepůsobí  trapných  nesnází.  Zvláště  překvapuje 
svou  mírností  a  svým  jemným  důvtipem.  Jeho  mládí  bylo  stísněné, 
a  výchovné  prostředky,  jichž  vůči  němu  užíval  princ  Albert,  vštípily 
mu  zvláště  úctu  k  lidské  osobě.  Álá  odpor  proti  zvučným  slovům, 
hlučným  vzruchům,  divadelním  postojům.  Velmi  dbaje  svých  slov, 
jsa  pravým  gentlemanem,  ví  jasně,  co  chce,  přesně  poví,  co  si  myslí, 
a  má  vrozený  odpor  proti  vytáčkám  a  podezřelým  činům.  Nenávidí 
války  a  nemává  zbytečně  mečem;  nechce  však,  aby  se  někdo  pokoušel 
nahnati  mu  strachu.  Nemá  příliš  v  lásce  svého  berlínského  synovce, 
od  něhož  jej  dělí  podstatná  odlišnost  povahová  a  jemuž  neodpustil, 
jak  se  choval,  když  umíral  císař  Bedřich  III. ^) 

Uznávaje  opravdové  a  vážné  dobré  vlastnosti  Němců,  zlobí  se 
na  jejich  znepokojivé  pletichy,  na  jejich  domýšlivost  a  na  hřmotný 
nevkus,  s  jakým  šermují  svými  rejtarskými  šavlemi.  Snad  se  trochu 
mýlí  ve  svém  úsudku  o  nich  a  neposuzuje  dosti  viižně  jejich  vyz}'va- 
vostí.  Jest  nakloněn  myšlence,  že  nikdy  nepřejdou  od  slov  ke  skutkům; 
ale  af  jest  tomu  jakkoliv,  vydává  se  nebezpečí,  které  z  toho  plyne. 
Jsa  velmi  dalek  shonu  za  dobrodružstvími,  myslí,  že  se  jim  nejlépe 
vyhne  ten,  kdo  se  nedá  zastrašiti  chlubnými  hromotluky,  a  že  lze  nej- 
lépe zapuditi  příšeru  války,  vystoupí-li  se  přímo  proti  těm,  kteří  ji 
hlásají  a  chystají.  Rozumí  potřebám  lidu,  právem  soudí,  že  národy 
nejvíce  touží  po  klidu,  a  snaží  se,  aby  jim  zajistil  bezpečnost,  které 
si  žádají.  Nechce  zahájiti  nových  srážek,  nýbrž  uspořádati  a  odstra- 
niti staré  spory. 

Cíle  radikálů  francouzských  se  od  toho  valně  neliší.  Jako  všechny 
početné  strany,  zahrnuje  i  strana  radikální  skupiny  dosti  rozmanité 
a  má  ve  svých  řadách  muže  jako  Caillauxa,  kteří  by  nebyli  neochotni 
usilovati  o  dohodu  s  Německem.  Jsou  ve  straně  celkem  dosti  osamoceni 
a  af  mají  sami  jakýkoliv  vliv,  nikdy  se  jim  nepodaří  strhnouti  veliký 
zástup  svých  přátel.  Radikálové  jako  celek  zastupují  průměrné  mínění 
francouzské,  méně  zámožné  vrstvy  městské  a  veliké  množství  venko- 
vanů, to  jest,  přejí  si  především  míru,  nebude-li  od  nich  žádati  příliš 

1)  Bedřich  III.,  syn  Viléma  I.  a  otec  Viléma  II.,  oženil  se  roku  1854  s  prin- 
ceznou Viktorií,  sestrou  Edvarda  VII.  Bismarck  jí  nenáviděl.  Za  nemoci  císaře 
Bedřicha  postavil  se  Vilém  na  stranu  kancléřovu  a  choval  se  ke  své  matce  způ- 
sobem neobyčejně  nepěkným. 
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krutých  obětí,  Vzpěčuji  se  velkým  podnikům  vojenským,  ježto  jejich 
vohčové  jsou  spořiví  a  ježto  vědí,  jak  strašHvého  nákladu  vyžaduje 
válka,  také  proto,  že  mají  trochu  nedůvěry  k  generálům,  jež  rádi 
nazývají  pretoriány/)  Jsouce  zaujati  věcmi  vnitřními,  nehledí  si  valně 
diplomacie,  a  záměry  a  myšlenky  politické,  jež  míří  příliš  do  dálky, 
vzbuzují  spíše  jejich  nedůvěru  než  nadšení.  Ježto  však  vyrůstají 
ze  samého  lůna  lidu,  řídí  se  jeho  základními  pudovými  hnutími  a  milují 
rodnou  půdu  láskou,  kterou  pociťuje  rolník  k  zemi,  již  zúrodňuje  svým 
potem.  Zkazky  o  revoluci  znají  lépe  než  její  pravé  dějiny,  a  rádi 
se  oddávají  domněnce,  že  dostačí  zvolati  „vlast  jest  v  nebezpečí"  a  zapěti 
marseillaisu,  aby  se  uchvátilo  vítězství;  ačkoliv  se  tedy  nechystají 
k  válce  s  náležitou  bdělostí  a  důsledností,  přece  by  nechtěli  míru,  jejž 
by  bylo  nutno  vykoupiti  ponižujícími  ústupky.  Jak  se  o  tom  Gambetta 
a  Ferry  nemile  přesvědčili,  nedostalo  se  nikdy  jejich  upřímného  sou- 
hlasu vó^pravám  do  osadních  území,  při  nichž  dlužno  mnoho  vynaložiti 
na  nejistý  zisk;  znají  však  cenu  našeho  panství  nad  Středozemním 
mořem,  a  nepřipustili  by,  aby  se  ohrozilo  dílo,  jež  jejich  otcové  namá- 
havě dovršili  v  Alžírsku. 

Nic  není  tak  daleko  jejich  myšlenek  jako  obnoveni  starých  roz- 
míšek  s  Německem;  žádají  však  od  něho,  aby  aspoň  křivě  nezasahovalo 
do  jejich  nesporných  práv,  a  ježto  je  hodlají  nechati  s  pokojem,  žádají 
ho,  aby  neporušovalo  jejich  bezpečnosti.  Pro  toho,  kdo  by  ještě  pochy- 
boval o  odpovědnosti  Německa  z  vypovědění  války,  jest  důležité,  aby 
si  připomenul,  že  se  Německu  podařilo  naplniti  rozhořčením  panov- 
níka, který  byl  tak  mírný,  stranu,  která  byla  tak  vyléčena  z  výstředně 
bojovných  myšlenek,  že  se  toho  příklady  v  dějinách  dosud  asi  nikdy 
nevyskytly.  A  domněnka,  že  se  Mikuláš  nedlouho  po  pohromě  mukden- 
ské  zanášel  záměrem  podniknouti  nové  válečné  tažení,  byla  by  sama 
sebou  nesmyslem,  kdyby  car  nebyl  ani  jinak,  zvláště  od  roku  1908, 
opětovně  projevil  své  povolné  smýšlení. 

Edvard  VIL  se  s  francouzskými  radikály  snadno  dohodl.  Oběma 
jen  tanulo  na  mysli,  aby  vhodnými  opatřeními  zakončili  minulost  pře- 
plněnou spory  a  aby  pokud  možná  potlačili  podněty  ke  srážkám.  Do- 
hoda francouzsko-anglická,  k  níž  došlo  dne  8.  dubna  1904,  byla  přede- 
vším vzájemným   vyúčtováním :   Anglie   měla  volnou   ruku  v   Egyptě 


1)    Pretoriáni,    vojáci    tělesné    stráže     římských    císařů,     zasahovali    někdy 
do  osudů  státu.    Pozn.  překl. 
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a  dávala  Francii  právo,  aby  zavedla  v  Maroku  správu,  která  by  odstra- 
něním nepořádků  pramenících  se  z  bezvládí'  odňala  ostatním  velmocem 
jakoukoliv  zámJnku  k  zakročení.  Před  dohodou  francouzsko-anglickou 
došlo  k  úmluvě  francouzsko-italské,  která  obnovovala  mezi  oběma 
středozemními  sestrami  svorný  soulad,  jenž  byl  soustavně  mařen 
umělou  spletí  Bismarckových  pletich   (pros.   1900,  list.   1902). 

Nové  smlouvy  neb),ly  zahroceny  proti  nikomu.  Německo  však 
přece  soudilo,  že  míří  jiroti  němu,  a  celkem  se  nemýlilo,  jestliže,  nejsouc 
Sjíokoieno  s  rozsáhlém  dědickým  podílem,  jehož  mu  nikdo  neupíral, 
neupouštělo  od  panovačných  myšlenek,  hodných  mozku  náměsíčníkova. 
..Jest  anglická  politika,  pravil  britský  ministr,  která  žila  a  bude  žíti 
od  \ěků  do  věku,  pokud  nepozbudeme  svého  velmocenského  významu. 
Této  politice  se  oddáváme,  zápasíme-li  ze  všech  svých  sil  s  každým 
státem,  který  se  snážř,  aby  zvrátil  ve  svůj  prospěch  evropskou  rovno- 
váhu a  ovládl  svět." 

Vilémovi  zdála  se  urážkou  tato  starost  o  rovnováhu,  a  vylil  svou 
překypující  žluč  ne  jedním  hlučným  projevem:  „j\Iějme  na  my^li 
velkou  dobu,  v  níž  bylo  založeno  sjednocené  Německo.  Německo 
nevyhledává  půtek  s  nikým,  ale  jest  ])řipraveno,  aby  se  hájilo  proti 
všem."  Ježto  se  vědělo,  že  nedovede  držeti  na  uzdě  svých  slov  a  ježto 
ostatně  nikdo  nepo*niýšlel  na  útok,  padly  proudy,  jež  vychrlil,  'lo  prázdna, 
a  Francie,  spolčená  s  Ruskem  a  jistá  souhlasem  Itálie  a  Anglie,  chystala 
beze  chvatu  opravná  opatření,  jež  se  stávala  nutnými  pro  nepořádky 
marockéha  bezvlád' 

Válečné  události  v  M?.ndžursku  byly  v  plném  proudu;  Kuro])atkin 
•by!  poražen  u  Liao-Jangu  (v  září  1904)  a  u  ]\Iukdenu  (v  břenu  1905;  ; 
■Port-Arthuru  bylo  dobyto  (v  lednu);  loďstvo  ruské  bylo  zničeno 
u  Cušimy  (v  květnu).  Zatím  (dne  31.  března  1905)  Vilém  II.  při.stál 
X  Tangem  a  okázale  vzdával  poctu  svrchovanosti  a  neodvislosti  Abdul- 
Azizově.  Obratem  ruky  chtěl  jako  domek  z  karet  sraziti  dohodu 
anglicko-francouzskou  a  zároveň  doufal,  že  se  mu  snad  dostane 
nějakých  dílců  (lrža^•  sultánových.  Dobře  se  řídil  prusk^hni  zvyklostmi : 
právě  tak  podpisoval  Bedřich — Vilém  II.  spojeneckou  smlouvu  s  Pol- 
skem, ab/  chystal  druhé  dělení  „rzeczy  pospolitej". 

Jakým  právem  vměšoval  se"  Vilém  II.  do  věci,  do  které  mu  nic 
nebylo?  Ještě  nedávno  měl  pro  nás  Bůlow  jen  úsměvy,  klaněl  se  skvě- 
lým vlastnostem  Francouzů,  službám,  které  prokázali  vzdělanosti, 
^'zácnému   významu     .statných   průkofpníků     lidské    osvětv".      Smlouva 
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sjednaná  dne  8.  dubna  1904  ho  nijak  nevzrušila;  přiznal,  že  Německo  <* 
má  v  Maroku  jen  zájmy  hospodářské,  ostatně  zcela  nepatrné,  a  tyto 
zájmy  nebyly  vydány  žádnému  nebezpeči.   Důvody,  se  kterými  se  potom 
vytasil   Búlow,   aby  vysvětlil  tangerskou  cestu,    uvedly   v   úžas,     ale 
nepřesvědčily. 

Ve  skutečnosti  císař  soudil,  že  nadešla  vhodná  chvíle,  aby  nás 
potrestal  za  to,  že  se  nám  trochu  zachtělo  néodvislosti.  Upraviti  bez 
Německa  něco,  co  se  ho  podle  vlastního  soudu  nijak  netýká,  jaký  ta- 
hrozný  zločin! 

Postarali  se,  abychom  to  pocítili.  —  Tažení  započaté  ranou  pěstí,. 
—  tak  si  německý  císař  obyčejně  vede,  —  pokračovalo  řadou  nestoud- 
ných  výzev.  ' —  Jak  bylo  lze  klásti  odpor  ?  —  Rusko,  které  právě 
podepsalo  mír  portsmoutský  (5.  září  1905),  bylo  zcela  ponořeno  v  děje 
revoluční,  vnitřní  síla  a  pevnost  francouzského  vojska  byla  uvolněna 
protivojenským  hnutím,  k  němuž  dala  podnět  pře  Dreyfusova.  Francie, 
která  se  octla  v  pasti,  unikla  nástrahám  s  menšími  nesnázemi  než  by  se 
bylo  očekávalo.  Sněmovna  ovšem  projevila  souhlas  s  odstoupením 
Delcasséa,  jenž  se  podle  mínění  Berlína  provinil  tím,  že  chtěl  obklíčiti 
Německo  (6.  června),  a  Vilém  zdůraznil  své  vítězství  tím,  že  udělil 
Bůlowovi  název  knížecí.  .  . 

To  byl  celkem  nejzřejmější  výsledek  tažení!  —  Německo  sice- 
přinutilo  Francii,  aby  se  súoastnila  schůze  algecirasské ;  k  jeho  úplnému 
zklamání  se  však  většina  zmocněnců  vyslovila  proti  němu.  Počínalo 
sklízeti  ovoce  svých  zbrklých  a  násilnick}>ch  kousků.  Búlow  zachránil 
vnější  vážnost  a  zajásal  vítěznou  písní.  Národ  nepřizvukoval  jeho 
vítězoslávě.  Velmi  správně  pocítil,  že  Německu,  ač  nebylo  zelslabeno, 
bylo  uškozeno  tím,  že  pobledla  záře  jeho  moci.  Francie  pak  nezapo- 
mněla, jak  surový  byl  tento  nenadálý  útok,  a  ač  proto  nebyla  příznivější 
roztržce,  počala  ji  předvídati.  Pomýšlela,  na  neštěstí  bez  náležité  vytrva- 
losti a  odhodlanosti,  na  přetvoření  svého  vojska  a  svého  lodstva,  zvláště- 
však  usilovala  o  utužení  sv^^ch  spolků. 

Anglie  považovala  za  nezdvořilé  Vilémovo  chování  v  Tangem; 
nelíbí  se  jí  valně,  dává-li  jí  někdo  nůž  na  krk.  Lee,  který  spravoval 
ministerstvo  námořnictví,  odpověděl  na  berlínské  zastrašovací  pokusy 
řečí,   jaké   Německo   neslyšelo    od  schůze   olomoucké,^)     na  niž   mají 


1)  Dne  28.  a  29.  listopadu  1850  došlo  v  Olomouci  ke  schůzi  pruského  ministra 
Manteuffela  s  knížetem  Sch-warzenbergem,  zástupcem  rakouským,  a  s  hrabětem 
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l'rusové  neblahé  vzpomínky :  —  Kdyby  byla  vypověděna  nová  válka, 
anglické  námořnictvo  by  první  zahájilo  boj,  dříve  než  by  na  druhém 
břehu  měli  čas,  aby  si  přečtli  v  novinách  o  vypovědění  války.  —  Tento 
zvuk  polnice  nabVval  smyslu  velmi  určitého,  uvedly-li  se  s  ním  v  sou- 
vislost vzájemné  návštěvy  lodstva  anglického  a  francouzského  a  schůze 
Edvarda  VII.  s  předsedou  Loubetem. 

Takto  byl  výsledkem  Vilémovy  cesty  do  JNlaroka  především  důkaz, 
že  Německo  ani  roku  1905  ani  roku  1914  nemělo  jiného  přítele  než 
Rakousko;  mimo  to  přibylo  našemu  sblížení  s  Anglií  vroucnosti  a  vzá- 
jemné důvěry.  ..Císař  se  domníval,  že  jest  osvobozen  od  dohledu  dvoj- 
spolku,  psala  Dépéche  (10.  dubna  1905)  ve  článku,  jenž  zřejmě  pro- 
zrazuje pokyny,  podle  nichž  byl  sepsán.  Ježto  odpadlo  Rusko,  kterému 
na  čas  brání  různé  nesnáze,  tento  dvojspolek  se  asi  znovuzrodí  činem 
Anglie,  která  si  uvědomí,  že  jí  prospěje  odpor  proti  svévolným  skutkům 
mocnosti  tak  neukázněné," 

Ve  Francii  nezvážili  dobře  nebezpečí,  z  něhož  vyvázli,  když  napětí 
pominulo.  Pomoc  Anglie  byla  rychlá  a  úplná.  Byly-li  však  její  lodi 
Německu  strašlivou  hrozbou,  nemohlo  její  vojsko  svým  malým  počtem 
úplně  nahraditi  obrovského  množství  Rusů.  Lépe  ocenili  význam  spolku 
s  Ruskem,  vidouce,  jak  Vilém  II.  chtěl  těžiti  z  pohrom  mandžurských. 

Aby  se  tento  spolek  zcela  uplatnil,  bylo  třeba  učiniti  konec  neď;- 
rozuměním.  která  odedávna  byla  rušivou  přehradou  mezi  Londýnem 
a  Petrohradem,  aby  se  seskupily  v  pevné  dohodě  všechny  mocnosti, 
jež  hájí  rovnováhy.  Jsouc  spojencem  Ruska  a  přítelem  Anglie,  Francie 
stala  se  přirozeným  prostředníkem  mezi  oběma  zeměmi. 

Za  schůze  algecirasské  (1906)  počal  hrabě  Cassini,  ruský  zmoc- 
něnec, vyjednávati  se  zástupcem  anglickým.  Když  se  y  květnu  roku 
1906  Izvolský  ujal  v  Petrohradě  správy  věcí  zahraničních,  vyjedná- 
valo se  dále,  až  se  dospělo  k  dohodě  anglicko-ruské  dne  31.  srpna  1907. 
,,Kdo  maluje  čerta  na  zeď,  praví  přísloví,  vyvolává  jej  z  pekla.''  ,,Byli 
jsme  přinuceni,  pravil  Bůlow^  v  říšském  sněmu,  abychon,i  se  postavili 
proti  politice,  která  usilovala  osamotiti  nás  a  která  tímto  netajeným 
úmyslem  nabývala  rázu  určitě  nepřátelského." 

Ve  chvíli,  kdy  ministr  mluvil,  bylo  to  pouhým  výmyslem,  a  nebylo 


Meyendorfem,  ruským  vyslancem  u  rakouského  dvora.  Na  schůzi  této  byly 
sjednány  ciomoucké  punktace,  jimiž  se  měly  urovnati  zmatky  v  Ně- 
mecku.   Punktace  tyto  pokořovaly  Prusko.  Pozn.  překl. 
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lze  pochopiti,  proč  právě  sblížení  anglicko-francouzsko-ruskc  jest  váleč- 
ným strojem,  byl-li  trojspolek,  jak  tvrdí  Německo,  vzcly  jen  nástrojem 
mírn.  i\elil)ost,  kterou  nad  tím  projevovali  v  Berlíně,  zdála  se  podivnou 
a  opravňoNala  k  nejednoniu  podezření.  Německo  kladlo  ruku  na  srdce 
a  ])řisahalo,  že  jsou  jeho  úmysly  čisté.  Proč  se  tedy  znepokojovalo 
vyjednáváními,  jejichž  zřejmým  účelem  bylo,  aby  vzrostla  obecná  bez- 
pečni st  a  aby  se  zachoval  dosavadní  stav?  Diplomaté  vědí  mnoho 
o  slavných  lidech  svého  povolání;  vzpomínali  na  proslulý  rozhov-or 
Bismarcků\-  s  Františkem  Josefem 'roku  1865:  spolek,  který  j.sme 
uzavřeli,  pravil  pruský  ministr  císaři.  není|ikciovou  společností,  ve  kterc 
se  akcionářům  (losíane  přesně  stejných  dividend,  ri,ybrž  společnosti 
loveckcm,  ve  které  každý  střílí  a  sl)írá  zvěř,  která  se  mu  octne  na  dostřel. 
Nad  tímto  výrokem  bylo  lze  se  zamysliti,  vzpomenulo-li  se  ho  při 
nelibosti,  s  jakou  kancléř  přijímal  utvoření  evropské  stráže.  Německo 
mělo  loveckou  Ijrašnu.  důkladně  obtěžkaníui,  a  nikdo  mu  neupiral  jeho 
úlovků:  ])ouze  se  nedo\'olovalo,  aby  lovilo  ve  vyhrazených  lovištích 
a  aby  násilím  zapuzovalo  řádné  majitele.  Policie  vzbuzuje  tak  divou 
nenávist  jen  u  podezřelých  chlapíků,  kteří  se  potulují  na  obvodě  města. 
Se  záminkcu,  že  chce  zabrániti  vybájenému  nebezpečí,  Německo  se  sna- 
žilo rozbíti  spolek,  jenž  je  znepokojoval  a  jenž  překážel  jeho  úmyslům. 
Zvětšovalo  takto  všeobecnou  nedůxěru  a  pevněji  utvrzovalo  přátelská 
spojenectví,   jež  proti  sobě  vytvořili),  zasahujíc  do  cizích  práv. 

V  Berlině  myslili,  že  trojdohoda  konečně  snad  jest  jen  strašákem 
na  vrabce.  Císař,  který  vystrčil  růžky  proti  Francii  roku  1905,  vystrčil 
je' proti  Rusku  1908.  Byla  to  jakási  i)oslední,  hlaVní  zkouška  ke  dra- 
matu, jež  se  octlo  na^  jevišti  roku  1914. 

Dne  24.  července  1908,  nedlouho  po  schůzi  revalské  (v  červnu), 
kde  se  Mikuláš  11.  a  Edvard  Vil.  dohodli  o  opravách,  jež  dlužno 
postupně  zavésti  v  Macedonii,  vzbouří  výbor  ,  Jednota  a  ^pokroíť' 
(Unií  n  et  Pros^Těs)  turecké  vojsko  a  přiiuití  sultána,  aby  vyhlásil 
ústavu  z  roku  1876.  Svobodomyslné  oprav)'  a  změny,  jež  vítězní 
odbojníci  hlučně  zaváděli  V  Cařihradě,  byly  jen  škraboškou,  pod  kterou 
se  skrvvalv  divoké  vášně  národnostní.  Prvvni  výsledkem,  jehož  dosáhli, 
bylo,  že  způsobili  novou  porážku  islámu,  poskytnuvše  záminky  Ka- 
kousku,  které  se  od  roku  1906,  kdy  hrabě  Goluchowski  odstoupil,  chy- 
stalo k  významnému  činu. 

MocnářstNÍ  rakousko-uherské  těžce  prožívalo  četná  nebezpečí,  jež 
byla   hrozná   svou    nepřetržitostí.     Zřejmě   bylo   něco   shnilého   v    říši. 
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Jest  to  \ždy  neroz\ážnost.  — =•  jež  se  však  často  vyskytuje,  —  pátrá-li  se, 
kde  1)}'  se  mohly  vně  vybíti  vnitřní  obtíže.  Vojenská  strana,  znepoko- 
jená poža(la^•ky  maďarskými,  soudila,  že  dlužno  vojsku  opět  dodati 
jakési  oblíbenosti  v  nejširších  vrst\ách ;  byla  podporována  stranou 
katolickou,  jejíž  velmi  činnou  hlavou  byl  Fraritišek  Ferdinand,  arci- 
kníže následník.  — 

František  Josef,  jehož  síla  obluzovala  jen  ty,  kteří  ho  neviděli 
zblízka,  lpěl  se 'stařeckou  tvrdošíjností,  potáceje  se  v  mlžných  závojích, 
jež  zatemňovaly  jeho  chápavost,  na  některých  starých  tužbách;  doufal, 
že  vykoupí  své  hříchy,  jež  nebvly  vesměs  lehké,  otevře-li  církvi  širé 
území,  kam  l)y  se  mohla  šířiti  na  východ,  a  chtěl,  aby  dějiny,  zapo- 
menouce těžkých  chyl)  jeho  politik^^  \"zpomnělv  si  pouze,  že  dobvi 
nových  zemí  na  jihu. 

Obzor  se  mu  jevil  zachmuřeným.  Marně  \'ynaložil  miliony,  abv 
přetxořil  Bosnu  a  Hercegovinu,  kterou  měl  obsazenu  od  roku  1878; 
])odezíravé  a  bázlivé  panství  rakouské  si  tam  nezískalo  žádné  náklon- 
nosti. Dosáhlo  jediného  úspěchu,  že  se  smířili  a  ve  stejné  nenávisti 
k  němu  spojili  i)ravoslavní  a  mohamedáni.  kteří  dříve  byli  zuřivVini 
nepřáteli.  Již  roku  1903  i)yli  v  Bělehradě  Obrenovičové,  které  Ra- 
kousko podplatilo  a  mravně  zkazilo,  svrženi  vz]>;)uřivším  se  národním 
svědomím,  a  nový  panovník.  Petr  Karadorděvič.  vrátil  se  ke  starým. 
citům  svého  lidu  a  sblížil  se  s  Petrohradem.  Pohněván  těmito  projevy, 
touhy  pó  neoílvislcsti,  zahraniční  úřad  vícleňskV'  uchýlil  se  ke  svým 
obvyklým  prostředkům,  přerušil  obchodní  styky,  uzavřel  své  hranice 
srbskému  vývozu.  Touto  cestou  až  dosud  vždy  došel  úspěchu ;  tento- 
kráte ne])ochodil.  naraziv  na  mocný  odpor  starých  radikálů  a  na  pozoru- 
hodné politické  nadání  jejich  vůdců  :  Pašiče,  Pačua,  Milo\ano\iče  a  někte- 
rých jiných.  Srbsko  si  nalezlo  nová  odbytiště,  a  stihly-li  jeho  rolníky 
nějaké  ztráty,  jež  nebyly  dlouhého  trvání,  udělalo  Rakousko  teprve 
šjjatný  obchod,  zbaveno  byvši  dobytka,  jejž  dří\'e  kupovávalo  od  pěstitelů 
šumadijských.  Konečně  se  s  tím  jakž  takž  smířilo  a  nabídlo  s\iým 
sousedům  r.)zumné  narovnání  (v  březnu  1908),  ale  neíxlpustilo  jim 
jejich  vítězství. 

Srbsku  se  opět  dostalo  čestného  nůsta  ve  světě,  obno\'ilo  své  styky 
s  Anglií,  získalo  si  znovu  náklonnost  Ruska;  bylo  v  srdečném  poměru 
k  Itálii,  jejíž  královna  byla  švagrovou  krále  Petra.  Jeho  úvěr  opět 
vzrůstal,  objednalo  si  v  továrnách  creusótských  výtečná  děla,  jimž  byla 
souzena   brzká   zkouška.      Nečinně   ])řihlížejíc.    vydávalo   se   Rakousko 
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nebezpečí,  že  uvidí  na  západě  Balkánského  poloostrova  vzrůst  mladého 
státu,  obývaného  lidem  tělesně  statným  a  duševně  nadaným,  který  by 
navžd}^  zatarasil  cestu  do  Soluně. 

SvobodnÝ  pán  z  Aehrenthalu,  který  počal  říditi  věci  zahraniční 
roku  1906,  l3yl  Němec  z  Cech  a  neměl  tudíž  ve  velké  lásce  Slovanů, 
ač  jej  nějaký  čas  vydávali  za  přítele  Rusů.  Jsa  žákem  Kalnokyhó, 
k  jehož  zpátečnickým  a  církevnickým  předsudkům  'jse  hlásil,  vůbec 
nerozuměl  Francii  ani  Anglii,  jimiž  pohrdal  pro  jejich  smýšlení 
příznivé  moci  lidu.  Miluje  třesk  břitkých  zbraní,  jsa  velmi  hrd  svou 
zemí,  o  níž  neměl  velkých  vědomostí,  jsa  trochu  marnivě  pyšný  svým 
nadáním,  jež  opravdu  m.ěl,  ač  ne  v  tak  velké  míře,  jak  sám  myslil,  byl 
pevně -odhodlán,  že  zachová  co  nejtěsnější  spojenectví  s  Německem, 
že  se  však  nespokojí  skvělým  druhým  místem,  které  mu  udělil  Vilém, 
když  se  jednalo  v  Algecirasu.  Podle  slov  Bismarckových  jest  v  každém 
politickém  spolku  člověk  aikůň:  až  dosud  bylo  Rakousko  koněm, 
a  Aehrenthal  byl  syt  tohoto  skromného  úkolu.  Měl  některé  dobré 
vlastnosti  velkých  diplomatů,  byl  mlčelivý,  pracovitý,  odvážný,  avšak 
neznal  pravé  míry,  ježto  se  mu  nedostávalo  jemného  důvtipu  á  vyškole- 
nosti.  Pevnost  se  u  něho  zvrhala  ve  tvrdošíjnost  a  jeho  obratnost 
podobala  se  jako  vejce  vejci  nepoctivé  dvojakosti. 

Velmi  rychle  vytušil  sblížení  Ruska  s  Anglií  a  obával  se  ho,  pročež 
se  vynasnažil,  aby  odvrátil  cara  od  jeho  špatných  styků  svými  sliby, 
že  mu  ponuiže  k  otevření  úžin  (dardanelsky^ch,  pozn.  překl.).  Izvolský. 
který  byl  svobodomyslný  svým  přirozeným  sklonem  a  který  věděl,  jak 
draho  zaplatila  jeho  země  rady  Viléma  II.,  nedal  se  zlákati  a  podepsal 
dne  31.  srpna  1907  úmluvu  s  Anglií. 

Aehrenthal  neodkryl  svých  karet  a  dále  se  zabýval  s  IzvolskXm 
zápletkou  macedonskou.  Ruský  ministr,  jejž  v;  Rakousku  zasýpají 
lichotivými  projevy  a  vlídnou  ochotou,  vrátil  se  do  Petrohradu  pře- 
svědčen o  ])octivosti  rakouského  zahraničního  ministra  a  prohlásil 
carďi,  ,,že  spolu  udělali  vodorovnou  čárku  na  všechna  /  a  tečku  na 
všechna  ;''  v  návrhu  oprav,  jenž  byl  chystán  pra  sultána.  Za  měsíc 
na  to  dostalo  Rusko  z  Cařihradu  nesporně  pravý  opis  telegramu,  v  němž 
Aehrenthal  sliboxal  Portě,  že  bude  potírati  návrh,  jejž  sám  před  něko- 
lika dnv  stano\il  s  Izxolským,  dostane-li  se  mu  povolení  ke  stavbě 
dráhy  ze  Sarajeva  do  Mitrovice  (pros.  1907).  Dne  28.  ledna  1908 
ohlašoval  zahraniční  ministr  rakouský  vítězoslavně  své  vítězství  dele- 
gacím.     Pomstil   se   zároveň    Srbsku,    které  nechtělo   přijmouti    jeho 
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■ochrany  i  Rusku,  které  pohrdlo  jeho  drahým  přátelstvím,  projevujíc, 
že  se  chce  znovu  pokusiti  o  proniknutí  k  Soluni.  Mladoturecké  vzbou- 
řeni (24.  července  1908)  mu  poskytlo  příležitosti,  na  niž  číhal. 

Jako  roku  1914,  všechno  bvlo  připraveno  v  největší  tajnosti: 
Edvard  VII.  v  srpnu  navštívil  Františka  Josefa,  s  nímž  byl  v  diivěr- 
ném  poměru  a  který  mu  o  ničem  neřekl;  dne  15.  září  setkal  se  Izvolský  > 
s  Aehrenthalem  u  hraběte  Berchtolda  v  Buchlově  na  Moravě,  kdež 
se  mu  dostalo  určitého  slibu,  že  se  Rakousko  nepokusí  o  žádnou  změnu 
-tavu  věcí  na  Balkáně,  aniž  o  tom  Rusko  dříve  a  včas  zpraví.  Právě 
za  čtrnáct  dní  na  to,  dne  2.  října,  ukládal  František  Josef  ''jsvým  vel- 
vyslancům, aby  oznámili  různým  velmocem,  že  šestého  bude  pravo- 
platně vyhlášeno  zabrání  Bosny.  Krátce  před  tím  Ferdinand  Bul- 
harský, dohodnuv  se  s  Vídní  a  neuvědomiv  o  tom  Petrohradu,  pro- 
hlásil se  neodvislým  a  nazval  se  carem.  Takto  Rakousko  nejen  hrubou 
nezdvořilostí  rušilo  závazky  zcela  nadávné,  nýbrž,  nemajíc  dosti 
na  tom,  že  vítězně  zasáhlo  západní  část  poloostrova,  strhovalo  k  účastí 
na  svém  vítězoslavném  pochodu  Bulharsko,  které  Rusko  vytvořilo  tak 
těžkými  obětmi.  Němci  a  Madaři  nadšeně  oslavovali  odvahu  a  obrat- 
nost hraběte  Aehrentala,  který  jedním  tahem  dal  mat  svému  soupeři. 
V\nasnažil  se  nepopiratelně,  aby-  ještě  urážlivěji  zahrotil  proti  Rusku 
čin,  jenž  sám  sebou  mu  byl  jistě  nesmírně  trapný.  Proč?  —  Z  neobrat- 
nosti?  Ze  zvláštní  záliby  ve  verolomnosti  ?  Z  marnivosti  a  aby  učinil 
ještě  pronikavějším  úspěch,  kter}^  by  si  byl  zajistil  bez  jakéhokoliv 
nebezpečí,  kdyby  si  byl  vedl  jen  trochu  poctivě?  —  Neměli  bychom 
spíše  v  tomto  zpupném  chování  spatřovati  špatně  tajené  přání,  aby 
došlo  k  vážným  zápletkám? 

Není  sporu  o  tom,  že  se  na  některých  místech  pomýšlelo  na  válku. 
,, Srážka  se  Srbskem  a  s  Černou  Horou  jest  neodvratná,  psala  Danzers 
Armee-Zeitung,  jejíž  spojitost  s  nejvyšším  generálním  štábem  vídeň- 
ským jest  známá;  čím  později  vypukne,  tím  větších  obětí  si  od  nás 
vyžádá,  jest  nutné,  aby  Srbsko  a  Černá  Hora  zmizely;  nejen  se  nemů- 
žeme vj-hýbati  srážce  s  těmito  oběma  zeměmi,  nýbrž  jest  nám  ji  při- 
volati a  způsobiti.  Jen  naprosté  sobectví  domůže  se  v  politice  velkých 
výsledků.  Odvážnému  štěstí  přeje.  Jest  čas,  aby  naše  diplomacie  pře- 
stala žíti  z  ruky  do  úst  a' aby  usilovala  o  nadvládu  na  Balkáně.  Až  jí 
dosáhneme,  pak  počne  náš  pochod  na  východ,  a  znenáhla  pohltíme 
slovanské  národy."  Kdo  by  se  odvážil  zastaviti  nás?  Anglie?  —  Bojí  se 
Německa  a  nezbavila  by  Severního  moře  svého  ozbrojeného  dozoru, 
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aby  poslala  své  loďstvo  do  moře  Středozemního;  mohli  bychom  ostatně 
působiti  v  Indii  a  v  Egyptě  a  ve  shodě  s  Turky  vzbouřiti  svět  mohame- 
diánský.  ; —  Rusko?  —  Bylo  by  mu  zápasiti  s  Tureckem,  s  Persii,  s  moha- 
medány  kavkazskými  a  turkestanskými,  s  Poláky  ?.  Rosiny.  „Zvláště 
pak  bychom  mohli  přispěti  k  opětnému  rozdmycháni  vnitřního  odboje 
a  k  nastolení  vlády  pum.'*  —  Jak'  dojemně  se  přiznávají  lidé,  kteří 
zaplavili  svět  ohněm  a  krví  se  záminkou,  že  Srbsko  chránilo  odbojníků. 

Dansers  Armce-Zeitung  předem  udávala  cestu,  jíž  se  Německo 
pokusilo  jíti  roku  1914,  a  ještě  jasněji  než  diplomatické  listiny,  se  straš- 
livou upřímností  nám  odhaluje,  nač  hlavně  pomýšlelo  Míčové  náměstí. 
Rovněž  zásady,  jimiž  se  spravovalo  při  svém  jednání :  proti  nepříteli 
jsou  všechny  prostředky  dovoleny.  ■ 

Vedle  SrDŮ  z  království,  které  nyní  má  2,300.000  obyvatelů,  jest 
v  Rakousku-Uhersku  pět  milionů  jižních  Slovanů,  nečítáme-li  am 
1,700.000  Bosňáků.  Všichni  tito  Jihoslované  mluví  nářečími  velmi 
příbuznými;  tytéž  hrdinné  zkazky  zaznívaly  u  jejich  kolébky;  trpěli 
týmiž  strastmi,  bojovali  s  týmiž  nepřáteli.  Tak  mocné  jsou  však  síly,. 
jež  chrání  starých  zřízeuí,  a  tak  pevná  jsou  pouta  vytvořená  'zájmy 
a  zvyky,  že  by  dostačila  zcela  nepatrná  umírněnost,  aby  tito  Srbové, 
bydlící  na  území  mocnářství,  zůstali  tím,  čím  vždy  byli,  věrnými  pod- 
danými panovnického  rodu,  jemuž  po  staletí  poskytovali  jeho  nejlepších 
pluků.  Nesmyslně  si  vedoucí  vláda  snaží  se,  jak  se  zdá,  aby  nesnesitel- 
ným pronásledováním  vyhubila  v  jejich  duši  dědičnou  věrnost  a  odda- 
nost. Prese  všechno  ještě  roků  1908  nesmírná  většina  obyvatelstva 
ani  nejmenší  měrou  nepomýšlí  na  zradu  nelx)  odboj.  Náklonnost 
k  myšlenkám  velkosrbským  jeví  se  jen  v  písemnictví  a  neprojevuje  se 
žádnými  činy,  a  nikdo  neposuzuje  vážně  mlhavých  tužeb  několika  vzru- 
šených nadšenců,  kteří  sní  o  obnově  říše  Štěpána  Dušana. 

Nikdo,  a  rakouská  správa  méně  než  kdo  jiný.  Ale  aby  ospra- 
vedlnil své  chováni,  al)y  také  očernil  v  očích  Evropy  Srbsko,  o  jehož 
zničení  jde,  zahraniční  úřad  vídeňský  strojí  pikle,  najímá  podněco- 
vatele  a  padělatele.  Jde  o  důkaz,  že  mocnářství  rakousko-uherské 
chápe  se.  oprávněné  obrany  a  že,  ohrožuje-li  Srbsko  a  zabírá-li  Bosnu, 
jest  k  tomu  nuceno  nebezpečnou  činností  vlády  bělehradské,  která 
usiluje  o  to,  aby  na  zříceninách  Rakouska  založila  rozsáhlé  království, 
jež  by  sahalo  od  ústí  Vardaru  k  Dubrovníku  a  od  Lublaně  ke  Kar- 
patům. Stejnou  píseri  hude  hrabě  Berchtold  ve  své  notě,  kterou  dal 
odevzdati  dne  23.  července  19 14. 

104 


SRBSKO  A  RAKOUSKO 


Roku  19 14  však  hrabě  Berchtokl.  poučen  zkušenosti,  nevytasí  se 
se  svými  důkazy,  uvede  jen  |)ovšechná,  obviněni  a  nezaháji  soudu 
s  Principem  a  Cabrinovičem,  dokud  válka  neupoutá  pozornosti  a -ne- 
znemožni zkoumáni  listinných  dokladů.  Roku  1908  a  1909  svolxxdnv 
pán  z  Aehrenthalu,  kter}'-  se  příliš  spoléhal  na  nadání  svých  slídičů 
a  na  nepozornost  obecenstva,  vzbudí  svými  hanebnými  úklady  vše- 
obecně rozhořčení.  Veřejné  mínění  evropské  se  vzruší  a  otřásá  se 
hnusem  :  bajka  vymyšlená  proti  Srbům  jest  opravdu  příliš  nemotorná, 
a  nestoudnost  zahraničního  úřadu  rakousko-uherského  jest  příliš  po- 
horšil vá.  Bylo  by  se  připustilo  bez  přílišných  nesnází  zaljrání  Bosny 
a  Hercegtniny,  ježto  celkem  šlo  o  konečnou  úpravu  stavu,  který  trval 
již  dvacet  let,  a  ježto  by  se  tím  poměr  sil  na  Balkáně  podstatně  nezměrní. 
Nikdo  však  neodpustí  rakouskému  ministrovi  -jeho  nestoudné  nepocti- 
vosti, pohrdání  veřejnými  smlouvami,  jímž  se  holedbá,  jeluj .  okázale 
na  odiv  stavěné  svévole  a  věrolomnosti,  jeho  lhostejnosti  ke  světovému 
míru,  jeho  surové  bezohlednosti  k  Rusku.  Tak  si  vedl  Vilém  II.  v  Tan- 
gem a  Alg'ecirasu.  zde  se  však  jeho  činy  objevují  v  obměně  ještě 
odpornější,  ježto  jsou  zabarveny  zchytralou  lstivostí,  kterou  vynikají 
národové  východní ;  Madar,  napodobuje-li  Teutona,  překonává  jej  ne- 
obratnosti  a  domýšlivou  pýchou.  Roku  19 14  jest  za  hrabětem  Berch- 
toldem  viděti  hraběte  Tiszu.  jenž  našeptává  nejurážlivější  slova  a  nej- 
tvrdší podmínky. 

Jakmile  sezná  záměry  s\x)bodného  pána  z  Aehrenthalu  a  jakmile 
se  doví  o  zabrání  Bosny,  Srbsko  se  vzruší  a  odporuje.  Podle  práva 
mezinárodního  jsou  jeho  stíiinosti  zcela  bezvýznamné,  jako  kdyby  si 
Francie  v  míru  náhle  usmyslila,  že  bude  žádati  vrácení  Elsaska,  ba  jsou 
ještě  marnější,  ježto  se  jeho  domnělá  práva  na  sporná  území  odvozují 
z  minulosti  téměř  báječné.  Shcxkijí  se  však  aspoň  s  city  novodobých 
národu  a  s  požadavky  svědomí,  jaké  nyní  máme.  Srbsko  stává  se 
takto  průkopníkem  práva  národnostního,  jehož  nemohou  lhostejně 
nedbáti  ani  Francie  ani  Itálie  ani  Rusko,  dějinným  průkopníkem  slo- 
vanství. Jako  roku  1914.  jde  i  ve  sporu  roku  1909  o  více  než  jest 
ve  smlouvách  napsáno:  jde  o  zápas  národních  plemen.  Podaří  se  Ra- 
kousku, které  jest  předvojem  Německa,  aby  podrobilo  své  vládě,  svým 
zákonům  Slovany,  kteří  mu  zatarasují  cestu  na  východ? 

Otázka  tato  jest  v  souvislosti  třebas  nepřímé,  přece  však  \elmi 
těsné  se  zájmy  Francie  a  Anglie,  jejichž  l^ezpečnost  žádá,  aby  byl 
zachován  zbytek  evropské  rovnováhy.    Porážka  Srbska  jest  prudkým 
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posunutím  sil;  jest  novým  krokem  Německa  ke  světovému  panství, 
a  Francie  právě  nyní  poznává  zkušeností  neobyčejně  bolestnou,  čeho 
by  jí  bylo  očekávati  od  Německa  zbaveného  poměrné  zdrželivosti, 
kterou  mu  ukládá  Rusko  pouhým  svým  sousedstvím. 

Po  svém  částečném  neúspěchu  algecirasském  Búlow  čeká  na  chvíli 
odplaty.  Jak  již  tomu  přivykl,  podává  nám  úsměvy  libě  promíšené 
'  násilím  a  hrubstvím:  jednou  rukou  nářn  nabízí  kousek  cukru,  Maroko; 
ve  druhé  ruce  nam  chřestí  vstříc  okovy :  vydáme  se  Německu  se  sváza- 
nýma rukama  a  nohama  a  odloučíme  se  od  věrolomné  Anglie.  Ježto 
jsou  jeho  nabídky  přijímány  chladně  a  zdrželivě,  snaží  se  dokázati 
nám  jejich  cenu  tím,  že  nám  ukazuje,  co  na  sebe  můžeme  uvaliti  svou 
odmítavostí. 

,  Schůze  algecirasská  skončila  se  jen  rozhodnutími  a  projevy  uměle 
sestrojenými  a  navzájem  si  odporujícími.  Sultán  jest  neodvislý,  my 
však  větší  nebo  menší  měrou  odpovídáme,  z  jeho  jednání ;  Marok© 
jest  územím  mezinárodním,  v  němž  se  nám  však  poskytuje  zvláštního 
postavení.  Kiderlen-Waechter  později  řekl  J.  Cambonovi,  že. Francii 
přisoudili  zvláštní  vliv  politický,  nedavše  jí  možnosti,  a.by  jej  skutky 
projevila. 

To  znamená,  že  zvětšili  zmatky,  zeslabili  moc  sultánovu  a  ještě 
upevnili  bezvládí.  Německo  nám  zároveň  vyčítá,  že  nezajišťujeme 
obecného  míru,  a  obviňuje  nás  z  neoprávněného  zasahování,  nutí-li 
nás  k  zakročení  nepořádky,  z  nichž  jest  většinou  odpovědno.  Podporuje 
proti  Abdulovi  Azizovi,  který  se  celkem  smířil  s  naším  vedením,  jeho 
bratra  Mulaje  Hafida  a  nutí  nás,  abychom  jej  uznali  za  panovníka. 
Kmeny  jsou  ve  zbrani,  Evropané  jsou  vydáni  nejvážnějším  nebezpečím. 
Ministerstva  francouzská,  jež  se  střídají,  všechna  se  shodují  v  jedné 
podstatné  věci:  nerozhodovati  se  ukvapeně;  nejvíce  se  bojí  toho,  aby- 
chom se  nevydali  nebezpečí  činem  příliš  rázným.  Jen  kdyby  toho 
Maroka  nebylo!  Nikdo  však  se  nemůže  odhodlati,  aby  od  něho  ustoupil; 
místo,  které  bychom  tam  uprázdnili ;  bylo  by  ihned  vyplněno ;  Alžírsko 
by  bylo  ohroženo,  a  byli  bychom  navždy  pozbyli  vážnosti  a  podpory 
Anglie. 

V  tísni  a  v  rozpacích,  neradi  pošleme  do  Casablancy  po  lodích 
malý  ochranný  sbor.  Zpravili  jsme  o  tom  Německo,  které  nevyslovilo 
žádných  námitek.  Na  neštěstí  jsou  jeho  dojmy  velmi  proměnlivé  a  nikdy 
mu  nechybějí  záminky,  chce-li  způsobiti  spor.  Dne  25.  září  1908, 
nedlouho  přede  dnem,  kdy  Rakousko  vyhlásilo  zabrání  Bosny,  pokusí  se 
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několik  vojínů  cizinecké  legie  o  útěk;  kancléř  německého  konsulátu 
jim  poskytne  pomoci  se  záminkou,  že  tři  z  nich  jsou  původu  německého. 
Nedbajíce  jeho  odporu,  vyrvou  mu  je  francouzští  důstojníci  násilím 
a  odvedou  je  do  vězení.  Věc  jest  bezvýznamná,  chyb  se  dopustilo  jen 
Německo,  jak  dokazují  výslechy  svědků  a  jak  Schoen  uzná.  Bůlow 
však  přece  dává  ruku  v  bok,  hrozí,  že  odvolá  svého  velvyslance,  pod- 
volí se  smírčímu  soudu  teprve  po  obtížných  jednáních,  jež  chvílemi 
nabývají  nebezpečné  tvářnosti. 

Proč  Biilow  úmyslně  nadul  a  obšírně  rozpředl  příhodu,  které 
s  počátku  nepřičítal  žádného  významu?  Tvrdilo  se,  že  chtěl  odvrátiti 
pozornost  od  věcí  vnitřních,  a  jest  na  tom  trochu  pravdy  . 

Bouře  nespokojenosti  otřásala  tehdy  Německem;  vláda  Búlowova 
opírala  se  o  spojené  strany  svobodomyslné  a  konservativní.  jež  jakž 
takž  k  sobě  poutala  společná  nenávist  k  socialismu  a  jež  nebyly  schopny 
žádné  činné  politiky ;  hospodářské  a  peněžní  poměry  tonuly  v  nesnázích, 
a  strašlivý  novinář  Harden  přibíjel  četnými  časopiseckými  články,  jež 
'budily  nemalý  rozruch,  pohoršlivé  zjevy,  z  nichž  se  hrnula  hanba 
na  lidi,  kteří  byli  v  těsných  stycích  s 'nejbližším  okolím  císařovým. 
Oprava  volebního  piáva  pruského  rozpoútávala  stranické  boje,  zápas 
mezi  svobodomyslnými  a  konservativci  nabýval  rázu  téměř  revolučního. 

Kchž  bylo  takto  ovzduší  prosyceno  bouřliv5''m  na,pětím,  Daily 
Telegraph  otiskl  dne  28.  října  jakýsi  souhrnný  obsah  řečí,  jimiž 
Vilém  11.  oslovil  různé  Angličany  za  svého  nedávného  pobytu  v  Lon- 
dýně. Ujišťoval  je  o  svých  přátelských  citech  k  jejich  zemi;  na  neštěstí, 
•dodal,  jest  málo  N^ěmců.  kteří  jsou  jimi  také  naplněni.  Usiloval,  jak 
nejlépe  dovedl,  aby  zlepšil  vzájemný  i>oměr  obou  národů,  avšak  bez 
valného  úspěchu;  v  hlubokých  vrstvách  národa  mínění  zůstávalo  ne- 
přátelským. Osoby  —  ještě  dosti  četné  — ,  které  stále  věří,  že  se 
Vilém  II.  v  červencovém  napětí  pokusil  nabádati  k  mírnosti  a  že  byl 
konečně  stržen  vísjenskou  stranou,  setkávají  se  trochu  s  obtížemi, 
'Chtějí-li  vysvětliti  tato  nemilá  přiznání,  jež  mu  uklouzla  roku  1908. 
Tyto  projevy  jasně  osvětlují  vznětlivou  povahu  císařovu,  jeho  úplný 
nedostatek  rozvahy  a  jemné  šetrnosti,  snadnost,  s  jakou  podléhá  -chvil- 
kovým dojmům.  Výzva,  již  vrhl  ve  tvář  Rusku,  vyplývá  zcela  přirozeně 
z  téhož  myšlenkového  pramene  jako  cesta  do  Tangem,  rozmluvy 
•otištěné  v  Daily  Telegraphu  nebo  příhoda  agadirská. 

Vzrušení,  způsobené  článkem  anglických  novin,  bylo  tak  náhlé 
a  prudké,  jak  panovník  předvídal ;  neprojevilo  se  však  obdivem,  nýbrž 
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Úžasem.  V  tomto  Německu,  jež  tak  krotce  poslouchá  svých  páiui  a  jež 
se  tak  pokorně  sklání  před  \'yšší  moci,  vzkypělý  hněv  spojil  ke  svor- 
nému odporu  nejrůznější  strany.  Vyrojily  se  zuřivé  články  novinářské, 
praví  nám  Moysset,  jenž  nám  vylíčil  tyto  příhody  s  tak  pronikavou 
odbornou  znalostí.  Tento  rozruch  trval  celý  ,týden,  jenž  byl  nazván 
černým  týdnem  říše.  V  říšském  sněmu  řečníci  pravice  i  levice  závodili 
mohutn(;ii  silou  a  rozhořčeností  svých  ])rojevů.  pronášeli  žaloliy  na  ne- 
důslednost a  ne])ezpečnost  politiky,  která  více  než  s  dostatek  zdůvod- 
ňovala nedůvěru  ciziny:  ,, Nabízej í-li  Němci  jednou  rukou  cukrátka 
a  třímají  li  v  druhé  ruce  revolver^,  chystajíce  nemilé  překvapení,  není 
možné,  aby  nevzniklo  podezření  proti  naší  věrnosti  a  ])()ctivosti.^)" 

Bůlow  uváděl  na  omluvu  polehčující  okolnosti.  uiišfo\'al  n  dobrvch 
úmyslech  mocnářových  a  za]^i sahal  se,  že  si  tak  již  vésti  nebude.  Jest 
tedy  zcela  pravděpodobné,  že  kancléř  i  jeho  pán  usoudili,  že  by  bylo 
dobře,  kdyby  se  mysli  obrátily  k  věcem  zahraničním;  věděli,  že  se 
vzbouřenci  nejlépe  uchlácholí,  povolají-li  se  polnicí  ku  praporu,  a  že 
vzbuzením  dědičné  nenávisti  rychle  zase  přivedou  do  stáje  umoudřené 
a  zkrocené  ovce,  které  se  na  chvíli  splašily. 

Tyto  iivahy  nevysvětlují  však  úplně  chování  německé  diplomacie 
ve  věci  zběhů  casablanckých.  Ve  skutečnosti"  dále  prováděla  záměry, 
jež  vzešly  z  dlouhých  úvah.  Šlo  o  tó,  aby  se  ve  chvíli,  kdy  bylo  lze 
naraziti  na  odpor  Petrohradu,  Francii  znovu  ukázalo  nebezpečí,  jemuž 
se  vydává,  připoutávajíc  své  osudy  k  osudům  Ruska.  Což  by  ji  to  nebylo 
zřejmě  k  prospěchu,  kdyby  se  vzdala  toho  dalekého  a  klamného  zajištěni. 
aby  si  získala  náklonnost  Německa,  které  by  neskrblilo  projevy  své 
přízně  ? 

Obdobná  myšlenka  vedla  Viléma  II.  při  odhaleních  v  Anglii,  a  účel 
jejich  byl  jasný:  našíti  podezření  mezi  členy  trojdohody,  —  ba  až 
příliš  jasný,  takže  nikdo  neupadl  do^  této  nemotorné  léčky.  Němci 
se  velmi  zabývají  Machiavellim,  ale  projevují  při  tom  více  píle  než 
přirozeného  nadání;  jejich  nástrahy  jsou  příliš  z:jevné  a  plody  jejich 
přemýšlení  jeví  žalostný  nedostatek  důvtipu  a  pronikavé  bystrosti. 

Hrozby  Bůlowovy  nikoho  nepoděsily.  a  nezlákal  těch,  s  nimiž  mu 
bylo  jednati,  ač  se  tvářil  co  nejlíbezněji.  Trojdohoda  zachovala  se 
k  nerozvážnému  činu  Aehrenthalovu  stejně  jako  roku  1914:  —  /*!ádost 

1)  Moysset,  L'B  s  p  r  i  t  public  en  Allemagne  (Veřej  uh  sniýsleuí 
v  Německu),   str.  233. 
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Rakouska  snad  zasluhuje  úvahy,  ale  smlouvy  by  se  mohly  změniti  jen 
společnou  dohodou.  Jde  o  zájmy  Evropy:  otažme  se  Evropy.  —  Schůze 
nikdy  nepřipustím,  odvětil  Aěhrenthal,  nezaručí-li  mi  předem,  že  ne- 
Aysloxí  žádné  pochybnosti  o  mých  nárocích. 

Spor  se  vlekl  několik  měsíců:  v  březnu  se  tak  přiostřií,  že  se  bvlo 
obávati  přímě  roztržky  mezi  Vídní  ,a  Petrohradem.  Jako  roku  1914 
způsobila  vláda  berlínská  Evrojiě  podle  svého  zvyku  divadelní  pre- 
kva])ení.  a  nařídila  I^;urtalěsovi,  aby  uvědomil  Izvolskěh;^  že  by  Rusku, 
kdyl)y  \álka  vypukla,  bylo  bojovati  nejen  s  Rakousko-Uherskem,  nýbrž 
i  s  Xěmeckem.  Rusko  ihned  ustoupilo  (24.  Ijřezna  1909)  a  projevilo 
souhlas  se  zabráním.  Srbsku,  jež  bylo  t)puštěno  Petrohradem,  nezbylo 
než  smířiti  se  s  tím.  Třebas  mu  sir  Ed.  Grey,  ]";;kud  mohl,  zmírnil 
hořkost  ústupu,  pinlrobení  jjoměrn.ě  čestné  zůstává  přece  podrobením: 
Srbsko  úmluvou,  již  uzavřelo  dne  31.  března  1909,  — -  touž,  jejíž  poru- 
šení mu  v\tkne  nota  ze  dne  31.  července,  —  uznávalo  nezměnitelnou 
událost,  \zdávalí;  se  odporu  a  zavazovalo  se.  že  obiKní  sač  pravidelné, 
dobré  sousedské  styky  s  Rakf)uskem. 

Německo  se  vymstilo  za  Algeciras.  Diplomacie  petrohradská 
se  ])otázala  se  zlou,  t)dváživši  se  na  území  poseté  pastmi,  jimiž  byly 
její  dřívější  sliby.  Od  počátku  půsol3Íla  na'  celý  vývoj  věcí  pevná  vůle 
Ruska  vyhnouti  se  n  ztržce:  odtud  se  pramenila  kolísavost,  kterou, 
třebas  toho  otevřeně  nei^řiznal,  vytýkal  Rusku  každý,  kdo  s  uím  spo- 
lečně pracoval.  Trojdohoda  nepostavila  prdti  nepříteh  téže  betonové 
hradby  jako  v  Algecirasu.  jr 

Tyto  nebezpečné  chvíle  měly  asj);  íi  jeden  příznivý  výsledek. 
Umožnily  Francii,  Anghi  a  Rusku,  aby  poskytly  Německu  nezvratného 
důkazu,  že  žádný  z  těchto  států  nemá  ani  nejnepatrnějšího  útočného 
úmyslu.  ])ne  9.  února  1909  podepsal  St.  Pichon  s  Búlowem  dohodu, 
jíž  se  za  to,  že  se  Německo  vzdalo  politických  zájmů  v  Maroku,  obě 
\la-tly  zavazo\'aly,  že  budou  podporovati  spolupráci  svV^ch  národních 
příslušníků  v  podnicích,  jež  by  se  jim  naskytly.  Mikuláš  II.  sešel  se 
s  Vilémem  v  Bjorku  (17.  června  1909)  a  rok  na  to,  když  byl  Izvolský 
nahrazen  v  ministerstvu  Sazonovem  (v  září  1910),  při  schůzi"  postu- 
pimské  (4.  list.)  zdála  se  dohoda  Berlína  s  Petrohradem  úplnou. 
Edvard  VII.  se  též  ohrazoval  proti  tomu.  že  se  mu  přičítal  záměr 
obklíčiti  Německo  kruhem  států  polonepřátelských :  —  Jeho  politika 
byla  prodchnuta  jen  poctivým  a  veškeré  útočnosti  prostým  přáním, 
aby  byly  odstraněny  prameny  sporů  mezi  Anglií  a  ositatními  zeměmi. 
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„Lze  říci,  psala  Nene  Freic  Pressc  dne  20.  prosince  1910,  že  se 
na  všech  stranách  vyjasňuje;  v  Evropě  sice  zůstávají  dva  tábory,  ale 
nezakoušíme  již,  dívajíce  se  na  ně,  téhož  pocitu  úzkolsti  jako  jindy/* 
To  jest  spíše  projevem  zbožného  přání  než  pevné  jistoty.  —  Jako 
vždy,  bylo  lze  nadíti  se  míru,  jestliže  by  Německo  přestalo  nešetrně 
uplatňovati  svou  touhu  po  cizím  území  a  po  nadvládě.  Aby  Rusko 
projevilo,  že  jest  spokojeno,  k  tomu  dostačilo  a  bylo  také  třeba,  ab} 
byl  na  Balkáně  zachován  dosavadní  stav;  a  aby  Anglie  nemyslila,  že 
jest  v  nebezpečí,  k  tomu  dostačilo  a  bylo  také  třeba,  aby  Německo 
neohrožovalo  Francie,  jejíž  bezpečnost  také  byla  podmínkou  obecné 
rovnováhy. 

Příhoda  agadirská  probudila  hromovým  rachotem  ospalý  svět 
a  dokázala  i  nejshovívavějším,  že  Německo  jest  naprosto  nenapravitehu' 
(červenec  191 1).  Jako  vždy,  zvolilo  chvíli,  kdy  bylo  lze  na  duše  nej 
mocněji  působiti.  Za  obecné  lhostejnosti  a  nevšímavosti  chýlily  se 
ke  konci  dny  ministerstva  Monisova,  jež  nevykonalo  nic  slavnélic 
a  jehož  odchod  obestřela  smutkem  nehoda,  jež  připravila  o  život  mim 
stra  války,  bursovního  jednatele  Berteauxa.  Dne  26.  července  stal  se 
ministerským  předsedou  Caillaux,  zapletený  do  změn  a  oprav  finanč- 
ního zřízení,  jež  chystal,  neoblHoený  mimo  sněmovnu  i  ve  sněmovně. 
jenž  byl  spíše  náčelníkem  roty  než  vůdcem  velké  strany.  Vybral  si 
za  zahraničního  ministra  Seívesa,  muže  společensky  dokonalého,  u  něhož 
však,  ježto  se  po  dlouhá  léta  úplně  oddával  úředním  povinnostem  pre- 
fekta departementu  seineského,  bylo  se  nadíti  spíše  spravedlivé  přímosti 
než  zkušenosti  a  vědomostí.  Sel  ves  chystal  se  odjeti  nazítří  do  Nizo- 
zemska, kam  doprovázel  předsedu  republiky.  Tehdy  právě  mu  ])řišel 
Schoen  z  rozkazu  své  vlády  oznámiti,,  že  posílají  německou  válečnou 
lod  do  Agadiru.  Řeklo  se  o  knížeti  Biilovvovi,  že  se  jeví  ,, téměř  stále 
diplomatem,  jenž  soustavně  využívá  slabosti  jiných".  Odkázal  svůj 
způsob  Bethmannovi-Hollweg-ovi,  nebyli-li  oba  bezvládnými  nástroji 
nejvyšší  vůle  panovnické. 

Bůlow,  který  měl  některé  chyby  —  oddával  se  pochybo vačnosti 
trochu  nadbytečné,  stavěl  na  odiv  obtížnost  své  činnosti,  chvástal. se 
svým  vítězstvím  — •,  byl  zvláště  obětí  svých  dobrých  vlastností.  vSloužil 
svému  pánovi  spíše  jako  muž  bezvadných  mravů  než  jako  pruský 
šlechtic.  Byl  méně  Prusem  než  "Němcem ;  byl  Němcem  velmi  proniknu- 
tým latinskou  vzdělaností,  ač  věty,  které  vybíral  ze  spisoA-atelů,  nebyly 
vždy  zcela  bez  chyb;  byl  pohyblivý  a  mnohostranný,  byl  mistrem  olirai 
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ných  vytáček;  nepřičítal  velké  váhy  říšskému  sněmu,  kde  si  vžd}^ dovedl 
seskupiti  potřebnou  většinu,  ale  mluvil  dobře  a  rád;  jeho  řečem,  trochu 
rozvláčným,  způsobném,  lehce  plynoucím,  kořeněn\Tn  na  vhodných 
místech  duchaplnými  šlehy,  dostávalo  se  příznivého  přijetí;  vždy  jsme 
trochu  shovívaví  k  posluchačům,  kteří  nám  tleskají.  Jsa  ze  záliby, 
ne-li  z  přesvědčení,  přívržencem  vlády  ústavní,  hodil  v  bouřlivém  roce 
1908  bez  velkých  okolků  přes  palubu  výsostná  práva  císařova.  Vilém 
mu  blahopřál,  očekávaje  chvíle  pomsty.  Bůlow  trochu  mírnil  neroz- 
vážné čiriy  panovníkovy  a  přiléval  trochu  rozumu  do  jeho  výstředních 
choutek.  Dával  své  přátelské  rady  jen  tehdy,  věděl-li  určitě,  že  dojdou 
sluchu,  a  lichotivý  přízvuk  jeho  svůdného  hlasu  ubíral  trochu  drsnosti 
jeho  příkazům.  Kniha,  kterou  napsal  o  německé  politice,  ukazuje,  jak 
velikou  budoucnost  ctižádostivě  přisuzoval  své  vlasti;  žil  vsak  dlouho 
v  Itálii  a  naučil  se  tam,  že  čas  jest  činitelem,  jehož  se  nikdy  nemá  zapo- 
menouti při  výpočtech.  Prozkoumal  Evropu  a  věděl,  co  si  ještě  smi 
dovoliti  vůči  této  dámě,  která  nijak  není  nesmělá,  jejíž  roucho  nevin- 
nosti má  nejednu  trhlinu  a  jež  se  nepohoršuje  nad  každou  malicher- 
ností, avšak  mívá  nenadálé  záchvaty  důstojnosti,  čehož  dlužno  opatrně 
dbáti.  Kdyby  byl  býval  ministrem  roku  1914,  snad  by  byl  zadržel  císaře 
na  pokraji  propasti  nebo  by  se  byl  aspoň  o  to  pokusil. 

Bethmann-Hollweg,  jeho  nástupce,  byl  duchem  menšilio  rozpětí ; 
byl  to  počestný  úředník,  nesmírně  přesný,  soustavně  pracující,  kterÁ^  si 
nelámal  hlavy  ani  duchaplností  ani  uhlazeností,  a  který,  zvolen  byv 
,, zaměstnavatelem",  aby  sloužil  jeho  záměrům,  činil  tak  s  upřímností 
trochu  těžkopádnou  a  s  úzkostlivou  správností.  Jsa  povahy  mírné 
a  klidné,  neuvědomoval  si  vždy  přesně,  jaký  ozvuk  vzbudí  jeho  činy 
a  jeho  slova.  N^estýkal  se  dříve  nikdy  s  lidmi,  kteří  žijí  na  vyslanectvech,, 
a  byl  mezi  nimi  vždy  trochu  stísněný  a  ustrašený;  tu  si  náhle  při- 
pamatovával,  jakého  Boha  zastupuje  a  jakou  je.st  to  ctí,  a  dodával 
svému  hlasu  břeskného  zvuku  polnice.  Jeho  pomocník  Kiderlen- 
Waechter  byl  z  nejoblíbenějších  žáků  Holsteina,  který  byl  dlouho 
hlavou  a  mluvčím  nepřátel  Francie,  a  nejpodstatnější  vlastností,  kterou 
mu  přisuzovali  jeho  nohsledové,  byla  přímost  téměř  surová. 

Co  vytýkali  tito  pánové  Francii?  —  Stále  totéž.  Nepřijala  nad- 
šeně a  chvatně  ruky,  kterou  jí  podávali:  dohoda,  k  níž  došlo  dne 
8.  února  1909  a  která  mluvila  o  budoucí  spolupráci  Němců  a  Fran- 
couzů, neposkytla  žádného  výsledku,  trochu  z  důvodů  nahodilých, 
nemalou  měrou  \<:\k  jiro  nepřekonatelný  nesoulad  povahového  založení. 
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2\ěnici  ostatně  téměř  vždy  kladli  takové  požadíivky,  že  si  rychle  odradili 
i  ty  nečetné  obchodníky  a  peněžníky,  kteří  se  k  nim  nesmělvmi  oklikami 
přibližovali,  dbajíce  více  zisku  než  slávy. 

Vinili  ovšem  jenom  nás  z  těchto  neúspěchii  a  opět  rozšiřovali  staré 
spory.  Aby  zachránil  Fez  a  Evropany,  které  ohrožovali  vzbouřenci, 
odhodlal  se  Monis  v  měsíci  květnu  roku  191 1  po  dlouhém  váhání  a  poslal 
tam  velmi  nerad  vojenský  sbor  na  pomoc.  Německo  se  dychtivě  chopilo 
záminky,  které  vyhledávalo'  již  po  několik  měsíců,  a  ohrazovalo  jse 
hlučně  ijroti  obsazení  hlavního  města  marockého :  dohoda,  kterou  jsme 
uzavřeli  roku  1909,  vás  k  tomu  neopravňuje.  —  Máme  nechati  povraž- 
diti cizince?  —  Nikterak,  a  kdybyste  projevili  tak()vou  slabost,  ukázali 
byste,  že  jste  nehodní  poslání,  jež  vám  Evropa  svěřila.  - —  Jak  bychom 
mohli  chrániti  Fezu,  nej (louce  tam,  a  zkru.šiti  vzbouřence,  nebojujíce 
s  nimi?  — -  To  si  rozřešte  sami! 

Záhada  se  vysvětlila  dalšími  ději.  Slo  o  vyděraěství. ,  Německo 
chtělo,  abychom  zaplatili  za  to,  že  by  nám  dovolilo  svobrxlně  jednati 
v  Maroku;  po  třetí  a  po  čtvrté  chtělo  nám  co  nejdráže  prodati  práva, 
jichž  nemělo,  a  zmocnění,  jehož  nám  nemohlo  uděliti,  nejstiuc  k  tomu 
nijak  o])rávněno. 

V  některých  ])řích  b}'  obhájce  nic  nedokázal;  lze  je  \'šak  přece 
vyhráti,  je-li  k  tomu  dosti  síly.  Bethmann-Hollweg'  nám  ponechal 
volbu.  Vyslání  válečné  lodi  do  Agadiru  bylo  jakousi  poslední  výzvou : 
Zaplaťte  nebo  se  připravte  na  útok..  Francouzský  ministr,  jemuž 
se  dostalo  této  nešetrně  drsné  hrozby,  váhal.  Spoléhal  se  na  .Ynglii, 
a  dne  21.  července  mu  ministr  Lloyd  George  slavnostně  obnovil  sviij 
slib.  „Mnoho  bych  obětoval,  pravil,  abych  zachoval  mír  .  .  .  lydy- 
bychom  se  však  proti  své  vůli  octli  v  poměrecli,  ve  kterých  bychom 
mohli'  mír  zachrániti  jen  tehdy,  kdybychom  dovolili,  aby  se  s  Velkou 
Britanií  zacházelo  jako  s  bezvýznamným  činitelem  tam,  kde  jde  o  její 
životní  zájmy,  prohlašuji  s  veškerou  silou,  jíž  jsem  schopen,  že  by  bylo 
pro  tak  velkou  zemi,  jakou  jest  naše  vlast,  nesnesitelným  ponížením, 
kdybychom  koupili  mír  za  takovou  cenu."  Slova  tato  jsou  tím  závaž- 
nější, ježto  Llovd  George  bvval  z  nejpevnějších  ])řívržencťi  sblížení 
anglicko-německého. 

Máda  francouzská  přijala  se  stejným  uspokojením  projev  vlády, 
petrohradské;  že  spolek  francouzsko-ruský  a  přátelství  rusko-anglické 
zůstávají  stále  základem  její  politiky.  Rusko  však  teprve  nedávno 
počalo  přetvořoAati   své  vojsko  a  bylo  by  bývalo  nemile  přek\'apeho, 
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kdyby  bylo  bývalo  z  diivodň,  jež  se  ho  týkaly  jen  nepřímo,  zapleteno 
do  války  s  Německem,  a  to  nedlouho  po  dohodě,  kterou  s  ním  dne 
19.  srpna  191 1  uzavřelo  o  Persii  a  Bagdadu. 

Roztržka  nebyla  by  Lse  ostatně  tehdy  ve  Francii  setkala  s  jedno- 
myslnou odhodlaností,  které  bylo  nezbytně  třeba,  měl-li  se  snésti  Ijez 
jakékoliv  slabosti  strašlivý  útok,  jejž  bylo  předvídati.  Socialisté,  kteří 
měli  nevalné  vůdce  a  ještě  horší  zprávy,  byli  nepřáteli  války  osadní. 
Caillaux  se  smířil  se  stavem  věcí,  a  bylo  by  nespravedlivé,  kdyby  se  mu 
proto  činily  výtky;  jeho  chybou,  —  a  to  dostatečnou,  —  bylo,  že  se  roz- 
hodl příliš  rychle,  že  nejevil  dosti  prudké  nelibosti  nad  chováním  vlády 
berlínské  a  že  jí  projevoval  ochotu  a  povolnost  trochu  přílišnou. 
Po  trapných  vyjednáváních,  jež  Bethmann-Hollweg  prodlužoval  svým 
smlouváním  a  změnami,  jichž  se  neustále  dožadoval,  ministr  podepsal 
dne  4.  listopadu  191 1  smlouvu,  která  postupovala  Německu  důkladný 
kus  francouzského  Konga. 

Přiznání  toto  jistě  nám  není  ke  cti  a  dokazuje,  jak  málo  osvicenosti 
jest  dosud  ve  veřejném  mínění ;  i  k  tomu,  jak  byla  upravena  dohoda, 
kterou  jsme  uzavřeli  4.  listopadu,  byla  země  dosti  lhostejná,  a  mimo 
dosti  malou  skupinu  přátel  osadní  politiky,  kteří  neměli  žádného  vlivu 
mimo  sněmovnu,  nikdo  se  nerozčiloval  pro  území  na  březích  Sanghy.^) 
Nikdo  však  neodpouštěl  Německu  vnějšího  způsobu,  jakým  věc  pro- 
vedlo, bojovných  a  útočných  článků  v  jeho  novinách,  jeho  úplného 
nedostatku  poctivosti  a  upřímnosti.  Mimo  několik  snílků,  kteří  stále 
ještě  doufali,  ač  nebylo  žádné  naděje,  nabyl  z  toho  lid  trvalého  pře- 
svědčeni, že  jest  nám  očekávati  nenadálého  útoku. 

Což  se  nechlubila  německá  diplomacie,  že  nám  ničeho  neposkytla 
v  náhradu  za  území,  jež  nám  vyrvala?  Daniels  prohlašoval,  že  ó  Ma- 
roku dosud  není  rozhodnuto  a  že  jest  tam  Německo  mohutněji  zakot- 
veno než  před  smlouvou  algecirasskou.  Delbrůck  psal  v  časopise 
,.Preussischc  Jahrhiichcť' ,  že  se*do  dvou  let  „nahromadí  v  Maroku 
dosti  hořlavin,  ab}^  došlo  k  výbuchu". 

Daniel  Frymann  odhaloval  ve  své  knize  ,,Kdybyóh  byl  císařem", 
jíž  byla  souzena  proslulost  dosti  nemilá,  s  upřímností  přímo  nestoudnou 
skryté  myšlenky  svých  spoluobčanů.  —  ,,Věci  marocké  vyžádaly  $i 
od  nás  již  tolika  obětí,  že  právem  smíme  žádati,  aby  Francii  byla 
posvátnou  i  nejnepa,trnější  slabika  nové  smlouvy";  odchýlí-Ii  se  od  ní 
4  ■^■-  *•.'! 

1)    Sanglia,   řeka   v   rovníkové   Africe,   pravý   přítok   Konga.     Pozn.   překL 
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sebe  méně,  budeme  jednati,  jako  by  jí  vůbec  nebylo;  „budeme  pak 
žádati  svého  dílu  této  říše,  a  zbraně  rozhodnou".  Nebudeme  dbáti 
ani  spolků,  ani  Anglie,  ani  Ruska,  a  pustíme  se  do  boje  s  chudém. 
Mravní  právo  máme  my.  I  tehdy,  bude-li  Francie  zachovávati  své 
sliby  a  vystříhá-li  se  jakéhokoliv  důvodu  ke  stížnosti,  dovedeme  již 
snadno  vykřesati  podnět  ke  sporu.  Přinutíme  Francii,  aby  se  rozhodla 
bud  pro  nás  nebo  pro  Anglii.  V  neodvratném  zápase,  v  němž  půjde 
o  naši  budoucnost,  kdo  není  s  námi,  jest  proti  nám,  a  jakmile  budou 
naši  sousedé  váhati,  ihned  na  ně  podnikneme  útok." 

Mohlo  by  se  říci,  že  to  json  výplody  chorobného  mozku  přepiatého 
vlastence,  jaké  se  rodí  všude  za  napiatých  chvil  velkého  nebezpečí,  jež 
působí  poruchu  ve  slabých  mozcích.  —  Budiž !  Kniha  Frymannova 
však  vyšla  v  několika  měsících  ve  třiceti  vydáních,  a  řekněme  upřímně, 
že  se  nepříjemně  žije  v  sousedství  domu,  v  němž  jest  tolik  lidí,  v  jejichž 
hlavách  straší  přeludy  a  kteří  tak  nepokrytě  pronášejí  úvahy  o  svých 
^.vražedných  a  šílených  záměrech.  Roku  igi2  vydal  generál  Bernhardi 
svou  proslulou  knihu :  Německo  a  příští  válka.  —  Generál  Bernhardi, 
kterého  rádi  a  s  chloubou  čítávají  k  nejlepším  jjokraěovatelům  vynika- 
jících spisovatelů  děl  vojensko-politických,  Clausewitze  a  von  der 
Goltz-e,  —  jest  duch  určitý,  rozvážný,  v  něčem  i  umírněný,  ježto 
nestíhá  svých  soupeřů  směšným  pohrdáním,  které  staví  na  odiv  většina 
pruských  -důstojníků.    Jeho  svědectví  jest  proto  tím  cennější. 

Praví  nám.  že  válka  jest  nevyhnutelná,  ježto  Německo  potřebuj* 
odbytišť  pro  svůj  průrriysl  a  území  pro  svých  65  milionů  obyvatelů. 
Ježto  jest  jisté,  že  mu  jeho  sousedé  nepostoupí  dobrovolně  svých  držav, 
dlužno  jim  je  odníti,  a  ježto  se  rozpínavost  Německa  může  říditi  jen 
jeho  potřebami,  jež  nemají  mezí,  jest  nutné,  aby  mělo  nespornou  nad- 
vládu; politika  rovnováhy  dožila  se  svých  posledních  dní  a  nehoví  již 
potřebám  nového  světa.  V-  ní  se  celkem  vždy  jen  spojovaly  zastarale 
marnivé  předsudky  a  sobecké, obavy,  seskupené  ve  spolek,  jehož  účelem 
bylo  vzájemné  zajištění  proti  vyšším  silám  národního  kmene  mladšího 
a  lepšími  vlastnostmi  obdařeného. 

Nadvláda  Německa  l)ude  možná  teprve  tehdy,  až  odstraní  přelud 
rovnováhy  sil  a  zdrtí  proto  Francii,  Anglii  a  Rusko.   Válka  bude  krutá, 
ale  jsou-li   vykonány  dobré  přípravy,  vítězství  jest  jisté.    Ať  se  děje 
cokoliv,  srážka  je  osudovou  nutností.    Přivykněme  národ,  aby  si  tuť 
nutnost  uvědomil,  kujme  své  zbraně,  a.  nechť   se  ti,  kteří   nás   vedou 
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a  nám  vládnou,  naučí  konati  bez  jakékoliv  slabosti  svou  povinnost 
k  vlasti. 

Jest  nepopiratelné,  dodává  generál  Bernliardi,  že  by  b}io  opravdo- 
vou výhodou,  kdyby  se  podařilo  svaliti  na  Francii  a  Anglii  odpovědnost 
z  roztržky.  ,, Povinností  naší  diplomacie  jest  tedy.  aby  provozovala 
takovou  šalebnou  hru,  aby  byli  naši  nepřátelé  přinuceni  podniknouti 
na  nás  útok.  K  tomu  ani  není  třeba,  abychom  sami  počali  válku; 
dostačí,  budeme-li  tak  ohrožovati  jejich  zájmy,  aby  musili  sami  zahájiti 
nepřátelství.  V  Africe  i  v  Evropě  j^f  hojně  prostředků,  jimiž  je 
můžeme  přinutiti,  aby  se  něčím  provinili.'*  Smlouvy  jsou  vždy  jen 
podmínečné  a  chvilkové,  zavazují  ty,  kteří  je  uzavřeli,  jen  tak  dlouho, 
pokud  neuznají  za  dobré  roztrhati  je.  Nencchme  se  tedy  /|)Outati  ani 
zbytečnými  obavami  ani  nepravou  a  všední  lidskostí.  Xaše  politika 
jest  jen  příliš  bázlivá,  libuje  si  v  odkladech :  národ  rozšíří  svá  panství 
jen  útokem.  Otázka,  kterou  dal  Bedřich  II.  ^yfm  r<adům  po  smrti 
císaře  Karla  VI.,  byla  jasná:  Te-li  někdo  ve  výhodě  vůči  svému  soupeři, 
má  toho  využíti  nebo  nemá?  —  Žádná  z  válek,  které  vedl  zakladatel 
pruského  mocnářství,  nebyla  mu  vnucena.  Audaces  fortuna  iiivat 
(==  Odvážnému  štěstí  přeje.  Pozn.  překl.). 

,,Af  kdekoliv  otevřeme  knihu  dějin,  vždy  poznáváme  zcela  zřejmě, 
že  války,  které  byly  s  mužnou  odhodlaností  podnícenv  ve  ^  hodné  chvíli, 
vždy  poskytly  nejšťastnějších  výsledků  jak  po  stránce  sociální,  tak 
po  stránce  politické.'* 

Tyto  filosofické  úvahy  nabývají  zvláštního  významu,  při])ome- 
neme-li  si,  že  současně  generální  štáb  německ}'  chystal  návrh  zákona, 
který  byl  předložen  říšskému  sněmu  na  jaře  roku  191 3  a  který  zvyšoval 
vojenské  výdaje  z  1.500  na  1.625  niilionů  franků.  Kancléř  ovšem 
vykládal,  že  jsou  nové  výdaje  určeny  jedině  k  tomu,  aby  zaručily  bez- 
pečnost Německa.  Jeho  tvrzení  setkalo  se  i  v  říšském  sněmu,:  — 
a  ještě  větší  měrou  v  cizině,  —  s  nesmírnou  nedůvěrou.  Af  zrak  obsáhl 
celý  obzor,  nikde  nebylo  lze  spatřiti  nepřátel  chystajících  se  k  útoku 
na  císařství,  a  těžko  bylo  uvěřiti  v  „naléhavost"  těchto  ochranných 
opatření,  zvláště  proto,  že  již  loni  byl  zvětšen  skutečný  stav  vojska. 

Vzrůst  výdajů  námořních  byl  ještě  příznačnější. 

Vytvoření  strašného  námořnictva  německého  bylo  hlavním  dílem 
vlády  Viléma  II.  a  jaksi  zevnějším  znamením  jeho  ctižádostivých 
záměrů,  jež  zabíraly  celý  svět.  Roku  1898  podal  Tirpitz,  státní  tajemník 
pro  námořnictvo,  říšskému  sněmu  návrh  zdánlivě  dosti  nevinný,  jehož 
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skutečným  cíleni  a  také  vÝsledkem  bylo  znemožnění  řádného  sněmov- 
ního dohledu  na  výdaje  na  lodstvo  jako  na  výdaje  na  pozemní  vojsko. 
Tirpitz,  který  si  prý  zasloužil  přízně  Vilémovy,  zaručiv  se,  že  dovede 
zvítěziti  nad  odporem  většiny,  dokázal  toho  dne  oprávněnost  důvěrv 
pánovy,  a  již  jí  nepozbyl. 

Zůstávaje  sám  neochvějně  v  sedle,  ' viděl,  jak  vedle  něho  padají 
ministři  a  kancléři,  a  přispěl  k  pádu  nejednoho  muže,  s  nímž  zasedal 
ve  vysokých  úřadech. 

Jest  zcela  možné,  že  první  popud  k  vytvoření  loďstva  dala  prostě 
vlastní  císařova  záliba  v  moři  a  v  cestách.  K  tomu  zííhy  přibyly  roman- 
tické a  tajemné  sny,  které  mu  často  straší,  v  hlavě.  „Naše  budoucnost 
jest  na  vodě",  řekl  v  Hamburku  dne  9.  června  1900  ve  své  proslulé 
řeči.  Za  několik  dní  na  to  rozpřáhl  se  k  nové  ráně:  ,, Velikosti  Německa 
jest  nezbytně  třeba  oceánu."  Nešlo  prostě  o  ochranu  obchodu,  nýbrž 
o  to,  abv  se  Evropě  připomenulo,  „že  na  vodách  ani  na  nejvzdálenějších 
březích  nelze  učiniti  žádného  velkého  rozhodnuti  bez  Německa  a  bez 
císařství  Německého.  Myslím,  že  před  třiceti  lety  náš  národ  za  vedení 
svých  knížat  nezvítězil  a  neprolil  své  krve  proto,  aby  se  nechal  vylučo- 
vati z  velikých  věcí,  jež  se  dějí  za  hranicemi.  Kdyby  německý  národ 
dovolil,  aby  se  s  ním  takto  zacházelo,  bylo  by  to  navždy  koncem  jeho 
světové  moci,  a  nechci,  aby  mohl  dospěti  tak  daleko.  Užiji  potřebných 
prostředků,  a  bude-li  třeba,  i  protstředků  nejpádnějších;  jest  to  mou 
povinností  a  mou  nejkrásnější  výsadou,  a  jsem  přesvědčen,  že  najdu, 
bude-li  třeba,  před  sebou  všechna  knížata  a  všechny  národy  svého 
císařství." 

Jest  jasné,  že  císař  nevyzbrojoval  svých  .lodí  k  pochodu  na  Paříž 
ani  na  Petrohrad.  Jeho  ., filipiky"  mohly  tedy  býti  namířeny  jen  proti 
Anglii,  a  jen  Vilém  se  divil,  že  ji  to  trochu  rozladilo.  Nikoho  ovšem 
nepřekvapovalo,  že  Německo  při  podivuhodném  rozvoji  svého  obchod- 
ního lodstva  a  svého  obchodu  pokládalo  za  nezbytné,  aby  si  vybudo- 
valo lodstvo  válečné,  jež  by  vzbuzovalo  úctu.  Jednalo  však  jako  vždy 
příliš  rychle,  nezachovávalo  náležité  míry  a  vedlo  si  příliš  okázale, 
čímž  ještě  zvětšilo  neklid,  jejž  by  byly  jeho  z^áměry  jistě  vzbudily. 
Říšskému  sněmu,  jako  většině  lidových  zastupitelstev,  se  zdálo,  že  tyto 
křižníky  a  tyto  obrněné  lodi,  o  nichž  se  nikdo  neodvažoval  tvrditi, 
že  kdy  budou  k  velkému  užitku,  jež  stárnou  tak  rychle  a  jež  jsou 
bezbranné  proti  mině  nebo  torpédu,  mají  nevýhodu,  že  jsou  strašlivě 
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drahé.  Tirpitz.  jenž  dovedl  s  dokonalým  mistrovstvím  vládnouti 
tiskem,  přinutil  pokaždé  sněmovnu  k  povolnosti  množstvím  novinář- 
ských článků  a  strhoval  veřejné  mínění  získávacími  prostředky,  jež 
nebyly  bezvadné.  Prese  všecko  překonával  odpor  většiny  jen  tím, 
že  se  zapřísahal,  že  úvěry,  jichž  se  dožadoval,  nebudou  nikdy  překro- 
čeny, a  sot\a  mu  odhlasovali,  čeho  potřeboval,  pracoval  o  nových 
požadavcích.  Roku  1S99  tvrdil,  že  se  bude  spravovati  zákonem  odhla- 
sovaným roku  i8q8,  a  za  několik  měsíců  na  to  vytasil  se  roku  1900 
s  velkým  návrhem,  který  znamená  počátek  soupeřství  s  Anglií.  Zvolil 
k  tomu  chvíli,  kdy  Anglie  zápasila  v  jižní  Africe  s  vážnými  nesnázemi. 
S  nemotornou  naléhavostí  zdůrazňoval  význam  nových  staveb,  jež  by 
učinilv  válku  s  Německem  nebezpečnou  .,i  pro  největší  moc  námořní". 

Námořní  spolek  O^  Flottenverein).  úředně  podporovaný  správ- 
ními úřady,  a  Tisková  kancelář  admirálská  ještě  nemírněji,  opak<:)valy 
a  rozváděly  důvodv  Tirpitzovy  a  šířily  v  širokých  vrstvách  přesvěd- 
ěení,  že  se  usiluje  o  zloinení  moci  Anglie.  Se  soustavností  a  pravidel- 
ností, jež  jsou  také  složkami  německé  síly,  byly  v  letech  I90(v  1908, 
1912,  1914  lodní  stavby  takto  zvětšovány  a  urychlovány!  Roku  1911 
dílo  ještě  daleko  nebylo  hotovo,  a  vědomí,  že  se  jejich  loďstva  ještě 
nemohou  odvážiti  zápasu  s  loďstvem  anglickým,  bylo  částečně  důvodem 
toho,  že  Němci  roku  191 1  po  příhodě  agadirské  v  poslední  chvíli  ])ro- 
jevili  souhlas  s  narovnáním. 

Vláda  anglická  několikráte  přímo  nebo  nepřímo  pátrala,  jak  b\ 
bylo  lze  skončiti  toto  soupeřství,  jež  ukládalo  národu  výdaje,  kterc 
Velká  Britanie  ne]X)chybně  snášela  méně  těžCe  než  Německo,  nřetí/ene 
již  náklady  na  jx^zemní  vojsko;  výdaje  tyto  b^dy  však  nepříjemné 
části  sněmovny,  v  níž  radikálové  se  stranou  dělnickou  byli  významným 
dílem  většiny.  Všechny  anglické  návrhy  byly  odmrštěny.  Marně  lon- 
dýnská vláda  ujišťovala,  že  nechová  proti  Německu  'žádného  nei^řá- 
telství.  Na  její  projevy  odpovídalo  se  jen  nedůvěřivými  úsměvy. 
Německý  tisk  \'šech  f)dstínfi  živil  nenávistné  vášně  da\u :  zp.ítečnická 
KrcuzzciHinii,  svobodomyslné  Prcussische  Jahrbiicíícr  a  národní  7ji- 
kunft,  které  se  jinak  ve  všem  lišily,  shodovaly  se  ve  svorném  úsudku, 
že  dlužno  podniknouti  útok  na  Anglii ;  a  v  říšském  spěniu  závodil 
Bedřich  Naumann.  vůdce  strany  pokrokové,  přepiatým  vlastenectvím 
^  Heydebrandtem.  náčelníkem  konservativců,  nebo  Ba^Vermannem. 
AŮdčím   ducliem   nárrdních   liberálů.   —   Korunní   princ  hlučně  tleskal 
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těmto  sprévským  Tyrtaeňin^),  a  již  tím  si  s  dostatek  zajistil  f)blíbenost, 
jež  se  sice  hlučně  projevovala,  avšak  neměla  pevného  základu. 

Proč  bychom  nesměli,  praví  Němci,  vystavěti  tolik  dreadnoughtů, 
kolik  jest  nám  libo,  a  jakým  právem  žádá  Anglie,  aby  jí  navždy  zůstalo 
panst\'í  nad  mořem?  —  Z  důvodu  vejmi  prostého/  .\nglie,  která 
nezavedla  všeobecné  vojenské  povinnosti  a  která  musí  v  cizině  kupovati 
obilí,  jehož  potřebuje  ke  své  výživě,  byla  by  ohrožena  na  životě,  kdyby 
bezpečně  nevládla  oceánu.  Jí  jest  lodstvo  v  podstatě  zbraní  obrannou. 
Německu  může  býti  jen  prostředkem  útočným. 

Všichni  němečtí  pojitikové  věděli  zcela  dobře,  že  by  Anglie,  byf 
i  byla  kterákoliv  strana  u  vesla,  nikdy  nepřipustila,  aby  se  v  Evropě 
a  vůbec  na  světě  založila  říše,  která  by  měla  nespornou  převahu.  Právě 
této  převahy  se  domáhalo  Německo;  vládlo  v  Cařihradě  a  s  podporou 
Abdula  Hamida  nel)o  Mladoturků  pronikalo  dílem  k  Soluni,  dílem 
do  Malé  Asie,  k  Bagdadu  a  Perskému  zálivu;  chtělo  se  státi  jakýmsi 
vrchním  ochráncem  mohamecklnského  světa  a  pomýšlelo  na  to,  že  by 
mohlo,  bylo-li  by  třeba,  rozdmychati  šílené  nadšení  všeislamské,  aby 
vzbouřilo  Egypt  a  Indii ;  zakt)tvivši  pevně  v  Santungu,  hlídalo  Tichý 
oceán  z  ostrovů  Karolinských,  z  ostrovů  Marshallových,  ze  Země  císaře 
Viléma  a  ze  souostroví  Bismarckova;  tajně  se  dorozumívalo  s  některými 
burskými  generály,  kteří  se  nesmířili  se  svou  porážkou;  usilovalo 
o  spojení  Kamerunu  a  nově  získaných  území  na  březích  Sanghy  a  Konga 
s  německou  východní  Afrikou,  aby  odloučilo  anglické  državy  na  hor- 
ním Nilu  od  jižní  Afriky;  jeho  hledatelé  nerostného  bohatství  a  jeho 
peněžníci  provozovali  dále  své  rejdy  v  Maroku;  jeho  inženýři,  jeho" 
obchodní  cestující  a  jeho  dělníci,  zaplavovali  Belgii  a  líollandsko; 
Antverp  a  Rotterdamu  již  napolo  dobylo;  úmluva  svatogothard.ská 
zaručovala"  mu  dozor  na  velký  otvor  alpský  a  zároveň  prozrazovala 
neobyčejné  pokroky  jeho  vlivu  ve  Švýcarsku.  V  Terstu,  v  Záhřebe, 
v  Lodži  a  v  pohraničních  okrscích  polských  zmocňovali  se  jeho  osad- 
níci v  sevřených  řadách  půdy,  jsouce  pod])orováni  správními  úřad\- 
neprozíravými  nebo  s  nimi  spolčenými.  Dalo  Bulharsku  a  Runmnsku 
panovníky,  kteří  byli  jeho  pokornými  nohsledy.  Ve  Spojených  státech 
šetřili  ho  předsedové,  aby  si  zajistili  podporu  milionů  voličů,  kteří  byli 
svým  původem  poutáni  k  Německu.  Nabývalo  potají  půdy  v  samém 
lůně  zemí,    které  se  dosud  nesklonily    pod  jeho  jho;    jeho   naukový 


1)  podněcovatelům  rálečného  nadšení.    Pozn.  překl. 
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a  mravní  vliv  byl  v  Rusku,  ač  se  národní  cit  probouzel,  mocnou  proti- 
váhou náklonnosti  ke  Francii,  a  vysílalo  ještě  četné  své  lidi  do  diplo- 
macie, do  vyšších  správních  úřadů  a  i  do  vrchního  vojenského  velení ; 
Francie  a  Anglie  byly  znenáhla  zaplaveny  tisíci  příručích,  peněžníků 
a  jednatelů,  kteří  připravovali  cestu  pruským  plukům.  Nikdy  nebyla 
úloha  Némectva  tak  stkvěla,  nikdy  neměla  jeho  moc  takové  převahy 
od  XV.  století,  kdy  němčina  vládla  v  Praze  a  v  Krakově  a  kdy  císařové 
zasahovali  svou  vladařskou  mocí  až  do  Litvy  a  k  Moskvě. 

Rovněž  jako  v  XV,  století  bylo  Německo  ze  svého  nádherného 
snu  ^^,•ruše^o  slovanským  probuzením.  Zvláště  mocnou  silou  doléhalo 
tam,  kde  se  bylo  nadíti  menšího  odporu,  v  dolním  Podunají,  z  velké 
části  proto,  že  se  spoléhalo  na  podporu  lidí,  které  si  získalo  nebo  pod- 
platilo. Přišla  chvíle,  kdy  Srbové,  Bulhaři  a  Řekové  poznali  pošetilost 
svých  sporů,  a  spojili  se  proti  společnému  nepříteli  (září  1912).  Ra- 
kousko, poslušm'-  spojenec  Německa,  dívalo  se  nedůvěřivě  na  tento 
válečný  rozmach.  Soudilo  se,  že  Turci  jistě  zvítězí,  ježto  byli  vycvičeni 
německými  důstojníky  a  ježto  jejich  děla  pocházela  z  továrny  Krup- 
povy.  Události  zmativ  tyto  výpočty.  V  několika  týdnech  byla  turecká 
vojska  smetena,  Bulhaři  byli  před  Cařihradem,  Řekové  vstupovali 
do  Soluně.  • 

Všichni  hráči  uvádí va jí  výtečné  pravidlo,  jehož  však  na  neštěstí 
nedbají:  nehoňte  se  za  ztracenými  penězi.  Nenamáhejte  se,  abyste  si 
násilím  podrobili  štěstí,  smiřte  se  s  osudem  a  doufejte,  že  se  vám  opět 
dostane  jeho  přízně.  Napoleon  III.  oddával  se  roku  1866  naději,  že  bude 
Prusko  poraženo  nebo  aspoň  že  mu  bude  tvrdošíjně  a  dlouho  zápasiti; 
neučinil  správných  důsledků  z  bitvy  u  Králové  Hradce  a  litoval  toho. 

Stejně  si  vedlo  Rakousko.  Když  byli  Turci  zničeni,  okázale  pro- 
jevilo svou  nelibost,  dalo  se  se  Srbskem  do  četných  sporů,  jež  byly 
všechn}-  naprosto  nesmyslné;  vynalezle>  národnost  albánskou,  o  níž 
nikdo  nikdy  neslyšel,  ani  Albánci;  hrozilo  válkou,  když  Černohorci 
obsadili  Skadar.  V  prvé  polovici  roku  1913  udržovalo  takto  Evropu 
v  napěti.  Bylo  to  jakési  nové  vydání  Agadiru :  užívalo  stejně  hrubých 
prostředků,  budilo  iižas  stejnou  nepoctivostí,  se  stejnou  zarputilosti* 
se  domáhalo  splnění  ctižádostivých  choutek,  jež  se  neopíraly  o  žádné 
právo.    Několikráte  se  zdálo,  že  jest  světová  válka  zcela  blízká, 

Anglie  a  Francie  vynasnažily  se  seč  byly,  aby  zabránily  roztržce. 
Jejich  vzájemná  důvěra  tím  vzrostla.  Britské  ministerstvo  si  vyhra- 
dilo jako  dříve  úplnou  Volnost  jednání  a  nechtělo  se  určitě  zavázati 
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ve  věcech  sice  možných,  jež  snad  nikdy  nenastanou;  vuclčí  mužové 
vojenské  a  námořní  moci  obou  zemí  však  společně  zkoumali  opatření, 
jichž  by  si  události  mohly  vyžaxlati,  a  dohodli  se,  že  „kdyby  jedna  nebo 
(Jruhá  vláda  měla  vážný  důvod,  aby  se  obávala  buď  útoku,  k  němuž 
nedala  podnětu,  nebo  nějaké  události  ohrožující  obecný  mír,  tato  vláda 
by  ihned  s  druhou  vládou  uvažovala  o  tom,  mají-li  obě  vlády  jednati 
souhlasně,  aby  zabránily  útoku  nebo  zachránily  mír;  tu  by  pak  roko- 
valy o  tom,  k  jakým  společným  opatřením  by  byly  ochotny."  Ani 
anglické  zvyklosti  přijaté  z  minulosti,  ani  -složení  sněmu  a  konečně 
ani  jeho  vlastní  povaha  by  nebyla  dovolila  sirovi  Ed.  Greyovi,  aby 
zašel  dále.  Úmluva,  kterou  jsme  uzavřeli  dne  22.  listopadu  1912 
(Modrá'  kniha,  str.  7^,.),  byla  vskutku  opravdovým  obranným  spolkem 
obou  zemí,  jenž  pouze  Anglii  vyhrazoval  právo,  aby  zkoumala,  je-li 
Francie  opravdu  vážně  ohrožena  a  nepřispěla-li  nerozvážně  ke  vzniku 
roztržkv.  Tento  podmíněný  závazek  ostatně  naprosto  dostačoval  vládc 
pařížské,  která  jen  žádala,  aby  nebyla  rušena  ve  svém  pravidelném 
a  zdravě  spořádaném  životě. 

Kdyby  bylo  bývalo  jediným  přáním  Německa  a  l^i^akouska,  aby 
se  zachoval  evropský  mír  a  aby  se  jim  dostalo  bezpečné  ochrany  proti 
činům,  jimiž  by  Rusko  zasahovalo  do  jejich  práv,  bylo  by  je  vítězství 
mocností  balkánských  naplnilo  radostí.  Oba  státy  byly  zbaveny  nesnází 
macedonských  a  krétských,  jež  po  dvacet  let  byly  stálým  pramenem 
nepokojů  a  neshod;  jejich  zájmem  zřejmě  bylo,  aby  povstala  v  jejich 
SQUsedství  království,  která,  nemohouce  jich  svou  přílišnou  slabostí 
znepokojovati,  byla  by  dlouho  zákazníky  jejich  průmyslu;  konečné. 
přes  příbuznost  plemennou  i  náboženskou,  tyto  mladé  státy  by  střehl} 
příliš  žárlivě  své  neodvislosti  a  nestaly  by  se  tudíž  nástroji  ctižádosti- 
vých záměrů,  jež  se  bezdůvodně  přičítaly  carovi.  Měl  již  jistě  území 
dosti  rozsáhlá,  takže  netoužil  po  nových  ziscích,  a  neruské  národy  jeho 
říše  mu  působily  příliš  mnoho  obtíží,  pročež  ani  na  chvíli  nepomýšlel 
na  zabrání  národů,  jež  by  se  změnily  v  nepřátele,  jakmile  by  se  obávaly 
o  svou  samosprávu. 

Jest  nepopiratelné,  že  Bělehrad  nezapomínal,  že  v  Bosně,  v  Dal- 
mácii a  v  Chorvatsku  bydlí  Srbové.  Odkládal  však  své  naděje  na  dobu 
neurčitou  a  dalekou,  a  aby  se  staly  jeho  stesky  lichými,  bylo  by  stačilo, 
kdyby  byli  změnili  nesmyslnou  politiku  budapeštskou,  jež-  roztrjíčoA-ala 
duchy  a  rozdmychovala  hněv. 

Rakousko  b}'  to   snad    bylo   pochopilo,     k(lyl)y  lidé.     Icteří    seděli 
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ve  vídeňských  úřadech,  a  nečetní  Madaři  a  madaršti  Židé,  kteří  se  zmoc- 
nih  vlády,  nebyli  pokorně  sloužili  chorobnému  velikášství  germánskému. 
Když  byly  jejich  výpočty  zmateny  vítězstvími  Srbu  a  Řeků,  využili 
chvilkového  vzrušení,  jež  bylo  u  jihoslovanských  občanů  říše  vzbu- 
zeno nedávnými  událostmi,  a  přemluvili  Františka  Josefa,  že  jest  hal)s- 
burská  koruna  v  nel>ezpečí.  Vojenská  strana  byla  rozhořčena  trochu 
směšnou  úlohou,  které  se  jí  dostalo.  Chopila  se  první  záminky,  aby 
se  pomstila.  Odvážilo  by  se  Srbsko  sebenepatrnějšího  odporu,  skon- 
čivši nedávno  zápas,  z  něhož  vyšlo  ověnčeno  vavřínem,  ale  také  vysíleno  ? 

Křiklouni  vídeňští  byli  popuzováni  Německem,  které  zhroucením 
Turecka  ztrácelo  ovoce  svého  dlouholetého  úsilí  a  kterému  se  zavírala 
cesta  do  Anatolie  a  do  Mesopotamie,  když  japonská  vítězství  učinila 
více  než  pochybnými  jeho  naděje  na  dědictví  po  Číně. 

Dvacetiletá  zkušenost  mu  dokázala,  že  jeho  úsilí  o  světovládu 
nemá  žádné  naděje  na  úspěch,  pokud  nezničí  spolku'  francouzsko- 
ruskéhó,  zesíleného  od  roku  1904  dohodou  francouzsko-ímglickou. 
Bylo  opravdu  na  rozhodujícím  rozcestí  svých  dějin.  Spokojí  se  velko- 
lepým postavením,  jehož  si  dobylo  a  jehož  .mu  nikdo  neupíral?  Pustí  se 
do  hry  o  světovládu,  při  níž  by  však  svou  porážkou  -mohlo  učiniti 
pochybným,  zůstane-li  sjednocené  Německo  zachováno  v  té  podobě, 
v  Jaké  vyšlo  z  rukou  Bismarckových  ? 

Zdá  se,  že  ani  chvíli  neváhalo.  Válka  balkánská  nebyla  ještě  skon- 
čena, když  již  Bethmann-Hollweg  chystal  zákon,  jenž  zvětšoval 
do  obrovských  rozměrů  vojenskou  moc  Německa,  a  odůvodňoval  jej 
významnými  slovy:  —  Jedno  jest  jisté:  kdyb)"  kdy  došlo  k  evropskému 
požáru,  jenž  by  vehnal  Slovanstvo  do  boje  s  Germánstvem,  byl6  by 
pro  nás  zřejmou  nevýhodou  v  poměru  sil,  že  jest  místo,  které  kdysi 
mělo  Turecko,  nyní  částečně  zaujato  státy  slovanskými. 

Byl  to  starý  válečný  pokřiky  týž,  který  se  dral  z  úst  Albrechta 
Medvěda  a  Jindřicha  Lva,  když  ve. XIII.  století  vedli  polabské  Sasíky 
na  křížovou  výpravu  proti  oderským  Slovanům.  Snad  Anglie  neza- 
kročí, ježto  nepůjde  přímo  o  její  zájmy  a  ježto  se  tvrdí,  že'  anglická 
diplomacie,  která  tak  důrazně  a  tak  rychle  jedná  ])ři  příhodách  všed- 
ního života,  jest  často  neprozíravá  a  dosti  málo  dbá  nebezpečí  ještě 
dalekých.  Buď  jak  bud,  bylo  to  nebezpečí,  jemuž  se  bylo  vydati, 
a  němečtí  generáloA'é  se  toho  neděsili.  Kdysi  se  říkávalo  v  Petrohradě, 
že  cesta  do  Cařihradu  vede  Vídní ;  nyní  se  soudilo  v  Berlíně,  že  cesta 
do  Cařihradu  vede  Paříží.   Vilém  I.  byl  korunován  za  císaře  německého 
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ve  Versaillesu,  Vilém  II.  chtěl  si  tam  vstaviti  na  hlavu  korunu  nové  říše 
Karla  Velikého.  Jakmile  bude  podrobena  Francie,  Rusko  se  snadno 
porazí  a  zažene  fia  východ :  pak  se  bez  obtíží  podrobí  ta  droboučká 
knížectví  slovanská,  jež  jsou  jen  odleskem  ruské  síly. 

Hlasování  o  vojenském  zákoně  byloi  provázeno  množstvím  prud- 
kých novinářsk5'^ch  článků,  namířených  nejprve  proti  Rusku,  pak  proti 
Francii,  když  odpověděla  na  vojenský  zákon  německý  roku  19 13  znovu- 
zavedcnim  tříleté  vojenské  služby,  zároveň  se  snažili  získati  Anglii, 
pokoušejíce  se,  aby  ji  přiměli  ke  společnému  dělení  portugalských  osad. 
Britská  vláda,  nevzdávajíc  se  své  zdrželivosti,  usilovala  přece,  aby  neza- 
křikla  příznivého  smýšlení,  jež  se  jí  projevovalo.  Myslila,  že  její 
netajená  mírumilovnost  bude  dobrým  příkladem,  a  že  se  Německo, 
jakmile  uvěří  v  dobrou  vůli  Londýna,  samo  vrátí  k  politice  umírně- 
nějši.  Lodstvo  anglické  navštívilo  Kiel,  když  zavraždění  Františka 
Ferdinanda  poskytlo  politice  rakousko-německé  záminky,  na  niž  čekala. 

Clausewitz  napsal :  Der  Krieg  ist  eine  hlossc  Fortsetsimg  der 
Politik  mit  anderen  Mitteln,  válka  jest  jen  pokračováním  politiky  jinými 
prostředky.  Moltke  opako\^al  tento  výměr  roku  1868  v  zasedání  pruského 
sněmu.  Ježto,  se  Evropa  dobrovolně  nepoddávala  německé  nadvládě, 
nezbývalo  než  vnutiti  jí  ji.  Nynější  zápas  jest  jen  přirozeným  a  nezbyt- 
ným závěrem  celé  politiky  Viléma  II. 
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PŘED  ROZTRŽKOU. 

Puvofkové  si-ážky  a  jejich  pravé  úmysly  .Příčiny  jejich  jednání; 
přesvědčení,  že  Anglie  nezakroCí,  naprostá  důvěra  v  převahu  jeijch 
sil,  ve  svatost  války.  —  Německý  císař  a  korunní  princ.  —  Balkánské 
napětí  roku  1913.  —  Arcikníže  František  Ferdinand  a  hrabě  Tisza. 
—  Vojenské  zákony  německé.  —  Novinářské  litoky  na  Francii. 

Dne  9.  října  1912  vypoví  Černá  Hora  válku  Turecku;  k  ní  se  brzo 
přidá  Bulharsko,  Srbsko  a  Řecko.  Za  šest  neděl  shroutí  se  moc 
osmanská:  Bulhaři  po  bitvě  u  Lule-Burgasu  (29.  října)  oblehnou 
Drinopol  a  ohrozí  Cařihrad;  Řekové  jsou  v  Soluni,  Srbové  zvítězí 
u  Kumanova  a  obsadí  Bitolji  (18.  listopadu).  Dne  2.  prosince  žádá 
Porta  o  příměří. 

Tehdy  opravdu  berou  počátek  nynější  zápasy,  a  císař  německý 
i  císař  rakouský  stavějí  se  na  své  místo  v  boji. 

Z  listin  jsme  poznali  jejich  činy,  naše  zvědavost  však  tím  není 
úplně  ukojena.  Chtěli  bychom  proniknouti  hlouběji,  pře;siiě  určiti 
pravou  úlohu  různých  hlavních  osob  dramatu,  odhaliti  vývoj  jejich 
citů,  čísti  na  samém  dně  jejich  svědomí.  Zamýšleli  hned  to,  co  učinili? 
To  jest:  uxědonriii  si  hned  s  počátku  nutný  a  osudný  důsledek  svých 
rozhodnuli  a  usiluvali  s  rozvahou  a  úmyslem  o  válku  nebo  ji  pouze 
učinili  neodvratnou  svým  chováním?  Viděli  hned,  kam  vede  jejich 
cesta,  nebo  se  pouze  pokusili  o  zastrašení,  bezpečíce  se  na  malomyslnost 
svých  soupeřů,  a,  setkavše  se  s  nepředvídaným  odporem  a  zašedše 
již  tak  daleko,  že  nemohli  couvnouti,  upadli  do  léčky,  kterou  sami 
nastražili? 

Listinné  doklady,  jež  nyní  máme  po  ruce,  nedovolují  nám  přesné 
odpovědi  na  tyto  otázky,  jež  jsou  psychologicky  velmi  zajímavé,  ale 

123 


VÁLKA 

právnicky  bezvýznamné,  ježto  Vilém  II.,  af  si  ve  svém  nitru  myslil 
cokoliv,  přece  zůstává  jedině  odpovědným  původcem  války,  při  čemž. 
nesejde  na  tom,  věděl-li  sám  o  ni  předem  a  chtěl-li  jí,  nebo  rozpoutal-li 
ji,  nezamýšiev  ji  přímo,  svými  nepřijatelnými  požadavky.  Dokonce 
bych  soudil,  že  o  tom  nebude  nikdy  rozhodnuto,  jak  tomu  bývá,  kdy- 
koliv jde  o  určení  nikoliv  činu,  nýbrž  úmyslu.  Naše  my.šlenky  a  city 
jsou  zřídka  prosté  a  jasné,  a  pohnutky  našich  rozhodnutí  jsou  vždy 
zastřené,  složité  a  nepostižitelné.  Vilém  II.  přivykl  politice  náhlých 
a  lichých  překvapení  a  klamů  —  kolik  odstínů  může  se  tu  však  naskyt- 
nouti !  Kolik  nezdůvodněných  úsudků  může  jeviti  stejnou  pravdě- 
podobnost ! 

Jen  tehdy  budeme  moci  trochu  doufati,  že  se  přiblížíme  pravdě, 
budeme-li  se  bedlivě  varovati  mocnéh©  sklonu,  abychom  posuzr>vali  své 
soupeře  podle  sebe  samých,  což  vždy  bývá  pramenem  nejhorších  omylů. 

Zdá  se  nám.  nesmyslným  a  nemožným,  —  a  tudíž  nepravděpodob- 
ným, —  aby  panovník,  jehož  čest  ani  životní  zájmy  nejsou  vážně 
a  přímo  ohroženy,  podnítil  válku,  která  jej  zcela  zřejmě  uvrhne  do  neod- 
vratné a  nezb3tné  zhouby.  Což  neí)iie  opravdu  do  očí,  že  six)jené 
zbraně  Francie,  Aníjlie  a  Ruska  jsou  neporovnatelně  silnější  než  zbraně 
Německa,  třebas  je  podporuje  Rakousko?  —  Tato  pravda  l>ohužel  bije 
do  očí  jen  nám. 

Především,  —  což  jest  důležité  a  pamětihodné,  —  cí.sař  a  jeho 
ministři  jsou  do  poslední  chvíle  přesvědčeni,  že  se  Anglie  vyhne  boji. 

Třebas  se  vzdala  své  soustavv  stkvělého  osamocení,  Velká  Britanie 
nikdy  si  nechtěla  svázati  rukou  určitými  úmluvami,  které  by  jí  nedovolo- 
valy svobodně  jednati ;  vyhrazuje  si  právo,  aby  o  všem  zvláště  uvažo- 
vala a  volně  se  rozhodla  zpfisobem,  který  by  nejlépe  hověl  jejím  zájmům. 
Její  nestrannosti  se  dosáhne,  vštípí-li  se  jí  přesvědčení,  že  může  za  bojů 
zůstati  nečinným  divákem,  aniž  se  tím  ublíží  její  moci  nebo  bezpečnosti. 
Německo  se  o  to  vynasnažuje  úsih^vně  a  podle  s^'ého  mínění  úspěšně. 

Celá  politika  moje  i  kancléřova,  praA'í  Jagow  siru  Ed.  Goschenovi 
v  dějinně  památném  rozhovoru  dne  4.  srpna  19 14,  domáhala  se  přá- 
telství Anglie;  a  vskutku  po  příhodě  agadirské  Bethmann-Hollweg 
zřejmě  usiluje,  aby  rozptýlil  podezření  vlády  londýnské  a  získal  její 
přízně.  I  když  odmítá  její  návrhy,  zahaluje  svá  zamítavá  rozhodiuití 
závojem  zdvořilé  vlídnosti.  Zvláště  dbá  toho,  aby  zapudil  její  obavy 
vzbuzené  lodními  stavbami. 

Německo  dříve  vždy  bez   jakýchkoli    výkladů   odmítalo   nabídky. 
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jichž  se  mu  dostalo  z  Anglie,  aby  se  zastavilo  zbrojeni  o  závod.  Když 
lord  Haldane.,  jehož  náklonnost  k  Německu  byla  obecně  známá  a  jenž 
měl  četné  osobní  přátele  v  německé  říši,  přišel  do  Berlína,  aby  se  pokusil 
zahájiti  ústní  jednání  o  této  věci,  byl  přijat  neobyčejně  chladne,  a  v  mě- 
síci březnu  191 2  Winston  Churchill,  první  lord  admirality,  zdůraznil 
v  prohlášení,  jehož  iipiatost  přijal  tisk  dosti  nevlídně,  toto  chování 
vlády  berlínské,  dodávaje,  že  Anglie  za  živý  svět  nepřipustí,  aby  ji  někdo 
zbavil  námořní  převahy.  Nuže,  za  jedenáct  měsíciJ  na  to  admirál  Tir- 
pitz,  jenž  jistě  není  stižen  nadbytečnou  mírností,  budil  ve  výboru  říš- 
ského sněmu  překvapení  s\ými  mírumilovnými  prohlášeními,  dávaje 
na  jevo,  že  v  tom  nevidí  .nic  zlého,  kdyby  se  při  námořním  zbrojeni 
zachovával  poměr,  jejž  Winston  Churchill  sám  připouštěl.  Zvláštní 
shoda :  byla  to  chvíle,  kdy  věci  albánské  rozdmýchávaly  spor  diplomacie 
rakouské  a  ruské.  —  Nechtěli,  aby  Anglie  pokládala  za  nutné  přispěti 
Rusku,  kdyby  se  pustilo  do  války. 

O  Jiřím  \\.  nástupci  Edvarda  VIL,  myslili  v  Berlíně,  |e  s  ním 
bude  snazší  práce  než  s  jeho  otcem.  Jsa  námořníkem  z  povolání,  příliš 
miloval  své  loďstvo,  aby  je  vydal  nejistým  příhodám  válečným; 
'Aidiíi,  že  jako  člověk  náboženského  smýšlení,  mravů  přísných,  zdrže- 
livý a  uzavřen)'-  nemá  valné  náklonnosti  k  lehkomyslné  a  nevěřící  Francii. 
Již  dávno  se  nedostalo  anglickému  národu  panovníka,  který  by  byl 
dokonalejším  zo.sobněním  a  lepším  představitelem  jeho  výtečných 
vlastností  i  jeho  chyb;  nuže.  každý  ví,  že  rubem  prakticky  cenných 
vlastnosti  anglického  kmene  jest  jakási  lhostejnost  k  budoucnosti 
a  jakýsi  nedostatek  prozíravosti.  Angličan  málo  dbá  toho,  aby  zabránil 
vzdáleným  nebezpečím,  snad  proto,  že  se  cítí  tak  silným,  že  ho  nemohou 
zdrtiti.  Co  záleželo  Velké  Britanii  na -tom,  mělo-li  Rakousko  mocný  vliv 
v  Bělehradě,  v  Sofii  a  dokonce  v  Soluni? 

Chtíce  převésti  Anglii  na  svou  stranu  a  nakloniti  ji  přátelství 
k  Německu,  spoléhali  se  v  Berlíně  velice  na  osobní  činnost  svobodného 
pána  Marschalla  z  Bibersteinu,  velmi  bohatého,  nemálo  obratného 
^■  zacházení  s  lidmi,  ozářeného  stkvělým  postavením,  jehož  si  dobyl 
v  Cařihradě,  zchytralého  a  vytrvalého,  jediného  diplomata  opravdové 
hodnoty,  jímž  se  Německo  mohlo  vykázati  ód  dlouhých  let.  Nedostalo  se 
mu  času,  aby  připojil  dobytí  Anglie  k  dobytí  Turecka,  a  jeho  náhlá 
smrt,  sotva  byl  na  své  místo  dosazen  (v  září  1912),  způsobila  císaři 
kruté  zklamání.  Jeho  nástupce,  kníže  Lichnowski,  neměl  ani  stejně 
mocné  váhy,  ani  stejně  pronikavé  bystrosti,  ale  jeho  styky  vzbuzovaly 
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velké  naděje.  Nesčetní  úřední  zástupci  a  zvláště  zvědové,  jimiž  bvla 
britská  říše  zaplavena,  posílali  všichni  stejné  věštby :  Anglie  nepovede 
války,  nechce,  nemůže  jí  vésti:  v  jižní  Africe  jest  podrobení  Burů 
zcela  zdánlivé,  a  bývalí  vojíni  Dewettovi  čekají  jen  na  znamení,  abv 
se  opět  chopili  zbraní;  v  Indii  jest  hluboká  nespokojenost,  a  v  Egyi)tě 
všechno  kvasí;  stačí  pokyn  sultána,  na  nějž  se  lze  spolehnouti,  aby 
se  změnily  tyto  tajné  pikle  v  netajený  odboj ;  v  Kanadě  jsou  stranické 
boje;  v  říšském  hlavním  městě  prozrazují  četné  stávky  stísněné  poměry 
hospodářské.  Jakmile  dá  vláda  sebe  nepatrněji  na  jevo,  že  chce  činné 
zakročiti  na  pevnině,  rozpadne  se  sněmoNiií  většina  a  z  mir.isterstva 
budou  trosky. 

Spor  o  homerule  naplňoval  duchy  vášnivým  vzrušením:  Ulster 
se  nechtěl  sloučiti  s  Irskem,  sbíral  dobrovolníky,  a  jeho  odboj  s<ítká^-a]  se 
v  Anglii  a' ve  vojsku  s  bouřlivým  souhlasem.  Německým  pozor tn-atelům 
se  takto  v  červenci  19 14  zdá,  že  v  Anglii  brzo  počnou  neobyčejně  vážné 
rozbroje.  Dne  22.  července  se  již  proslýchá,  že  se  nezdařil  úkol  porady, 
ke  které  král  svolal  vůdce  různých  stran,  aby  se  pokusili  o  dohodu. 
a  kníže  Lichnowski  z  toho  soudí,  že  jistě  a  neprodleně  dojde  k  ob'tanske 
válce.    Den  na  to  octne  se  rakouská  nota  v  rukou  bělehradské  AJády. 

Připomeňme  si  podstatný  rys  německé  duše,  jehož  fsme  si  již 
povšimli,  neobyčejnou  pomalost  myšlenkovou,  ochrnutí  soudnosti. 
která  nepodrobuje  stálému  zkoumání  názorů  již  přijatých,  nýbrž  uživ;' 
jich  jako  základů,  na  nichž  staví  své  další  soudy.  Za  celého  tohoto  > 
přípravného  období  Vilém  II.  a  Bethmann-Holhveg  zůstávají  v  pou- 
tech šalebné  domněnky,  kterou  si  vybájili,  —  a  z  níž  je  jen  chvílemi 
vymaňují  příznaky  neobyčejně  znepokojivé,  —  že  Anglie  nc^'stoupí 
do  bitevního  šiku,  aspoň  ne  všemi  svými  silami. 

I  kdyby  se  s  ní  cestou  srazili,  —  ale  ve  skutečnosti,  jak  dlužnc) 
znovu  uvésti,  ani  vážně  neuvažují  o  této'  možnosti,  —  neděsí  se  zápasu 
delšího  a  krvavějšího.  Od  důstojnického  čekatele  k  césarovi,  od  sociálně- 
demokratického soudruha  k  Jeho  Excelenci  tajnému  radovi,  od  rolníka 
k  universitnímu  profesorovi,  všichni  Němci  jsou  naprosto  přesvědčeni 
o  vynikající  zdatnosti  svých  vojáků,  o  neporovnatelné  dokonalosti  své 
výzbroje,  o  své  výtečné  přípravě,  o  nevyčerpatelném  bohatství  národním. 

Události  dokázaly,  že  v  této  věci  jejich  naděje  nebyly  tak  neroz- 
umné, jalv  by  se  bylo  nejprve  myslilo.  Vítězství  spojenců  bylo  jistě 
od  samého  počátku  naprosto  neodvratné  a  jejich  konečný  úspěch  nebyl 
nikdy  pochybný;  nelze  však  popírati,  že  odpor  Německa  překva])il  i  ty. 
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kteří  myslili,  že  je  nejlépe  ziiaji,  a  bylo  by  téměř  mohlo  s  prospěchem 
užíti  některých  slabostí  svých  nepřátel,  které  by  byly  mohly,  aspoň  po 
dosti  dlouhou  dobu,  trochu  vyvažovati  převahu  jejich  branné  moci. 

Netajilo  si  ovšem,  že  úspěch  bude  každým  způsobem  velmi  drahý. 
tak  drahý,  že  se  divíme,  že  císař  necouvl  před  obětmi,  jež  bude  nutno 
přinésti.  Tento  náš  údiv  se  opět  pramení  z  toho,  že  posuzujeme  jeho 
chování  podle  svých  názorů,  nesnažíce  se  pochopiti  jeho  citůj^ —  Nesejde 
na  tom,  projevu jeme-li  tím  pokrok  lidského  svědomí  nebo  ochablost 
životních  pudů,  jisté  však  jest,  že  se  hrozíme  války,  strastí,  jež  při- 
.  vleká,  vášní,  jež  rozpoutává.  Hrdinské  jest,  obětovati  svůj  život  povin- 
nosti a  vlasti ;  hrozné  jest,  pobíjeti  lidi,  proti  nimž  nechováme  sami 
žádné  nenávisti,  a  jediné  proto,  že  také  konají  svou  povinnost.  Lcx, 
sed  důra  lcx.  (Zákon,  ale  krutý  zákon.  Překl.)  Nikdo  z  nás  se  úplně 
nevyprostil  z  těchto  úvah.  \^šichni  jsme  čtli  Tolstého.  a  některá  slova 
utkvívají  jako  šípy  opatřené  vruby  a  hroty,  kterých  již  nelze  vyjmouti 
z  rány.  Zemříti,  alemezabíjeti !  Bozi  milují  ty,  kteří  zemrou  mládi, 
říkávali  staří,  a  opravdu  snad  není  rajštější  rozkoše  nad  smrt  ve  víru 
bitevním,  před  nepřítelem.  Jak  bychom  však  neměli  lkáti  nad  ztrátami, 
jimiž  jsou  lidstvu  tyto  žatvy  životů  předčasně  skcteených  dělovými 
střelami.  A  pak  jsou  tu  přece  ti,  které  mladí  lidé  zůstavili.  Kolik 
smutečních  mší  se  odslouží,  než  se  zapěje  Te  Deuni.  a  přehluší  vítězné 
hosanna  zoufalý  vzlykot  žen,  sester  a  matek? 

Císař  a  jeho  věrní  nepocifují,  nechápou  této  posvátné  hrůzy  z  ,války^ 
tohoto  náboženství  soucitu,  těchto  úzkostí,'  jež  nám  svírají  srdce, 
myslíme-li  na  místa  vražedných  bojů,  na  raněného,  jenž  cítí,  že  život 
jeho  prchá,  a  očekává  pomoci,  která  nepřichází,  na  rolníka,  jehož  dům 
se  hroutí  v  plamenech.  Jsou  tedy  opravdu  v  tom  duševním  stavu, 
ve  kterém  israelští  proroci  zlořečili  Filištínům  a  „ostříhanci"  Crom- 
wellovi^)   útočili  na  služebníky  Baalovy. 

\'^  německých  provoláních  nic  nás  nenaplňuje  větším  rozhořčením 
a  hnusem  než  rouhavé  vzývání  Boha,^  jenž  řídí  osudy  \ojsk.  —  Je  to 
chladné,  vypočítavé  pokrytectví  ?  Je  to  vědomé  zneuctění  náboženské 
myšlenky?  Nikterak.  Vždyf  císař  jest  ve  svých  očích  a  v  očích  svých 
poddaných    služebníkem    Nejvyššího    a    bičem   božím,      pjůh,  .kterého 

1)  „ostříhanci'",  íranc.  „Tétes-Rondes"  ,angl.  „Round  Heads",  posměšný 
název  bojovníků  Cromwellových  za  občanské  války  anglické  (1642 — 1649),  kteří 
měli  hlavu  ostříhanou.  „Kavalíři"  (angl.  Cavaliers),  stoupenci  královi,  měli 
vlasy  dlouhé  a  zkadeíené. 
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vzývá,  jest  bohužel  božstvem  nelítostným  a  krvežíznivým,  ktecé  si  žádá 
hromadných  obětí  a  raduje  se  z  úzkostných  výkřiků  chvějících  se  obětí. 
Němci  nevidí  smutečních  závojů,  které  truchlivě  zahalují  vítězný  pra- 
por, a  Walhalla  zakrývá  jejich  zraku  hromady  mrtvol. 

Nepopíráme  nádherné  velikosti  ani  strašlivé  velkoleposti  jejich 
životního  názoru.  Vyznávají  úctu  k  neúprosné  síle^  která  někdy  zplodí 
reky  a  mučedníky;  ale  tito  rekové  bez  milosrdenství  a  tito  mučedníci 
bez  radosti  zůstavují  po  sobě  jen  trosky.  Se  stejnou  pevností  a  jistotou, 
s  jakou  inkvisitoři  posílali  kacíře  na  hranici,  hlásají  vyhubení  nižších 
národních  kmenů.  Nesejde  jim  na  tom,  brodí-li  se  až  po  kotník  v  krvi, 
—  vidí  jen  nebeský  Sión,  vítězné  Německo,  jemuž  se  blíží. 

Císaři  a  jeho  národu,  ježto  větší  nebo  menší  měrou  celý  národ 
jest  opojen  touž  tajemnou  vášní,  nebudou  ani  na  chvíli  vaditi  hluboko 
tkvící  rozpaky  a  obavy,  jež  by  byly  mrazivě  sežehly  naši  odvahu,  kdy- 
bychom byli  bývali  na  jejich  místě,  po  nichž  avšak  není  ani  stopy  v  jejich 
povaze.    Beze  strachu  a  bez  výčitek  potáhnou  na  křížovou  výpravu. 

Jsou-li  této  víry,  proč  se  tolik  namáhají,  aby  dokázali,  že  jim  válka 
byla  vnucena  a  že  se  jen  chápou  oprávněné  obrany?  —  Hlavní  příčinou 
toho  jest  rozpor,  v  nějž  lidé  tak  často  upadají,  že  ho  obyčejn'ě  nepo- 
zorují. Proč  se  pokoušejí  katoličtí  spisovatelé,  kteří  oslavují  inkvisici, 
zmenšiti  krutost  jejích  činů  a  ztenčiti  počet  jejích  obětí?  Většinou 
máme  dvě  mravních  vědomí,  z  nichž  jedno  jest  ozvěnou  minulosti, 
druhé  nesmělou  mluvou  budoucnosti.  Podléhajíce  vlivu  myšlenek,  jež 
jsme  zdědili  po  předcích  a  jež  určují  naše  činy,  chtěli  bychom  je  uvésti 
v  soulad  s  mocnými  tužbami,  jež  se  těžce  rodí  kolem  nás.  Ač  jsou 
Němci  většinou  potřeštěni  zbožnou  úctou  k  síle,  kterou  jim  hlásají,  jest 
mezi  nimi  plno  duchů  naplněných  tajemným  nepokojem,  kteří  ve  zma- 
tených vírech  své  kolísavé  zbožnosti  hledají  útěchy  v  myšlence,  že  sáhli 
ke  zbrani  jen  proto,  aby  odrazili  útok. 

Vědí  také,  že  jejich  evangeliu  vražd  a  útisků  za  hranicemi  odpo- 
ruje mnoho  kacířů,  a  skrývají  své  vnitřní  přesvědčení,  ježto  by  z  něho 
vzešlo  pohoršení.  Velmi  často  se  poznalo,  že  šílené  nadšení  nevylučuje 
ani  chladné  vypočítavosti  ani  lži.  Svatá  válka  dovoluje,  aby  se  zapíralo, 
aby  se  rušily  přísahy,  a  ospravedlňuje  takové  činy.  Omnia  munda 
mundis.  (Čistým  jest  všechno  čisté.  Překl.)  Vojíni,  kteří  l^ojují  za  bož- 
skou věc,  zradili  by  svou  víru,  kdyby  opominuli  kterýkoliv  prostředek, 
jímž  by  mohli  zajistiti  její  vítěz.ství. 
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K  tomuto  zápasu,  jímž  se  bude  rozhodovati  o  budoucnosti  světa, 
Německo  po  dlouhá  léta  opásávalo  svá  bedra  a  utvrzovalo  své  srdce. 
Rádo  se  chlubívá,  že  déle  než  půlstoletí  zabezpečovalo  evropský  mír.  — 
Dějiny  zřídka  potvrdí  dobrá  vysvědčení,  jež  si  lidé,  dobře  vědouce  proč, 
tak  snadno  dávají,  a  opravdu  byl  mír  od  roku  1870  ohrožován  jen 
Německem;  nebyl-li  desetkráte  porušen,  lze  to  vysvětliti  jen  tím,  že  se 
Evropa  téměř  vždy  sklonila  před  německými  příkazy  a  zákony,  a  dva- 
kráte nebo  třikráte  byl  zachráněn  také  tím,  že  se  císaři  chvíle  nezdála 
vhodnou  a  převaha  jeho  sil  dosti  určitou. 

Po  půlstoleté  porobě  byl  svět  syt  potup,  znechutil  si  dosavadní 
stav  až  k  ošklivosti  i  svrhl  směle  a  uvědoměle  jho.  Jako  později  generál 
Joffre,  pověděly  Francie  a  Rusko  Německu  prostě,  bez  hrozeb  a  bez 
křiku,  pevným  hlasem  a  s  přímým  pohledem  do  očí :  al  sem,  ale  ani 
o  krok  dále. 

Bylo  to  jejich  poslední  slovo  a  bylo  jejich  rozhodnutí  vážné? 
Německo  se  o  tom  mohlo  přesvědčiti  jen  pokusem,  a  tušilo,  že  se  tyto 
])rvní  nárazy  mohou  zvrhnouti  v  zápolení  na  život  a  na  smrt,  avšak 
neděsilo  se  toho,  dokončivši  úplně  všechny  své  přípravy. 

Bismarck  vždy  tvrdil,  že  se  pustil  jen  do  válek  obranných,  a  nelhal 
docela.  Jest  naprosto  jisté,  že  by  nebyl  podnikl  útoku  na  Dánsko,  kdyby 
byl  bez  boje  dostal  polabská  vévodství  (=  Šlesvicko  a  Holštýnsko, 
pozn.  jířekl.).  ani  na  Napoleona  III.,  kdyby  byl  císař  blahopřál  Leopol- 
dovi Hohenzollernskému  k  jeho  nastouj^eni  na  trůn  španělský.  Jel^t 
v  něm  něco  božského,  říkával  trpce  jeden  z  jeho  hanobitelů :  věčný 
Bůh  jistě  nechtěl  vyhnati  Adama  z  ráje,  ale  dal  jablko  zcela  blízko 
k  jeho  ruce. 

Němci  šli  ve  šlépějích  železného  kancléře:  strkali  lokty  a  dobývali  si 
větší  volnosti.  Zlobí-li  se  sousedé,  tím  hůře  pro  ně.  a  nechf  si  jen  sami 
přičtou  následky  své  nevrlosti.  V  očích  Všeněmců  přání  vytváří  právo. 
Co  jest  obranná  válka?  Válka  způsobená  tím.  že  jest  někde  nevlídný 
a  svárlivý  majitel,  který  neuteče  z  místa,  po  němž  jiní  dychtí,  —  Pro- 
sím. —  a  při  všem  zde  na  zemi  jde  konec  konců  jen  o  výměr.  — 
Bismarck  bvl  zlým  duchem  svého  národa..  Sjednocené  Německo  by  se 
bylo  dříve  nebo  později  uskutečnilo  bez  něho,  Bismarck  však  otrávil 
přímo  pramen  jeho  života  svými  prostředky:  —  Igni  ct  ferro 
(=  Ohněm  a  železem.  Překl.)  Mnoho  Němců  umí  z  paměti  úryvky 
toho,  čemu  říkají  ..stkvěly  telegram".  —  Zůstavil  své  heslo  novým 
pokolením:  pumou  a  bodákem. 


129 


VÁLKA 

Podněcovatelé  světové  politiky  vykládali  jeho  Paměti  jako  křesfané 
rozjímají  o  svém  evangeliu.  Čeho  však  žádáme  od  své  nejmilejší  knihy 
než  vyjádření  sv5^ch  skrytých  myšlenek  a  schválení  svých  tajných 
přání?  I  nejučelivější  žáci  vypouštějí  ze  „slova  božího''  některé  příkazy, 
jež  je  naplňují  údivem  a  nemilými  pocity.  I  nejvěrnější  přívrženci 
mistrovi  přiznávali,  že  v  jeho  díle  všechno  nezasluhuje  stejné  úcty 
a  že  některé  stránky  prozrazují  stařecké  ochabování  ohnivé  síly.  Po- 
slední kapitola  Pamětí  zdála  se  jim  takto  nehodnou  muže,  jenž  roku 
i86ó  překvapil  svou  obří  mohutností.  Kancléř  napsal :  Abychom  mohli 
v  budoucnosti  říditi  lod  německého  státu  v  proudech  spolků,  jejichž 
působení  jsme  vydáni  svou  zeměpisnou  polohou  a  svými  dřívějšími 
dějinami,  bude  nám  třeba  nejen  dostatečného  vojenského  zřízení,  nýbrž 
i  správných  politických  názorů.  Usilujeme,  sec  jsme,  abychom  zmen- 
šili zlobu,  kterou  jsme  vzbudili  svým  vzestupem  k  postavení  opravdové 
velmoci,  a  proto  užívejme  čestně  a  pokojně  svého  vlivu  a  přesvědčme 
tak  svět,  že  nadvláda  Německa  v  Evropě  jest  prospěšnější  a  méně 
nebezpečná  svobodě  ostatních  národů  než  by  byla  nadvláda  Francie, 
Ruska  a  x\nglie.  Abychom  si  zasloužili  této  důvěry,  jest  především 
třeba,  abychom  si  vedli  čestně  a  upřímně. 

Tomuto  dojemnému  rozjímání  kajícího  starého  hříšníka  se  někteří 
trochu  smáli.  Bismarck  prý  skončil  tam,  kde  Bedřich  II.  počal,  když 
psal  svého  Anti-MachiaTcla;  podle  úšklebku  Voltaireova.. plival  do  jídla, 
aby  ostatním  na  ně  zašla  chut.  Vůdcové  německé  politiky  myslili, 
že  by  se  marně  pokoušeli  překonati  nedůvěru,  ježto  by  se  jim  to  bez- 
toho nikdy  nepodařilo.  Jen  klid  a  odvahu;  nic  se  tak  nedaří  jako  úspěch. 
Všechny  pokusy  o  odboj  se  nejbezpečněji  a  nejrychleji  potlačí,  udeří -li  se 
nemilosrdně  na  prvního,  jenž  se  odváží  zdvihnouti  hlavu. 

Koncem  roku  191 2  a  počátkem  roku  19 13  rozšíří  se  i  ve  skupi- 
nách vůdčích  osob  i  v  širokvch  vrstvách  přesvědčení,  že  se  blíží  roz- 
hodná chvíle. 

Již  po  nějakou  dobu  prožívalo  Německo  chvíle  dosti  nepřijemné. 
Všechny  jeho  podniky  skončily  se  neslavnými  ústupy  nebo  neúspěchy 
špatně  tajenými.  Nezabránilo  Francii,  aby  se  usadila  v  Maroku,  a  ná- 
hrady, jichž  se  mu  dostalo  v  Kongu,  poskytují  nadějí  jen  dalekých 
a  neurčitých.  Válka  rusko-japonská,  kterou  podnítilo,  jen  učinila  velnii 
nepevnými  postavení  těžce  získaná  v  Číně;  osady  působí  více  strastných 
m.rzutostí   než   přinášejí   užitku.     Válka  tripolská   otřásla  trojspoll-em. 
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Vilém  11.  v^^biidil  nelibost  Itálie,  chtě  si  zachovati  přízeň  Turecka, 
a  hle,  toto  Turecko,  poslední  naděje  a  spasná  myšlenka,  shroutilo  se 
téměř  bez  boje.  Srbští  chovatelé  vepřů  a  řečtí  kupci  rozvrátili  voje, 
které  vycvičili  nejlepší  žáci  generálního  štábu  berlínského  podle  nej- 
osvědčenějších způsobů;  děla  creusotská  umlčela  kusy,  které  pocházely 
^římo  od  Kruppa :  madc  in  Germany.  Německo  jest  neklidno  a  po- 
drážděno, ubylo  mu  vážnosti,  bojí  se  o  budoucnost.  Kdyb}chom  při- 
hlédli k  některÝm  odchylkám,  mohli  bychom  říci,  že  jest  trochu  v  po- 
níženém a  směšném  postavení  Napoleona  III.  po  bitvě  u  Králové 
Hradce. 

\'ěc  byla  přece  dobře  nastrojena.  Rakousko,  dostávši  hned  s  počátku 
zprávu  o  balkánském  spolku^)  od  svého  tichého  pomocníka  Ferdinanda 
Bulharského,  přijalo  jej  příznivě  a  poskytlo  mu  podpory.  Soudili, 
že  Turci  jistě  zvítězí;  Srbové,  jejichž  vojsko  j-est  jen  na  papíře,  roz- 
prchnou se  při  prvním  utkání.  Dobr5'm  katolíkům  vídeňským  na- 
skytne se  neobyčejně  krásná  příležitost,  aby  přispěchali  na  pomoc 
křesťanům.  Jejich  vojska  vtrhnou  do  Bělehradu  a  olSiiovi  tam  stav, 
který  byl  tak  nemile  změněn  revolucí,  k  níž  došlo  roku  1903;  zřídí  se 
samospráva  Macedonie,  jež  bude  spojena  s  císařstvím  rakousko-uher- 
ským  smlouvou  celní  a  obchodní,  doplní  se  síť  východních  železnic 
a  napraví  se  chyba,  které  se  Aehrenthal  dopustil,  vzdav  se  roku  1908 
sandžaku  novopazarského,  zároveň  pak  se  dosáhne  cílů,  jež  Bismarck 
naznačoval  hraběti  Andrassymu  již  roku  1878. 

Hrabě  Berchtold  mluvil  zcela  upřímně,  když  dne  19.  listopadu  1912 
pravil  v  delegacích,  že  Rakousko  neusiluje  o  žádné  rozšíření  svého 
území,  nýbrž  že  se  spokojuje  tím,  že  nezapomíná  sv)'^ch  zájmů  a  snaží  se 
vejíti  „ve  zdravé  a  pravidelné  styky'*  se  sousední  říší.  To  jest  pro- 
hlášení přímo  zářivě  jasné,  jež  dodává  pravého  sfiiyslu  notě,  která  byla 
podána  dne  23.  července  1914.  Srbsl-ro  zotročené  a  zbavené  síh',  Bul- 
harsko žádostivé  výhod  a  k  různým  úsluhám  ochotné,  Turecka  ochočené 
'a  zaprodané,  otevřená  cesta  do  Malé  Asie,  východní  dráhy  sahající 
Anatolií  k  Mosulu,  k  Bagdadu  a  k  perskému  zálivu,  krásně  se  jim 
o  tom  snilo  a  zdálo  se  jim.  že  kořist  jest  na  dosah  ruky. 

Jakému  nebezpečí  se  vydávali?  —  Rusko  nebylo  připraveno; 
myslili,  že  snadno  navnadí  Anglii  nějakými  ústupky  v  Arábii  a  u  Ko- 


1)  turecko-německém,  pozn.  překl. 
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weitu^) ;  Francie,  jsouc  osamocena,  zůstávala  bezmocnou.  Itálie  nedávno 
skončila  válku  tripolskou,  v  níž  její  vojska  prošla  těžkými  zkouškami  j 
a  v  níž  její  loďstvo  zestárlo;  dávali  jí  prvou  výstrahu,  povolávajíce  I 
na  bývalé  místo  náčelníka  generálního  štábu  svobodného  pána  Conrada  ^ 
z  Hotzendorfu,  jehož  bojovné  a  protiitalské  smýšlení  bylo  známo  a  jenž 
byl   odstraněn   na   naléhání   hraběte   Aehrenthala,    který   chtěl   zlepšiti 
styky  vlády  vídeňské  s  vládou  římskou. 

Od  té  doby  předvídali  na  Míčovém  náměstí,  že  může  dojíti  k  náhlým 
překvapením.    Berchtold  to  přiznával  bez  okolků,   když  koncem  roku  , 
19 1 2  pravil  v  delegacích,  že  usiloval,  ,,aby  zajistiL pevnou  rovnováhu  ] 
na  poloostrově  prostředky  pokud  mošna  pokojnými.      Proto   nemohl  ; 
souhlasiti  s  řešením,  jež  navrhovala  vláda  francouzská,  aby  totiž  pro- 
hlásil, že  se  jeho  vláda  nehodlá  vměšovati  ck)  tamních  poměrů." 

Budoucnost  nepatří  nikomu,  budoucnost  patří  Bohu,  —  a  Bůh 
se  v  dějinách  jmenuje  národ.  Jedním  nárazem  Srbové  zvrátí  pomalé 
dílo  diplomatů.  Německý  proud  se  roztříští  o  slovanskou  hráz.  Ve  s\  ě- 
tových  dějinách  budou  míti  Kumanovo  a  Bitolje  jednou  t5'ž  význam 
jako  vítězství  Poláků  u  Tannenberka,  které  roku  1410  na  tři  století 
zastavilo  postup  německý. 

Podvolí  se  Rakousko  a  Německo  rozhcKlnutí  osudu  a  vůli  národů, 
které  se  zdvíhají  k  neodvislému  životu?  Tehdy  koncem  roku  1912 
a  počátkem  roku  1913  se  opravdu  naskýtá  tragická  otázka  skutečné 
odpovědnosti  z  nynější  války. 

V  řeči,  kterou  proslovil  dne  2.  prosince  1914,  pokusil  se  Bethmann- 
Hollweg  svaliti  vinu  na  Anglii,  avšak  nezatajil,  že  se  snažil  porušiti 
shodu  mocností  troj  dohodových,  aby  mohl  v(ilně  k  úspěšnému  konci 
přivésti  své  záměry  na  východě.  H.  Janni  psal  dne  4.  prosince  velmi 
správně  v  Corriere  della  Sera:  „Německo  chtělo  žíti  v  míru  s  Ruskem, 
jestliže  by  se  Rusko  vzdalo  svého  slovanského  vědomí  a  nestaralo  se, 
nedbajíc  sebe  ani  své  budoucnosti,  jakého  osudu  by  se  dostalo  národům 
balkánským  za  toho  vpádu  na  východ,  kde  Rakousko  bylo  předvojem 
Německa." 

Rusko  tu  zastupovalo  pokrok,  spravedlnost,  právo,  ježto  hájilo 
svobody  národů  žijících  na  poloostrově,  a  protO  se  mu  nezbytně  musilo 
dostati  podpory  Anglie.    Na  jedné  straně  Germáni,  kteří  se  záminkou, 


1)  Koweit,  též  Koeit,  v  krajině  Ahsá,  přístavní  město  na  západním  pobřeží 
Perského  zálivu.   Pozn.  překl. 

132 


n 


RAKOUSKO  ROKU  1913 


žei  potřebují  odbytišf  a  územi,  chtí  odsouditi  Jihoslovany  k  věčnému 
zániku.  Na  druhé  straně  Anis^ličané  a  Rusové,  kteří  odporují  rakousko- 
německému  lupičství.  —  Na' které  straně  jest  násilí?  Kde  jest  spra- 
vedlnost ? 

Sir  Edward  Grey  oživuje  nejvznešenější  odkaz  anglických  dějin, 
odkaz  Canninga^).  jenž  poskytl  ochrany  vzbouřeným  osadám  španěl- 
ským a  zachránil  zmírající  povstání  řecké.  Jako.  jeho  slavný  před- 
chůdce, povolává  sir  Ed.  Grey  k  životu  nový  svět,  aby  osvobodil  svět 
star\''.  Tím  se  staví  na  půdu  cílů  francouzských.  Spolek  osvoboditelů 
z  r.  1827  obnovuje  se  sám  od  sebe  proti  těm,  kteří  podporují  sultána. 
Tam,  kde  se  bojuje  za  dobrou  věc,  vlají  prapory  vítězů  navarinských.'; 

Roku  1827  byla  ,, svatá  aliance"  vedena  diplomatem,  jenž  dospěl 
moudrého  klidu  a  měl  aspoň  smysl  pro  skutečnost,  ač  si  velmi  domýšlel 
na  svou  osobu,  na  své  neobyčejné  nadání'  a  na  cesty  a  prostředky,  jichž 
soustavně  užíval.  Ačkoliv  znal  Rakousko  dosti  špatně  jako  většina 
lidí,  kteří  mu  vládli,  tušil  skryté  nemoci  říše,  a  ač  neměl  příliš  černého 
úsudku  o  jejich  nebezpečnosti,  soudil,  že  by  nebylo  moudré,  žádati  od  ní 
námah,  jež  by  byly  nad  její  znavené  a  podle  přirozené  povahy  slabé 
síly.  Hojně  se  stýkal  s  Napoleonem,  jehož  pád  jej  utvrdil  v  přesvědčení, 
že  dlužno  se  varovati  nerozvážných  hněvů  a  nenapravitelných  roz- 
hodnutí. 

Vítězství  států  balkánských  bylo  Rakousku  vel;ni  závažným  zkla- 
máním, nebylo  však  nemožné  zmírniti  a  zvláště  téměř  do  nekonečna 
oddáliti  jeho  důsledky.  Balkánský  spolek  byl,  jak  budoucnost  až  příliš 
brzo  ukázala,  šfastn\'m  výsledkem  chvíle  a  trvalost  jeho  byla  dosti 
nejistá.  Nevědělo  se.  zdali  několikatýdenní  branné  bratrství,  které  již 
bylo  zkaleno  nejedním  nedorozuměním,  smaže  vzpomínku  na  staleté 
hněvy  a  kvselosti,  jež  vznikají  z  příliš  úporného  zápolení  o  prvenství. 
Bulharsko  vůbec  neustalo  ve  svých  pletkách  s  Vídní ;  Srbsko  nebylo 
navždy  dáno  v  léno  radikálním  ministrům,  a  kdyby  bylo  Míčové 
náměstí  zanechalo  zbrklostí  a  překvapujících  činů,  v  nichž  si  libovalo 
již  asi  dvanáct  let,  nemusilo  se  vzdávati  naděje,  že  se  mu  podaří  znovu 
vvtvořiti  v  Bělehradě  stranu  Rakousku  nakloněnou.    Nedávná  vítězství 


1)  Jiří  Canning,  státník  anglický,  1770—1827.  Pozn.  překl. 

2)  V  zátoce  u  řeckého  města  Navarlna  (Navarino  —  starý  Pylos)  zvítězil 
dne  20.  října  1827  anglický  viceadmirál "  Codrington,  velitel  spojeného  loďstra 
anglicko-francouzsko-ruského,  nad  loďstvem  egyptsko-tureckým,  jemuž  velel 
Kapudan-bej. 
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ovšem  nesmírně  povzbudila  slovanské  city  v  některých  zeniich,  a'  Ce- 
chách, v  Chorvatsku  a  v  Dalmácii.    Dav  volal  „živio",  a  dívenky  v  Du- 
brovníku  nebo  ve  Splitu  hrdě  si  nasazovaly  čapky  s  nápisem  „Kuma-  j 
novo"  nebo  se  jménem  Štěpána  Dušana.    Bylo  to  důvodem  k  domněnce,  4 
že  vše  jest  ztraceno?  Vždyf  netřeba  skákati  do  studně,  aby  se  nezmoklo!  1 

Metternich  měl  přes  své  vady  mnohé  dobré  vlastnosti  pravého  ] 
státníka.  Dokázal  to  tím,  že  daleko  neměl  tak  velkého  strachu  z  velké  j 
revoluce,  jaký  projevoval,  aby  jiné  postrašil.  Časem,  když  potřeboval  i 
podpory  Anglie,  s  uděšenou  tváří  mával  strašákem  všeslovanství,  ale  j 
správně  posuzoval  pravou  cenu  těchto  tužeb,  jež  se  vybíjely  zpěvem  i 
sborů,  a  nermoutil  se  příliš  toužebnými  pohledy,  jimiž  pohlíželi  ; 
k  Moskvě  Kollái"ové  nebo  Gajové.  Projevil  dokonce  svou  přízeň  ■ 
Illyrůnij  kteří  byli  otci  nynějšího  hnutí  všesrbského,  pluky  chorvatské 
však  stejně  mocně  držely  na  uzdě  nespokojence  lombardské  nebo  be- 
nátské. 

Proč  si   jen  hrabě   Berchtold    nevštípil  příkladu    svého   slavného  ) 
předchůdce?  Kdyby  byl  klidně  vyčkal,  až  mine  vzrušení,  všední  život  ^ 
by  se  byl  vrátil  do  svých  kolejí,  obvyklé  spory  síran  a  lidí  by  byly  opět    ; 
počaly,  a  Rakousko  by  bylo  aspoň  částečně  opět  nabylo  svého  vlivu,   j 
kdyby  ho  nebylo  chtělo  změniti  ,v  tuhé  panství  a  kdyby  nebylo  přííiŠ   j 
ncstoudnč  stavělo  na  odiv  své  otrocké  zaprodanosti  Berlínu.     Na  ne-    > 
štěstí   odvyklo  již  'dosti   dávno  neodvislému   životu   a   podléhalo   bez- 
myšlenkovitě popudu,  jehož  se  mu  dostávalo  od  severu.    I  ve  vnitřním  ^ 
státním  životě  bylo  vydáno  domýšlivé  hlouposti  českých  Němců  a  něko-   ] 
lika  mocných  židů  a  Maďarů,  kteří  byli  stížení  týmž  velikášstvim  jako 
Hohenzollernové,   toliko  s   tím   rozdílem,  že  ještě   prudčeji    nenáviděli 
Slovanů. 

Hrabě  Berchtold,  mravů  milých  a  tichých,  s  hlavou  trochu  v  oblá-  i 
cích,  mírumilovný  a  zdvořilý,  jejž  jeho  osobní  sklony  spíše  nabádaly 
k  mírnosti,  byl  velmi  nezkušený  ve  svých  úředních  pracích  a  povin- 
nostech (únor  19 1 2).  Jeho  povaha  ho  ani  neuschopňovala,  aby  v  nich 
nabyl  velké  váhy,  a  neměl  dosti  času,  aby  se  mohl  plně  vžíti  do  své 
úlolw.  Hledal  opory  v  následníkovi  trůnu,  v  arciknížeti  Františku 
Ferdinandovi,  jenž  byl  nedávno  získán  berlínskému  přátelství  a  snažil  se 
tudíž  tím  úsilovněji,  aby  si  dobyl  úsměvů  Viléma  IL  Snad  také  nedaly 
novému  zahraničnímu  ministrovi  rakouskému  spáti  vavříny  hraběte 
Aehrenthala,  jemuž  jeho  hřmotné  chvastounství  a  jeho  hrubé  ničem- 
nosti zajistily  pověst  výtečného  diplomata. 
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Jeho  nezkušenost  jakož  i  prudkost  a  duševni  obmezenost  Fran- 
tiška Ferdinanda  zaručovaly  Německu  jeho  podrobeni  nebo.  přesněji 
řečeno,  odchod  s  politického  jeviště.  Poznalo  ještě  bystřeji  než  jeho  spo- 
jenec, jakým  nebezpečím  hrozí  vítězství,  států  balkánských,  a  chy- 
stalo se  horečně  k  válce.  Bethmann-Hollweg  to  nezastřeně  přiznal 
v  řeči,  kterou  proslovil  dne  2.  prosince,  a  od  jara  roku  1913  bylo  válečné 
hnutí  tak  zřejmé,  že  naši  zástupci  v  Berlíně  s  výmluvnou  jednomysl- 
ností upozorňovali  vládu  francouzskou  ha  hromadící  se  mraky.  Náš 
vojenský  přidělenec  psal :  ,, Německému  veřejnému  mínění  se  zdá,  že  pro 
svých  40  milionů  zaujímáme  na  slunci  příliš  velké  místo.'*'  Námořní 
přidělenec  pravil:  „Němci  chtěli  novým  vojenským  zákonem  porušiti 
rovnováhu  obou  táborů,  v  něž  se  Evropa  dělí."  Jules  Cambon,  který 
na  vše  pohlížel  spíše  nadějně  a  který  byl  přesvědčen,  že  jest  úkolem 
diplomatovým,  aby  zabraňoval  srážkám,  a  že  jest  nebezpečné,  zveli- 
čuj í-li  se  nebezpečí,  ozýval  se  poplašným  výkřikem:  „Stav  věcí  jest 
vážný."  (15.  března  1913.) 

Dny  a  měsíce  míjejí;  z  jeho  zpráv  zaznívají  zvuky  stále  pochmur- 
nější: ,,Ti  lidé  se  nebojí  války;  jsou  si  zcela  vědomi  její  možností 
a  učinili  tudíž  svá  opatření."  (6.  května.)  A  konečně  telegram,  který 
byl  zaslán  dne  22.  listopadu  a  který  se  stal  slavným :  .,Mám  ž  pramene 
naprosto  bezpečného  zprávu  o  rozmluvě,  kterou  prý  před  čtrnácti  dny 
měl  císař  *s  králem  belgickým  za  přítomnosti  generála  Moltkeho,  náčel- 
níka generálního  štábu,  o  rozmluvě,  která  patrně  krále  Alberta  nesmírně 
vzrušila.  Nijak  nejsem  překvapen  jeho  dojmem,  který  souhlasí  s  po- 
citem, který  sám  již  po  nějaký  čas  mám:  nepřátelství  proti  nám  ozývá  se 
stálen  důrazněji,  a  císař  přestal  býti  stoupencem  míru.  Užijme  jeho 
oblíbeného  rčení :  mějme  svůj  prach  v  suchu."   {22.  listopadu  1913.)*^ 

Toto  svědectví  pozorovatelů,  kteří  byli  na  dobrých  místech 
a  v  jejichž  zájmu  bylo,  aby  řekli  pravdu,  bylo  potvrzeno  mluvou  novin 
a  úředními  projevy  ministrů  berlínských  a  vídeňských.  Jest  zřejmé, 
že  Německo  jest  již  odhodláno,  že  za  živý  svět  nepřipustí,  aby  se  stal 
trvalým  stav.  který  byl  na  Balkáně  vytvořen  vítězstvím  spojenců. 
Až  nadejde  vhodný  den,  dostane  se  Rusku  a  Francii  poslední  výzvy: 
vydejte  Evropu   německému   panství   nebo   podstupte   válku! 


1)  Němci  ovšem  popřeli  tento  rozhovor.  Jest  však  dnes  ještě  nělído,  u  koho 
by  Němci  došli  sebenepatrnější  víry.  tvrdíce  nebo  popírajíce  něco?  SpráTHOst 
zprávy  Julesa  Cambona  jest  nesporná. 
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Tehdy  již  Němci  také  rozhodli  o  svém  postupu :  podniknou  náhlý 
útok  a  vtrhnou  do  Belgie.  Politické  závady  úkladu,  jejž  chystají,  bijí 
tak  do  očí,  že  ve  Francii  přes  výstražné  zprávy,  které  jich  docházel  v 
se  všech  stran  a  ačkoliv  pruský  generální  Štáb  rozdělením  svých  pluků 
a  stavbou  nov5'^ch  vojenských  tratí  jaksi  úředně  oznamuje  Evropě  svů] 
úmysl,  ani  ministři  ani  generálové  nevěří,  že  by  se  Němci  mohli  do- 
pustiti činů  tak  zaslepených :  naše  severní  hranice  zůstává  nekryta 
a  naše  ochranné  sbory  jsou  téměř  všechny  ponechány  Lotrinsku. 

Ale  za  Vogésami  jsou  zřejmá  nebezpečí  záměru  stejně  ohavného 
i  nesmyslného  zastírána  nadšenou  touhou  po  rychlém  vítězství.  VždyC 
v  Německu  jeví  se  myšlenky  jen  jako  vášně,  a  vášně  se  vymykají 
dozoru  i  chladnému  soudu. 

Celý  německý  postup  vojenský  i  diplomatický  jest  takto  prosáklý 
jedem  některých  zásad,  jejichž  mylnost  události  ukáží:  —  síla  působí, 
že  se  poražení  i  diváci  smíří  s  osudem  a  přidají  se  k  vítězí;  záleží  jen 
na  jednom,  na  drtivém  vítězství;  dlužno  tedy  uchopiti  soupeře  za  hrdlo, 
zasáhnouti  je  na  zranitelném  místě,  af  při  tom  třeba  užití  jakýchkoli 
zákonných  nebo  nezákonných  prostředků."  Generál  Moltke  pravil : 
„Zanechme  otřepaných  řeči  o  odpovědnosti  útočníkově.  Je-li  válka 
nutná,  veďme  ji  tak,  abychom  převedli  všechny  výhody  na  svou  stranu. 
Kdybychom  poskytli  Rusku  času  k  mobilisaci,  musili  bychom  míti 
na  svých  východních  hranicích  tolik  vojska,  že  bychom  měli  proti 
Francii  sílu,  rovnou  nebo  dokonce  menší.  Jest  nám  tudíž  předstihnouti 
našeho  hlavního  soupeře,  jakmile  bude  lze  vsaditi  devět  proti  deseti, 
že  dojde  k  válce,  a  započíti  ji  neprodleně,  abychom  hrubou  silou  zdrtih 
veškerý  odpor."  (Žlutá  kniha,  str.  13.)  —  Slova  tato  jsou  hodná  liv-ahy 
i  z'apamatování,  ježto  osvětlují  veškeré  chování  Bethmanna-Hollwega 
za  vyjednávání  v  létě  roku   1914. 

Kdo  asi  první  připadl  na  útok,  jenž  se  chystá?  Ve  Francii 
jest  mínění  téměř  jednomyslné:  vinna  jest  vojenská  strana,  jejímž 
nástrojem  byl  korunní  princ.  Helmer,  který  jistě  velmi  dobře  zna 
současné  Německo,  uveřejnil  dne  15.  dubna  1912  v  Revue  dc  Paris 
článek :  Vilém  II.  a  vsenémectví  (Guillaume  II  et  le  Pangermanisme) , 
který  byl  důkladně  založen  a  pln  bystrých  a  pádných  úsudků  a  působil 
tudíž  mocným  dojmem.  —  Jeví  se  tu  spor  dvou  politik:  císař,  jenž 
jest  mírumilovný,  poctivý  a  dbá  cizího  práva,  a  zpupní,  útoční  a  vý- 
střední Všeněmci ;  dějiny  jeho  vlády  vysvětlují  se  zápasem  těchto  dvou 
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směrů  až  do  chvíle,  kdy  odpor  panovníkův  povoluje  a  kdy  ustupuje 
rozpoutané  bystřině. 

Leccos  svádí  k  domněnce,  že  se  Helmerovi  dostalo  prvého  podnětu 
k  jeho  myšlence  na  francouzském  velvyslanectví  berlínském,  —  a  byl 
by  si  mohl  vybrati  také  méně  dobré  prameny.  —  J.  Cambon  píše 
dne  22.  listopadu  1913:  Král  belgický  myslil  jako  dosud  všichni, 
že  Vilém  II.,  jenž  se  sám  v  nejedné  nebezpečné  chvíli  zasadil  o  zacho- 
vání míru,  jest  dosud  v  témž  duševním  stavu.  Tentokráte  prý  jej 
nalezl  úplně  změněného  ...  Vilém  II.  dospěl  k  myšlence,  že  válka 
s  Francií  jest  neodvratná  a  že  k  ní  za  kratší  nebo  delší  čas  dojde." 
{Žlutá  kniha,  č.  6.) 

Bezpochyby  vlivem  Cambonovým  rozšířila  se  nejprve  mezi  poli- 
tiky a  odtud  i  ve  společnosti  myšlenka,  že  došlo  k  jakémusi  zápasu 
mezi  panovníkem,  který  zmoudřel  zkušeností  a  usiloval  až  do  poslední 
chvíle,  aby  zabránil  roztržce,  a  mezi  korunním  princem,  který  ky^pěl 
netrpělivostí,  jsa  strhován  bouřlivým  nadšením  a  chrle  oheň  chřípěmi. 
Několik  dní  po  vypovědění  války  zobrazil  de  ]\Iun  v  deníku  Echo 
de  Paris  tyto  politické  spory  ve  výjevu  jakoby  vystřiženém  z  Corneille : 
—  ,,Synu,  dáváš  v  sázku  říši  a  velikost  Německa.  —  Otče,  dáváš 
v  sázku  svou  korunu  a  snad  i  svůj  život."  Jest  litovati,  že  nám  de  Mun 
nepověděl,  od  koho  slyšel  tato  slova,  zdali  od  císaře  nebo  od  korunního 
prince,  a  mluvili-li  oba  veršem. 

Kdyby  ani  nebylo  těchto  básnických  výmyslů,  uznal  bych,  že  lze 
podlehnouti  svodům  myšlenky  Helmerovy,  —  která  však  jest  jen  zdán- 
livě pravdivou,  právě  proto,  že  se  velmi  dobře  hodí  k  sepsání  článku. 
Opravdové  sl(  žky  dějinného  vývoje  nejsou  zpravidla  tak  prosté. 

Zdá  se  mi,  že  Bauvain,  který  má  dobré  zprávy  a  jest  velmi  chytrý, 
který  pronikavy^m  zrakem  pozoruje  denní  proměny  života  politického, 
jest  mnohem  bližší  pravdě,  mluví-lí  nám  o  kolísavosťi  a  nedůslednosti, 
kterou  císař  a  jeho  národ  již  dlouho  stejně  projevují  ve  stycích  s  námi. 
,.V  hloubi  srdce  německého  zmítaly  se  v  nejasné  směsici  odporující  si 
city,  lítost,  že  ve  vhodné  chvíli  důkladně  nezkrušili  dědičného  nepřítele 
(Erhfeind),  přání,  aby  se  opět  naskytla  ztracená  příležitost,  potřeba 
nového  spojence  proti  Anglii,  touha,  aby  se  spojila  spořivost  fran- 
couzská s  rozpětím  německého  průmyslu  a  obchodu,  obdiv  našemu 
umění,  úcta  k  naší  vědě,  pohrdáni  našimi  mravy,  nenávist  k  naší  vládní 
soustavě.  Vilém  II.  dobře  zosobňoval  rozmanité  sklony,  jimiž  byli 
prodchnuti  jeho  poddaní.   Nikdy  neřekl,  vidí-li  se  častěji  ve  svých  snech, 
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jak  jede  Elysejskvmi  poli  po  boku  předsedy  republiky  ve  slavnostním 
kočáře  nebo  jak  ]Drojíždí  Vítězným  obloukem  v  čele  velkého  generálního 
štábu."  Francie  jest  zkrátka  krásnou  milostnicí,  jejíž  přízeň  poskytuje 
rozkoší  i  slávy,  s  níž  se  však  krutě  nakládá,  chová-li  se  odmíta\ě. 

Dějepisci  se  nikdy  neshodnou  v  úsudku  o  povaze  Viléma  II.,  ježto 
rádi  píší  své  knihy  podle  písemných  dokladů  a  ježto  jest  dětsky  snadné, 
postaviti  proti  kterékoliv  jeho  řeči  výrok,  který  jí  odporuje.  J.  Arren 
nám  poskytl  o  něm  pohodlně  upraveného  výboru,  v  němž  sebral  jen 
doklady  naprosto  pravé.  Podle  těchto  řečí,  jejichž  pravost  jest  stejně 
ověřena,  lze  vykresliti  podoby  zcela  odlišné.  Ani  jednotlivé  podobizny 
císařovy  si  nejsou  navzájem  podobny. 

Jen  některé  rysy  zůstávají  nezměněny,  marnivá  domýšlivost,  pře- 
kypující a  radostná  živočišná  síla,  pohyblivý  neklid  pohledu,  jehož 
neoživuje  žádný  vnitřní  život. 

Tento  obrněn5'  Pie  de  la  Mirandole^),  stále  ochotný  vykládati 
a  hádati  se  de  omni  re  scibili  et  quibusdam  aliis,  vzbuzuje  ve  mně  ne- 
odolatelnou vzpomínku  na  spisovatele.,  o  němž  mluví  Musset  a  který 
měl  ducha,  nadání  i  výmluvnost:  Tento  dokonalý  mistr  vojenské  kázně 
nedovede  vládnouti  ani  bdíti  nad  sebou  samým  a  nemá  žádné  z  dobrých 
vlastností  svého  děda,  jejž  nám  stále-  ukazuje  jako  svůj  vzor.  Připo- 
mínal by  spíše  svého  prastrýce,  Bedřicha  Viléma  IV.,  korunovaného 
romantika,  který  nikdy  nevěděl  ani  co  chce,  ani  co  dělá,  který  se  potácel 
ve  víru  chvilkových  dojmů,  jehož  zatemnělá  a  kolísavá  duše  si  ulevo- 
vala  řečí,  která  oplývala  zvučnými  a  plytkými  obrazy.  J,  Cambon  nám 
praví,  ,,že  častěji  podléhá  své  netrpělivosti  než  se  obecně  soudí,  a  že  jej 
nejednou  přistihl  při  neopatrném  projevu  skrytých  myšlenek."  Zdálo 
by  se  mi  spíše,  že  okázale  rozkládá  své  myšlenky,  které  však  jsou 
prchavé  a  vratké.  Nelže,  ježto  vyjadřuje  —  někdy  výmluvně  a  nikoli 
bez  básnického  vzletu  —  své  city,  avšak  tyto  city  nemají  ani  hutné 
pevnosti  ani  hloubky.  Mžikové  obrázky,  jež  letmo  zachytil  Gaulis, 
velmi  bystrý  pozorovatel,  z  Vilémovy  cesty  palestinské,  líčí  nám  jej 
velmi  barvitě  a  podle  mého  mínění  velmi  správně.  Gaulis  píše:  ..Kdo 
jako  já  viděl  poutníka  a  jeho  družinu  ve  všech  jejich  postupných  pro- 

1)  Jan  Pie  z  Mirandoly  (u  Modeny),  učenec  italský,  žil  v  letech  1463—1494. 
Chlubíral  se,  že  s  kýmkoliv  dovede  hovořiti  ,,de  omni  re  scibili",  o  veškerém 
vědéní  lidském.  Nějaký  šprýmař  k  tomu  dodal  „et  quibusdam  aliis",  a  o  lecčem 
jiném.  Hesla  takto  rozšířeného  užívá  se  žertem  o  velkých  učencích,  častěji 
Tšak   o   chvástavých   a  nevědomých   domýšlivcích.  Pozn.   překl. 
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měnách  proiebian^kych,  katolických  a  inohamedánských,  neubrání  se 
jakémusi  ohromuj ícimu  úžasu."  Snaže  se  neustále,  aby  lákal  a  oslňoval 
diváky,  císař  brzy  unavuje  touto  stálou  divadelní  hrou,  „při  níž  ne- 
ochvějně ukazuje  touž  umělou  vážnost  a  týž  naučený  postoj.  V  Da- 
mašku jako  v  Jerusalemě,  před  hrobkou  Saladinovou  jako  před  hrobkou 
Kristovou,  stál  s  hrudí  vypiatou,  s  hlavou  vztyčenou,  s  očima  téměř 
dětsky  rozevřenýma,  což  mělo  dodati  jeho  pohledu  jakési  mocné  síly. 
Jsa  hercem,  kter^}'  jest  stále  na  jevišti  a  hraje  stále  stejně,  jeví  na  svých 
stálých  cestách,  kdy  lze  pozorovati,  že  jest  unaven  a  vyčerpán,  ač  se 
chce  zdáti  neúnavným  — ,  neklid,  kymácí  se,  zakrývá  honosivou  nádherou 
pozlátka  a  zvučných  vět  svou  nesGho])n()St  upřímného  citového  hnutí, 
]est  trápen  všedními  starostmi  o  stejnokroj  a  o  vnější  ozdoby,  horlivé 
se  účastní  zas\ěcování  chrámů,  jimiž  se  mají  ponížiti  řecké  církve,  a 
zároveň  při  tom  ukazuje  veřejnosti  oslnivé  a  podivné  Icroje,  jež  sám 
navrhl;  vznáší  se  na  hoře  Táboru,'^)  proměněn  přílbou  a  brněním  Lo- 
hengrinovým,  zatím  co  zřízenci  Cookovi,  kteří  uspořádali  výpravu, 
pečují  o  to,  aby  se  tito  křižáci  podobali  stěhujícím  se  kramářům. 

Sny  o  světovém  panství,  výpočty  obchodníka,  který  si  hledá  nových 
odbytišť,  chudičká  obrazotvornst  měšfáka,  jenž  si  představuje  středo- 
věk podle  toho,  co  si  pamatoval  z  novinových  románů,  divadelní  postoje 
a  kněžské  pohyby,  chlad  srdce  bez  vznětů  a  rozháraná  obrazivost,  únava 
po  přílišných  námahách  a  úsilí,  aby  se  k  němu  obracely  oči  světa,  to 
jsou  podstatné  rysy,  jež  pozorujeme  u  císaře,  když  cestuje,  ve  chvílích, 
kdy  jest  nám  jeho  nitro  nejméně  zakryto  obřadnými  předpisy  denního 
života;  všechno  převyšují  dvě  utkvělé  myšlenky:  obohatiti  říši  a  do- 
dati \'ětšiho  lesku  vlastnímu  jménu. 

Jeho  oblíbenost  je  nepopiratelná,  ač  se  někdy  ozývá  nespokoje- 
nost, ježto  se  Německo  poznává  v  jeho  dobrých  i  špatných  vlastnos- 
tech. Nepociťuje  trpce  jeho  nedostatku  jemné  šetrnosti,  pravé  míry 
a  vkusu ;  neuráží  ho  tato  neladná  směsice  a  podivná  sloučenina  různo- 
rodých prvků;  opakuje  vážně  a  zbožně  vládcova  slova  o  nové  době, 
o  světové  politice  a  o  tom,  že  budoucnost  země  jest  na  moři.  Tyto  věty 
znenáhla  vniknou  do  duší  a  stávají  se  v  nich  hybnou  silou.  Vilém  II. 
zavléká  svůj  národ  do  bájného  světa,  jejž  si  vytvořil  a  v  němž  žije 
životem  vášnivým  a  zuřivým.  Od  svého  nastoupení  zachoval  mír,  ježto 


*)  Tábor,  hora  v   severní   Pfila'':-tině,  kde  se  podle  Nového   zákona  Kristus 
proměnil.  Pozn.  překl. 
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vždy  dokonal  záměry,  k  nimž  přiložil  srdce;  yždy  pr£)vedi  svou.  Ne- 
liší se  od  Všeněniců  žádným  podstatným  rozdílem,  a  nemírný  vzrůst 
národní  pýchy  spojuje  se  u  něho  se  zbožnou  úctou  ke  vládni  soustavě 
monarchické,  již  zosobňuje. 

Jest  bezbranný  proti  náhlým  pudovým  hnutím;  jeho  vůle  jest  slabá, 
ježto  dětinsk}^  touží  po  chvále:  hledá  rozhodnutí,  o  němž  soudí,  že  nej- 
lépe hoví  přání,  jež  lid  právě  má,  a  přihlíží  pak  trpně  k  jeho  důsled- 
kům. Od  nejnemírnějších  členů  vojenské  strany  lišil  se  vždy  jen  nepa- 
trně, ježto  byl  také  prodchnut  jejich  šíleným  nadšením,  ježto  šel  za 
týmž  cílem,  za  podrobením  světa  a  ježto  pozoroval,  že  podmínkou  jeho 
jest  otrocké  spoutání  nebo  zničení  Francie. 

Je-li  tomu  tak,  není  snad  nezbytně  třeba,  aby  se  přisuzoval  velký 
význam  činnosti  korunního  prince  a  aby  se  braly  vážně  mladistvé  pro- 
jevy jeho  nemírné  horlivosti.  Synové  rádi  napodobují  otce,  ba  někdy 
se  po  nich  dokonce  pitvoří,  a  následníci  se,  horlivě  domáhají  oblíbenosti 
trochu  směšnou  hlučností  svých  projevů.  Nehledíme-li  k  některým  ne- 
podstatným rozdílům,  způsobeným  věkem  a  povahovými  odchylkami, 
postupují  Vilém  II.  a  jeho  syn,  vojáci  i  diplomaté,  pruští  šlechtici 
i  členové  strany  svobodomyslné  odedávna  jednomyslně  a  svorně  a 
uvalují  na  sebe  v  nebezpečných  chvílích  tutéž  odpovědnost. 


K  obnově  německého  panství  jest  nejprve  třeba  zničiti  výsledky 
války  balkánské.  Dovolí  to  Rusko  a  bude  Francie  podporovati  svého 
spojence  ? —  Osmnáct  měsíců  před  roztržkou  jest  vyplněno  trojím 
úsilím:  chtí  zastrašiti  Francii,  přinutiti  Rusko,  aby  se  podrobilo,  a  tak 
připraviti  své  vojsko,  aby  se  stal  jakýkoliv  odpor  nemožným. 

Proti  Srbsku  vynajdou  nejprve  národnost  albánskou,  aby  mu 
uzavřeli  všechen  přístup  k  moři  a  aby  mu  znemožnili  volný  styk 
s  Evropou,  jenž  jest  základní  podmínkou  jeho  neodvislosti.  —  Srbsko 
si  rozhořčeně  stěžuje.  —  Porada  íiáčělníka  generálního  štábu  rakou- 
ského s  Moltkem  v  Berlíně;  cesta  generála  Coiirada  z  Hoetzendorfu 
do  Bukurešti  (v  prosinci  1912);  ohromné  nahromadění  vojsk.  — 
Srbsko  poslechne  rad,  jichž  se  mu  dostane  z  Petrohradu,  a  podvolí  se 
(v  lednu  1913). 

Nebylo  by  však  dosti  pevně  zazděno,  kdyby  Černá  Flora  měla  ve 
své  moci  Skadar.  Rakousko  pošle  ultimatum  králi  Mikulášovi  a  dodá 
mu  důrazu  námořní  demonstrací,  a  když  londýnská  schůze  velvyslanců 
vysloví   podiv  nad  tímto  zcela  samostatným  podnikem,  jenž   odporuje 
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Úmluvě,  že  velniDci  budou  postupovati  společně,  Bethmann-Holhveg 
přispěchá  na  pomoc :  jako  vžd)^  vezme  si  nejdříve  na  mušku  Francii : 
—  živly,  jež  rozhoduji  ve  veřejném  mínění,  řekne  v  říšském  sněmu, 
nejsou  vždy  tak  mírumilovné  jako  vlády,  a  za  vášnivě  vzrušených 
chvil  mají  menšiny  tím  větší  význam,  čím  lidovější  jest  veřejné  zří- 
zení ;  přepiaté  vlastenectví  probudilo  se  na  západních  svazích  Vogés 
a  Francouzi  již  sní  o  vyhraných  bitvách.  Mějme  se  na  pozoru.  — 
Jde  o  to,  aby  se  dostalo  útěchy  těm,  kteří  ,, trpce  vzpomínají  toho, 
že  Německo  vybudovalo  turecké  vojsko  a  že  jeho  vážnost  došla  újmy" 
(Leipsiger  Neueste  NacliricJitcn) ;  dlužno  zameziti,  ,.aby  záře  německé 
vojenské  převahy  nepohledla  v  očích  národa,  kterému  ,,dosud  jen  obava 
před  noz'yhn  Sedanem  bránila,  aby  nepodnítil  války"  (Rhein.  nud  JVesf- 
plidlische  Zeitnng ) . 

'Vzduch  čpí  střelným  prachem.  Rusko  a  Rakousko  jsou  ve  zbrani. 
V  měsíci  březnu  19 13  jest  nebezpečí  světového  požáru  tak  hrozivé  jako 
v  červenci  1914.  Narovnání  o  Skadaru  přišlo  podle  slov  sira  Ed.  Greye 
„právě  v  čas.  aby  nebvla  porušena  vzájemná  shoda  velmocí."  Bethmann- 
Holhveg  také  projevuje  radost  nad  tím,  že  se  ,, vládám,  uvědomivším 
si  úplně  svou  odpovědnost,  podařilo  zbaviti  sporná  mínění  a  odporující 
si  zájmy  příkrosti.  jež  by  byla  mohla  způsobiti  výbuch."  Tomu  dlužno 
rozuměti  tak.  že  trojdohoda  ještě  jednou  ustoupila  a  přinutila  Černou 
Horu,  aby  vyklidila  Skadar    (v  květnu). 

Vítězství  Německa,  avšak  neúplné  a  vratké,  ježto  smlouva  lon- 
dýnská (30.  května)  schválí  a  upevní  vítězství  Slovanů  na  Balkáně  a 
poskytne  částečné  svobody  Srbsku,  jež  doufá,  že  se  mu  dostane  spo- 
lečnvch  hranic  s  Řeckem.  Chtíc  donutiti  tohoto  osvobozujícího  se 
vasala,  aby  se  vzdal  na  milost  a  nemilost.  využije  Míčové  náměstí 
nešlechetných  ctižádostivých  choutek  bulharského  cara  a  rozmíšek,  jež 
nastalv  mezi  Bělehradem  a  Sofií.  Rakousko  způsobí,  že  ministr  Gešov, 
jenž  poctivě  usiluje  o  dohodu  s  Pašičem,  jest  nahrazen  p)šnějším  a 
nepřístupnějším  Danevem  (14.  června),  a  Ferdinand  Bulharský  od- 
mítne návrh,  aby  byl  spor  předložen  k  rozhodnutí  ruskému  carovi.  Dne 
30.  června  podniknou  Bulhaři  útok  na  Srby,  nevypověděvše  války.  — 
Kdo  vydal  tento  zločinný  rozkaz?  —  Vydal  jej  král,  stále. odvislý  od 
Vídně,  po  dlouhé  rozmluvě  s  hrabětem  Tarnowskim,  rakouským  vy- 
slancem. 

Máme  dnes  ostatně  nový  a  nezvratný  důkaz  piklů,  jež  Rakousko 
nastrojilo  prcUi  Srbsku.  Také  Jonescu,  náčelník  rumunské  strany  kon- 
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servativně-liclové  a  bvvalÝ  ministr,  vypravoval  nedávno  ve  svých  no- 
vinách ,Ja  Roumaine" ,  ze  v  květnu  hrabě  Berchtold  uložil  svému 
bukurešfskěmu  zástupci,  aby  upozornil  vládu  rumunskou,  že  by  Rakou- 
sko „poskytlo  vojenské  pomoci"  Bulharsku  útočícímu,  laková  byla 
tedy  nenávist,  kterou  chovali  v  Budapešti  a  ve  Vídni  proti  Srbsku,  tak 
nezkrotná  byla  jejich  vůle  zdrtiti  odvážlivce,  kteří  překáželi  ctižádosti- 
vým záměrům  německým,  že  hrabě  Berchtold  neváhal  liroziti  válkou 
Rumunsku,  jež  bylo  rakouským  spojencem,  kdyby  odporovalo  zničení 
Srbska. 

Uskočné  přepadení  bylo  opět  připraveno  a  hrabě  Berchtold  již 
předem  prožíval  rozkoše  svého  vítězství.  —  Ale  než  se  rty  dotknou 
číše...  —  Srbové  zvítězili  u  Bregalnice;  Fůrstenberg,  rakouský  vy- 
slanec v  Bukurešti,  byl  při  svém  prvém  projevu  tak  rázně  odbyt,  že 
pokládal  za  moudřejší,  neškoditi  vážnosti  své  vlády  zakročením,  o  jehož 
neúspěchu  nebylo  lze  pochybovati ;  byl  opatrný  a  chytrý  a  znal  zemi ; 
nepodal  noty  rakouského  zahraničního  ministra  ministrovi  rumun- 
skému, a  vojsko  rumunské  vytrhlo  do  pole. 

Bulharsko,  jež  se  octlo  v  úzkých,  volá  o  ])omoc.  Zahraniční 
ministr  rakouský  hned  posílá  do  Bukurešti  hraběte  Hoyose,  náčelníka 
své  kanceláře,  aby  důrazně  oznámil  podmínky  a  zachránil  stísněné 
přátele,  a  ježto  se  Srbové,  jsouce  rozhořčeni  ohavným  útokem,  nepod- 
volí  dosti  rychle,  Rakousko  chystá  vpád.  Již  jsme  připomenuli  podle 
odhalení  Giolittiových,  že  tehdy  Rakousko  požádalo  Itálii  o  součin- 
nost a  pomoc. 

Markýz  di  San  Giuliano  velmi  upiatě  odmítl,  což  se  mohlo  snadno 
předvídati ;  to  by  však  nebylo  bývalo  hraběti  Berchtoldovi  překážkou, 
kdyby  vláda  bělehradská,  varována  králem  Karolem,  nebyla  spěšně 
přijala  mírové  smlouv)'"  bukurešfské   (v  srpnu   1913). 

Zá]3as  jen  odložili,  avšak  nevzdali  se  ho. 

Když  král  Konstantin  přijde  do  Berlína,  císař  mu  blahopřeje 
k  velkým  .úspěchům,  jichž  poskytly  jeho  vojsku  osvědčené  zásady 
pruského  vojevůdcovství :  „Ukázali,  že  nauky  našeho  generálního  štábu 
vždy  zajistí  vítězství,  užije-li  se  jich  přesně.' 

Stát,  jejž  štěstěna  obdařila  generálním  štábem,  jehož  nauky, 
užije-li  se  jich  do  nejmenších  podrobností,  vždy  zaručují  vítězství, 
dopustil  by  se  hříšné  malomyslnosti,  kdyby  strpěl  se])enepatrnější 
odpor ! 

Rakousko  tudíž  dne  ly.  října  podá  nové  ultimatum  Srbsku,  které 
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miisilo  obsaditi  některá  vojensky  důležitá  místa,  aby  zabránilo  zá- 
jezdům albánských  lupičů  :  —  Nechť  ihned  odvolá  své  četv ;  neučiní-li 
tak,  Rakousko  neprodleně  zasáhne. 

Ačkoliv  Srbsko  velmi  spěšně  uposlechne  jeho  výzvy  a  ačkoliv 
Pašič  rychle  zajede  do  Vidně,  aby  tam  promluvil  neobyčejně  smířlivě, 
hrabě  'Berchtold  v  řeči.  která  nesnese  ani  .nejmírnějšího  posudku  a 
která  by  mezi  dvěma  státy  přibližně  stejné  silnými  byla  bývala  pova- 
žována za  vypovědění  války,  posoudí  s  urážlivou  příkrosti  a  nevlíd- 
ností mír  bukurešfský  a  skutečnost,  že  Srbsko  zabralo  část  Macedonie. 
„Rozsáhlá  území,  obývaná  obyvatelstvem  jen  jedné  národnosti,  byla 
dána  pod  vládu  států  národnostně  příbuzných,  jejichž  poddání  však 
nemluví  týmž  jazykem,  —  a  zdá  se,  že  takovéto  rychlé  pohlcování  může 
působiti  vzrušení  a  podráždění  nevalně  příznivé  zachování  míru.''  — 
Kdyby  tak  byl  miin"str  Napoleona  III.  bez  velkých  ú\ah  a  okolků  od- 
soudil činy  pruské  správy  v  Hesensku  nebo  Nasavsku ! 

Jsou  území  kolem  Skoplje  a  Bitolje  (Monastiru)  opi^avdu  obý- 
vána obyvatelstvem  jedné  národnosti?  —  Ani  nejzatvrzelejší  Bulhar 
neodvážil  by  se  tohoto  tvrzení.  Jak  krásnými  obránci  práva  národnost- 
ního jsou  tito  Němci,  kteří  iuřivě  štvou  Slovince  a  Čechy,  tito  Madaři, 
kteří  věší  Rumuny  a  pronásledují  Charváty!  Těmito  nenadálými  sta- 
rostmi lidí*  jejichž  svědomí  se  již  ukázalo  méně  úzkostlivým,  prosvítá 
příliš  zřetelně  pravý  úmysl;  zmařiti  mírovou  smlouvu,  jež  překáží 
ctižádostivým  záměrům  německým.  Základní  myšlenku  politiky  ra- 
kousko-německé  nám  naprosto  jasně  odhalila  vládě  sloužící  Gazetle 
de  Cologne  (Kolnische  Zeitung,  7.  října  1913  :  —  Jest  nemožné,  aby 
tak  bídné  úmluvy  jako  londýnská  a  bukurešfská  zajistily  východu 
trvalý  mír  .  .  .  Rakousko,  které  má  více  důvodů  než  kdo  jiný,  abý  bylo 
nespokojeno  s  výsledky  války  právě  skončené,  musí  usilovati,  aby 
uplatnilo  svůj  vliv  v  Sofii.  Naší  povinností  jest,  abychom  mu  poskytli 
neobmezené  i^odpory. 

Vídeň  a 'Berlín  jsou  v  naprosté  shodě,  a  více  než  slova  smluv  sbli- 
žuje je  stejnost  žádostí  a  tužeb.  Jde  O'  to,  aby  se  využilo  bulharského 
a  tureckého  záští  proti  Srbsku,  aby  se  Srbsko  opět  uvrhlo  do  pozlace- 
ného vasalství,  jež  Milan  radostně  snášel;  chtí  si  takto  porážkou  jed- 
něch a  spoluvinou  druhých  zajistiti  přeyahu,  jež  bv  sahala  nejen  do 
Cařihradu,  nýbrž  i  dále  až  k  Perskému  zálivu.  Dernburg  ještě  nedávno 
potvrzoval,  že  skutečně  mají  takové  záměry,  když  naznačoval  ve  vel- 
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k}'ch  obrysech  mírovou  smlouvu,  jaké  by  si  přál,  a  vyžadoxal.  al)v  se 
Německo  stalo  ochráncem  asijského  Turecka. 

A.Č  se  tolikráte  zklamali,  Vilém  II.  a  František  Josef  pokládali 
úspěch  za  pravděpodobný.  Ferdinand  Bulharský  pokračoval  více  než 
kdy  jindy  ve  svých  rakušáckých  pletichách;  mladoturecké  ministerstvo, 
jehož  vůdcem  byl  Enver-bey,  jmenovalo  německého  generála  Lemanna 
von  Sanders  velitelem  prvního  armádního  sboru  osmanského.  to  jest, 
svěřovalo  Cařihrad  berlínské  stráži;  Rusko  znovu  projevilo  své  slalx)š- 
ské  dobráctví  a  svůj  důvěřivý  klid,  obracejíc  se,  aby  dosáhlo  zrušeni 
tohoto  jmenování,  .  .  .  k  Německu,  —  lze  uho<lnouti,  s  jakým  úspěchem!^ 
Protahovali  na  dlouhé  lokte  vyjednávání  se  Srbskem  o  xýchodních 
železnicích,  a  hrabě  Berchtold  žádal  proti  všem  dosavadním  zvyklostem, 
aby  ponechali  jejich  ])rovozování  rakouské  společnosti.  Nedával  takto 
uhasnouti  jiskrám  sporů,  které  by  byl  mohl  ve  vhodné  chvíli  ro7- 
dmychati. 

Arcikníže  František  h^erdinand,  jemuž  přibývalo  vlivu,  čím  hlou- 
běji se  František  Josef  ponořoval  do  nehybné  strnulosti  života  pouze,  i 
živočišného,  byl  s  počátku  trochu  rozmrzen  projevy  listů  všeněmeckých,    | 
jež  od  něho  žádaly  naprosté  poslušnosti,  nechtčl-li,  aby  nm  vzali  deset 
milionů  Němců,  jež  půjčili  Rakousku,  aby  se  tito  zástupci  vyšší  osvěty 
stali  tmelem  a  pojítkem  pestrých  složek  podunajské  říše. -Nezatajovai    , 
nelibosti,  kterou  mu  působily  tyto  honosné  řeči.    Vilém  JI.  jej  uklidnil    ' 
a  opět  získal. 

František  Ferdinand  byl,  jak  se  zdá,  knížetem  mlčelivým,  uzavře- 
ným, pyšným;  přičítali  mu  velké  myšlenky,  ježto  byl  zamlklý.  Chválili 
čistotu  jeho  mravů,  což  neznamená  mnoho  uprostřed  zkaženosti  dvora 
habsburského,  a  naráželi  tím  zvláště  na  to,  že  podléhal  vlivu  své  ženy, 
hraběnky  Chotkové,  o  níž  se  říkalo,  že  jest  ctižádostivá  a  neústupná. 
Když  se  ženil,  přijal  v  prvém  vzruchu  vášně  bez  nesnází  podmínky,  je/ 
mu  uložil  starý  císař,  a  svolil,  aby  děti,  zrozené  z  jeho  svazku  se  ženou. 
jež  nebyla  z  panovnického  rodu,  neměly  žádného  práva  na  korunu 
Nelze  s  jistotou  říci,  nelitoval-li  po  narození  svých  synů  svého  závazku. 
Vilém  se  vždy  choval  k  hraběnce  Chotkové  s  okázalou  a  horlivou  zdvo- 
řilostí,  jež  se  ostře  lišila  od  mrazivé  pýchy  dvora  vídeňského.  Ježto 
Uhry  nikdy  neschválily,  že  František  Ferdinand  zbavil  s\'é  děti  práv 
na  trůn,  zůstávala  otázka  rakouského  následnictví  na])olo  nerozhod- 
nuta, a  ve  vhodné  chvíli  mohlo  přispění  Vilémovo  usnadniti  nejedufí 
řešení,  jímž  by  se  vše  bylo  urovnalo;  v  Budapešti  to  rádi  slyšeli. 


144 


4 


FRANTIŠEK  FERDINAND 


Aby  byl  zproštěn  své  přísahy,  potřeboval  arcikníže  papeže.  Kněž- 
ské vlivy  jsou  ještě  nesmírně  mocné  ve  Vídni,  a  jest  nesporné,  že 
eucharistický  sjezd,  jenž  se  konal  v  létě  1912,  působil  hlubokým  a  trva- 
lým dojmem  na  Františka  Josefa  i  jeho  nástupce.  Habsburkové  vždy 
spojovali  svou  velikost  s  vítězstvím  katolicismu  a  osudy  mocnářství  a 
papežství  opisují  křivky  velmi  znatelně  rovnoběžné.  Strana  římská, 
jejímž  horlivý'm  vůdcem  byl  msg.  Stadler.  arcibiskup  bosenský,  uka- 
zovala v  dálce  Františkovi  Ferdinandovi  východ,  jehož  měl  dobyti 
pravé  víře,  a  děsila  jej  pokroky  pravoslavného  rozkolu. 

Tvrdilo  se,  že  snad  arcikníže,  který  nezapuzoval  od  sebe  snů  a  pře- 
ludů, nejasně  tušil,  že  se  mu  dostane  vznešenějšího  osudu,  a  snil  o  tom, 
že  mu  za  odměnu  služeb,  jež  prokáže  katolictví,  bude  dovoleno,  aby 
obnovil  ve  svůj  prospěch  svatou  říši  římsko-německou,  jíž  se  neprávem 
/.mocnili  Hohenzollernové,  kteří  konec  konců  jsou  jen  zpronevěřilí  va- 
sálové.  Slyšel  jsem  tyto  myšlenky  v  Chorvatsku  a  v  Polsku  od  mužů, 
kteří  se  stýkali  s  tímto  velmožem.  Dějinné  zkazky  dlouho  žijí,  dějinná 
hesla  dlouho  nepozbývají  působivosti.  Jsou  ještě  duše,  jimž  nedopřávají 
klidu  skutky,  jimiž  st    í3p'iali  v  pamět  Lamormain  a  Ferdinand  II. 

Františkovi  Ferdinandovi  přičítali  sm}>šlení  dosti  nepříznivé  Ma- 
darům  a  ujišťovali,  že  jeho  prvním  činem  po  nastoupení  bude,  že  zruší 
ústavu  danou  roku  1867  a  odstraní  dualismus.  Jest  nepochybné,  že 
v  Budapešti  měli  nedůvěru  k  jeho  zamlklosti.  Podporovali  však  jeho 
válečné  záměry,  ježto  doufali,  že  překonají  jeho  hněv  a  ježto  nečetni 
mocní  Židé  a  Madaři,  kteří  byli  u  vesla  půl  sta  let,  chtěli  si  zachovati 
svou  moc  a  potřebovali  tudíž  události,  jež  by  od  nich  odvrátila  pozor- 
nost k  věcem  zahraničním. 

Volební  právo  co  nejobmezenější  a  nejnespravedlivější  jesi 
příčinou,  že  moc  jest  v  Uhrách  v"  rukou  menšiny,  která  drtí  svým  pod- 
patkem i  nemadarské  obyvatelstvo  i  nesmírnou  většinu  národa  madar- 
ského.  Se  záminkou,  že  hájí  jednoty  království,  podrobuje  Slováky. 
Rumuny,  Srby  a  také  Charváty,  —  ač  mají  svou  zvláštní  ústavu,  — 
soustavnému  násilí  a  krutovládě,  čímž  byly  vzbuzeny  nesmiřitelné 
hněvy.  Již  několik  let  stále  přibývalo  nespokojenosti ;  útoky  se  množily, 
velkolepé  projevy  pro  všeobecné  volební  právo,  jež  bylo  neustále  slibo- 
váno a  stále  oddalováno,  končily  se  krvavými  bouřemi;  ve  sněmovně 
docházelo  k  nej pohoř šlivějším  výjevům;  vzrušující  soudní  pře  budily 
nedůvěru  ke  straně,  jež  byla  u  vesla  a  obohacovala  se  při  tom;  pokladny 
byly  prázdné,  úvěr  podkopán. 
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Když  se  přiblížilo  opravdové  nebezpečí,  většina  povolala  muže. 
o  němž  se  říkalo,  že  jest  odvážný  a  ke  všemu  odhodlaný,  hraběte  Ti.szu, 
jehož  jméno  samo  již  znamenalo  vládu  silné  ruky  a  jemuž  jeho  přátelé 
dávali  čestný  název  madarského  junkera*)  (7.  června  1913).  Jsa  cti- 
žádostivv,  pyšný,  velmi  hrdý  svou  zemí,  svým  rodem,  svým  nadáním, 
hrubý  a  násilný,  jsa  pronásledován  zuřivou  nenávistí  svých  odpůrců 
a  spláceje  jim  ji  s  lichvářskými  úroky,  plál  divým  záštím  proti  každému, 
kdo  se  před  .ním  nesklonil.  Neměl  nijak  v  lásce  Františka  Ferdinanda, 
který  ho  nenáviděl,  avšak  odkládali  své  spory,  připravujíce  se  k  válce, 
a  čile  uspišovali  přetvoření  vojska  a  stavbu  lodstva.  Řídili  se  tak  pří- 
kladem Berlína. 

Tam  byly  bez  přestání  vydáv^y  vojenské  zákony.  Zákon  ze  dne 
7.  března  191 1  zvyšuje  skutečný  stav  o  11.000  mužů  a  povoluje  117 
milionů  pro  dělostřelectvo  a  technické  sbory.  Zákon  ze  dne  14.  června 
1 91 2  chystá  utvoření  dvou  nových  armádních  sborů  a  zvyšuje  o  M-^"-^ 
počet  vojínů,  již  budou  povoláni  pod  prapory.  Říšský  sněm  přijímal 
všechno,  nejen  bez  nelibosti,  nýbrž  s  nadšením. 

V  ministerstvu  války  vypracují  tudíž  hned  ])očátkenl  rokti  191 3 
nový  návrh,  který  lze  vysvětliti  jen  vůlí,  neprodleně  započíti  ^ válku. 
Chystá  úvěrv  pro  117.000  nových  vojínů  a  11.000  poddůstojníků:  v(»j- 
sko  bude  v  mírovém  stavu  míti  850.000  mužů  se  1 10.000  poddůstoj- 
níky z  povolání,  proti  35-000  francouzských  poddůstojníků. 

Ohromné  peníze  vynaloží  se  na  dělostřelectvo,  na  technické  sbory, 
na  vzduchoplavbu,  na  opevňovací  stavby  v  Mazovsku,  na  pevnost 
^rudziadžskou  a  královeckou;  zřídí  se  armádní  dozorstvo  (inspekce) 
v  Gdaňsku  a  20.  sbor  v  Olštýně  ( Allenstein) .  Za  tři  léta  predstihly 
ůsilovné  přípravy  vojenské  vše,  co  bylo  vykonáno  za  ctyncet  let,  jez 
následovala  po  roce  1870.  Nová  rozhodnutí  se  ihned  uvedou  ve  skutek, 
a  vojsko  bude  s  veškerou  svou  silou  pohotově  již  roku  1914.  ťryni 
náklad  odhaduje  se  na  miliardu  franků.  Peníze  na  tyto  výdaje  budou 
opatřenv  prostředky  revolučními,  mimořádnou  dávkou  ze  jmem  a  sice 
/z  1000.  Náš  námořní  přidělenec  udává,  že  sbory  při  zapadni  hranic: 
budou  téměř  na  válečné  míře,  takže  „budou  moci  hned  v  den  zahajem 
nepřátelství  na  nás  podniknouti  prudký  útok  silami  daleko  vetsimi  nez 

^"^nkeři.  pruští  šlechtici  z  rcdů,  jejichž  mužští  členové  jsou  většinou 
velkostatkáři  nebo  důstojníky.  V  politice  spojovali  vždy  pyšný  konservatismus 
s  neomalenou  útočností.    Pozn.  překl. 
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biKleme  míti  my"  (15.  května  1913).  Novinv  sloužící  vláclé  zdůrazňuj, 
utocny  raz  zákona,  jenž  „otvírá  cestu  světové  politice.  Dalckč  a  sUbiič 
cesty  miskytají  se  nám  v  Asii  a  z'  Africe:' 

Konservativci  vítaji  nadšeným  souhlasem  zvVšení  skutečného 
stavu  a  nejsou  skoupí  na  potřebné  k  tomu  peníze.  Rozčilují  se  jen  nad 
útokem  na  právo  majetkové.  Není-li  zabavení,  třebas  zcela  nepatrné 
hrozným  začátkem  v  zemi,  kde  mají  sociaJisté  4  miliony  voličů"''  - 
Co  SI  mamě  počíti?  Vinna  jest  tím  Francie,  odpoví  jim  vláda  a  jeií 
valecne  třeštění.  Kólnischc  Zeituug  žaluje  ^-  jedovatém  článku  (10 
•března  1913)  na  vražedné  úmysly  západních  sousedů,  kteří  se  stále 
chystají  vrhnouti  se  na  Německo,  neviňoučkého  to  svatouška-  Nikds- 
nebylo  tak  zřejmé,  že  Francie  usiluje  o  spojenectví  s  Ruskem  a  o  přa'- 
telstyi  s  Anghí  jen  proto,  aby  opět  dobyla  Elsaska" :  proč  nepou/iii 
vhodné  chvíle,  která  se  naskytla  roku  1905,  aby  s  námi  promluvili  roz- 
hodne slovo!  Ponechá  se  Rusku  tolik  času.  aby  nejprve  dokončilo  pře- 
tvorem svého  vojska  a  potom  teprve  se  rozhodlo. pro  Německo  nebo 
proti  němu?  —  Ještě  prudčeji  se  rozkřikuje  Bcrlincr  Tageblati  ■  Někdv 
se  stava, ^ze  stát,  obklopený  sousedy  příliš  mocnými,  jest  sám  sobě  po- 
vinen necekati,  až  mu  někdo  zasadí  poslední  ránu.  KrruzzciUm^ 
Gcrmama  a  Norddeutschc  Allgemeine  Zcitung  přímo  řvou  své  vVzvv 
k  vražednému  zápasu.  V  Oboře  (=  Tiergarten).  před  sochou  Bedřicha- 
Vilema  111.,  oživuje  císař  nadšeně  vzpomínky  na  rok  1813-  1  mv 
pujdeme  do  boje  s  radostí  a  důvěrou  v  srdci,  nadejde-li  nám  den  kdy 
bude  třeba  hájiti  toho,  čeho  bylo  dobyto,  a  chrániti  německé  cti  od 
smeku,  kten  by  se  odvážili  ohroziti  ji.  -  Rok  1813  bvl  rokem  obětí 
1  roku  1913  přinese  je  každý:  dnes  nežijeme  v  nebezpečí  mnohem  men- 
ším než  před  sto  lety.' 

Dotknouti  se  německé  cti !  —  Kdo  na  to  pomýšlí  ?  ~  Popírati  pode- 
psané smlouvy?  —  Komu  to  kdy  vstoupilo  na  mysl?  —  O  jaké  pří- 
znaky se  opírají  ty  cbavy,  jež  vás  nenechávají  spáti? 

Vždyf  přece  byl  Poincaré  zvolen  předsedou  republiky.  —  Což  za- 
znívá ze  jména  Poincaréova    hromový^   rachot    války?  —  Jest  to  Lo- 


trinčan. 


A  zákon  o  tříleté  službě?  S  jakými  obtížemi,  jakými  zápasy  byl 
vyrván  váhavé  a  neochotné  většině  a  kolika  ústupkv  bvl  vykoupen  tento 
zákon,  který  přece  jest  jen  neúplnou  a  opožděnou  odpovědí  ha  německá 
zbrojeni!  Vláda  byla  přinucena  k  závazku,  že  propustí  ročník  1897,  což 
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odsouvá  do  veinii  daleké  a  značně  nejisté  budoucnosti  dobu,  ivdy  budou 
provedena  nová  opatření,  a  zůstavuje  francouzské  vojsko  ve  stavu 
velmi  ol)dobném  tomu.  v  němž  bylo  před  opravnými  změnami,  —  snad 
ve  stavu  ještě  horším.  —  Neobyčejná  zchytralost,  odpovídá  junkerský 
tisk,  a  ďábelské  taškářství :  doufají,  že  takto  uspí  naši  Ixiělost  a  do- 
sáhnou bez  nebezpečí  roku  1917,  předurčeného  osudem,  kdy  Rusko 
dostaví  své  vojenské  -železnice  a  obnoví  své  dělostreleCtvo ;  tu  se 
francouzské  vojsko  náhle  objeví  ^■  netušené  síle.  Nešfastné  Německo, 
které  usíná  na  sopce!  Ccwcaiit  consules! 

Francie  se  dokonce  tak  chvěje  touhou  po  zápase,  že  nemůže  vy- 
čkati, až  doplní  své  síly,  a  nekonečný  seznam  našich  hříchů  prodlužuje 
se  denně,  takže  i  nejshovívavější  pozbudou  trpělivosti. 

V  J^unevilleu  přistálai  řiditelná  vzducholoď  na  francouzském  území 
(3.  dubna).  —  Af  jde  o  nešťastnou  náhodu  nebo  o  úmyslné  porušeni 
hranic,  němečtí  vzduchoplavci  jsou  nesporně  v  neprávu ;  místní  úřady 
jim  s  dokohalou  zdvořilostí  umožní  návrat.  Za  své  vlídné  jednání  jsme 
odměněni  svárliv\'m'  pokřikem  tisku  a  sladkokyselým  zakročením  vel- 
vyslanectva: 

V  Avricourtu  dojde  za  několik  dní  k  obdobné  příhodě,  jež  má 
tytéž  následky  (22.  dubna). 

V  Nancv_ dostane  se  třem  německým  cestujícím  nevlídného  uvítáni 
od  několika  lidí,  kteří  jsou  na  noční  toulce  (13.  dubna).  Příhoda  tato 
jest  tak  bezvýznamná,  že  obyvatelé  města  o  ní  nevědí  a  že  jí  prefekt  ani 
neoznámí  ministrovi.  Přece  však  jest  dostatečným  důvodem,  aby  nazítří 
Jagow,  dříve  než  se  mu  dostane  jakékoliv  přesné  a  zaručené  zprávy, 
obviňoval  Francouze  z  přepiatého  vlastenectví.  Na  neštěstí  jest  právě 
ve  sporu  o  Skadar  nebezpečné  napětí.  Y  Revue  des  Deux  Mdndes^  jež 
se  obyčejně  nepokládá  za  časopis  prudce  útočný,  píše  Francis  Charmes : 
Zdá  se,  že  se  v  Německu  opravdu  vynasnažují,  aby  měli,  co  by  nám 
mchli  vytknouti  a  čeho  by  mohli  ve  vhodné  chvíli  použíti.  Když  se 
jedno  opotřebuje,  vynaleznou  něco  jiného." 

Útočí  na  nás,  ježto  neotvíráme  pařížského  trhu  uherské  půjčce;  — 
jest  tedy  naší  povinností,  abychom  kupovali  nespolehlivé  cenné  papíry 
a  poskytovali  peněz  svým  soupeřům,  aby  mohli  zdokonaliti  svou  vý- 
zbroj ?  Hrabě  Berchtold  se  pomstí  tím,  že  v  delegacích  mluví  o  „nevlíd- 
ných hlasech,  jež  se  někdy  ozývají  ve  Francii,  aniž  lze  uhodnouti, 
z  jakých  důvodů". 
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\  PLlsasku  se  střídají  příhody  truchlivě  vážné  i  směšné,  jako  by 
nás  chtěH.  jitříce  naše  neutichlé  bolesti,  strhnouti  k  nerozvážnostem, 
jichž  by  mohli  využíti.  Po  obědě  u  státního  tajemníka  promluví  císař 
k  purkmistrovi  Schwanderowi :  —  ,. Znali  jste  nás  dosud  jen  s  dobré 
stránky,  ale  říkám  vám,  že  nás  poznáte  i  se  stránky  zlé.  Nenastane-li 
změna,  rozbiji  zase  vaší  ústavu  a  připojím  vás  k  Prusku."  —  Zajímavé 
přiznání  panovníka,  který-,  chtě  zlomiti  odpor,  hrozí  nespokojencům, 
že  je  spojí  s  Pruskem. 

Ani  v  Prusku  by  se  však  nebylo  s  Elsasany  krutěji  zacházelo  než 
za  vrchního  dozoru  vojenského  vladaře  Deimlinga,  kdy  si  poručík 
Forstner  a  plukovník  Reutter  vedli  v  Saverneu  jako  v  dobytém  nepřátel- 
ském městě.  Říšský  sněm  netečně  přikyvoval  slovům  ministra  války 
Falkenhayna,  jenž,  nepopíraje,  že  byl  zákon  porušen,  dodával,  že  jest 
jeho  prvou  povinností  vzbuditi  úctu  ke  ,, královskému  kabátu".  Policejní 
prefekt  nazýval  při  veřejném  soudním  řízení  obyvatele  Říšských  zemí 
'., lidem  téměř  nepřátelským";  korunní  princ  blahopřál  a  dodával  odvahy 
důstojníkům,  kteří  byli  pro  své  pohoršlivé  chování  pohnáni  před  soud. 

Současně  oblevovaly  se  v  novinách  po  několik  měsíců  stále  udavač- 
ské  a  utrhačné  články  proti  cizinecké  legii,  v  nichž  jsme  byli  obviňováni, 
že  zaplavujeme  německou  říši  verbíři  a  v  nichž  bylo  nejčernějšími  a  nej- 
lživějšími barvami  líčeno  nelidské  zacházení,  jemuž  byli  vydáni  nešťast- 
nící, kteří  podlehli  svoflům  slibovaných  žoldů.  Dne  30.  dubna-  1914 
bylo  lze  viděti  na  jevišti  v  berlínském  Ledovém  paláci  za  přítomnosti 
úředních  zástupců  ministra  námořnictví  a  ministra  války,  jak  oddíl 
pruské  gardy  popravuje  zastřelením  legionáře  —  oděného  stejnokrojem; 
němými  herci  byli  při  tom  gardoví  vojáci,  jimž  velel  poddůstojník.    . 

Po  osmnáct  měsíců  ničeho  neopomenuli,  aby  do  bělá  rozžhavili 
nenávistné  A'ášně,  a.  trpělivě  hromadili  zápalné  látky,  aby  mohla  nej- 
menší jiskérka  způsobiti  očekávaný  výbuch. 


Odvážil  b\-  se  císař,  odvážilo  by  se  Německo  tvrditi,  že  nemírně 
zvětšovali  své  zbrojení,  že  otravně  rozjitřovali  bezvýznanmé  příhody 
nebo,  nemajíce  záminky,  začínali  hněvné  spory  jen  proto,  ab\-  zabezpe- 
čili mír  ? 

Určité  přiznání  jejich  záměrů  a  jejich  úmyslů  jest  ostatíie  obsaženo 
v  kancléř(n-ě  řeči  v  říšském  sněmu  (dne  2.  prosince),  jejíž  hloupá  ne- 
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stoiidnost  a  neobyčejná,  podivná  neobratnost  překva]3Íly  i  německý  tisk 
a  zůstavily  v  něm  nepříjemný  dojem. 

Kancléř  pravil,  že  trojdohoda  jest  dílem  .\nglie.  která  jí  chce 
užíti  k  zachování  známé  záhady  rovnováhy  sil  ( balance  of  power). 
Ani  Anglii,  ani  Rusku,  ani  Francii  nikdy  nevstoupilo  na  mysl  zatajo- 
vati, že  opravdu  hájí  evropské  rovnováhy.  Vidi-li  kancléř  v  této 
upřímně  přiznávané  vůli  iitočnou  myšlenku,  lze  to  vysvětliti  tím,  že  Ně- 
mecko chce  zmařiti  tuto  rovnováhu  a  nahraditi  ji  svým  vlastním 
panstvím. 

Aby  se  zabránilo  válce,  pokračuje  Bethmann-Hollwcg,  i)ylo  třeba 
zvláštní  dohody  s  jednotli-v^mi  velmfx:emi  troj  dohodovými :  Německo 
se  o  to  pokusilo:  bohužel  naraziloi  ve;  Francii  na  myšlenku  odplaty, 
rozdrnycliovanou  několika  ctižádostivci ;  v  Rusku  na  všeslovanské  snv ; 
v  -Vnglii  na  ])o]itick()u  zásadu,  jež  se  stala,  časem  nepochybným  článkeni 
víry.  že  Anglie  má  býti  soudcem  světa  —  arbiter  niundi  —  a  že  jest 
tudíž  jejím  tikolem  „zajistiti  rovnováhti  sil  na  pevnině  a  zachovati  si 
zároveň  nepopiratehic;u  převalni  námořní". 

Jinými  slovy,  kdyby  se  b^da  Francie  zkroušeně  a  kajícně  vzdala 
svých  vzpomínek  a  své  světové  úlohy;  kdyby  bylo  Rusko,  zpronevěřu- 
jíc se  nejšlechetnějším  a  nejslavnějším  odkazům  svých  dějin,  vydak) 
Slovany  německému  pohlcení':  kdyby  byla  Anglie,  páchajíc  jakousi 
sebevraždu,  dovolila  Německu,  aby  podle  své  libosti  jednalo  v  Nizo- 
zemsku, v  Belgii,  ve  státech  skandinávských  a  v  Turecku,  nebylo  by 
došlo  k  yiÚQd.  —  Úplně  souhlasíme  s  Bethmannem-Hollwegem. 

Xa  neštěstí,  pokračuje  stále  s  touž  upřímností,  byla-li  Anglie 
ochotna  dorozuměti  se  s  námi  o  různých  věcech  méně  závažných,  trvala 
neústupně  na  nejdůležitější  a  nejpřednější  zásadě  svých  politických 
názorů,  že  jest  nezbytně  třeba,  aby  rovnováha  — ■  balance  of  pcncer  — 
bránila  Německu  ve  vf)lném  rozvoji  sil. 

Jádro  sjíoru  bylo  dobře  N^ystiženo,  jak  psal  velmi  správně  Corriere 
' della  Sera  (dne  4.  prosince)  :  Na  jedné  straně  jsou  velmoci,  jež  soudí, 
že  se  svět  skládá  ze  spolku  samostatných  států,  jež  mají  právo  na  neod- 
vislý  ži,vot;  na  druhé  straně  jest  Germanie,  která  se  chce  zmocniti 
vedení  a  přinutiti  je  k  životu  podřízenému  a  polovičatému,  která  se 
podle  i)roievů  pánů  Ostwalda,  Dernburga  a  spol.  domáhá  toho,  aby 
jí  b)l  s\ěřen  úkol  uspořádati  svět,  zbaviti  jej  zmatků,  v  nichž  se  zmítá, 
a  podrobiti  jej  neochvějně  pevnému  řádu,  jejž  stanoví  císař. 
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Není  ixx:hyby,  že  se  Anglosasové,  Slované  a  Romani,  kteří  se  vzpí- 
rají štěstí,  jež  se  jim  naskýtá,  dopouštějí  velké  viny  a  že  jest  jich  velmi 
litovati !  O  foríímatos  ti  i  mi  um,  sua  si  bona  norint!^) 

Což  se  nesmí  užíti  donucení  vůči  těm,  kteří  nerozumně  popírají 
pravdu  a  )>Ghrdají  svVm  vlastním  štěstím? 

PiKáíkem  roku  1914  vydal  jakýsi  Fpobenius,  jehož  osoba  jest  zá- 
hadná. příležitostn.Ý  spis,  jenž  vyšel  za  několik  měsíců  ve  čtrnácti  vy- 
< laních :  Osudná  chvíle  říše. 

Podle  tohoto  spisu  zažilo  Německo  krušné  dětství,  byvši  nevlídně 
přijato  s\ětem,  iefž  rušilo  z  jeho  životních  zvyklostí.  Přihlásili  jsme  se 
velmi  pokorně,  avšak  naše  mírumilovnost  nevynesla  nám  nic  než  poko- 
řující příkoří.  Dosti  toho.  změňme  svůj  postup.  Svět  se  sklání  před 
úspěchem,  a  odpírají-li  přízně  naší  shovívavé  |x)volnosti.  vynutí  si  ji 
naše  vítězst\í.  Již  nikdy  se  nenaskytne  tak  vhodná  chvíle.  Na  podzim 
roku  1913  i^ropustila  Francie!  ročník  1890  a  zařadila  ročník\-  1892 
a  1893,  "iiií^í  tedy  v  zimě  1914  vycvičiti  dva  ročníky  branců,  spojené 
s  jedinvm  ročníkem,  kter}'  sám  jest  teprve  rok  ve  službě;  poddůstoj- 
níku, které  bude  míti  po  ruce.  jest  málo  a  mimo  to  nejsou  se  svůj 
úkol.  \'e,  skutečnosti  téměř  nemůže  vésti  války.  Rusko,  jehož  vojsko 
má  v  zimě  skutečnÝ  stav  1,850.000  mužů.  má  v  létě  již  jen  1.450.000 
vojínů  v  činné  službě;  jest  poutáno  obtížném  úsilím  o  znovuzřízení 
své  branné  moci;  se  stavbou  železnic  v  P<ilsku  teprve  začalo,  jeho  dělo- 
střelectvo  jest  nedostatečné  a  jeho  zbrojnice  daleko  nejsou  opatřeny 
vším  potřebným.  Kdežto  jelio  soupeři  jsou  takto  bezmocní,  Německo 
jest  výtečně  připraveno;  řady  vyššího  důstojnictva  byly  omlazeny, 
vojáci  jsou  vycvičeni  poddůstojnictvem,  jemuž  se  nic  na  světě  nev\ - 
rovná.  Naše  zbrojnice  jsou  plné.  naše  dělostřelectvo  chystá  soupeřůn: 
l^rutá  překvapení  a  naše  zeppeliny  jsou  daleko  hroznější  zbraní  než 
letadla,  jimiž  se  Francouzi  vychloubají.  Z  pokladu  spandavského  zbylo 
jen  500  milionů  franků.  Nebezpečný  rok  191 1  ukázal  nám  nedostatky 
a  vadv  našich  finančních  poměrů;  banky,  které  tehdy  nebyly  sé  svůj 
úkol,  počaly  léjje  pracovati,  a  poslední  finanční  přípravy  k  válce  nezpů- 
sobí nám  větších  nesnází  než  přípravy  vojenské.  Příležitost  visí  jen 
na  vlásku  :  běda  tomu,  kdo  se  ho  nechopí. 

Někteří  posuzovatelé  tohoto  spisu  dali  si  otázku.  neskrý\á-li  se  za 
jménem  Frobenio\'ým  nějaká  ^■elmi  vysoké  místo  zaujímajícl  osobnost. 

•)  .Jak  nesmírné  by  byli  blaženi,  kdyby  chápali  své  štěstí.  Úryvek  v  Vergilo 
vytli  Geovgik,  II.,  v.  458—459.  Pozn.  překl. 
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snad  korunní  princ  sám.  —r-  Nepopiratelné  jest.  že  ])rinc  blahopřál 
spisovateli;  ať  jim  byl  kdokoliv,  vyjádřil  věrně  smýšlení  vojensk\ch 
skupin.  Císař  i  důstojníci,  venkovští  šlechtici  i  profesoři,  všeněnici 
i  svobodomyslní  byli  toho  mínění,  jak  psal  dne  8.  června  191 3  frank- 
furtský General-Anseiger ,  ze  ,,jest  naprosto  nesprávnou  domněnka, 
že  by  národy  mohly  nekonečně  žíti  vedle  sebe  v  soutěži  pouze  pokojné ; 
aby  se  potlačil  odpor  jiných  národů,  jest  nezbytně  třeba  války". 

Snadno,  až  příliš  snadno  se  jim  podařilo  zlákati   ve  své  šlépěje 
celý  národ. 
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KAPITOLA  IV. 
OTRÁVENÝ  NÁROD. 

Celé  Německo  se  svorně  chystá  k  válce.  —  Dějinný  vývoj  Ruska.  — 
Jena  a  vláda  Napoleonova.  —  Vůdčí  myšlenky  Německa.  Co  rozumějí 
Němci    státem?    —    Tajemné    stavy    a    sklony    německé    duše.    — 

Německé  lži. 

Počátkem  měsíce  srpna  dostalo  se  francouzským  novinářům  po- 
kynu, aby  varovali  lid,  aby  ?e  neoddával  nebezpečným  klamům:  dojde-li 
k  válce,  bude  dlouhá  a  obtížná.  Bylo  však  zřejmé,  že  nekonají  svého 
úkolu  s  valnou  opravdovostí,  a  obavy,  jež  na  oko  projevovali,  špatně 
zatajovaly  důvěru,  již  si  bylo  lze  vysvětliti  diplomatickými  poměry 
naprosto  příznivými.  Ani  nejlepší  znalci  Německa  nedovedli  si  správně 
uvědomiti,  jak  obrovské  úsilí  vynaložilo  na  své  vojenské  přípravy  a 
jak  důkladný  válečný  stroj  si  přichystalo.  Konečné  zničení  našeho  sou- 
peře zdálo  se  tehdy  nejen  tak  jistým,  což  bylo  správné,  nýbrž  dokonce 
tak  snadným,  že  se  počalo  vyprávěti,  že  nynější  válka  bude  nerozváž- 
ným kouskem  několika  ztřeštěnců  a  šíleným  podnikem  společenské 
vrstvy,  jejíž  výsady  jsou  ohroženy  a  jež  se  tudíž  odváží  zoufalého 
zápasu.  Shrnuli  toto  mínění  ve  větu,  jež  došla  velké  obliby:  válka, 
kterou  proti  nám  počíná  Německo,  jest  válka  důstojníků. 

Dosti  brzo  však  zpozorovali,  že  široké  vrstv\-  národa,  iiepřá]}-H 
si  již  dříve  války,  —  což  také  jest  více  než  sporné.  —  jistě  ji  ])řija1y 
s  nadšením,  a  že  táž  touha  po  moci  ])odněcovala  vojíny  i  vůdce. 

Podivným  a  žalostným  omylem  naši  státníci  —  mluvím  o  těch, 
kteří  se  prohlašují  a  považují  za  upřímné  přátele  lidu  —  nejsou  větši- 
nou s  to,  aby  si  přesně  uvědomili  dosah  změn,  způsobených  v  srdcích 
i  v  mozcích   půlstoletou   naprostou   svobodou  a  ú])lnou  volnosti    slova. 
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Zacházejí  dále  s  francouzským  národem  jako  s  dítětem,  jež  lze  vésti 
povídačkami  a  bajkami.  Nepochopili,  co  velkolepého  nám  povědéki 
mobilisace,  která  byla  nejen  mohutným  projevem  nadšení,  nýbrž  i  ná- 
ležitě rozváženou  obětí.  Necítí,  že  jsme  všichni  podali  ruku  smrti,  a  že 
jest  to  dětinské  a  urážlivé  a  že  by  to  bylo  nebezpečné  —  ač  žádná  vládn 
nemůže  ohroziti  úspěchu,  přisahal-li  celý  národ,  že  ho  dobude  —  za- 
tajovati ])ravdu  nebo  usilovati  o  přílišné  rozdmychání  (xh-ahv  vvnn'slv 
\  íce  méně  pošetilými. 

Tak  nám  ještě  někdy  vypravují  o  německých  vojácích,  kteří  jsou 
hnáni  do  boje  šavlemi  a  kteří,  jakmile  mohou,  zahazují  zbraně.  Sku- 
tečnost naopak  dokazuje,  že  se  Němci  bijí  s  divou  zuřivostí  a  že  jejich 
\ojsko  jistě  má  silnou  oporu  v  železné  kázni  a  ve  vroucím  ])řesvědčeni, 
sneslo-li,  aniž  se  rozpadlo,  obrovské  ztráty,  jež  mu  byly  způsobeny. 
Nedbejme  podezřelých  nebo  bezvýznamných  povídaček  některých  zpra- 
vodajů a  uznejme,  že  nebojujeme  s  vládou,  nýbrž  s  lidem,  ne  s  jednou 
sjíolečenskou  vrstvou,  nýbrž  s  veškerým  národem,  nejen  s  Fruskeni, 
nvbrž  s  celým  Německem. 

Znamená  to  však  úplnou  nesprávnost  tvrzení,  že  nynější  válka  jest 
především  válkou  důstojníků  a  že  největší  odpovědnost  z  ní  stíhá 
Prusko,  nikoli  Německo?  —  Nikterak.  Prusko  bylo  válečným  k\aseni, 
jímž  vzkypěla  celá  říše;  u  pruských  šlechticů  východních  krajů  zálab- 
ských  zachovaly  se  kvasivé  zárodky  záští  a  násilí,  jež  znenáhla  naka- 
zilv  ostatek  říše.  Tento  kvas  by  ovšem  nebyl  působil  ani  tak  rozsáhle 
ani  tak  hluboce,  kdyl)y  mu  nebyly  bývaly  přízni\y-  některé  pudy,  jež 
pevně  tk\  í  v  samé  podstatě  germánského  plemene.  Není  \šak  zřejmé, 
že  by  se  bez  této  vnější  nákazy  tyto  pudy  byly  vyvíjely  týmž  směrem 
nebo  že  by  byly  dosáhly  téže  sil}-. 

Snažíme-li  se  pochopiti  mravní  \'ývoj,  který  umožuii  n.ynější 
srážku  a  jímž  se  vysvětluje  celý  postup  politiky  Viléma  IJ.,  která  jej 
zase  urychlila  a  zesílila,  zcela  přirozeně  se  nám  naskýtá  otázka,  které 
])říčinv  spolupůsobily,  že  se  P)erlín  stal  chorolx)plodným  středem  xo- 
jenské  snětí,  a  jak  choroba  znenáhla  zachvátila  ostatní  německé  kmeny. 

Jest  obecně  známo,  že  válka  jest  národním  průmyslem  Pruska. 
Roku  1870  přirovnával  je  Fustel  de  Coulanges  ve  článku,  jenž  pak 
býval  často  uváděn,  k  Macedonii.  Macedonie  však  byla  \elmi  rychle 
pohlcena  Řeckem,  jež  si  podrobila,  kdežto  Prusko  dovedlo  pohltiti  celé 
Německo.  Pokoušeli  se  vysvětliti  bojovnou  po\'ahu  pruské  skupiny 
dílem    bojechtivostí,    jež    jest    podstatnou    povahovou    složkou    kmenu 
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usedl)  cil  na  březích-  moře  Baltického,  dílem  útočnější  životní  silou 
smíšených  plemen,  jež.  vzniknuvše  sloučením  kmenů  sousedních  a  ne- 
přátelských, jsou  prý  \ždy  ne<:)byčejně  obdařena  vlastnostmi,  jež  se 
osvědčují  v  zápase.  Není  snad  nezbytně  třeba  uchylovati  se  k  záhadám 
biologickým  při  věci.  kterou  dějiny  vysvětlují  tak  snadno.  Prusko  jest 
saská  osada,  zřízená  na  slovanském  území.  Ve  všech  dobách  dějinných 
vidíme,  že  se  stávají  osadníky  lidé  nejzdatnější  a  nejodvážnější,  a 
nepřetržitá  nebezpečí,  jimž  jsou  vydáni,  ještě  rozvíjejí  jejich  vrozené 
vlastnosti.  \"  sousedství  východních  marek  germánských,  ve  stepnich, 
přírodou  macešsky  obdařených  krajích,  kde  Labe.  Odra  a  jejich  pří- 
toky bloudí  v  bažiná.ch  a  ^^  písčinách.  ^■  podnebí  drsném  a  chmurném, 
na  půdě  hubené  a  chudičké,  zocelilo  se  toto  plémě  jak  staletými  boji  s<? 
Slovany,  tak  denním  zápasem  s  přírodou.  Zesílilo  se,  přibírajíc  zdat- 
nější příslušník)-  podrobených  kmenů,  a  zároveň  se  obohacovalo  ne- 
ustálým přílivem  z  různ)'^ch  kmenovýcli  skupin  germánských  rodů,  jež 
vysílaly  na  hranici  své  nejstatnější  a  nejctižádostivější  syny.  Jsouc 
silné  á  ]i)šiié,  otužilé  a  neústupné^,  pohrdá  pohany,  jež  zbavilo  jejicii 
držaxy.  .,Jsme  solí  země",  řekne  Vilém  II.;  to  si  myslili  již  křižáci, 
kteří  od  XI.  do  XIV.  století  usilovali  jak  o  své  hmotné  blaho,  tak 
o  spásu  svých-  duší.  hubíce  Vendy  i  Bodrce. 

Osada  v  zemi.  jež  byja  zbraní  vyrvána  lidu.  který  se  dlouho  ne- 
může smířiti  se  ztrátou,  jest  vojsko  v  poli.  Drsní  bojovníci  marky 
braniborské  nebA'li  vždy  i>oddajnými  dvořany,  a  kurfiřti  braniborští 
potlačili  jejich  zmipnou  pýchu  teprve  po  zarputí K^ch  zápasech.  Odboje 
těchto  starých  žoldáků  jsou  jen  projevem  překypující  sil),  nesvědčí 
však  o  mravní  potřebě  svobody.  Na  první  poplašné  znamení  zapomenou 
odbojníci  na  své  stesk}'  a  seřadí  se  kolem- praporce  náčelníkova;  jejich, 
oddanost  řídí  se  pak  velikostí  slibované  kořisti  a  nebezpečností  vytče- 
ného úkolu.  Nedotýká ji-li  se  ])říliš  tvrdě  zájmů  svých  spolubojovníků, 
mají  \'  nicli  Hohenzollernové  nevyčerpatelné  semeniště  důstojníků  a 
správních  úředníků.  Treitschke  zavedl  zvyk.  který  se  velmi  ťozšířil : 
spláceti  bezmezným  obdivem  výtečné  služby,  jež  prokázali  vlasti  tito 
obyvatelé  kanceláří  a  tito  řízní  vojáci,  kteří  jsou  jakousi  kť^strou  krá- 
lovství, jsouce  oi:)ravdu  přesní,  pečliví  a  poctiví.  Jejich  podřízeni, 
k  nimž  se  chovají  pánovitě,  jich  však  nemilují,  a  jejich  dobré  vlastnosti 
nejsou  ani  milé  ani  valně  plodné.  Jsou  obdařeni  \'ětší  vytrvalostí  než 
vynalézavíxstí,  nejeví  tudíž  při  práci  dosti  pružné  obratnosti;  v  někte- 
rvch  nebezpečích  neUvla  bv  všechna  jejich  věrnost  zachránila  Pruska, 
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kdyby  mu  nebyli  přispěchali  na  pomoc  dobrovolníci  ze  všech  kontu 
světa. 

Vyrostše  v  témž  o^^zduší  jako  jejich  služebníci,  \\'.šedše  z  téhož 
prostředí,  mají  panovníci  obdobné  vlastnosti:  jsou  zvyklí  kázni,  milují 
práci,  spořivost  a  zisk,  jsou  hrdi  svým  rodem  a  sv)''m  úkolem.  Obrazo- 
tvornost jich  valně  netrápí,  leč  tehdy,  ukazuje-li  jim  blízkou  kořist,  a 
nikdv  nepovedou  válek,  aby  někomu  prokázali  dobrodiní,  což  činívali 
naši  panovníci;  sbírají  raději  tolary  než  obrazy  a  váží  si  umění  jen 
potud,  pokud  slouží  jejich  záměrům.  Výraznou  hlavou,  jež  zosobňuje 
všechny  vlastnosti  svého  rodu,  jest  Vilém  L,  svědomitý,  pilný,  rie- 
ústupnÝ,  který,  ač  se  mu  dostává  nejskvělejších  a  zcela  neočekávaných 
zisků,  nezapomíná  na  malé  úspory,  z  nichž  snad  má  větší  radost,  který 
se  pokládá  za  zmocněnce  Prozřetelnosti,  jemuž  se  dostalo  úkolu,  ai3y 
oloupil  katolické  Rakousko  a  nevěreckou  Francii,  a  který,  stav  se  mimo- 
děk císařem,  pociťuje  blažené  pohodlí  jen  ve  svém  ošumělém'  pláŠti 
])ruského  plukovníka. 

Mnozí  již  řekli,  že  není  na  světě  nuchičjších  dějin  nad  dějuiy 
Pruska.  I  kdvž  o  nich  pojednávají  přepiatí  nadšenci  jako  ]3roysen  nebo 
Treitschke,  unaví  brzo  pozornost;  ])ři  četbě  těchto  suchopárných  leto- 
])isů  zmocňuje  se  i  odborníka  nepřekonatelná  ospalost.  Vždyť  to  jsou 
dějinv  čistě  vojenské  a  správní,  jichž  neozařuje  žádná  šlechetná  my- 
šlenka, jichž  neosvětluje  žádnv  pa))rsek  čistého  světla.  Xaši  panovníci 
jistě  neměli  vždy  dobrých  vnuknutí  a  často  jsme  draho  zaplatili  jejich 
podivné  myšlenkv;  co  vzletu  však  u  nich  bvlo,  co  krásy  a  hrdinství! 
Jak  nudné  a  všeho  půvabu  prosté  js(jii  vedle  toho  pruské  letopisy  — 
jež  opravdu  jsou.  spíše  letopisy  než  dějinami!  Čteme  je  se  stejnou  roz- 
koší jako  bychom  se  probírali  účetními  knihami  penčžníka  více  méně 
poctivého,  jenž  si  koncem  roku  vzpomíná,  jak  krásná  je^t  ctnost,  a 
ukládá  několik  tisíc  franků  způsobem  zcela  spolehlivým.  Xepopírám. 
že  se  snad  tato  četba  trochu  líbí  dědicům.  Ale  ostatní  !  Čeho  poskytlo 
Prusko  světu?  Oč  menší  bvlv  b}'  l)ez  něho  l)ývaly  společné  staiky  lid- 
stva? Vilém  11.  kdysi  prohlásil,  že  podle  jeho  mínění  největším  Němcem 
své  dol)v  jest  Zeppelin.  Test  nepopiratelné,  že  jest  v  Prusku  nejoblíbe- 
nější jméno  starého  rejtara  Blůchera.  Tento  výběr  jest  příznačný. 
Pověz  mi,  koho  uctíváš,  a  povím  ti,  kdo  jsi. 

Nechci  nijak  tupiti  největších  ctností  staréht)  Pruska,  kázně,  roz- 
šafné chytrosti,  spořivosti,  oddané  lásky  ke  státu,  vytr\-alosti ;  tyto 
ctnosti  jsou  základem  spořádaných  poměrů.  Jsou^li  však  vŠude  užitečné, 
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—  a  dokonce  nezbytné,  —  nedostačí  nikde.  Naše  lidská  přirozenost 
jest  ostatně  tak  bídná,  že  se  naše  ctnosti,  nestřežíme-li  jich,  velmi 
rychle  zvrhají  v  chyby.  Spořivost  se  mění  v  lakotu  a  žádostivost;  sou- 
stavnost a  důslednost  v  úzkostlivost  a  v  nedostatek  soudnosti,  vytrva- 
lost jest  pak  jen  pouhou  zarputilostí,  kázeň  pouhým  otroctvím,  a  oddaná 
láska  ke  státu  utápí  se  ve  víru  politických  vášní,  jež  jsou  stejně  nebez- 
pečné jako  vášně  náboženské,  nedosahují  však  jejich  vznešenosti. 

Porážka  jenská  a  vláda  Napoleonova  rozdmychaly  v  Berlíně  tyto 
politické  vášně,  jež  byly  výsledkem  dlouhého  vývoje.  Zhroucení  Pruska 
roku  1806  vzbudilo  u  oddaných  stoupenců  Hohenzollernů  odpor  tím 
zuřivější,  ježto  v  hlavách  jejich  dosud  nevychladlo  nadšení  z  úspěchů 
Bedřicha  II.  Chtě  odolati  Evropě,  jež  se  proti  němu  spojila,  a  podepříti 
kymácející  se  lešení  uměle  sestrojené  velikosti  říše,  napial  nejvvšší 
měrou  pouta  vládního  svazku  a  podnítil  k  největšímu  rozpětí  vášnivou 
příchylnost  k  panovnickému  rodu.  Za  jeho  vládv  bylo  Prusko  Spartou 
a  domníval  se,  že  s  dostatek  odměňuje  své  poddané,  poskytuje-li  jim  za 
neustálé  oběti,  jichž  od  nich  žádá,  nadpřirozené  a  nehmotné  radosti,  že 
^ějí  sloužiti  vítěznému  pánu  a  spolu  s  ním  budovati  základy  \"el- 
kého  státu. 

Tato  radost  z  vlády,  třebas  se  vládne  jen  nepřímo,  jest  z  nejmoc- 
nějších, jež  může  člověk  pocítiti;  dokazují  nám  to  dějinv  řádu  jesuit- 
ského. Lze  si  tudíž  snadno  představiti  šílené 'zoufalství,  v  něž  se  po- 
nořilo chvástavé  vojsko  pruské  po  zdrcujících  úspěších  Napoleonových. 
\'  zemi.  v  níž  stát  pohltil  všechny  síly  a  sloučil  v  sobě  všechnv  naděje, 
v  níž  byl  jediným  opravdu  živým  náboženstvím,  byla  to  krutá  bolest, 
a  jistě  není  nadsázkou  úzkostný  výkřik  jednoho  z  mužů,  kteří  později 
připravili  povstání :  raději  tisíckráte  zemříti  než  uzříti  to  znova. 

Když  bylo  francouzské  vojsko  zničeno  zimou  a  Rusy,  Prusové 
povstali,  —  napsal  Jindřich  Heine.  Af  se  vyprávějí  jakékoliv  nábožné 
legend}^,  jest  naprosto  jisté,  že  hy  se  jim  nikdy  nebylo  podařilo  otřásti 
vládou  Napoleonovou  bez  pohrom,  jež  si  způsobil  svvmi  šílenými  pod- 
niky. Nelze  však  popříti,  že  toužebně  čekali  na  své  osvobození,  že 
připravili  vzbouření  a  dovršili  vítězství,  jež  započal  Alexander  I. 

Nebezpečí,  v  němž  by  Prusko  téměř  bylo  vzalo  za  své,  konec  konců 
jen  ještě  prohloubilo  a  upevnilo  ráz,  jejž  mu  vtiskly  dějiny;  dospělo 
ještě  k  pevnějšímu  přesvědčení,  že  sláva  vojenská  jest  vyšší  než  která- 
koliv jiná;  že  ten  národ  je  vyvolený,  který  dovede  silnými  činy  vnutiti 
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SVOU  vůli;  že  Prusové  jsou  národem  královským  a  že  kmenům  méně 
významným  a  méně  dokonalým  nezbývá,  než  poddati   se   jejich   žezlu. 

V  celém  XIX.  století  nabývají  tyto  myšlenky,  jež  s  ])očátku  ])yiv 
neuvědomělé  a  neurčité,  přesnějšího  tvaru;  řadí  se  v  soustavu,  stávají 
se  světovým  názorem,  zhušfují  se  ve  vyznání  víry,  jež  svou  mocí  zne- 
náhla proniká  i  nejtupější  mozky. 

Badáním  o  vývoji  politických  myšlenek  v  Německu  za)n\á  se  řada 
spisů,  z  nichž  nejeden  jest  pronikavý  a  bystrý,  žádný  však  nevyčerpává 
látky,  která  jest  nesmírně  rozsáhlá.  Ač  se  zde  nechci  ])ouštéťi  do  ])ráce, 
k  jejíž  úplnosti  by  bylo  třeba  velmi  dlouhých  a  podrobných  důkazu  a 
výkladů,  přece  jest  nezbytné,  abych  několika  ixxlstatnvmi  rvsv  nastínil 
tyto  dějin  v. 

Ze  starších  spisovatelů,  kteří  nejmocněji  spolu]jiisobili  ])ři  \zniku 
politické  a  sociální  myšlenky,  která  znenáhla  pronikla  duši  vůdcích 
mužů  Německa,  upravila  myšlení  celého  národa  a  stala  se  jaksi  nej- 
významnější pohnutkou  jeho  činů,  dlužno  především  jmenovati  Ala- 
chiavelliho  a  Josefa  de  Maistre.*)  Kráčejíce  v  šlépějích  prvého  z  nich, 
počali  Němci  uctívati  ví  rtů**),  jak  jí  rozuměla  italská  renesance; 
uctívali  tedy  mužnou  odvahu,  klaněli  se  úspěchu,  oslavovali  sílu,  jež 
jest  sama  sobě  důvodem  i  ospravedlněním,  takže  nesejde  ani  na  cíli, 
k  němuž  se  spělo,  ani  na  prostředcích,  jichž  se  užilo.  Od  Josefa  de 
Maistre  přejali  hořkost  svých  chmurných  myšlenek,  své  nevyléčitelné 
pohrdání  Jidskou  přirozeností,  kterou  její  odvěké  pudy  a  její  nezkrotne 
vášně  odsuzují  k  budoucnosti  plné  nekonečných  bojů  a  násilných 
skutků,  —  rovněž  pyšné  třídní  předsudky,  jimž  jest  lid  prachem  je- 
dinců neschopných  rozumové  úvahy  a- nehodných  svobody,  hmot(Ui  a 
nikoli  obsahem  dějin. 

Nejdůležitější  myšlenky  —  Fouillé  je  nazývá  ,, silnými"  myšlen- 
kami — ,  jichž  Machiavelli  a  Josef  de  Maistre  poskytli  XIX.  sts:)leti, 
byly  převzaty,  vykládány,  široce  rozváděny  téměř  všemi  spisovateli, 
kteří  působili  na  německého  ducha,  od  Fichteho  až  po  Nietzscheho,  tedy 
také  Clausewitzem,  Hegelem,  Moltkem  a  Treitschkem.  Vyjmenujeme-li 
vedle  sebe  tyto  spisovatele,  z  nichž  každý  byl  své  doby  ,, vůdčím  du- 

*)  Ž'ůy  letech  1754—1821  .Z  děl  jeho  týkají  se  politiky  hlavně  tři:  „Considé- 
rations  sur  la  France"  (Úvahy  o  Francii),  „Essai  sur  1©  principe  générateur 
des  constitutions  politiques"  (Pojednáni  o  pramenech  politických  zřízení)  a  „D« 
pape"  (O  papeži).  Pozn.  překl. 

**)  v  i  r  t  ú,  it.  slovo,  ctnost,  ale  také  mužnost,  odvaha,  statečnost.  Pozn. 
překl. 
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chem",  vychovatelem  mládeže,  vzbudí  to  bezpochyby  jakési  překvapení 
jest  jisté,  že  se  značně  liší  rázem  svého  nadání  i  svým  učením  a  že  jich 
nelze  seskupiti  bez  jakéhosi  násilí.  Vždyf  největší  z  nich  několikráte 
pozměnili  své  zásady  a  nedospěli  naráz  k  soustavě  konečné  a  určitě 
spořádané.  Žáci  Hegelovi,  navzájem  velmi  se  různící,  ač  všichni  stejně 
poctivě  tvrdí,  že  jsou  věrnými  vykladači  jeho  hlavních  myšlenek,  do- 
spěli takto  ke  konečným  úsudkům  naprosto  rozdílným,  a  zdá  se  přímo 
křiklavě  pochybnjhT!,  Ize-li  prorokem  pruského  vojáctví  právem  nazvati 
i  Nietzscheho.  na  jehož  dílech  by  snadno  bylo  lze  vybudovati  n.ejkru- 
íější  a  nejpalčivější  obžalobu  bismarckovského  Německa. 

V  dějinách  však  není  myšlenka^^  jež  vytryskla  ze  s|MSovatelova 
nitra,  tak  důležitá  jako  smysl,  v  němž  ji  chápou  čtenáři,  a  způsob  — 
často  nespolehlivý  a  nepřesný,  jímž  jeho  žáci  vykládají  jeho  učeni. 
S  hlediska,  jež  jsme  si  vytkli,  zajímají  nás  nauky  německých  filosofů, 
jež  jsou  často  velmi  nejasné,  vždy  však  neurčité  v  obrysech  a  velmi 
složité,  pouze  co  do  způsobu,  jakým  byly  procítěnv  a  prožity.  O  básni. 
—  a  jest  dílo  o  věcech  nadpřirozených  vůbec  něco  jiného  než  báseň?  — 
nepracuje  čtenář  mnohem  méně  než  básník  sám.  Říkává  se.  že  krajina 
jest  duševním  stavem;  i  kniha  působí  na  nás  jen  potud,  pokud  nám 
wjadřuje  a  vysvětluje  myšlenky,  jež  dosud  dřímou  v  přítnú  našicli 
duší,  a  přání,  jež  se  dosud  jasně  nevynořila.  Hledáme  v  ní  sami  se1)e. 
a  tisíce  studujících  nebo  důstojníků,  kteří  se  zahloubali  do  žhavě  vzru- 
šených stránek  nebo  mlhavě  nehmotných  pojmů  Clausewitzových  nebo 
íleg-elových,  Nietzscheových  nebo  Moltkeových,  žádali  od  nich  přede- 
vším, aby  jim  jasnějším  paprskem  osvětlili  odpověď  na  záhadu  života, 
kterou  sami  jtušili,  nedovedouce  jí  přesně  vysloviti.  Podle  slov  Hege- 
lových  ,,jest  úkolem  veškeré  filosofie,  aby  umožnila  porozuměti  tomu. 
co  jest": .  .  .  nechce  ani  předvídati  budoucnosti  ani  o  ní  vykládati;  vždy 
by  se  opozdila:  „ukazuje  jen  svět  v  zrcadle  myšlenky,  a  nuiže  se  tudíž 
chopiti  svéha  úkolu  teprve  tehdy,  když  svět  již  jest  utvořen  a  zcela 
hotov."  ,, Velký  muž  řekne  slovo",  a  všichni  je  po  něm  opakují.  Opa- 
kují je  však  jen  proto,  že  se  za  ním  již  dlouho  pachtí  a  že  je  měli  všichni 
na  rtech,  nedovedouce  ho  zřetelně  vysloviti. 

Dnešní  Němci  vybrali  si  takto  z  nauk  Fichteových,  Clausewitzo- 
vých, Hegelových,  Moltkeových,  Treitschkeových,  co  hovělo  jejich 
potřebám  a  jejich  povahovým  vlastnostem,  na  jejichž  vývoj  působily 
vlivy  dějinné  a  přírodní,  a  s  čím  byli  jaksi  předem  obeznámeni. 
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Cherbuliez,  který  byl  z  nejlepších  znalců  Německa,  psal  již  roku 
1867:  Vznik  státu  pruského  ,,jest  ojedinělým  zjevem  v  dějinách;  zdá 
se,  že  není  uměleji  sestrojeného  politického  útvaru,  v  němž  by  byl 
člověk  větší  měrou  uplatnil  svou  vůli  a  své  úmysly."  Státu  branibor- 
ského nevytvořil  národ  vlastním,  volným  úsilím;  tento  národ  se  pro- 
jevuje jen  úkony  státními.  Za  Rýnem  dějepisci  rádi  říkávají,  že 
1'Vancie  ani  nemiluje  svobody  ani  jí  nerozumí,  a  že  se  ústavní  život 
zrodil  v  lesích  germánských.  Tvrzení  toto  jest  více  než  sporné.  Af  jest 
tomu  jakkoliv,  potomci  Heřmanovi  dávno  již  pozbvli  svých  práv. 
Karel  Wiegand  píše:  „Celý  národ  německý,  nevyjímajíc  .ani  nejdivo- 
čejších obránců  práv  lidu,  jest  stižen  chorobou  velmi  vážnou,  velmi 
hluboko  tkvící  a  patrně  nevyléčitelnou :  nedostatkem  mravní  neodvis- 
l'0Sti  a  jakousi  naprostou  potřebou  otrockého  poddanství.  Lze  říci,  že 
Němec  každého  věku  a  každého  stavu  jest  stále  ve  zbrani,  se  sraže- 
nými patami."  Jsme  méně  přísní  ke  krajanům  páně  Wiegandovým  a 
upřímně  doufáme,  ž^  časem  pocítí  obtížnost  svých  pout  a  že  je  svrhnou; 
nelze  však  s  jistotou  říci,  že  tato  chvíle  osvobození  jest  blízká.  ,, Kaprál 
na  právo,  kaprál  na  levo,  psal  ještě  Cherbuliez.  Četní  vysloužilí  Pru- 
sové zůstávají  po  celý  život  na  svém  místě  v  četě  i  v  řadě.  Dívejte  se 
na  jejich  chůzi,  naslouchejte  jejich  řeči;  stále  vidíte  ty  dva  kaprály." 

Podle  slov  Vauvenarguesových  „otroctví  tak  otupí  člověka,  že  si 
je  konečně  zamiluje."  Němcům  nestačí,  že  milují  své  otroctví;  chtí 
přesvědčiti  ostatní  a  zvláště  sami  sobě  dokázati,  že  jejich  otrocká  poro- 
ba jest  ve  shodě  s  řádem  světovým  a  že  dokazují  svou  myšlenkovou 
převahu,  zříkajíce  se  svého  rozumu.  "  Proto  se  tak  vášnivě  hlásí 
k  Fichteovým  a  Hegelovým  naukám  o  státě,  jež  konec  konců  jsou  jen 
myšlenkovým  prohloubením  zásad,  jež  nám  odkázalo  starg  Řecko.  Jed- 
notlivec sám  není  ničím,  jediným  jeho  úkolem  jest,  aby  přispíval 
k  vybudování  státu,  jenž  jest  ztělesněním  mravního  myšlení  i  chtění ; 
nic  není  tak  bezvýznamné,  tak  všedně  bezbarvé  jako  učení  francouzsko- 
anglické,  jež  chce  stát  učiniti  pouhým  ochráncem  práv  jednotlivcových. 
Pohlcuje  beze  stopy  složky,  z  nichž  jest  utvořen;  jeho  poslání  jest 
božské,  ježto  jen  stát  strhuje  nejvyšší  pojmy  s  nedostupné  výše,  ve 
které  se  vznášejí,  a  přivádí  je  na  práh. lidského  vědomí,  ježto  jen  stát 
jest  cestou  k  vrcholům  pokroku.  Není  něčím  nehmotným,  nýbrž  sku- 
tečnou bytostí,  jež  má  právo  i  povinnost  zachovávati  a  šířiti  se  a 
vytvářeti  tudíž  podmínky,  jichž  nezbytně  potřebuje  ke  svému  trvání 
a  ke  svému  rozvoji.  Jen  stát  umožňuje  mravný  život,  a  důkazem  tolio 
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jest,   že  všude,   kde  se  zmenšují   požadavky   státu,   ubývá  mravnosti: 
člověk  jest  velký  jen  obětí,  občan  projevuje  svou  osobní  hodnotu  jen 
-vým  odříkáním;  život  nabývá  smyslu  a  ceny  teprve  tehdy,  splyneme-li 
xldaně  s  vyšší  bytostí,  jež  jest  v  nás,  avšak  zároveň  nad  námi. 

Bedřich  II.  říkával:  Není  pochyby,  že  miluji  mír,  příjemné  styky 
>])olečenské  a  radosti  životní;  jsa  člověkem,  přeji  si  také,  abych  byl  na 
^větě  šfasten;  nechci  však  všeho  toho  blaha  vykoupiti  podlostí  a  l^eze- 
clností.  —  Kdo  by  tudíž  neuznal,  že  jest  nejvyšším  štěstím  býti  přísluš- 
níkem státu,  jenž  mocnou  silou  dobývá  světa,  a  že  jest  nejžalostnější 
slabostí,  nechá-li  se  kdo  zahnati  do  beztvárného  houfu  obyčejných 
národů?  Vždyť  stát,  tento  živý  Bůh,  jest  ztělesněním  pravého  já,  stát> 
přejímá  od  jednotlivce  nejlepší  obsah  j^eho  nitra  a  zbavuje  jej  sobectví, 
zasvěcuje  jej  životu  rozumnému.  Jest  velkým  vychovatelem  a  velkým 
dárcem  radosti;  jím  unikáme  pocitu  své  nepatrnosti,  jím  se  splňuje 
naše  nejvroucnější  přání :  našim  činům  se  dostává  trvalých  stop^  naší 
vůli  pak  ochrany  od  zániku.  Občan  se  vzdává  svých  práv,  zdobí  se  však 
korunou  královskou. 

Nietzsche,  který  tu  navazuje  na  Hegela,  praví :  Nadčlo věkem  jest 
ten,  kdo  jest  stejně  tvrdý  k  sobě  jako  k  jiným  a  lhostejný  ke  všedním 
radostem,  komu  jest  jediným  zákonem  úsilí,  aby  překonal  sám  sebe, 
kdo  pociťuje  nejvyšší  rozkoš,  vzdávaje  se  osobního  bytí. 

Bylo  by  dětinstvím,  kdyby  někdo  popíral,  že  takové  zbožnění  státu, 
ač  snadno  vede  k  ošklivým  důsledkům,  také  plodí  ctnosti,  v  nichž  jest 
strašlivá  síla.  Život  ve  Spartě  byl  asi  neradostný,  a  sousedé  staré  repu- 
bliky Lykurgovy  bezpochyby  nikdy  neděkovali  bohům,  že  ji  zřídili  na 
jejich  hranicích.  Sám  však  nevidím,  co  zůstavila  světu  .  ,  .  leda  trochu 
hrdinských  pověstí  a  trochu  slávy  mrtvých  reků.  Není  to  bezvýznamné, 
a  oběť  Leonidova  jistě  vykoupí  mnoho  věrolomných  a  krutých  činů. 
Nezapomínejme  však,  že  jeho  oddaná  láska  nezachránila  Řecka,  nj^brž 
bitva  u  Salaminy,  jež  byla  dílem  Athéňana  Themistokla. 

Nikterak  nejsem  toho  mínění,  že  všechno  pochopiti  znamená 
všechno  odpustiti.  Ještě  méně  však  souhlasím  s  míněním,  že  by  měl 
spravedlivý  hněv,  jímž  nás  přirozeně  naplňuje  nesmyslná  zuřivost  a 
ohavné  zločiny  našich  soupeřů,  zastříti  našim  zrakům  jejich  zásluhy 
a  dobré  vlastnosti  a  jejich  hrdinství.  .Zbožná  úcta  ke  státní  myšlence 
vytvořila  v  Prusku  vrstvu  lidí  násilnických,  bažících  po  zisku,  nelítost- 
ných, lhostejných  ke  hlasu  svědomí,  neznajících  zásad  spravedlnosti 
nebo  lidskosti,  ale  také  odvážných,   vytrvalých  v  práci  i  v  bolestech, 
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velkých  svou  usilovnou  činností  a  svou  obětavostí.  Jest  nezbytně  třeba 
zadržeti  její  rozpětí,  bude  snad  třeba  zkrušiti  ji,  totiž  obklopiti  ji 
takovými  životními  podmínkami,  aby  již  nemohla  škoditi;  nesmíme  se 
však  diviti,  že  dokud  po  ní  není  veta,  děsí  svět  záchvěvy  hrozného 
smrtelného  zápasu. 

Dlužno  si  uvědomiti,  že  Němci  planou  šíleným  nadšením,  že  se 
jejich  úcta  ke  státní  myšlence  stala  jakýmsi  náboženstvím,  a  že  se  jejich 
rozumové  přilnutí  k  zásadám,  jež  vyšly  z  duševní  dílny  Hegelovy,  zne- 
náhla změnilo  v  zuřivou  vášeň.  Dějiny,  vychovávajíce  z  nich  ukázněné 
a  soustavně  činné  služebníky,  nepotlačily  jejich  základní  vlastnosti,, 
v  níž  asi  také  dlužno  spatřovati  význačný  rys  jejich  nejpůvodnější 
povahy,  sklonu  k  tajemnému.  Jest  méně  zřejmý  u  Prusů,  jež  tuhý  život 
srážel  ke  hroudě,  a  lze  ho  nalézti  jen  malé  stopy  u  zakladatelů  moci 
hohenzollernské ;  Vilém  I.  však  byl  bratrem  Bedřicha- Viléma  IV.,  nej- 
zastřenějšího a  nejztřeštěnějšího  ducha,  jejž  si  lze  představiti,  a 
Vilém  II.  zdědil  více  po  svém  prastrýci  než  po  svém  dědovi.  — 

Jsou-li  dnes  novináři  v  úzkých,  rádi  psávají,  že)  madame  de  Staěl 
vůbec  neporozuměla  Německu  a  že  obraz,  který  nám  vykreslila,  jest 
naprosto  nesprávný  a  smyšlený.  Proč  jí  dokonce  neobviňují  z  chyb 
diplomacie  Napoleona  III.  a  z  porážek  Bazaineových  ?  Samo  sebou  se 
rozumí,  že  tito  přísní  žalobci  nikdy  nečtli  knihy  paní  Staělové,  a  dobře 
učinili,  nejsouce  zřejmě  s  to,  aby  pochopili  její  význam.  Kniha  „o  Ně- 
mecku'"' (,,de  rAllemagne")  byla  sepsána  velmi  rychle  a  hemží  se  chyb- 
nými podrobnostmi  nebo,  což  jest  ještě  horší,  přibližnými  pravdami; 
jest  to  však  přece  kniha  podivuhodně  důvtipná  a  žádná  četba  neposky- 
tuje mocnějšího  dojmu  ani  většího  užitku,  uvědomíme-li  si  ovšem,  jak 
se  tytéž  základní  síly  a  směry  mění  tlakem  vnějších  poměrů. 

Pamatujem.e  si  především,  že  Němci  jsou  v  podstatě  národem  čito 
vým,  čímž  míním,  že  cit  jest  jejich  vládcem  i  vůdcem.  Odtud  se  pra- 
mení jejich  zásadní,  základní  a  nepřekonatelný  odpor  proti  Románům 
kteří  jsou  především  národem  myslícím.  U  nás  jest  pohnutkou  činu 
vždy  myšlenka,  jež  se  vzněcuje  ve  vášeň;  u  nich  se  vášeň  vyhraňuje 
v  myšlenku.  Jejich  zásady  nerodí  se!  z  uvědomělého  přilnuti  jejich 
rozumu  k  dokázané  pravdě;  vštěpuje  jim  je  velitelský  hlas  srdce;  stá- 
vají se  tudíž  hned  neochvějnými  pravdami,  jichž  nechtí  podrobiti  po- 
sudku ani  rozboru.  Necítí  ani  potřeby,  aby  je  jasně  vymezili,  ani  nut- 
nosti, aby  dokázali  jejich  pravdivost,  ježto  jsou  jakýmisi  kategoriemi 
čili  podstatnými  a  neproměnnÝmi  složkami  jejich  ducha.   Užívají   dú- 
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razných  tvrzení,  nechápajíce,  že  tato  tvrzení  mohou  míti  platnost  jen 
pro  ně  a^e  u  jiných  vzbuzují  úsměv.  Nedokazují,  jen  vidi.  Žiji  v  moz- 
kovém rozrušení,  jež  je  povznáší  nad  okruh  skutečných  možností  a 
uvádí  je  v  přímý  styk  se  světovým  duchem  a  vesmírnou  pravdou.  Patří 
Bohu  ve  tvář,  aniž  se  jejich  oko  zakalí,  ježto  tentt)  Bůh  jest  jen  od- 
leskem jejich  vzrušené  obrazotvornosti. 

Luther,  který  v  sobě  opravdu  shrnuje  význačné  rysy  germánského 
plemene,  zapuzuje  s  mohutnou  vznešeností  prostředníky,  kteří  by 
se  chtěli  postaviti  mezi  věřícího  a  jeho  spasitele.  Goethe,  který  se  rád 
posmívá  prudce  vzrušenému  nadšení  svých  soukmenovců,  bojuje  po  celý 
život  Jakubův  boj  s  andělem  a  neúnavně  usiluje  o  rozřešeni  hrozné 
rovnice  lidského  osudu. 

Duch  germánský  projevuje  se  plně  a  podivuhodně  v  úvahách 
o  věcech  nadsmyslných  a  v  hudbě,  což  obé  jest  jen  úsilím  o  proniknutí 
nezbadatelných  zásad  a  o  vyjádření  nekonečna.  Německo  bylo  velké 
v  dobách  romantismu  středověkého  i  novodobého.  Naši  velcí  spisovatelé 
píší  o  mravnosti  nebo  jsou  řečníky;  velcí  Němci  jsou  lyril^y.  Milujeme 
u  svých  velikánů  duševní  pronikavost,  smysl  pro  skutečnost,  pravou 
míru  a  jemný  důvtip,  nezbytné  podmínky  lidské  pravdy;  Němci  si  váží 
u  svých  velkých  mužů  hloubky  a  složitosti,  nádherně  odvážných  skoků 
jejich  ducha,  vzrušující  obrazotvornosti. 

Vytýkají  našemu  písemnictví,  že  jest  písemnictvím  salonním; 
správnější  by  bylo,  kdyby  je  nazvali  písemnictvím  společenským. 
Ježto  si  zakládáme  na  zdravém  úsudku  a  na  rozumu,  varujeme  se 
výstředností  a  cítíme,  že  slova,  jichž  se  neopatrně  užilo,  snadno  mění 
i  věty  obsahově  co  nejlepší;  uvědomujeme  si  zcela  jasně,  že  lidský 
duch  jest  obmezený,  že  i  naše  nejčistší  zlato  obsahuje  trochu  přimíšenin, 
že  naši  odpůrci  nejsou  zcela  v  neprávu,  a  neosobujeme  si  oprávnění 
obraceti  je  mocí  na  svou  víru.  Rousseau  měl  mezi  námi  zbožně  oddané 
přívržence,  kteří  by  se  však  vždy  byli  vešli  do  pouhé  kaple,  a  Voltaire 
s  Rabelaisem  byli  praví  světci,  k  nimž  jsme  chodili  do  kostela.  ■ 

Lidé,  jejichž  přesvědčení  se  pramení  z  citu,  nejsou  zpravidla  ani 
skromní  ani  bojácní;  s  honosnou  hrdostí  jdou  za  svými  cíli,  na  nikoho 
se  neohlížejí,  a  svou  nemírnou  horlivostí  rádi  trápí  kacíře  i  lidi  lho- 
stejné. Každý  člověk  tajemných  sklonů  jest  již  svou  povahou  mučed- 
níkem nebo  pronásledovatelem.  Není  to  svědomitý  a  klidný  učenec, 
jenž  opatrně  vykládá  poučku,  jejíž  platnost  vymezuje;  jest  to  prorok, 
jenž  s  výšin  Sinaje  nařizuje  lidu,  aby  se  kořil  zjevené  pravdě. 
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Tato  prorocká  vnuknutí  změnila  právnické  ]K)učky  Fichteovy 
a  Heg-elov)^  v  nejasné,  prudce  vzrušené  myšlenky  národnostní.  Stát 
se  stal  záhadnou,  mocnou  bytostí,  v  níž  se  zmítá  a  vře  duch  národní 
skupiny.  Odchýlili  se  od  výměru  francouzských  revolucionářů,  ktervm 
byl  národ  volným  sdružením  spoluobčanů,  které  spojilo  přání,  aby 
společně  šli  za  cíli,  jež  jim  osud  vytkl,  —  jim  jest  národ  božským 
seskupením  potomkii  plemene,  jež  se  lisí  od  jiných  dary  s^-ého  ducha, 
svými  v  tajemné  hloubce  tkvícími,  neutuchajícími  pudy,  svými  nepro- 
měnnými potřebami,  svou  vůlí  trvale  žíti.  Z  těchto  plemen  jsou  některá, 
určená  k  tomu  svými  stkvělejšími  vlastnostmi,  povolána,  aby  vedla 
lidstvo  ku  předu  a' aby  byla  nositeli  božského  ducha,  jenž  se  prr)jevuje 
stále  vědoměji.  Ze  všech  jest  nejlépe  obdařeno  plémě,  jemuž  bylo 
vyhrazeno  nejvznešenější  poslání,  plémě  germánské,  jež  jest  jediné 
schopno  nekonečného  pokroku ;  jemu  patří  svět,  ježto  by  svět  rienalezl 
lepšího  vůdce.    Deutsohland  Uber  Alles. 

Které  jsou  povinnosti  státu?  táže  se  profesor  Ostwald :  zajistiti 
bezpečnost  občanů,  pracovati  o  jejich  duchovním  rozvoji,  zlepšiti  pod- 
mínky jejich  hmotného  blahobytu:  vojsko,  vědy,  bohatství.  —  Nuže, 
jsou  university  nejčinnější  a  nejčilejší?  —  V  Německu.  —  Kde  se  nej- 
které  vojsko  jest  nejdůkladnější  na  světě?  —  Pruské  vojsko.  —  Kde 
velkolepěji  rozvil  průmysl  a  obchod?  —  V  Německu.  —  Svět  by  tedy 
sotva  nalezl  lepší  pány  a  nechce-li  toho  uznati,  nezbývá  než  podrobiti 
jej  násilím  nezbytné  nadvládě  a  ochraně. 

Germánskému  evangeliu  dostalo  se  konečné  podoby  v  letech,  jež 
následovala  po  porážce  Francie,  a  nejdokonalejším  jeho  hlasatelem 
byl  Treitschke.  — r  Psal  jsem  roku  1906:  „Když  jsme  jej  slyšeH  v  Ber- 
líně, byli  jsme  nejprve  překvapeni  jeho  přednesem  přerývaným  hlubo- 
kými výdechy,  a  stěží  jsme  ,?e  vyznali  v  jeho  větách  slohově  ohavných; 
pociťovali  jsme  však  jakousi  hrůzu,  vidouce  zbožnou  úctu,  s. jakou  jej 
poslouchalo  rozechvělé  posluchačstvo.  Jak  jsme  byli  daleko  od  posvát 
něho  chrámu  vědy!  Zdálo  se  nám,  že  jsmei  se  octli  v  tajemné  svatyni, 
kde  zasvěcenci  u  vytržení  naslouchají  věštbám  hrozného  a  nelítostného 
božstva. 

Říkal  jim,  že  Němci  jsou  jediným  národem  čistým  a  vznešeným, 
že  nesou  ve  svých  rukou  pochodeň  vzdělanosti,  že  jest  jejich  posláním, 
aby  připravili  lidstvu  novou  dobu,  Jejímž  světlem  i  mízou  bude  ger- 
mánské plémě."  Z  Germanie  vyšlo  všechno,  co  lidstvo  zplodilo  .velkého 
a  vznešeného,  rytířstvo  a  svobodná  města,  křížové  výpravy  a  gotické. 
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umění,  reformace  a  novodobá  věda.  Z  její  krve  se  zrodili  Konrád 
a  Barbarossa,  Ota  \  eHkV'  a  Bedricb  II..  Hildebrand  a  ínnocenc  lil., 
Dante  a  Shakesi>eare.  Kojjcrník  a  Kant,  Krištof  Kolumbus  a  Gutten- 
berg.  Kdvž  se  odmlčí,  svět  bezradně  tápe  ku  předu;  když  její  moc 
ochabne,  nastane  bezvládí  a  národy  bědují  v  bídě  a  zmatku. 

Běda  těm,  kteří  se  zaslepeně  a  pošetile  odvažují  zatarasovati  jí 
cestu!  Jjěda  jí,  kdyby  se  nechala  poutati  všedními  úzkostmi!  Nejvyšší 
povinností  státu  jest,  aby  nabyl  moci ;  ze  všech  chyb,  jež  se  jeví  ve  veřej- 
ném životě,  největší  vinu  a  největší  hanbu  v  sobě  skrývá  slabost; 
nejpodlejší  zrady  se  dopouští  plémě,  jež  plnou  měrou  nesplní  svého 
úkolu,  af  si  to  vyžádá  jakýchkoliv  obětí  od  něho  nebo  od  ostatních. 
Nesmyslné  jest.  chce-li  někdo  poutati  stát  klamnými  mravními  závazk}" 
nebo  smlouvami;  nežádejte,  aby  se  nejdříve  tázal  evangelia,  zápasi-li 
se  soupeři;  jeho  jediným  evangeliem  jest  nutnost  vítězství;  smlouvv 
se  podi)isují  jen  s  podmínkou,  že  nebudou  překážeti  jeho  činům,  a  po- 
zbývají platnosti,  jakmile  již  nehovějí  jeho  |X)třebám.  Zásady  mrav- 
nosti a  soucitu  jsou  jen  hradbami,  za  nimiž  slabí  a  zbabělí  skrývají 
svou  bícki.  Smělost,  jež  nezná  ostychu,  jest  božská  a  vítězství  je^t 
svaté;  válka  povznáší  člověka  nad  vlastní  já;  léčí  jej  z  malicherného 
sobectví,  zachraňuje  jej  o<;l  chřadnutí,  jež  se  pramení  z  netečné  nečin- 
nosti a  z  ubohých  starostí  všedního  života;  jen  válka  nám  umožňuje 
cítiti  skutečný,  hmotný  život,  jenž  jest  věčným  životem  plemene;  smétá 
s  povrchu  zemského  trosky  minulosti  a  zahlazuje  národy  zchátralé 
a  neschopné  velkých  činů,  jež  se  přece  nemohou  domáhati  téhož  práva 
na  život  jako  kmeny  silné,  zdravé  a  mocné;  válka  jest  ,,nejvvšším 
štěstím  lidstva",  ježto  je  uvádí  na  cestu  k  dokonalejšímu  stavu.  Bis- 
marckovi  vytýkali  výrok:  „moc, nad  })rávo",  a  byl  tak  chlapecky  poše- 
tilý, že  se  hájil;  ve  skutečnosti  pouze  vyjádřil  totéž  dvěma  slovv :  moc 
vytváří  právo,  nebo  ještě  přesněji :  moc  jest  právem.  Bytost  nejschop- 
nější, nejsilnější  a  nejodvážnější,  jež  nejmocněji  touží  po  životě,  již 
tím  má  ])rávo,  aby  žila  na  újmu  bytostí  méně  dokonalých.  Nauka 
o  životě  v  přírodě  os\-ětluje  to  ])říklady,  dějiny  to  dokazují,  mravnost 
to  káže.  evangelium  to  nařizuje:  Nei)řišel  jsem  k  vám  s  mírem,  nvbrž 
s  mečem. 

Nietzsche  hlásal  tytéž  myšlenky,  okrášliv  je  pouze  svěžím,  bás- 
nickým jvuvabem  a  slohovou  nádherou,  jíž  nemohla  Treitschkemu  dáti 
ani  jeho  vroucí  víra ; 
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„Slyšeli  jste  kdysi  slova:  Jilalioslavení  tiši,  nebo  oni  dědictvi 
obdrží  na  zemi;')  —  já  však'  vám  pravím:  Blahoslavení  odvážní, 
neboť  učiní  zemi  trůnem  svým. 

..Slyšeli  jste  slova:  Blahoslavení  chudí  duchem;  —  já  však  vám 
pravím:  Blahoslavení  ti,  jejichž  duše  jest  pyšná  a  duch  volný,  nebof 
vejdou  do  WaJhally. 

,, Slyšeli  jste  slova:  Blahoslavení  pokojní;  — já  však  vám  pravím: 
Blahoslavení  bojovní,  nebof  nebudou  nazváni  syny  Jehovovými,  nýbrž 
syny  Odina,  jenž  jest  větší  než  Jehova." 

Jako  Nietzsche,  zpíval  i  Treitschke  ve  svých  objemných  svazcích 
Německu  nadšenou  píseň  o  životě  vášnivě  silném,  o  životě  překypu- 
jícím, vzrušeném  a  vítězném,  jenž  vzkvétá  na  troskách  a  čerpá  sílu 
z  krve  poražených. 

Nikdy  se  mi  nic  nezdálo  podivnějším  nad  slepou  důvěřivost, 
s  jakou  četní  počestní  pošetilci  ve  Francii  nebo  v  cizině  brali  vážně 
dějepiseckou  školu  německou.  Když  jsem  byl  ještě  zcela  mlád,  otevřelo 
mi  v  té  \ěci  oči  mé  badání  o  Čechách;  tehdy  se  mi  naskytly  jasné 
doklady  toho,  jak  podivně  si  vedou  tito  učenci,  kteří  se  odívají  pláštíkem 
domněle  vědeckého  pracovního  postupu  a  honosí  se  nestranností,  záro- 
veň však  úmyslně  nesprávným  výkladem  porušují  nejjasnější  smysl 
listin,  mění  je  svými  podvrhy  nebo  budují  nejpodivnější  úsudky 
na  daných  skutečnostech,  jichž  nemohou  zvrátiti.  Nikde  se  neobjevují 
lépe  důsledky  té  vášnivé  citovosti,  jež  jest  význačnou  známkou  německé 
povahy.  Šíleně  neústupnou  oddaností  myšlence,  jež  jest  jim  svatá,  pro- 
jevují lidé  v  podstatě  jen  vášnivou  vůli,  vnutiti  jiným  přesvědčení, 
jehož  nemohou  podepříti  dostatečnými  důvody:  credite  quia  absurdum 
(=  věřte,  protože  nechápete). 

Tím  Izé  vysvětliti,  že  se  tak  rádi  hádají,  že  si  libují  v  jemně  na- 
strojených lstech,  že  tak  snadno  dovedou  s  vážnou  tváří  uváděti  důvody, 
jejichž  opravdová  bezpodstatnost  bije  do  očí  i  lidem  nadaným  zcela 
nepatrnou  bystrostí :  Ihavost  se  jim  zkrátka  stala  návykem,  jehož  si  ani 
nejsou  vědomi,  lež  se  jim  stala  jakousi  potřebou.  Nikde  není  soudnost 
méně  vyspělá  než  v  Německu,  ježto  jest  její  podmínkou,  abychom 
nedůvěřovali  sami  sobě,  aW  naše  vůle  nepřetržitě  střehla  našich  pudů, 
abychom  stále  měli  vládu  sami  nad  sebou.  Ani  nejbystřejší  Němci 
uaprosto  nejsou  s  to,  aby  pochopili  smysl  slavné  věty:  není   většího 


1)  uvádím  podle  bible  kralické.  Pozn.  překl. 
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nebezpečí  nad  domněnku,  že  něco  skutečně  jest,  ježto  si  přejeme,  aby 
tomu  tak  bylo.  „Dychtivé  velikášstvi,"  jímž  jsou  stížení,  jak  přiléhavě 
a  barvitě  praví  Beaunier,  ničí  u  nich  schopnost  rozumně  posuzovati 
a  rozbírati  jevy.  J.  Varlade,  jehož  náklonnost  k  Německu  jest  zřejmá, 
psal  roku  1912:  Berlíňané  zdají  se  „lidmi  prodchnutými  nedočkavou 
požívačností,  kteří  se  chtí  nepřetržitě  a  v  prudkém  vzruchu  baviti  a  kteří 
touží  po  obdivu,  vůbec  lidmi,  které  neodolatelná  síla  bezuzdně  a  s  ne- 
smírnou rychlostí  pudí  k  výstřední  rozkoši  a  marnivosti  a  k  zápasu 
o  peníze". 

Tito  Berlíňané,  kteří  se  ženou  za  bohatstvíni  a  za  lesklými  názvy, 
jsou  jen  zrcadélky,  v  jejichž  drobných  ploškách  se  obrážejí  velká  slova 
mravoučných  (?)  spisovatelů,  kteří  káží  svému  lidu  úctu  k  moci  a  po- 
•svátnost  lupu,  a  ani  žáci,  ani  učitelé  nerozmýšlejí  se  dlouho,  jakých 
prostředků  již  jest  užíti.  Echter  Hamburger  Champagner,  čte  se 
za  Rýnem  ha  všech  nádražích;  pravé  hamburské  šampaňské.  —  Nikdy 
jsem  nedosáhl  toho,  aby  některý  Němec  pochopil,  jak  směšné  jest  toto 
návěští.  Za  Rýnem  učenci  nikdy  nepochopí,  že  jim  jsou  některá  tvrzeni 
svou  dětinskostí  a  svou  nepravděpodobností  k  hanbě  a  že  je  zbavuji 
víry.  Není  to  básnickým  obrazem,  řekne-li  se,  že  je  jejich  víra  za- 
slepuje. S  překvapující  smělostí  stále  tvrdí,  že  Belgičané  podnikli  útok 
na  německou  říši;  že  naši  záškodníci  vypichují  oči  jejich  raněnýni 
a  že  jest  kathedrála  remešská  neporušena!    Vždyf  máme  fotografie' 

—  Co  znamenají  fotografie?  Což  není  pravdivě  dokázáno,  že  Bůh. 
zvolil  Němce,  abv  dodali  životu  větší  krásy,  že  jejich  umělci  vystavěli 
gotické  kathedrály,  že  žádný  národ  nemá  ani  tak  mohutného  ani  tak 
čistého  náboženského  citu?  Není  tudíž  možné,  že  by  se  naši  vojáci 
byli  dopustili  zločinů  a  pustošivých  násilí,  jež  se  jim  přičítají.  —  Pří- 
sloví praví,  že  moudrý  sám  pozbude  rozumu,  pře-li  se  s  bláznem. 

Šílenství  jest  bohužel  nakažlivé;  i  nejnesmyslnější  myšlenky,  opa- 
kuj í-li  se  dosti  dlouho,  —  a  projevuj e-li  se  s  dostatek,  že  se  jim  věří. 

—  způsobují  nejprve  jakési  kolísání  u  bázlivých  odpůrců,  potom,  u  lidí 
plytkých,  těkavých  nebo  netečných,  jakési  přilnutí. 

Cramb,  londýnský  profesor  novodobých  dějin,  vykládal  několik 
měsíců  před  svou  smrtí  svým  žákům  o  hlubokých  příčinách,  jež  vedly 
k  nynější  válce.  Výklady  tyto  sloučili  v  knihu,  nazvanou  „Anglie  a  Ně- 
mecko", jež  si  dobyla  úspěchu,  ježto  vyšla  v  září  v  sedmi  vydáních. 
Nesporně  nejzajímavějším  rysem  tohoto  díla  jest  bezděčná  a  uctivá 
přízeň,  s  jakou  rozbírá  zločinné  nauky  dnešních  Němců  a  jež  prosakuje 
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i  jeho  přísnými  úsudky.  Jest  to  zvláštní  a  strašně  závažný  důkaz  moci, 
jaké  nabyly  vytrvalostí  a  odvahou  i  nad  duchy  os  ví  černými  a  řáďně 
vyzbrojenými  líbivé  průpovídky,  jež  jsou  napťbsto  liché  a  zcela  zřejmě 
nesprávné.  Není  tak  tvrdého  kamene,  abychom  ho  konečně  neprorazili, 
tlučeme-li  do  něho  dosti  vytrvale! 

Nauky,  jež  hlásal  Treitschke  se  svými  druhy  a  jež  1)y  byly  m<,>hly 
býti  jen  podivným,  brzkému  zániku  určeným  výplodem  přepiatě  vlaste- 
neckých profesorů,  staly  se  pramenem  zla  a  hrůzy,  ježto  byly  po  půl- 
století nepřetržitě  opakovány  stále  četnějšími  pomahači,  ježto  vzbudily 
desítky  a  stovky  noA^ých  přívrženců,  kteří  jako  zvučné  ozvěny  šířili 
do  čtyř  úhlů  světa,  břeskný  hlas  válečné  polnice.  Z  veškerého  německého 
písemnictví  zaznívají,  obsahem  všech  kázání  a  heslem  všech  škol  jsou 
slova,  jež  slyšíte  všude  a  stále:  Dctitschland  uber  Alles.  Cizinci  nemilují 
mých  děl,  říkal  Treitschke,  a  raduji  se  z  toho,  ježto  nepíši  pro  ně; 
jsem  Němec  a  snažím  se  jen,  abych  se  líbil  německým  čtenářům.  — 
Tážeme-li  se  poctivě  a  nepředpojatě,  čeho  Německo  poskytlo  světu 
za  právě  uplynulých  padesát  let,  kteří  z  jeho  spisovatelů  si  dobyli  aspoň 
trochu  trvalejšího  významu  v  myšlenkovém  vývoji  evropském,  do- 
spíváme poznání,  že  nemělo  žádného  vlivu.  Jakou  kletbou  lze  vysvětliti, 
že  tvorba  tak  ohrornného  rozsahu  jeví  tak  nepatrně  málo  skutečných 
výsledků,  že  jest  neplodným  pracovní  úsilí  přímo  zázračné?  —  Jedině 
chladem  v  srdci  a  myšlenkovou  chudobou,  jimiž  osud  trestá  nemírně 
vzepiatý  a  všemu  lidskému  se  vzpěčující  cit  národnostní. 

•  Což  se  Německo  samo  nenabažilo  kázání  tak  jednotvárných?  Je-li 
pravdivé  Sombartovo  tvrzení,  že  nejvýznačnějšími  rysy  povahy  sou- 
časných vzdělanců  jsou  nestálost  a  rvchlá  proměnlivost  vnějších  zvyk- 
lostí a  vkusu,  proč  nepociťují  lidé,  kteří  bydlí  za  Rýnem,  únavy,  slyšíce 
stále  touž  písničku?  Přítel,  jejž  mám  trochu  v  domnění  pochybo vačnosti,. 
mi  kdysi  pravil:  nejpřesvědčivějším  důkazem  všemohoucnosti  boží  jest, 
že  Bůh  nikdy  nepomyslil  na  to,  aby  odstoupil,  ač  od  počátku  .světa 
naslouchal  chvalozpěvům.  Německo  tu  také  dokazuje,  oč  převyšuje 
obyčejné,  ničím  nevynikající  národy,  —  vdechujíc  stále  s  touž  opc^jnou 
rozkoší  kadidlo,  jehož  dýmem  mu  jeho  kněží  plní  nos. 

Duševní  klid  a  jas,  s  nímž  setrvává  na  nastoupené  cestě,  vysvětkije  se 
jiným  základním  rysem  povahy  plemene,  jemuž  naprosto  chybí  tvůrčí 
obraizotvornost.  —  Jest  to  vrozená  vada?  —  Snad,  spíše  však  výsledek' 
dějinného  vývoje.  Dějinné  události  a  zeměpisné  poměry  odsoudily 
Němce  k  tomu,  aby  si  po  staletí  hledali  učitelů  v  cizině:  z  Říma  staro- 
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věkého  nebo  středověkého  a  z  Francie  obdrželi  své  nejdůležitější  životni 
zásady  a  základv  své  vzdělanosti.  Snad  jest  trochu  nadsázek  v  Rey- 
naudově  knize  o  dějinách  francouzského  vlivu  v  Německu;  přeli  se 
s  ním  však  jen  o  podrobnosti,  a  podstatné  výsledky  jeho  badání  nebyly 
vážně  popřeny.  Z  jeho  výkladů  jasně  vyplývá,  že  Německo  vždy  žilo 
jen  z  toho,  co  si  v  cizině  vypůjčilo,  a  že  i  v  oboru  hospodářském  jeho 
dovoz  obrovskou  měrou  převyšuje  jeho  vývoz.  To  jsou  důvody  ne- 
obyčejně chabé  vynalézavosti.  Jsouc  výborným  žákem,  dovédouc  si 
podivuhodně  osvojiti  cizí  objevy,  zdokonaliti,  je,  ^yvoditi  z  nich 
všechnv  důsledky,  rozkývá  se  jen  vnějším  nárazem. 

Sombart,  jehož  díla  jsem  se  právě  dovolával  a  jenž  dokázal  svou 
národní  poctivost,  praví  o  svých  spoluobčanech,  že  jsou  Tcilnienschen, 
částmi  lidí,  lidmi  neúplnými;  řekněme  vlídněji,  že  jsou  odborníky, 
výtečnými  dělníky,  jde-li  o  to,  aby  denně  vykonávali  vytčený  úkol, 
že  jsou  pilní,  pozorní,  že  jsou  obdařeni  vzácn5'aii  nadáním,  —  vzácným 
zvláště  ve  Francii,  —  nenuditi  se  při  práci  jednotvárné  a  úzce  vymezené. 
Proto  se  snadno  podřídili  požadavkům  vědeckého  uspořádání  současné 
společnosti.  Cítí  svou  výbojnou  sílu,  jsou  mocní  jednotou,  jx^řádkem 
a  podrobnou  přesností.    To  jistě  nejsou  všední  vlastnosti. 

Na  rozdíl  od  Románů  —  opět  uvádím  mínění  Sombartovt.)  — 
nejsou  umělci:  Zdokonalují;  jest  to  mnoho,  a  není  to  dosti.  Jsou 
evropskou  ,,říší  středu".  V  kterém  oboru  razili  nové  cesty?  Mají  slavná 
jména,  jejichž  nositelé  vždy  však  jsou  jen  pokračovateli,  žáky;  jdou 
za  jinými.  Nedali  světu  ani  Bacona  ani  Lavoisiera  ani  Klaudia  Ber- 
narda^) ani  Pasteura.  Jejich  ^^'olfram  von  Eschenbach  a  jejich  Walther 
von  der  Vogehveide  vypůjčují  si  látky  svých  básní  od  lyriků  francouz- 
ských, provencalských  nebo  bretonskÝch.  Aufkldrung  {=--  osvícenství) 
osmnáctého  století  jest,  jak  ukazuje  německé  jméno,  jen  neobratným 
překladem  myšlenky  Voltaireovy.  Kant  jest  z  velkých  osvojjoditelů 
lidského  myšlení,  ale  byl  sám  osvobozen  Descartesem.  Romantismus, 
který  jest  asi  nejpůvodnějším  dílem  germánského  ducha,  má  své  pra- 
meny v  Montesquieuovi,  Diderotovi  a  Rousseauovi. 

Často  se  řeklo,  že  Němec  jest  jakýmsi  zajatcem  dějin.  Jindřich 
Heine  napsal  roku  1834:  Slyšel  jsem  kdysi  v  góttinské  hospodě  mladého 
Všeněmce,  který  hlásal,  že  dlužno  na  Francouzích  pomstíti  Konradina 
Hohenstaufského,  jemuž  jste  v  Neapoli  srazili  hlavu.  V}',  Francouzi, 


1)   Claude  Bernard,  slavný  fysiolog   francouzský    (1813 — 1878).    Pozn.   překl. 
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jste  na  to  jistě  dávno  zapomněli;  my  však  nezapomínáme  na  nic."  Jejich 
hněvy  nepomíjejí  časem,  a  jejich  záhby,  neměníce  se,  stávají  .se  vášni- 
vými návyky.  Pokládají  nás  za  lehkomyslné,  nestálé  a  vrtošivé  snílky, 
ježto  jejich  duch  jest  pomalý  a  jejich  kroky  a  pohyby  chorobně  zdlou- 
havé; jmenují  úctyhodným  to,  co  nazýváme  zastaralým;  lpíce  s  úctou 
na  odkazech  minulosti,  plní  musea  starou  veteší,  kterou  ukládáme 
na  půdách.  Luther,  který  asi  byl  největším  mužem,  jejž  německý  národ 
zplodil,  větším  než  Bismarck,  ba  dokonce  větším  než  hrabě  Zeppelin, 
který  jistě  byl  nejlepším  představitelem  svého  národa,  stal  se  odboj - 
níkem  jen  bezděky:  veškeré  jeho  úsilí  směřovalo  k  obnově  původního 
křiesfanství,  a  teprve  zjev  Husův  mu  ukázal,  že  se  otvírá  propast  mezi 
ním  a  církví, 

Z  tohoto  nedostatku  tvůrčí  obrazotvornosti,  z  této  zarputilé  ne- 
ústupnosti, z  této  trpělivé  chůze  v  týchž  šlépěj  íchj  z  této  úcty  k  minulosti 
a  z  této  poddajné  učelivosti,  s  jakou  opakují  přijatá  hesla,  pramení  se 
tato  drtivá  síla  přesvědčení  a  neodbytné,  nepřetržité  lákání  a  dobývání, 
jež  znenáhla  proniká  duše  svým  kazem.  Timeo  hominem  unius  libri^) 
Bojte  se  národa,  který  žije  jen  jednou  vášní,  který  věčně  přež vykuje 
tytéž  stesky  a  boly,  který  po  dlouhá  léta  ráno  a  večer  opakuje  touž 
modlitbu :  Bože,  náš  starý  Bože,  jenž  si  od  prvého  dne  chránil  rodu 
hohenzollernského,  jenž  jsi  požehnal  našim  zbraním  a  našemu  jmění, 
takže  vydalo  hojné  plody,  jenž  nenávidíš  našich  nepřátel,  ježto  jsou 
jen  mrvišťěm  neřestí  a  stokou,  jíž  proudí  hnilobná  zkáza,  povznášej 
nás  stále  výše  bohatstvím,  slávou  a  mocí,  aby  tvé  svaté  jméno  došlo 
úcty  a  aby  svět,  poslušen  našich  příkazů,  kráčel  tvými  svatými  cestami. 

U  Heineho  čteme:  Myšlenka  předchází  čin  jako  blesk  předchází 
hrom.  Německý  hrom  jest  asi  také  Němcem;  není  příliš  hbitý  a  trvá 
trochu  dlouho,  než  se  rozrachotí.  Ale  přijde,  a  až  třískne  s  takovým 
třeskem,  že  dějiny  nikdy  nic  takového  neslyšely,  vězte,  že  německý  hrom 
konečně  zasáhl  svůj  cíl.  Za  toho  hřmotu  budou  orli  •padati  mrtvi 
se  vzdušných  výšin  a  v  nejdálnějších  pouštích  afrických  schovají  lvi_ 
ocas  mezi  nohy  a  odplíží  se  do  svých  královských  doupat."' 

Roku  1900  jest  hrom  připraven,  všeněmecké  vyznání  víry  jest 
doplněno  a  přesně  stanoveno.  Jeho  předchůdci,  Fichte,  Hegel  nebo 
Nietzsche,  byli  prese  všecko  ducha  příliš  složitého  a  obsažného,  takže 


1)   Bojím  se  člověka,  jenž  zná  jen  jednu  knihu.    Myšlenka  Tomáše  Aciuin- 
ského.  Pozn.  překl.  . 
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znepokojovali  a  mátli  zbožně  oddané,  ale  prostičké  duše  svých  nových 
vyznavačů;  stálo  velkou  námahu,  než  se  podařilo  proměniti  v  pouhou 
národnostní  vášeň  jejich  nauk}'  nakažené  jedem  rozumnosti  a  lidskosti, 
jímž  se  potřísnili,  zabývajíce  se  našimi  spisovateli.  Nahrazují  je  mysli- 
teli menšího  rozpětí,  méně  poctivými  a  méně  bystrými,  obmezenějšími 
—  jako  jsou  Paul  de  Lagarde,  Houston  Stewart  Chamberlain;  hle- 
dají si  posif  i  v  cizině  a  přijmou  do  německé  kapely  Francouze,  hraběte 
Gobineaua.  Nad  odkaz  Hegelův  vynikají  myšlenky  Gobineauovy  jen 
větší  nestoudností  a  vyšším  vzletem,  hlásajíce  nadšeně  a  oslavné  práva, 
jež  se  pramení  z  odvahy  a  síly,  a  prvenství  plavovlasého  plemene,  jemuž 
osud  uchystal  světovládu.  Síla  jest  svatá,  ježto  buduje  budoucnost 
a  ježtasvět  nazývá  spravedlivým  to,  co  bylo  založeno  vítězným  násilím; 
mírnost  jest  bezbožná  a  soucit  nemravný,  ježto  překážejí  práci  silného, 
jež  jest  jedině  plodná;  dokonalosti  se  dochází  životem,  a  důkazem 
života  jest  jen  boj  a  vítězství;  chystejme  se  na  blízký  zápas. 

U  Heineho  také  čteme :  ,,Zachce-li  se  nám  kdy  pustiti  se  do  vás, 
nebudou  nám  chyběti  výborné  důvody.  Děj  se  co  děj,  radím  vám,  abyste 
se  měli  na  pozoru.' Osvobozené  Německo  bude  vám  nebezpečnější  než 
celá  „svatá  alliance"  se  svými  Charváty  a  kozáky.  Jste  velmi  milí,  a  za 
svého  pobytu  v  Německu  jste  se  velmi  vynasnažili,  abyste  se  zalíbili  — 
aspoň  krásnější  polovici  německého  národa.  A  přece  vás  nemají  v  lásce. 
Ať  se  ^"  Německu  stane  cokoliv,  at  budou  otěže  vlády  v  rukou  korun- 
ního prince  pruského  nebo  v  rukou  socialistů,  chovejte  svůj  prach 
v  suchu.  Ač  jste  nyní  romantiky,  jste  prodchnuti  klassici?mem  a  vy- 
znáte se  na  Olympu.  Mezi  bohy  a  nahými  bohyněmi,  jimž  vjýborně 
chutná  nektar  a  ambrosie,  vidíte  bohyni,  jež  uprostřed  této  radosti 
a  těchto  slavných  hodů  jest  stále  oděna  brněním,  majíc  přílbu  na  hlavě 
a  třímajíc  v  ruce  kopí.    Jest  to  bohyně  moudrosti." 

Po  půlstoletí  Německo  doplňovalo  svou  výchovu  a  rozšiřovalo  svůj 
myšlenkový  obzor.  Nyní  již  nezasahovala  jeho  nenávist  jen._  Francie, 
nýbrž  i  Rusko  a  Anglii.  Jeho  nenávist  letěla  i  přes  hranice  Evropy, 
stávala  se  světovou  jako  jeho  politika.  Planulo  záštím  proti  Japonsku 
a  žárlilo  na  Spojené  státy.  Vidělo  nepřítele  v  každém  národě,  kter^' 
zastiňoval  jeho  velikost,  a  ježto  nenávist  a  závist  nezbytně  budí  ob- 
dobnou odezvu,  soudilo,  že  jest  ohroženo  tajnými  spiknutími.  K  cho- 
robnému velikášstvr  se  družil  stihomam. 

Pravidelným  a  volným  postupem  dovršila  se  otrava  národa,  který 
sám  do  sebe  ssál  jed.    Panovačnost  a  horečná  touha  po  moci  byly  tak 
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mohutné,  že  vláda,  která  je  nejprve  rozpoutala,  byla  jimi  nyní  stržena. 
Jakési  ctižádostivé  závodění  zachvacovalo  vůdce  i  vojíny.  Císař  tasií 
meč  a  vše  se  radostně  řítilo  za  ním :  poznávalo  se  však,  že  se  snadno 
udýchá  a  že  se  příliš  brzo  zastavuje:  , .podniky  započaté  bojovným 
hlaholeni  trub  končily  se  znamením  k  ústupu."  Dodávali  mu  odvahy. 
Doktor  Hasse  pravil  dne  15.  prosince  1899  v  říšském  sněmu:  ,, Nastala 
chvíle,  kdy  si  můžeme  raziti  volnější  dráhu;  příliš  dlouho  jsme  trpělivě 
byli  kovadlinou;  nadále  již  nebudeme  kovadlinou,  nýbrž  kladivem." 

Pařížský  novinář,   který   byl   přítomen   schůzi,   pošeptal   do   ucha 
.svému  druhovi :   jsou  již  kladivem  .  .  .  af  tomu  slovu  dáme  jakýkoliv 

smysl.^) 


1)  ,,KdoJ<oliv  si  všímal,  třebas  jen  povrchně,  všeněmeckého  hnutí,  jest 
poděšen  množstvím  lidí,  které  v  Německu  neobyčejný  rozvoj  státního  blahobytu 
uvrhl  do  chorobného  velikášství."  Journal  «e  C  o  1  m  a  r,  15.  srpna  1900. 
Odnikud  nebylo  lze  lépe  poznati  Německa. 


KAPITOLA  V. 
ÚPADEK  ÚSILÍ  O  ZACHOVÁNÍ  MÍRU. 

Německé  odštěpenství.  —  Ústava  daná  roku  1871  a  říšský  sněm.  — 

Církve.    Střed  a  katolíci.  —  University.  —  Státní  blahobyt.    Hutníci 

a  uhlokopové.  —  Socialismus:   úchylky  od  jeho  zásad  a  bezmQcnost 

stran  nejkrajnější  levice.  —  Všeněmectví. 

Lidé  velmi  poctiví,  avšak  nevalně  prozíraví  nevěřili  těm.  kteří 
jim  dokazovali,  jak  nebezpečné  jest  vzrušení,  jež  Všeněmci  podněcují, 
a  krčili  rameny,  moudře  se  tváříce :  trety,  hloupé  a  liché  výplody  hor- 
kVch  hlav.  Proč  bychom  se  děsili  věcmi,  jež  jsou  nanejvýše  horečnými 
příznaky  vzrůstu;  v  době  dospívání  se  často  vyskytují  takové  bouřlivé 
stavy  citové.  —  A  vypočítávali  důvody,  o  něž  opírali  svou  naději, 
že  se  Němci  umoudří,  neutuchající  vzpomínky  těch,  kteří  touží  po  bý- 
valé neodvislosti  své  země,  a  neizadržiteln^'  pokrok  zásad  svolxxlo- 
myslných,  vliv  církve  a  universit,  jež  již  svou  povahou  jsou  chráněny 
od  příboje  nezkrotných  tužeb,  rozvoj  průmyshi  a  vzrůst  blahobytu, 
jimž  by  válka  uškodila,  volební  vítězství  socialistů,  kteří  nezapomněli 
ani  na  rok  1889  ani  na  rok  1871  a  kteří  se  nestanoti  hříčkou  v  rukou 
pruských  vojáků  a  šlechticů. 

Události  bohužel  nedaly  za  pravdu  tomuto  růžovému  názoru,  • 
a  hráze,  o  nichž  se  myslilo,  že  jsou  dosti  pevné,  aby  zadržely  titočný 
příliv,  byly  smeteny  jako  slaměná  stébla.  Ten  ti  se  tomu  divili,  kteří 
měli  o  Německu  vědomosti  pouze  povrchní  nebo  knižní  a  kteří  si  dosti 
přesně  neuvědomili  rychlosti,  s  jakou  se  ti,  kteří  byli  roku  1866  po- 
raženi, přizpůsobili  rázu  pruské  práce  a  pruského  myšlení. 

Svobodomyslní  lidé  v  západních  a  jižních  zemích  německých,  za- 
pomněli za  několik  let  na  následky  bitvy  u  Langensalzy^)   a  na  vydě- 

1)  U  Lajngensalzy,  krajského  města  pruského  vládního  okresu  erfurtského, 
došlo  dne  27.  června  1866  k  bitvě  mezi  vojskem  hannoverským  a  pruským. 
Hannoverští  sice  zvítězili,  avšak  byli  se  všech  stran  obklíčeni  a  vzdali  se. 
Pozn.  překl. 
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račské  požadavky  pruských  generálů  ve  Frankfurtě  a  radovali  se 
ze  stkvělého  místa,  které  nadále  —  třebas  jen  nepřímo  —  budou  míti 
v  politických  dějinách  světa.  Dobře  vědí,  že  domnělá  spolková  říše 
jest  ve  skutečnosti  jen  zvětšeným  královstvím  Pruským,  že  pruský 
král  určuje,  jak  se  má  užíti  jejich  daní,  že  libovolně  velí  vojínům, 
jjchž  mu  poskytují,  a  že  sám  se  svými  šlechtici  rozhoduje  o  válce 
a  míru.  Smířili  se  se  svým  poslušným  poddanstvím,  ba  dokonce  se 
z  něho  radují,  ježto  usoudili,  že  jest  s  dostatek  zdůvodněno. 

Proč  chřadlo  Německo,  jež  ve  středověku  založilo  velkolepou  říši, 
po  několik  století  v  bezvládných  zmatcích,  takže  bylo  bezbranně  vydáno 
cizím  vpádům?  Protože  mu  bohové,  kteří  je  u  kolébky  zahrnuli  nej- 
nádhernějšími dary,  odepřeli  politického  ducha.  Ježto  právě  mělo  tak 
skvělé  vlastnosti,  nenávidělo  veškerého  poddanství,  takže  úpělo  v  bez- 
vládí a  vyčerpávalo  své  překypující  síly  v  malicherných  rozmíškách 
a  zhoubných  sporech.  Ušlechtilý  kov  potřebuje  pevné  přimíšeniny, 
a  touto  přimíšeninou  jest  Prusko.  Jest  trochu  drsným  a  nevrlým,  ale 
neoblomným  a  bdělým  správcem  státního  blahobytu.  Neústupně  hájí 
národního  jmění  a  zvětšuje  je.  Jeho  doteky  nejsou  vždy  jemné,  avšak 
ruka  méně  pádná  by  nebyla  potlačila  dávného  odstředivého  úsilí.  Vy- 
chovává-li  přísně  své  poddané,  železnou  metlou,  kterou  je  trestá,  chrání 
jich  také  od  nepřítele  stále  číhajícího. 

Roku  1867  určilo  Prusko  obsah  i  ráz  spolkové  ústavy,  jež  byla 
upravena  tak,  aby  se  Berlínu  zajistila  nesporná  převaha.  Na  další 
její  vývoj  působily  podmínky  a  příčiny  jejího  vzniku.  Když  byla 
odhlasována,  přívrženci  jednoty  vytýkali  Bismarckovi,  že  příliš  šetřil 
práv  menších  panovníků:  budoucnost  dokázala  bezpodstatnost  jejich 
obav.  Ve  skutečnosti  byla  od  roku  1867  spolková  rada,  sbor  zástupců 
států,  v  rukou  kancléřů  jen  poddajným  a  ohebným  nástrojem,  jehož 
libovolně  užívají,  aby  přiměli  k  poslušnosti  národní  shromáždění, 
zachce-li  se  mu  osvobozovacích  pokusů. 

Ve  skutečnosti  však  takových  choutek  nemívá.  Myslí  se,  že  říšský 
sněm  představuje  vůli  národa,  ale  tato  vůle  fee  projevuje  jen  tím, 
že  se  zříká  vlivu.  Vyhlásiv  všeobecné  volební  právo,  Bismarck  jen 
vnějším  a  neškodným  způsobem  uspokojil  svobodomyslné,  jejichž  pomoc 
pokládal  za  nutnou;  nevzdal  se  ani  částečky  své  moci.  Po  roce  1866 
—  právě  jako  před  ním  —  skládá  se  pruská  trojice  z  panovnického 
rodu,  vojska  a  úřednictva.   Říšský  sněm  stojí  stranou  a  dívá  se  na  Jejich 
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Činnost,  a  má-li  někdy  zlou  chvilku,  posuzuje  jejich  dílo,  nepomýšleje 
na  změnu  směrnice. 

Užívá  se  nesprávného  pojmenování,  mluví-li  se  o  německém  par- 
lamentu. Kancléř  není  odpověden"  poslancům,  a  odstupuje  jen  tehdy, 
přestal-li  se  líbiti  císaři:  dovídají  se  o  tom  z  novin.  Ministrům  jest 
nebezpečné,  docházej í-li  sluchu  u  sněmovny;  jejich  oblíí)enost  jim 
škodí  u  panovníka.  Říšský  *  sněm  má  právo  navrhovací ;  neužívá  ho 
však,  ježto  by  Se  jeho  návrhy  u  spolkové  rady  setkaly  s  odporem 
a  zamítnutím  nebo  pohrdavým  mlčením.  Hlasuje  o  rozpočtu ;.  kdyby 
ho  nepovolil,  staré  daně  by  se  zákonným  způsobem  vybíraly  dále  a  do- 
savadní stav  by  se  nezměnil.  Jeho  práva,  jež  nejsou  ani  činná  ani 
kladná,  projevují  se  celkem  jen  odporem  proti  novým  zákonům  a  proti 
zvyšování  daňových  požadavků. 

Úkon  vytváří  ústrojí,  jež  naopak  nečinností  zakrňuje.  Jak  by 
nezachvátila  bezmocná  ochablost  i  nejmužnějších  milovníků  svobody, 
kteří  byli  ústavou,  z  níž  se  pramení  ospalý  klid,  proměněni  v  harémové 
kleštěnce.  Bylo  to  zřejmé  roku  1908  za  napětí,  jež  nastalo,  když  Daily 
Telegraph  otiskl  řeči,  jež  císař  proslovil  v  Anglii  k  různým  politickým 
osobnostem.  I  nejmírnějším  posuzovatelům  zdály  se  velmi  podivnými 
a  nemístnými  a  všude  vzbudily  hněvné  výkřiky.  Veřejné  rozhořčení 
došlo  ohlasu  v  říšském  sněmu,  v  polovici  listopadu  v  černém  týdnu 
pruského  mocnářství.  S  Vilémem  II.  tu  promluvili  velmi  přísně: 
—  Mezi  ním  a  národem  prohlubuje  se  propast,  nebot  císař,  at  se 
v  jeho  životě  cokoliv  přihodí,  nemyslí  jako  Němec,  nemluví  jako 
Němec  ....  Král  má  býti  prvním  služebníkem  státu,  a  kdyby  se 
některý  státní  služebník,  některý  úředník,  dopustil  něčeho  takového, 
říšský  soud  by  jej  obžaloval;  atd. 

A  výsledek?  —  Byly  podány  návrhy  na  opravu  a  změnu  ústavy. 
jichž  vláda  nedbala  a  jichž  se  většina  sněmovní  téměř  v  zápětí  přestala 
zastávati;  Búlow,  který  příliš  ochotně  odpovídal  na  dotazy,  odstoupil, 
a  jeho  nástupce  Bethmann-Hollweg  s  ještě  větší  drzostí  hlásal  království 
z  boží  milosti : 

„Lid  si  nedal  královské  vlády.  Králové  pruští  jsou  králi  ze  svého 
vlastního  práva.  Vláda  stran  byla  by  koncem  toho  Pruska,  jež  vytvořily 
dějiny.  Prusko  se  nenechá  zahnati  do  proudů  přílišné  ústavnosti,  a  nikdo 
se  nesmí  dotknouti  moci  jeho  kr^álů." 

Poslanci  sklopili  hlavu,  zastyděli  se  trochu  za  své  drsné  a  hlomozné 
řeči  a  po  krátkém  opojení  jim  zůstala  jen  velká  kocovina.    Počali  opět 
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s  OVČÍ  bezhlavostí  klusati  v  kruhu  svých  plytkých  a  malicherných  porad 
a  usnesení  a  smlouvati  a  hádati  se  s  úřady  o  věcech  malého  významu 
—  jako  by  byli  unaveni  tím,  že  zamávali  zbraní.  Chlubili  se,  že  jsou 
v  politice  názorů  věcně  střízlivých,  že  totiž  obětují  své  zásady  výhodám, 
jež  jsou  .mincí  zvučnou  a  dobré  váhy,  a  že  vidí  ve  svých  cílech  jen 
předmět  výměnného  obchodu.  Jak  by  se  potom  byli  vyznali  v  obtížných 
otázkách  mezinárodní  politiky,  jak  by  byli  mohli  uvažovati  o  nebezpečí, 
kterým  hrozily  Německu  ničemnosti  jeho  diplomatů,  neschopnost  jeho 
novinářů  a  křiklounství  jeho  pochlebovačů !  Kdyby  ostatně  byli  sami 
měli  dosti  síly  a  rozumu,  aby  se  vzepřeli  proudu,  nebyli  si  jisti  souhlasem 
svých  voličů.  Říšský  sněm  několikráte  projevil  jakousi  neochotu  od- 
hlasovati nové  daně  na  vojsko;  po  každé  byl  rozpuštěn  a  odpor  byl 
rozdrcen.  Ať  kterýkoliv  kancléř  zabubnoval  k  útoku,  poslušné  většiny 
hned  spěchaly  do  šiku;  poslanci,  kteří  zmoudřeli  nemilými  zkušenostmi, 
nechtěli  pozbýti  svých  míst  ve  sněmovně  a  vyli  tudíž  s  vlky,  v\'li  vražed- 
ným pokřikem. 

Stranou,  která  jevila  nejmenší  nadšení,  nebyli  katolíci. 

Německo  jest  protestanská  říše,  která  jeví  tu  zajímavou  zvláštnosr, 
že  v  ní  jest  protestantismus  téměř  bez  vlivu.  Německé  protestantské 
školy  dělí  se  v  XIX.  století  na  dvě  skupiny,  na  svobodomyslné,'  kteří 
badají  o  evang-eliích,  chtíce  dokázati,  že  jsou  podvržená  uebo  bez- 
vý-znamná,  a  na  pravověrné,  kteří  jsou  tmáři,  nepřáteli  židů  a  obránci 
rolnického  stavu  a  jimž  se  ze  všech  slov  Kristových  nejlépe  líbí  slib, 
že  se  věřícímu,  který  hledá  království  božího,  všeho  ostatního  dostane 
nádavkem. 

Výsledkem  těchto  poměrů  jest  zakrslost  a  chladnost  náboženského 
citu,  lhostejnost  širokých  vrstev.  Nikde  na  světě  není  tak  zbědovaného 
duševního  života  jako  v  Berlíně  a  ve  velkých  městech  protestantského 
Německa,  a  nemůžeme  se  tomu  ani  diviti,  vidíme-li  duševní  ubohost 
pastorů,  jejich  nesmírnou  mravní  chudobu,  podlou  pokoru,  s  jakou 
se  hrbí  před  ledajakým  policejním  komisařem,  zištné  sobectví,  s  jakým 
podřizují  božské  zákony  zájmům  velkých  a  mocm^ch  tohoto  světa. 

„Pastoři,  kteří  se  zabývají  politikou,  jsou  obludami,  telegrafoval 
císař  dne  28.  února  1896;  af  se  páni  pastoři  starají  o  duše  věřících, 
konají  skutky  lásky  k  bližnímu  a  nezabývají  se  politikou,  do  které  jim 
naprosto  nic  není."  —  Na  neštěstí  páni  pastoři  dělají  politiku  nebo 
nedělají  nic.    Lid  k  nim  tudíž  nemá  žádné  důvěry,  a  dlužno  se  z  toho 
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radovati,  ježto  by  svým  vlivem  sloužili  nenáyistným  zásadám  a  smě- 
rům :  Stoecker,  kaplan  císařův,  byl  jedním  z  těch,  kteří  počali  brojiti 
proti  Židům;  pastor  Naumann  založil  stranu  národních  socialistů,  aby 
šířil  mezi  svými  ovečkami  přesvědčení,  že  světoA-á  válka  jest  nutná. 

Zříkajíce  se  takto  mravních  hodnot  evangelických,  naháněli  kato- 
líkům vodu  na  mlýn.  Od  roku  1873  do  roku  1879  odolávali  Bis- 
marckovi,  a  železný  kancléř  před  nimi  konečně  couvl;  vyšli  z  „kultur- 
ního boje"  (Kulturkampf)  ozářeni  vítězstvím,  ozdobeni  jakousi  vzne- 
šeností, které  jim  dodávala  pronásledování,  jichž  zakusili,  očištěni 
bojem,  který  bojovali  ve  jménu  svobody  svědomí  a  neporušenosti  své 
viry.    Měli  učení,  mučedníky,  vznešené  cíle. 

Nedovedli  tak  snášeti  vítězství  jako  strasti  a  příkoří.  Windhorst, 
jejich  vůdce,  „malá  excelence",  který  se  nezalekl  muže,  jenž  kácel 
královské  trůny,  a  přinutil  jej  k  pouti  do  Canossy,  byl  spíše  velmi 
obratným  sněmovním  zápasníkem  než  věřícím  člověkem.  Za  jeho  vůd- 
covství měnili  se  katolíci  stále  více  ve  skupinu  politiků,  kteří,  opírajíce  se 
o  neochvějnou  věrnost  svých  voličů,  ukládají  ministrům  své  podmínky 
a  prodávají  jim  své  hlasy.  Ježto  jsou  ostatní  strany  nepevné  a  kolísavé, 
zajišťuje  jim  sto  poslanců,  jež  mají  v  říšském  sněmu,  velmi  mocný 
vliv,  a  žádnému  vládnímu  návrhu  nedostane  se  většiny,  nesouhlasí-li 
s  ním  katolíci.  Bůlow  se  chtěl. zbaviti  jejich  nepohodlného  poručnictví 
a  proto  si  roku  1907  usmyslil  spojiti  proti  nim  ve  skupinu  radikály 
a  zpátečníky;  tento  spolek,  jenž  byl  mrtvě  narozeným  děckem,  se  však 
za  rok  roztříštil  a  brzo  potom  se  jeho  vynálezce  loučil  |fe  úřadem. 
Bedřich  Naumann  píše,  že  Německo  jest  po  stránce  politické  jen 
jakýmíii  Španělskem,  a  ani  tuze  nenadsazuje.  Satirické  listy  praví, 
že  Vilém  II.  opravdu  jest  hlavou  svaté  římské  říše!  —  Říše  tato  jest 
římská,  ježto  se  jí  dostává  rozkazů  z  Vatikánu;  svatá,  ježto  ji  spra- 
vují kněží. 

Zabývajíc  se  svými  výnosn5''mi  obchůdky,  nemá  již  bojovná 
a  vítězná  katolická  církev  času,  aby  pomýšlela  na  nauky  Syna  člověka. 
Pokušitel  ji  zavedl  na  horu  a  ukázal  jí  statky  pozemské;  neodolala 
svodům  dáblovým;  jako  Esau  prodala  své  prvorozenství  za  mísu 
čočovice.  Vynakládajíc  všechno  své  úsilí  na  to,  aby  svrhla  ministry, 
kteří  se  ji  vzpírají,  nebo  aby  jim  vyrvala  nějakou  výsadu  jako  odměnu 
svých  služeb,  zapomíná  na  své  božské  pioslání;  její  vůdcové  sice  do- 
vedou se  zázračnou  obratností  udržeti  v  nepřirozeném  spojení  různo- 
rodé živly,   z  nichž  se  strana  skládá,   avšak  nedbají  příliš  úzkostlivě 
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zásad.  Zakládají  si  na  tom,  že  rozumějí  světu  a  hmotným  podmínkám 
života,  což  znamená,  že  jim  již  nesejde  na  ničem  vyšším.  ííoví-li  to 
jejich  záměrům,  přijmou  se  svatým  klidem  zákony,  jimiž  mají  b  ' 
Poláci  utištěni,  a  kancléři  vědí  s  úplnou  jistotou,  že  jim  pomohou  při 
Idasování  o  všech  vojenských  úvěrech,  slíbí-li  jim  za  to  dosti  velkou 
(;dměnu.  Zpronevěřujíc  se  svému  nebeskému  poslání,  smírnému  a  po- 
kojnému, .  podléhajíc  malicherným  předsudkům  a  všedním  zájmům, 
církev  nemalou  měrou  přispěla  ke  snížení  politické  úrovně  a  ke  hmot- 
nému zhrubnutí  politického  života  v  Německu.  Její  vliv  značriě  přispěl 
k  tomu,  že  se  sněm  stg.!  jakýmsi  tržištěm,  kde  každá  strana,  ženouc 
se  za  rychlým  ziskem  a  chtíc  jej  shrábnouti,  mravně  klesá,  přijímajíc 
r.ej hanebnější  podmínky  a  uzavírajíc  spolky,  jichž  nijak  nelze  omluvili. 

Kde  by  načerpalo  katolictví,  takto  zevšednělé  a  zkažené,  mraxm 
síly,  aby  odporovalo  nejkalnějším  proudům,  jimiž  jest  lid  strhován  : 
Proč  by  se  ujímalo  bezbožné  a  svatokrádežné  Francie,  rozkolnického 
Ruska  nebo  junitánské  Anglie?  Císař,  který  se  ve  volných  chvílích 
zabývá  kazatelstvím,  jest  ovšem  také  kacířem,  ale  jeho  přesvědčení  jest 
rbrysů  tak  širokých  a  jeho  modlitby  jsou  tak  neurčité,  že  se  s  n  'i: 
konečně  přece  dohodnou.  .Šeptají  si  sice  do  qcha  slova,  jichž  u/il 
cisař  v  listě,  který  napsal  princezně  Louis^,  když  přestoupila  na  kato- 
lictví: nenávidím  toho  náboženství,  jež  jsi  přijala.  —  fest  obecně 
známo,  že  císař  dlouho  neváží  svých  činů  ani  svých  slov.  Bůh  přikazuje 
odpouštěti  urážky  —  kdo  by  se  znepokojoval  chvilkovým  vrtochem? 
Nejdůležitější  jest,  že  se  Vilém  chová  nesmírně  uctivě  k  papeži,  že  r:i': 
navštěvuje  biskupy,  že  nenávidí  volné  myšlenky  a  svobody  ducha. 

Konec  konců,  kdyby  se  připojilo  k  Německu  sedm  milionů  belgiť- 
kých  katolíků  a  několik  desítek  milionů  katolíků  rakoůskýchi^- střed 
by  měl  v  říšském  sněmu  většinu.  Proč  by  se  Německo  opět  nemohlo 
státi  tím,  čím  bylo  za  císařů  Otů.  Vilém  o  tom  pravil:  „Pak  bude 
náš  německý  národ  žulovou  skalou,  na  které  bude  moci  Pán  Bůh  ■'.  • 
budovati  své  dílo  všehdské  osvěty."  Aby  se  dobudovala  všelidská  osve;.:, 
bude  snad  nejprve  třeba  spáliti  Lovaň  a  zničiti  katedrálu  remešsko;\ 
Co  si  počíti?  Úradky. věčnél'  Boha  jsou  nevyzp3-tatelné  a  dovoluje": 
tyto  hrůzy,  jistě  má  důvody,  jichž  náš  chabý  rozum  lidský  nedovede 
posouditi. 

Universitní  profesoři,  z  nichž  mnozí  se  ještě  vzpírají  vládě  středu, 
shodují   se  s   ním  tím,   že -se  na  kolenou  klanějí   moci.   —  Dávejme 
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císaři,   co  jest  císařovo.   —  Ale  co  jest  císařovo?   —  Všechno,    tčlo 
i  duše.  vůle  i  duch. 

,,Bez  německého  vojenství  by  nebylo  německé  vzdělanosti."  Věta 
tato  vzbudila  pohoršení  a  jest  hloupá,  rozumí-Ii  se  jí  doslova.  Jest 
však  naprosto  správná,  užijeme-li  jí  o  současné  německé  osvětě.  Do- 
byvačná touha  po  moci  stala  se  jakousi  základní  podstatou  myšlení 
německých  vzdělanců,  ovzduším,  jež  je  obklopuje,  stále  napiatýni 
plátnem,  na  němž  se  zjevují,  jako  řada  obrázků  kouzelné  svítilny, 
jejich  názory  o  jednotlivých  věcech. 

Především  tu  zasahuje  svými  opatřeními  vládní  správa.  Jmeno- 
vání se  dějí  s  nejbedlivější  opatrností;  kdokoliv  neposkytl  naprostých 
záruk  své  politické  věrnosti  a  oddanosti,  nebude  nikdy  jmenován  pro- 
fesorem. Učenec,  který  by  na  sebe  uvalil  podezření  z  neodvislosti, 
zůstane  do  smrti  ve  vyhnanství  v  některém  malérti  venkovském  městě; 
důležité  stolice,  jež  poskytují  slávy  a  velk3''ch  příjmů,  jsou  vyhrazeny 
učitelům  zcela  spolehlivým 

Jednají  tak  stále  podle  vzorů,  jež  nalézají  již  v  prvých  dobách 
pruského  mocnářství.  Hohenzollernové  nikdy  nemilovali  2bytečných 
vydání;  přáli  vědě.  aby  oslavovala  jejich  štědrost  a  přispěla  k  jejich 
moci.^  Bohem,  jejž  uctívají  na  německých  universitách,  není.  pravda, 
nýbrž  plémě,  které  jest  ztělesněním  této  pravdy,  plémě  germánské. 
Prací  svou  vytvářejí  a  rozšiřují  pověsti  a  nedoložená  mínění,  jež  se 
v  dané  chvíli  stávají  pramenem  dějů.  Jako  dříve  proti  bídným  zradám 
Habsburků  stavěli  obrodné  poslání  kurfiřtů  braniborských,  oslavují 
nyní  podivuhodně  mocný  postup  vyššího  národa,  jenž  se  zářivě  zdvíhá 
nad  svými  zrůdnými  a  zakrnělými  sousedy.  Z  pokrytectví,  jemuž  tak 
uvykli,  že  si  ho  ani  neuvědomují,  dodávají  profesoři  svým  soudům, 
jež  často  jsou  nesmírně  podivné,  rázu  jakési  posvátné  pravdy,  pod- 
pírajíce je  velkolepou  soustavou  vědeckých  opěrných  pilířů,  jež  nepatří 
k  budově,  ale  vzbuzují  úctu  u  hloupě  důvěřivých  diváků.  Po  Droyse- 
iiecn  a  Sybelech,  kteří  dokazovali  >svým  čtenářům,  že  velká  revoluce 
francouzská  nijak  neprospěla  pokroku  lidstva,  že  Bismarck  byl  pří- 
vržencem míru  a  že  Německo  vždy  podnikalo  jen  války  obranné,  jiní 
učenci  jako  Erich  Marcks,  Lenz  a  Lamprecht  učí  své  žáky  vzácnému 
umění  zastírati  pravdu  obsaženou  v  pramenech  a  vyvozovati  z  nich 
neočekávané  úsudky.  Delbrůck  překvapujícím  způsobem  vykládá  Kan- 
tův Praktický  rozum,  snaže  se  dokázati,  že  pruský  generální  štáb  musil 
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obsaditi  Belgii  v  měsíci  srpnu,  ježto  by  ji  Francouzi  jistě  (  !)  byli  za- 
plavili v  měsíci  listopadu. 

Ve  Francii  pravíme  svým  studentiim :  —  Prvou  povinností,  kterou 
máte  sami  k  sobě  i  k  jinVm,  jest  upřímnost  a  poctivost.  Pravda  jest 
nejvyšším  statkem,  a  hledání  pravdy  jest  naprostou  podmínkou  životni 
důstojnosti.  Projevíte  vlasti  zbožnou  úctu,  kterou  jí  jste  povinni, 
neodchylíle-li  se  nikdy  od  pravdy,  jdouce  za  ní  pomalu  a  trpělivě,  hlá- 
sajíce ji  odvážně. 

Pravíme  jim:  Hlas  nn-avního  zákona  jest  přísný  a  velitelský; 
nikdy,  ať  se  usiluje  o  jakýkoliv  cil,  nesmí  se  hřešiti  proti  jeho  ])ří- 
kazům. 

Pravíme  jim:  Otevřte  svou  duši  a  svého  ducha,  nechovejte  zášti 
proti  nikomu;  opovrhujte  zlem  i  útiskem,  ale  mějte  soucit  s  vinníky, 
kteří  trpí  svými  zlými  činy  ještě  více  než  vy,  kterým  ubližují. 

Pravíme  jim:  Milujte  svobodu  nejen  sami  k  vůli  sobě,  nýbrž 
i  k  vůli  jiným;  věřte  v  pokrok  a  buďte  pamětlivi  toho.  že  se  váš  národ 
stal  velkýmsnášelivostí  a  lidskostí,  že  podával  ruku  utiskovaným,  že  lkal 
s  poraženými. 

Němečtí  vmiversitní  profesoři  praví  sv)^m  studentům  ....  praví 
jim  pravý  opak. 

Jejich  modlícími  knížkami  jsou  Paměti  Bismarckovy,  jež  vyklá- 
dají v  duchu  co  nejpodjatějším  a  nejobmezenějším.  Namluvili  jim, 
že  Kant  a  Goethe  jsou  odpovědni  z  porážky  jenské,  a  o  klidný  spánek 
je  připravuje  strach,  že  by  si  někdo/mohl  mysliti,  že  jsou  přáteli  poko- 
lení lidského.  Lpíce  na  úzké  brázdě,  jsou  hrdí  rouškami,  jež  jim  bráni 
v  rozhledu;  překřtívají  nesnášelivost,  nazývajíce  ji  povahovou  pevností, 
a  říkají  o  sobě,  že  jsou  filology,  ježto  vykopávají  z  hrobu  právnický 
názor  starořímský:  cizinec  jest,  nepřítelem.  Zasluhují  jména,  jež  jim 
Slované  dávají,  ,, Němci",  němí,  ježto  nemají,  co  by  řekli  světu,  který, 
ohnuv  páteř  před  jejich  honosně  rozloženým  vědeckým  brakem,  čeká, 
až  mu  věštecky  odhalí  budoucnost. 

Nedůvěřují  filosofii  a  posmívají  se  básnictví.  Semináře,  jimiž 
se  vychloubají,  jsou  jen  dílna  ',  v  nichž  se  žák,  zvětšuje  slávu  svého 
mistra,  usilovně  zabývá  otázkou  velmi  nepatrného  rozsahu,  a  v  nichž 
vyšší  schopnosti  chřadnou  nemírným  dělením  práce  a  námahou  zcela 
bezduchou.  Pro  stromy  nevidí  lesa;  bezvýznamná  a  vnější  učenost 
potlačuje  schoj)nost  uvažovací  a  nedovoluje  posuzovati  ani  usilovati 
o  vlastní  úsudek,  což  obé  sluší  muži;  pracovní  postup,  do  jehož  obalů 
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se  rozum  zaviji,  překáží  mu  v  pravidelném  rozvoji,  takže,  svázán  pouty 
nové  scholastiky,  má  již  jen  tolik  sily,  abv  podlehl  vnějšimu  popudu 
a  přisahal  na  slova  učitelova. 

Již  roku  1872  psal  Langbehn  ve  své  proslulé  knize  Rcuihrandt 
rxchovateíem,  která  vvšla  v  padesáti  vydáních:  ..Profesor  jest  národní 
nemocí  Německa."  —  Lagarde  opět  píše :  ,,Kde  kdo  ví,  že  kořeny  my- 
šlenkového života  německého  národa  podrývá  pomalý  úpadek;  někteří 
praví,  že  tento  úpadek  jest  rychlý."  Toto  nehybné  váznutí  jest  tak 
zřejmé,  že  university  cítí,  že  pozbývají  důvěry  lidu,  a  snaží^  se,  aby 
zachytili  prchající  oblibu,  vedouce  si  jako  dryáčníci,  kteří  lid  duševně 
otravují,  a  papouškujíce  hesla,  která  docházejí  největší  víry,  to  jest 
hesla  nejvšednější.  Delage  otiskl  v  Revue  de  Paris  dne  i.  prosince  1913 
článek  o  universitní  mládeži  německé,  v  němž  se  zřejmě  snaží  najíti 
slabé  jiskérky  idealismu,  jež  nebyly  udušeny  v  popelu  nejh.-i.J.áích 
huutných  zájmu.  Skončil  však :  —  „Všichni  soudí,  že  v  politice  roz- 
hoíiuje  síla,  nikoli  cit.  Mladí  lidé,  ať  jsou  duševně  jakkoliv  vyspělí,, 
přece  vzdávají  síle  větší  čest  než  myšlence."  —  Xa  počátku  byl  čin, 
napsal  Goethe,  hledaje  slovo,  v  něž  by  shrnul  svou  víru.  —  Ale  činem 
tím  mínil  tvorbu  bohatou,  plodnou,  lidskou,  a  chrámem  jeho  nebyla 
Kruppova  zbrojovka,  nýbrž  Pantheon. 

Německo  již  dávno  nežádá  od  svých  profesorů  praxidel  ani  zásad 
životních.  Dostačí  mu,  vychovává jí-li  dílovedoucí  pro  jeho  dílny.  Za- 
jímá je  již  jen  způsob,  jak  lze  vědy  hmotně  užíti. 

Jest  nesporné,  že  po  této  stránce  jí  Hovede  výtečně  využíti.  Ve  Fran- 
cii se  mnoho  psalo  o  zázračném  hospodářském  rozvoji,  který  s  ohromu- 
jící rychlostí  proměnil  Německo,  jež  bylo  roku  1815  malé,  rolnické, 
bázlivé  a  spořivé,  v  obrovskou  továrnu,  jež  otřásá  zemí  pohybem  svých 
strojů  a  zaplavuje  svět  svými  výrobky.  Myslím  však,  že  žádná  z  knih, 
jež  byly  o  léto  věci  vydány  ve  Francii,  neposkytuje  nám  tak  správné, 
tak  vV'Stižné.  íalc  velkolepé  představy  o  této  mohutné  proměně  jako  díla 
Sombartova. 

Vášnivě  se  raduje  z  šíleně  velkého  díla  svého  věku,  jest  jím  oslněn, 
a  Německo  s  ním.  Miliardy,  jimiž  házejí  jeho  národohospodářští  od- 
borníci, stejně  zneklidňují  vyděšenou  obrazotvornost  jako  vzdálenosti, 
o  nichž  mluví  hvězdáři:  zemědělských  výrobků  za  více  než  12  miliard, 
obchodní  obrat  2S  miliard.  Za  čtvrtstoletí  stoupla  nerostná  těžba  Ně- 
mecka z  500  milionů  na  2  a  půl  miliardy;  obyvatelstva,  kterého  bylo 
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roku  1870  40  milionů,  jest  nyní  68  milionů,  a  všechno  tolo  množství 
žije  celkem  v  blahobytu,  nestěhuje  se  již  ze  země,  ukládá;  jmění  spo- 
řitelen zvětšilo  se  o  13  miliard;  národní  majetek  vzrůstá  ročně  o  5  až 
7  miliard.  Německá  banka  jest  mocí,  jejíž  výboje  a  úspěchy  upomínají 
na   dějiny   bývalých   Indických   společností.     Paroplavební    společnosti, 

Hambursko-Americká,  Severoněmecký  Lloyd,  Hansa  a  j zapuzují 

s  moří  francouzskou  vlajku,  a  jejich  pokroky  děsí  Anglii. 

Jak  lze  vysvětliti,  že  tento  proud  zlata  nepohltil  a  nezahladil  šíle- 
ných choutek  vojenských?  Obchodníci  a  průmyslníci  se  zpravidla  bojí 
nebezpečných  a  napiatých  chvil,  jež  otřásají  úvěrem,  přerušují  obchody 
a  působí  četné  úpadky.  Dělník,  z  jehož  práce  vyrůstá  bohatství,  pudoxx 
nenávidí  prudkých  otřesů  a  zmatků,  jimiž  se  jmění  rozprchává.  Za  ne- 
smyslného sporu  fašodského  pojímala  u  nás  hrůza  i  nejpřepiatější  vla- 
stence, pomyslili-li  na  nebezpečí,  že  budou  přerušeny  obchodní  styky 
francouzsko-auglické.  Nemluvíme-li  ani  o  nejistém  vC-sledku,  —  neboť 
konec  konců  nelze  nikdy  věděti,  jak  válka  skončí,  —  co  by  Německo 
získalo  zničením  Francie,  Belgie  a  Anglie?  Až  již  nebudeme  nic  míti, 
čím  mu  zaplatíme  za  jeho  zboží?  Nahradí  mu  zákazníci,  jež  nalezne 
v  Maroku  nebo  v  Mesopotamii,  ty,  které  ztratí  ? 

Tyto  úvahy  jsou  tak  významné  a  přesvědčivé,  že  až  do  poslední 
chvíle  mnoho  lidí  neobyčejně  rozumných  nevěřilo,  že  by  mohlo  dojíti 
k  válce.  Po  stránce  hmotné  se  Německo  roztržkou  zřejmě  dopustilo 
nepochopitelné  pošetilosti.  Přemýšlejme  chvílij  co  by  se  stalo,  —  jest 
to  ostatně  zcela  nemožné,  —  kdyby  úplně  zvítězilo.  I  kdyby  nám  ulo- 
žilo libovolné  podmínky,  kdyby  z  nás  vymačkalo  poslední  tolar  a  odneslo 
naše  poslední  hodiny,  vyneslo  by  mu  vítězství  ohromný  schodek.  Válka 
může  ještě  zploditi  velkolepé  ctnosti,  ale  doby,  kdy  obohacovala  vítěze, 
již  minuly. 

Neštěstím  vyšší   vrstvy  německého  měšfáctva  jest,   že   neporozu-. 
měla  těmto  poměrům.    Těmto  velkoobchodníkům,  jimž  by  přece  zku 
šenosti  byly  měly  býti  výstrahou  a  jejichž  oko  obzíralo  i  nejvzdálenější 
tržiště,   nedostávalo  se  smyslu  pro   společné  zájmy   světové.     Sobecké 
výpočty  jsou  nejklamnější     a  národnostní   vášně     jsou   vždy  příčinou 
oslabení  a  z,kázy. 

Průmyslníci  a  velkoobchodníci  porýnští  nebo  vestfálští,  ač  byli  ob- 
dařeni pozoruhodnou  schopností  činiti  výhodná  opatření,  trpěli  touž 
nemocí,  jako  celý  -  národ,  nesmírnou  a  nebezpečnou  rycliiostí  svých 
úspěchů.    Jest  ctí,  pomohl-li  si  kdo  vlastní  sílou,  je-li  sclf-inade  manem, 
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nechlulM-li  se  tím,  a  není  každému  dáno,  aby  vzpomínal  svého  nízkého 
původu  bez  nemírné  pýchy.  Německo  se  tak  netěšilo  ze  svého  bohatství 
jako  se  jím  honosilo  a  usilovalo  o  jeho  zvětšení.  Všichni  cestující, 
kteří  se  vracejí  z  krajů,  jež  se  rozkládají  za  Rýnem,  vyprávějí  nám 
o  témž  dojmu:  budova  byla  příliš  rychle  vystavěna, na  kolísavých  zá- 
kladech :  veřejné  bohatství  roste  nesmírně  rychle,  ale  zisky  jsou  příliš' 
úplně  poh1co^■ány  novými  podniky,  takže  jmění,  jímž  lze  volně  naklá- 
dati, zůstává  menším  než  požadavky  stále  vzrůstající.  Nejstkvělejší  léta 
průmyslového  rozvoje  Německa,  od  roku  1894  do  roku  1900,  jsou  také 
léty.  kdy  nejvíce  bije  do  očí  nebezpečnost  jeho  hospodářského  postupu, 
jenž  jest  podivuhodně  odvážný,  není-li  spíše  strašlivě  smělý.  Jako  gene- 
ráli)vé.  libují  si  za  Rýnem  i  továrníci  zcela  zřejmě  v  náhlých  a  prudkých 
útocích,  a  dobyli-li  si  tímto  způsobem  překvapujících  úspěchů,  neměli 
by  zapomínati,  že  vítězství  má  svody,  za  nimiž  se  skrývává  hořká  lítost. 

Hospodářský  život  jest  u  našich  nepřátel  založen  pouze  na  úvěru, 
kterého  si  kde  kdo  žádá  a  který  jest  tudíž  drahý  a  mocně  zatěžuje 
celkoyé  náklady.  Aby  se  vystačilo,  dlužno  neustále  zvětšovati  výrobu, 
hledati  stůj  co  stůj  odbytišť  a  spokojiti  se  zcela  nepatrným  ziskem. 
Pokud  trvají  tučná  léta,  jest  povšechný  stav  zdánlivě  příznivý;  dostač': 
však  nejmenší  porucha,  aby  se  ohrozil  tento  uměle  vytvářený  rozvoj. 

Ze  všech  spisovatelů,  kteří  se  tím  zabývali,  Viktor  Bérard  nejlépe 
\ystihl,  co  jest  chtěného  —  a  tudíž  nepřirozeného  a  nestálého  —  v  tomto 
úžasném  vzrůstu  hospodářské  velikosti  našich  sousedů.  —  Ve  své  knize 
La  France  ct  Guillaume  II  praví :  Německo  nezískalo  prvého  místn 
mezi  státy,  jež  vyrábějí  cukr,  proto,  že  má  více  hnojiva  nebo  úrodnější 
půdy,  nýbrž  proto,  že  se  chtělo  zmocniti  vlády  na  cukrovém  trhu ;  nestalo 
se  prvým  ze  států  hutnických  proto,  že  těží  nadbytek  uhlí  a  rud,  nýbrž 
])roto,  že  chtělo  předstihnouti  ostatní  státy;  nestalo  se  prvou  mocností 
<rbchodní  svou  zeměpisnou  polohou  ani  tím,  že  jest  přirozenou  křižo- 
vatkou obchodních  cest,  nýbrž  proto,  že  se  chtělo  státi  pánem  moří. 
\^šechno  bylo  vytvořeno  lidským  věděním  a  lidskou  odvahou. 

Nehodlám  nikterak  popírati,  že  toto  úsilí  zasluhuje  úcty  a  svědčí 
C'  životní  síle  plemene,  a  naše  lhostejná  nečinnost  učiní  dobře,  nadchne-li 
se  tímto  příkladem.  Čas  však  nešetří  ničeho,  co  bylo  vykonáno  bez 
jeho  přispění.  Německo  se  podobalo  jinochům,  kteří  vyrostli  příliš 
rychle  a  jejichž  skutečné  síly  nejsou  ^•e  shodě  s  tělesnou  velikostí. 
Trpělo  nejasně  se  jevícími  obtížemi  a  nevolnostmi,  jež  jsou  následkem 
kvapného  dospívání,  a  nehledajíc  uzdravení   u  lékařů,   kteří    dovedou 
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zdraví  zachovati,  poslouchalo  rad  mastičkářů  a  věřilo  v  zázračné  léky 
proti  všem  iiemocem.  Majíc  stále  před  očima  přízrak  Bismarckův, 
zvyklo  si  přičítati  náhlý  rozvoj  svého  hmotného  blahobytu  pětimiliar- 
dové válečné  náhradě,  což  jest  zřejmý  nesmysl,  který  otrávil  ducha  lidu, 
a  domnívalo  se,  že  by  nová  lupičská  výprava  opět  naplnila  hojnými 
přebytky  jeho  pokladny.  Poslouchalo  učenců,  kteří  o  věci  psali,  nejsouce 
k  tomu  nijak  oprávněni,  a  samozvaných  národohospodářských  neodbor- 
níků,  kteří  mu  ukazovali,  že  by  si  dobytím  francouzských  osad  otevřelo 
široká  odbytiště  a  že  by  si  zabráním  Alžíru  a  pánve  brieyské  na  neko- 
nečnou dobu  zajistilo  nezbytnou  železnou  rudu,  netážíce  se  však.  ne- 
zmenší-li  hněvné  city,  které  válka  podnítí,  ohromnou  měrou  počet  jeho 
zákazníků,  ani  kolik  času  bude  třeba,  aby  se  znovu  dobylo  ztracených 
míst,  na  něž  číhají  Američané,  nejčilejší  jeho  soupeři  ve  světové  sou- 
těži. Rychle  zapomnělo  na  neochvějné  ctnosti  a  průměrné  vlastnosti, 
jež  jsou  jedině  spolehlivým  základem  dobrých  podniků,  a  ježto  se  stala 
odvážnost  nejvýznačnějším  rysem  jeho  obchodu  a  průmyslu,  jest  při- 
rozené, že  ve  svých  nesnázích  hledalo  záchrany  ve  hře  obrovských 
rozměrů. 

Z  války  ostatně  těží  továrny,  které  vyrábějí  výzbrojně  předměty, 
a  jejich  svaz  jest  tak  mocný,  že  bez  obtíží  získává  své  bojovné  politice 
průmyslníky,  kteří  průměrně  nevynikají  ani  duševní  bystrostí  ani  ujas- 
něnými zásadami  mravními.  Pavel  Vergnet  vytkl  ve  své  knize  La  France 
en  danger  (=  Francie  v  nebezpečí),  jíž  se  budu  ještě  nejednou  dovolá- 
vati a  jež  by  měla  býti  ve  všech  školních  knihovnách  a  na  psacím  stole 
všech  politiků,  značné  účastenství,  jež  měla  na  všeněmeckém  úsilí 
Rheinisch-Westphdlische  Zeitung,  jez  jest  časopiseckým  mluvčím  firmy 
Kruppovy.  Jiným  časopisům,  jejichž  hesly  jsou  moc  a  výboj,  dostává  se 
podpory  od  loděnic  (Vulkán)  nebo  zbrojovek  (Loewe  a  Mauser,  Blohm 
a  Voss  a  j.).  Soud,  který  se  nedávno  konal,  osvětlil  styky  některých 
důstojníků  a  nemalého  počtu  úředníků  ministerstva  války  se  zástupci 
továren  essenských.  Neznáme  ani  zdaleka  všeho,  ale  skutečnosti,  jež 
vyšly  na  jevo,  dostatečně  dosvědčují,  že  jest  jakési  skryté  svobodné 
zednářstvo,  v  němž  se  bratrsky  druží  vojáci  k  boháčům,  kteří  neváhají 
obětovati  svým  sobeckým  chtíčům  zájmy  vlasti  a  klid  lidstva. 

Připustím  třebas,  že  jsou  takové  pletichy  i  jinde  možné,  ač  o  tom 
nemáme  žádného  důkazu.  Nikde  však  jejich  působení  nemůže  býti  tak 
nebezpečné,  ježto  nikde  není  průmyslové  soustředění  tak  velkou  měrou 
provedeno  a  ježto  nikde  náčelníci  velkých  podniků  a  předsedové  trustu 
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a  kartelů  nemají  tak  přímého  vlivu  na  postup  vlády.  Ježto  jsou  majitelé 
uhelných  dolů  závislí  na  majitelích  hutí,  kteří  jsou  jejich  nejdůleži- 
tějšími zákazníky,  povstává  v  průmyslovém^  světě  jakési  spojenectví, 
jež  strhuje  nerozhodné  a  jež  umlčuje  hlasy  některých  rozumných  lidí, 
kteří  se  bojí  dobrodružných  podniků.  Svobodomyslné  strany,  jež  za- 
stupují měšfáctvo,  vskutku  již  po  padesát  let  vždy  první  hlasovaly  pro 
vojenské  úvěry,  a  jejich  horlivá  povolnost  byla  často  rvchlejší  a  větší 
než  si  vláda  sama  přála. 

Mínění  své  vštípili  konečně  i  socialistům. 

Jsem  jistě  dalek  úmyslu  stavěti  socialisty  do  téže  řady  s  pisálky, 
profesory  a  průmyslníky,  kteří  s  chladnou  rozvahou  chystali  válku  a 
vědomě  usilovali  o  roztržku.  Víme  velmi  málo  o  příhodách,  které 
se  udaly  před  hlasováním  říšského  sněmu  dne  4.  srpna  a  o  důvodech, 
jimiž  se  řídily  různé  strany.  Podle  některých  nepřímých  a  kusých 
zpráv  můžeme  se  přece  dohadovati,  že  se  krajní  levice  odhodlala  povo- 
liti válečné  úvěry  jen  po  velkém  váhání  a  po  bolestném  mravním  zápase. 
Sodoma  by  byla  bývala  zachráněna,  kdyby  byla  měla  jediného  spra- 
vedlivého :  Německo  nalezlo  tohoto  spravedlivého  - —  trochu  pozdě  — 
v  Liebknechtovi.  který  se  již  nechtěl  ošklivými  ústupky  prohřešovati 
proti  svatému  jménu.  V orzvárts  odvážné  popřel  směšná  ob^'inění,  s  nimiž 
se  vytasili  proti  našim  vojínům,  a  káral,  pokud  poměry  dovolovaly, 
příkrou  nepřístupnost  generálního  štábu  pruského.  Bylo  k  tomu  třeba 
téměř  hrdinství.  V  některých  krutých  chvílích  tonou  i  nejstatečnější 
duše  v  záplavě  šílenství,  jež  je  obklopuje,  a  nejprostší  spravedln  vst 
káže  pokloniti  se  se  zasmušilou  úctou  odvaze  a  mravní  síle  několika 
mužů  neohroženého  srdce,  kteří  se  aspoň  pokoušejí  zápasiti  s  proudem 
a  zachovati  si  aspoň  trochu  chladnokrevnosti  uprostřed  všeobecného 
třeštění.  Jako  kdysi  v  katakombách  císařského  Říma  několik  otroků 
slabikovalo  knihu,  z  níž  se  pak  zrodil  nový  svět,  snad  se  v  dílnách, 
kde  hrstka  dělníků  zatím  bezmocných  a  bezbranných  lká  nad  svún 
snem  o  světovém  bratrství,  chystá  vzkříšení  nového  Německa,  očiště- 
ného od  skvrn,  jimiž  je  potřísnila  krev,  zlato  a  bláto.  Vzdejme  čest 
těm,  kteří  uprostřed  povyku  hloupého  davu  vysoko  a  pevně  třímají 
prapor  budoucnosti.  Mějme  soucit  s  těmi,  kteří  byli  oklamáni  a  kteří 
opravdu  byli  té  víry,  že  bojují  s  carismem !  Nechť  se  dostane  naší 
naděje  a  důvěry  těm,  kteří  pátrají  v  temnotách  a  kteří  si  uvědomují, 
že  vlajka  Hohenzollernů  nikdy  nemůže  býti  praporem  internacionály. 
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Ač  se  nechceme  prohřešiti  proti  spravedlnosti  a  ač  tedy  nezaměňu- 
jeme sociaHstů,  kteří  jsou  spíše  obětmi  zločinu  spáchaného  v  srpnu 
19 1 4  než  vinníky,  s  lotry,  kteří  vše  důmyslně  připravili,  můžeme  přece 
říci.  že  sociální  demokracie  zcela  zřejmě  již  po  několik  let  prožív'aia 
krušné  chvíle  a  že  se  znenáhla  nakazila  chorobou,  která  krok  za  krokem 
zachvaco^•ala  celé  Německo. 

Jest  ještě  v  ol)ecné  paměti  vzrušení,  které  před  několika  měsíci 
z])ůsobily  článk}'.  jimiž  Andler  varoval  francouzské  obecenstvo,  aby 
se  neoddávalo  mínění,  o  jehož  správnosti  naši  bojovní  politikové  vůbec 
nepochybovali,  že  totiž  skupiny  krajní  levice  budou  míti  dosti  síly 
i  \ú\e,  aby  zabránily  roztržce  mezi  Francií  a  Anglií.  iVndlera  nelze 
podezírati  z  útočného  cítění  národního,  a  není  podstatných  důvodů, 
aby  lni  obxijKnán  z  protiněmeckých  předsudků.  Události  neobyčejně 
rychle  dosvědčil\-  s]jráN'nast  jeho  předtuch. 

Socialisté  shromáždili  -roku  1912  více  než  4  miliony  hlasu  a  vy- 
slali do  sněmovny  iio  poslanců;  byli  by  dobyli  ještě  hlučnějšího  úspěchu, 
kdvby  se  volební  okresv,  jež  nebvlv  změněny  od  roku  1867.  méně  pří- 
čily nynějšímu  rozvrstxcni  (il)\\';iielstva  a  kdyby  neodbývaly  hladovým 
soustem  lidnatých  měst  a  průmyslových  okrsků,  kde  jistě  zvítězí  bez- 
ohledná oposice.  Neoddávejme  se  však  klamu,  čtouce  tato  velká  čísla. 
Kolik  icst  mezi  4  miliony  voličů,  kteří  hlasují  pro  sociální  demokraty, 
pouhých  nespokojenců,  kteří  vc^lí  kandidáta,  o  němž  soudí,  že  jest  nej- 
nepříjenmější  vládě!  Tito  nahodilí  voliči,  nehlásíce  se  nijak  k  naukám 
svých  poslanců,  vnucují  jim  své  vlastní  názory,  takže  každé  volební 
vítězství  socialista  znamená  oslabení  jejich  zásad  a  další  zapření  jejich 
myšlenek;  měšfáci  hlasují  pro  socialisty,  poněvadž  se  socialisté  stávají 
měšťáky.  Na  sjezdech  jakž  takž  zachraňují  vnější  jednotu  stran}' 
dvojsmyslnými  prohlášeními,  ale  vliv  revisionisin,  Bernsteina,  Francka, 
Sůdekuma,  Fleineho,  Hildebranda,  Maxe  Schippela  a  j.,  zpravidla  za- 
tlačuje vliv  starých  vůdců,  kteří  neústupněji  odporují  naukám  hlá- 
sajícím výboj  a  moc,  kdežto  jediným  úkolem  zcela  bezohledných  pro- 
jevů Rosy  Luxemburgové  nebo  Dra  Lensche  patrně  jest,  aby  pobavily 
galerii  a  oklamaly  nepřítele. 

Císař  si  ovšem  občas  nakroutí  kníry  a  mává  svým  mocným  palašem 
proti  ..straně,  která  se  odvažuje  útočiti  na  .samé  základy  státu";  při- 
sahá, ,,že  se  nevzdá  boje,  dokud  nezbaví  zemi  této  nemoci".  Volá  s^'é 
věrné  proti  ,,této  zrádcovské  rotě".  Tyto  strašidelné  obličeje  a  hlasné 
křikv   oklamott   jen   hloupě   důvěřivé  cizince.      Cisař   dobře  ví    (podle 
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vVroku.  jehož  asi  opravdu  užil),  .,že  jeho  sociaHsté  nejsou  tak  zlí''. 
Je-H  \'e  špatné  náladě,  říkává  Bethmann-Holhveg  vÁ''stražně  poslancům 
krajní  levice,  že  b}-  to  těžcfe  odpvkah.  kdyby  se  pokusiH  přejíti  od  slov 
ke  skutkům.  Poslouchají  jej  s  tím  větším  klidem,  ježto  nikdy  —  ani 
\e  snu  —  nepomyslili  na  činný  odboj.  Jejich  hrdinství  se  vybíjí  na- 
nejvýše tím,  že  konávají  veřejné  schůze  nebo  pořádají  průvody  pod 
otcovským  dohledem  policie,  která  ví,  co  si  má  o  tom  mysliti;  po  těchto 
zcela  pokojných  projevech  jde  každý  klidně.  \eda  se  se  ženou,  na  pivo 
a  na  telecí  s  chutí,  jaké  poskytuje  upokojené  svědomí.  Socialisté 
se  nilcdy  nepokusil;  vykonati  na' vládu  nátlak  politickou  stávkou,  obdob- 
nou stávkám  horníků,  poštovních  nebo  železničních  zřízenců  ve  Francii, 
v  Anglii  a  v  Itálii.  Jest  to  strana,  jež  se  na  venek  jeví  stkvčlou,  jejíž 
upíná  neschopnost  činů  jest  vsak  v  žalostném  rozporu  s  její  zdánli\'ou 
silou. 

TyrcHlo  se  dokonce  s  jakousi  pravděpodoljností,  že  ministři  celkem 
nejsou  nespokojeni  s  jejími  velkolein^-mi  úspěchy.  Nahánějíc  strachu 
středním  vrstvám,  poskytuje  jim  zcela  spolehlivého  prostředku,  aby 
kolem  sebe  seskupili  všechny  nepřátele  společenských  novot  a  převratu ; 
ukázňuje  davy,  jež  zařazuje  clo  svých  šiků  a  jež  pomáhá  vychovávati 
k  cfokonalé  poslušnosti.  Kdokoliv  viděl  starého  Bebela  předsedajícího 
sjezdu,  kdo  jej  slyšel,  jak  se  rozkřikoval  na  hlasatele  odchylných  ná- 
zorů a  velitelsky  určoval  jednací  pořad,  poznal  v  něm  syna  pruského 
poddůstojníka;  takové  dědičné  vlastnosti  se  nesnadno  smazávají, 
]30znamenává  velmi  správně  Andler. 

Německý  socialismus  jest  mezinárodní,  ale  jen  v  neněn.ieckýcli 
zemích.  Dospíváme  tohoto  poznání,  zkoumajíce  jeho  styky  s  malými 
národy  sousedními.  Dánové,  Poláci,  Holanďané,  Cechové  potácejí  se 
v  mlhavé  spleti  jeho  základních  zásad;  pruští  vůdcové  zacházejí  s  nimi 
s  pyšnou  povýšeností  a  s  nestoudným  pohrdáním,  jež  dráždí  k  odporu 
i  nejmírnější.  Tito  prorokové  svobody  pokládají  se  za  dár.ce  vyšší 
pravdy,  která  byla  zjevena  jejich  vlasti,  a  jsouce  zatvrzelými  obhájci 
svých  nauk,  pohrdavě  měří  s  výšin  marxismu  ubožáky,  kteří  se  úpěn- 
livé dožadují  svatých  slov  z  jejich  úst.  Jsou  pravými  duchovními  syny 
toho  Lasalla,  který  byl  svým  způsobem  předchůdcem  Bismarckovým 
a  jehož  podstatným  rysem  bylo  nadbytečné  uplatňování  vlastní  osoby. 
Karel  ]\íarx,  druhý  jejich  učitel,  nebyl  nikdy  odpůrcem  vojenství. 

Ze    socialistických    měsíčnikii,     z   nichž   Andler   podal    významné 
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ukázky,  lze  snadno  sestaviti  výtečnou  příručku  pro  runquistadorx 
(=  bezohledné  dobyvatele). 

Péče  o  národni  velikost  jest  prvou  povinností  každého,  kdo  chce 
usilovati  o  jednotu  lidstva.  Rychlý  vzrůst  obyvatelstva  a  průmysloA^V' 
rozmach  nutí  Německo,  aby  rozšiřovalo  své  území,  a  ospravedlňují  jeho 
zábory;  jest  mu  opět  dobýti  vizemi,  o  které  je  připravila  Francie  a 
Anglie,  ježto  žádnj^  „národ,  jehož  vlastní  vývoj  jest  ohrožován  a  ne- 
spravedlivě spoutáván,  není  povinen,  aby  z  lásky  k  míru  snášel  pomalé, 
po  troškách  sotva  znatelné,  ale  na  konec  vražedné  rdoušení".  —  Osady 
a  zasG  osady.  Vezmou  si  je,  kde  budou  moci.  zde.  ježto  jich  národy, 
jimž  patří,  nevyužívají,  jak  by  bylo  nejlépe  lze,  jinde  zase  proto,  že 
by  zajistili  domorodcům  šťastnější  osud,  zvláště  pak  proto,  že  se  tak 
vždy  dalo  a  že  potřeba  vytváří  právo.  Tím  hůře  pro  tv,  kteří  se  nám 
stavějí  v  cestu.  „Záští  proti  Anglii,  které  nám  jako  žhavý  ])lamen  dýchá 
do  tváře  ze  všech  spisů  přívrženců  výboje  a  moci,  nijak  není  duchovým 
poblouzením,  nýbrž  projevem  odboje  majetných  vrstev,  a  po  stránce 
hospodářské  má  tento  odboj  mnoho  důvodů." 

Andler  praví :  „Jsem  dalek  toho,  abych  vytýkal  Bebelovi  jeho  vla- 
stenectví ;  jeho  výroku  :  ještě  jako  bělovlasý  stařec  chopil  bych  se  zbraně, 
kdyby  cizinci  přepadli  Německo,  —  mohu  jen  vzdáti  chválu.  —  Jak 
lze  však  uvésti  v  soulad  s  mírumilovným  smýšlením,  jímž  se  honosí. 
jeho  prohlášení  na  sjezdu  jenském:  nikoli  odzbrojení,  nÝbrž  větši  zbro- 
jení budiž  naším  heslem !" 

Andlerovi  namítli  ve  Francii :  Nemáte  práva  připiso^'ati  celé  straně 
na  vrub  ojedinělá  prohlášení,  jež  zavazují  jen  své  původce.  —  Vedle 
slov  jsou  bohužel  i  činy.  Když  se  roku  19 13  hlasovalo  o  vojenském 
zákoně,  jejž  dlužno  považovati  za  předmluvu  a  podmínku  nynější  války, 
byl  by  býval  návrh  zamítnut  bez  socialistů,  jejichž  iio  poslanců  hla- 
sovalo pro  finanční  opatření,  jež  vláda  navrhovala.  Zasloužili  si  tak 
])0Chvaly  všeněmeckého  poslance  Giessena,  který  jim  blahopřál,  že  se 
stali  vlastenci :  ,-.jejich  součinností  byl  zákon  tak  rychle  odhlasován." 
a  na  sjezde  jenském  v  září  1913  bylo  chování  poslanců  schváleno  pfe=; 
odpor  bezmocné  menšiny. 

Jak  bych  nesouhlasil  se  soudy  Andlerovými?  —  , .Dlužno  se  jednou 
pro  vždy  vzdáti  liché  domněnky,  že  jest  německá  strana  socialistická 
stranou  protivojenskou ;  dělnické  vrstvy  souhlasí  s  politikou  osadní, 
souhlasí  s  politikou  zbrojení,  jež  jest  v  podstatě  obranné,  je-li  však 
třeba,  také  útočné." 
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Doufám  a  \ěřím,  že  v  celé  skupině  několik  čistých  nadšenců  třímá 
starý  prapor  všelidského  bratrství ;  sám  vůbec  neberu  vážně  zlomvsl- 
ných  a  uměle  nastrojených  výkladů  některých  listů,  jež  nám  líčí  Lielj- 
knechta  jako  chmurného  a  úskočného  spoluvinníka  strany  vojenské  a 
\i(li  v  něm  jen  jakousi  vábničku,  kterou  se  mají  zlákati  do  léčky  socia- 
liste v  cizině.  Jsem  přesvědčen,  že  jeho  chování  probudí  mnohci  jeho 
přátel.  Radostně  pozdravíme  chvíli  snad  nedalekou,  kdy  si  německá 
demokracie  strhne  roušku,  kterou  si  nechařa  zastříti  oči.  S  jak  trpkvmi 
výčitkami  a  s  jakým  smutkem  vzpomene  si  na  urážlivá  slova,  jimiž 
soudruh  Leuther  mluvil  o  Francii,  „kterou  dlužno  zbaviti  jejích  snů 
o  převaze,  aby  se  utišily  její  bojovné  choutky."  aby  již  nezatarasovala 
cesty  Německu,  ježto  jest  v  pevninské  Evropě  .,jen  jediný  stát  v  pra- 
vém slova  smyslu  moderní,  a  tímto  státem  jest  Německo." 

Když  se  schylovalo  k  válce,  bylo  snad  nejzávažnější  stránkou 
tohoto  odpadlictví  sociální  demokracie,  že  k  němu  byli  poslanci  přinu- 
ceni těmi  voliči,  kteří  se  rodili  a  dorůstali  k  politickému  životu.  „Mladé 
pokolení  nám  uniká,"  smutně  pravil  vlivný  člen  sjezdu  jenského,  ,, ježto 
se  nechce  přikloniti  ke  smýšlení  protivojenskému." 

Tak  se  postupně,  bez  hluku,  skrytým  působením  pomalého  pro- 
sakování hroutily  slabé  hráze,  jež  by  byly  mohly  zadržeti  mohutnící 
proudy  přepiatého,  bojovného  vlastenectví.  Prese  všecko,  co  je  dělilo, 
pěly  strany  zásad  nejodchylnějších  a  skupiny  nejrozdílnější  týž  chvalo- 
zpěv na  počest  Germanie  vševědoucí,  všemohoucí,  věčně  vítězné.  Pro- 
testanti i  katolíci,  žáci  Nietzscheovi  nebo  přívrženci  Haeckelovi,  pro- 
fesoři a  kramáři,  průmysloví  velmožové  nebo  proletáři,  všichni  se  sho- 
dovali v  téže  myšlence  a  přisahali  touž  přísahou :  zničme  Karthago  a 
s  ním  Francii  a  Rusko,  námezdníky  věrolomné  Anglie,  aby  na  dýma- 
jících troskách  povstal  nový  svět,  svět  vyšších  mravních  zásad,  které 
jsou  zásadami  silných,  svět  čisté  vědy,  která  se  pěstuje  za  Rýnem,  svět 
rozumně  upravené  těžby,  kterou  objevili  socialističtí  profesoři,  svět 
německý. 


Pohyb  takto  započatý  se  stále  zrychluje  setrvačností;  sněhová 
koule  vzrůstá  v  lavinu.  Píseň  na  oslavu  Germanie,  již  s  počátku  zpívali 
polohlasem,  mohutní  v  burácející  hlahol  všech  hrdel. 

Chéradame  upozorňoval  již  roku  1901  ve  své  knize  VEurope  et 
la  question  ďAutrichc  (Evropa  a  rakouská  otázka)  na  rejdy  Vše- 
německého   svazu    ( Alldeuischer    Verband).    Povstav  ze  spolku,   který 
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by]  založen  roku  ]886  Drem  Peterseni,  aby  se  veřejné  m/incní  naklonil 
osadní  politice,  ustavil  se  po  několika  krušných  letech  pevně  roku  1805; 
tehdy  měl  sotva  8000  členů.  Po  té  se  vzmáhal  neobyčejné  rychle,  čá- 
stečně zásluhou  svého  předsedy  Dra  Hasseho,  a  za  několik  let  se  počet 
jeho  příslušniků  ztrojnásobil.  Heslem  jeho  jsou  slova  velkého  kurfiřta- 
Pamatuj  si,  že  jsi  Němec;  —  cílem  jeho  jest  zesílení  národního  rč- 
domí ;  předmětem  jeho  úsilí^  jest  zmohutnění  německého  íiohatství  n 
německé  moci ;  —  polem  jeho  činnosti  jest  svět. 

Od  roku  1804  tiskne  úřední  list,  AUdeutscJic  BUn:./.  >\ó.i\;! 
spisky,  jmiiž  šíří  své  myšlenky,  nebo  mapy,  zakládá  místní  odbory  a 
zasazuje  se  o  zdokonalení  vojenství.  —  Německo  jest  obklopeno  ne- 
přetržitým spojenectvím  nesmiřiteln5ch  nepřátel;  jeho  vojsko  h<. 
uchrání  ode  všech  nebezpečí,  užije-li'  bez  váhání  pádných  prostředku. 
Národy  mužné  necht  podrobí  svému  panství  národy  zženštilé.  Němci 
ovšem  nebudou  jedinými  obyvateli  nové  Evropy,  kterou  založí;  jen  oni 
však  budou  vykonávati  politická  práva,  budou  sloužiti  ve  vojsku  nebi^ 
v  námořnictvu  a  budou  míti  pozemkový  majetek;  uvědomí  si  takť 
opět,  že  jsou  národem  pánu,  čehož  si  byli  vědomi  ve  středověku;  dovolí, 
aby  cizinci  usazení  mezi  nimi  vykonávali  nižš:í  ruční  práce!  (Vclkř 
Německo  a  střední  Evropa  kolem  roku  1950,  str.  48.,  Berlin,   1895.'! 

Naděje,  že  se  budou  moci  obklopiti  otroky,  na  něž  uvalí  všední  a 
hrubé  práce,  jest  svůdná.  Cíle  Všeněmeckého  svazu  přijaly  četnu 
obdobné  spolky,  některé  již  starší,  jako  Spolek  Gustava  Adolfa  a 
Evangelická  liga,  jiné  novější,  jako  Odinúv  spolek,  nečítáme-li  ani  těcli. 
jež  si  vytkly  úkol  méně  rozsáhlý,  které  však  zastřeným  způsobem  smě- 
řují k  témuž  cíji.  Na  počátku  století  byly  mezi  ochránci  a  vůoci  Svazu 
i  osoby  zaujímající  nejvyšší  místa,  kardinál  Kopp,  kníže-biskup  vrati- 
slavský, hrabě  ze  Stolbérgu-Wernigerode,  bývalý  místodržitel  Východ- 
ního Pruska,  atd.  Jeho  vliv  sahal  i  za  hranice  říše,  a  podařilo  se  mu 
zapuditi  z  úřadu  rakouského  ministra  Badeního,  jenž  se  provinil  tím, 
že  přiznal  Cechům  právo  užívati  mateřského  jazyka. 

Dnes  má  dvěstědeset  odborů,  a  šest  jeho  ředitelů  může  se  .bez  n.c- 
mírné  domýšlivosti  prohlašovati  za  vůdce  vysoké  politiky. 

Pavel  Vergnet  sestavil  seznam  nejdůležitějších  lig,  jež  jsou  ohla- 
sem jeho  činnosti  a  jež  podporují  jeho  práci;  seznam  tento  jest  velmi 
dlouhý,  ač  se  jich  neodvážil  vyjmenovati  všech,  boje  se,  aby  nenadužíval 
trpělivosti  svých  čtenářů.  Některé  jsou  velmi  mocné:  Všeobecný  spolek 
pro  jazyk  německý  má  více  než  30.000  členů;  Námořní  liga  německá 
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na  350.000;  Německá  obranná  liga  na  280.000.  nemluvíme-li  ani  o  sixVl- 
cích  \ ysloužileckVch,  jejichž  hustá  síť  jest  rozestřena  pc  všech  ze- 
mích říše. 

Všeclmy  tyto  hgy,  všechny  tyto  národní  spolky  mají  \e  8vÝch  služ- 
bách nejvhvnější  noviny,  jak  zpátečnickou  Krcii5SciUing,  tak  l''ossisríic 
'Zeituiig,  která  se  prohlašuje  za  svobodomyslnou.  Bcrlincr  Lnkaí-An- 
zcigcr,  poloúřední,  a  Kolnische  Zcitung,  jež  jest  iiplně  ve  služí)ách 
vlády,  rovněž  poskytují  útulku  nejjeckA"atějším  a  nejvášnivějším  člán- 
kům, a  Múuchcncr  Ncucste  NachricJitcn  nasévají  plnýma  rukama  do- 
brého semene  mezi  Jihoněmci,  o  nichž  by  se  myslilo,  že  méně  baží  po 
takovém  vyučování.  Nade  vším  se  vznášejí  Prciissischc  Jahvhuchcr,  jež 
\-ycházejí  jako  vědecký  časopis,  a  nejpozoruhodnější  snad  ze  součas- 
ných německVch  novinářů,  jistě  však  nejpříkřejší  z  dědiců  Bismarckovy 
žluči, 'Max.  Harden,  který,  chtě  zasáhnouti  několik  osobních  přátel 
císařových,  podezřelých  ze  sklonů  mírových,  neváhal  dáti  podnět  k  po- 
horšlivému  soudu  s  Eulenburgem,  při  němž  bylo  stříkajícím  kalem 
potřísněno  cudné  a  rodinně  spořádané  Německo,  nashromáždil  si  podle 
slov  Andlerových  ,,malé  jmění  tím.  že  štval  vášnivě  zuřivým  křiken? 
přepiaté  vlastence  v  celé  říši". 

Jakou  měrou  určovali  tito  ztřeštěnci  cesty  úřední  politiky  v  právě 
uj^lynulých  letech?  Nelze  toho  přesně  zjistiti,  a  jednal  by  třochuneroz- 
vážně,  kdo  by  věřil  chlubným  řečem  generála  Keima,  předsedy  Vše- 
německé  ligy,  jenž  si  často  zakládal  na  tom,  že  dovede  ministerstvu 
vnutiti  svou  vůli.  Jedno  však  jest -nesporné:  nemírně  vzrušené  veřejné 
mínění  nijak  nebylo  brzdou,  jež  by  mohla  vládu  zadržeti,  nýbrž  hnalo 
ji  stále  prudčeji  směrem,  kterým  se  sama  obracela.  Při  sebemenšnn 
projevu  mírnosti  svíjeli  se  přepiatí  vlastenci  v  křečích,  a  jejich  nespo- 
kojenost, jakmile  císař  nechtěl  s  nimi  vytrvati  až  do  konce,  projevovala 
se  tak  zuřivým  křikem,  že  se  zdálo,  že  dokonce  otřásá  trůnem. 

Trh  byl  zaplaven  spisky  a  knihami,  v  nichž  se  jevilo  stále  větší 
rozčilení  myslí  a  jež  je  zároveň  rozdmychovaly.  Posvátné  řady  ničeho 
se  nelekajících  nadšenců  vzrůstaly  příměsky  z  vrtkavého  davu,  kterého 
je  všude  nejvíce  a  ve  kterém  vedle  lidí  hloupě  důvěřivých,  kteří  slepě 
přijímají  nejnepravděpodobnější  nesmysly,  jsou  bázlivci,  kteří  se  ne- 
odvažují přiznati  se  ke  svému  odporu,  bojíce  se,  aby  nikdo  nepodezí- 
ral jejich  upřímné  věrnosti,  lidé  povrchní,  jejichž  plást  se  točí  po  větru, 
odvážlivci,  kteří  chtí  dobýti  úspěchu  stůj  co  stůj,  a  taškáři,  kteří  se 
přiži\í   při   hojné   sklizni.   Národní   kazatelství    bylo   výtečným   obcho- 
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clem:  pojednání  Pavla  Rohrbacha,  Německá  myšlenka  ve  světe.  — 
které  přece  bvlo  určeno  především  vzdělanému  obecenstvu,  prodalo  se 
za  rok  lo.ooo  výtisků;  spisku  Daniela  Frymanna,  Kdybych  byl  císařem, 
prodalo  se  30.000  za  několik  měsíců;  ve  250  tisících  rozletěl  se  hloupý 
hanopis  o  cizinecké  legii;  Frobeniova  Rozhodná  chvíle  německé  rise 
dosáhla  za  několik  týdnů  čtrnácti  vydání. 

Čím  více  přibývá  všeho  tohoto    písemnictví,    tím    jest  blbejsi  a 
duchaprázdnější,  ale  také  prudší.   Vvplývá  to  nutně  z  jeho  podstaty, 
[akmile  se  obrátíme  k  nizkýnV  vášním   obecenstva,  nezbývá  nam  nez 
tlouci  vší  silou  na  velký  buben,  aby  nám  neodběhlo  k  podívané  souse- 
dově    Právě  proto   jsme   nepřisuzovali    všemu   tomu   hluku   takového 
A-^rznamu,  jaký  opravdu  měl.  Přirozená  povaha  naše  se  vzpírá  nadsázce, 
nabubřelosti,   křiklavému   upozorňování    a   velkohubému   klamu;   jaksi 
bezděky  důvěřujeme  rozumu,  pravdě,  zdravému  úsudku.  Soudmie,  ze 
^měšnost  zabíjí.  Německu  však  Dravě  chybí  smysl  pro  smésnost,  takže 
klidně  naslouchá  jarmarečnímu  vyvolávám  svých  chvástavých  hrdmu. 
Nenamáhají  příliš  své  obrazotvornosti  a  jejich  důvody  se  opa- 
kují se  zoufalou  jednotvárností.  Již  roku   1897  pravilo  se  v  letácích 
Všeněmecké  ligy:  Lidu  dlužno  vštípiti  přesvědčení,  že  roku  1870  yýyoj 
Německa  ještě  daleko  nebyl  u  konce.  Nezapomínejme,  že  za  hraničními 
koly  červeno-bělo-černými  žijí  miliony  Němců.  Přede  všemi  ostatními 
národy  mají  Němci  právo  i  povinnost,  aby  jako  národ  vladcu  spolu- 
rozhodovali o  osudech  světa.  Budme  pamětlivi,  že  jsme  na  cestě,  která 
\ede  ke  světovému  panství,  vykonali  teprve  první  krok.  ^     ^ 

Všechny  později  vyšlé  letáky  jsou  jen  rozvinutím  tohoto  nanietu. 
L>^r-' Německo  nejen  převvšu je  ostatní  národy,  nýbrž  nelze  ho  vůbec 
s  nimi  porovnávati.  Jsme  vojensky  nejzdatnějším  národem  světa.  Po 
dvě  století  podpírala  německá  síla  kolísající  římské  císařství,  ^eamkrat 
v  bitvách  národů,  v  lese  Teutoburském  proti  Varovi,  na  polích  Kata- 
launských  proti  Attilovi,  u  Toursu  a  Poitiersu  proti  Arabům  na  bře- 
zích Lechu' proti  Madarům,  u  Lehnice  proti  Tatarům,  u  Vidiic  proti 
Turkům  a  posléze  u  Waterloo,  zachránili  jsme  světový  pokrcK  evrop- 
ského lidstva.  Jsme  národem  nejnadanějším  ve  všech  oborech  yedy  a 
umění.  Jsme  nejlepšími  osadníky,  nejlepšími  námořníky,  nej  epsimi 
obchodníky  (Dr.  Fritz  Bley,  die  Weltstellung  des  Deutschtums).  ^^ 

Mo/:" Kolem  nás  jest  úpadek  a  zkáza;  Francie  již  není  nicím, 
Ruskem  otřásá  předčasný  rozklad;  Anglie  příliš  přivykla  olahobytu  a 
pozbyla  tudíž  obětavosti  a  smyslu  pro  povinnost. 
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Závěrečný  soud:  Světovláda  nám  tudíž  právem  náleží." 

„Německo  potřebuje  politiky  činné,  to  jest  pokojně  výbojné/' 
(Daniel  Fryinann,  Wenn  ich  der  Kaiser  waere,  Leipzig,  1912)^).  Naše 
úspěchy  znepokojují  svět:  tím  hůře  pro  svět.  Anglie  žárlivě  pohlíží  na 
náš  hospodářský  rozkvět,  na  naše  dreadnoughty  a  naše  osady;. hraje 
Othella,  avšak  Německo  není  Desdemonou,  a  jakmile  se  nám  naskytne 
vhodná  chvíle,  zdvihneme  rukavici  a  zapravíme  své  účty  železem  a  krví. 
Zápas  bude  těžký :  děkujme  za  to  věčnému  Bohu,  který  nám  takto  chy- 
stá nejopojnější  vítězství;  Německo  nikdy  nebylo  hýčkáno  osudem  a 
právě  krušným  dobám,  jež  zažilo,  vděčí  za  svou  velikost  a  za  své 
hrdinství. 

Co  jiného  bychom  měli  činiti?  —  Nikdo  přece  nemůže  chtíti,  aby- 
chom věčně  nechávali  svým  soupeřům  ústí  své  velké  řeky,  ústí  Rýna. 
Pochopí  Belgie  a  Hollandsko  neodbytné  důvody,  které  nás  nutí,  aby- 
chom se  domáhali  toho,  co  nám  patří  ?  Dlužno  se  obávati,  že  nikoliv,  a 
pak  bude  ovšem  třeba,  abychom  toto  území  zabrali  násilím. 

Neposkytne  nám  to  jistě  žádných  radostí.  Belgie  jest  prohnilá 
katolictvím  a  socialismem;  Hollandsko  jest  vyprahlé  staletým  životem 
obmezeným  a  měšfáckým, . takže  se  lze  tázati,  zdali  je  dlouhý  společný 
život  se  zdatnějším  národním  kmenem  ještě  bude  moci  vyléčiti  z  jeho 
chorobného  stavu.  Nevzdávejte  se  však  naděje;  dosti  teutonské  krve 
koluje  v  žilách  těchto  zakrnělých » národů,  aby  se  mohly  zbaviti  nezdra- 
vých látek,  jež  jim  byly  vočkovány  Francií  a  Anglií.  ^ 

Rusko  proti  nám  chová  záští  —  jistě  bezdůvodné,  ježto_jsme  mu 
byli  nejlepšími  sousedy,  poskytujíce  mu  štědře  inženýrů,  diplomatů, 
generálů  a  panovníků;  —  ctnosti  se  bohužel  zřídka  dostává  odměny 
a  šlechetná  štědrost  plodívá  jen  nevděk!  Nenávist,  kterou  nás  stíhají 
Slované,  jest  nevyléčitelná,  ježto  jde  o  nenávist  vrozenou,  kterou  poci- 
ťuje kmen  méně  dokonalý  proti  kmeni  zdatnějšímu;^)  nenávidí  naši 
píle,  naší  mravnosti,  naší  důslednosti  a  spořivosti.  V  zápase,  jenž  na- 
stane, zaručují  nám  tyto  vlastnosti- vítězství,  a  tisíce  lidí,  jež  naši  soupeři 
šikují  na  papíře,  nepůsobí  na  nás  žádným  dojm.em.  Viele  Feinde,  viele 
Ehre:  ^ím  více  jest  nepřátel,  tím  čestnější  jest  vítězství. 

1)  L'I  n  f  o  r  m  a  t  i  o  n  otiskla  překlad  úryvků  tohoto  proslulého  spisku, 
který  jest  ostatně  zcela  hloupý,  avšak  neobyčejně  příznačný. 

2)  Ministr  Hammerstein  pravil  v  zemském  sněmu  dne  25.  ledna  1904:  Ne- 
smíme zapomínati,  že  nejednáme  se  sobě  rovnými,  stýkáme-li  se  s  Poláky.  Jde-li 
o  takovýto  kmen,  jest  naším  úkolem  poroučeti;  na  nich  pak  jest,  aby  noslouctiali. 
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Blíži  se  chvíle,  kdy  se  Německo  zbaví  svých  nepřátel,  takže  bude 
míti  kolem  sebe  volno.  Nejdříve  se  očisti  sousední  území  od  hnusné 
havěti,  kterou  jsou  přeplněna :  od  Poláků,  Madarů,  Čechů  a  Vlachů, 
kteří  jsou  v  dějinách  jen  přítěží.  (Pavel  de  Lagarde,  Deutsche  Schrif- 
ien,  str.  27.)  „Jest  třeba,  aby  dobyvatel  měl  naprostou  vůli  panovati 
a  aby  usiloval  o  politické  a  národní  zahlazení  .poražených.^)  Nejlepší 
z  nich  se  přizpůsobí  a  dobudou  si  znenáhla  svého  místa  v  řadách  vítězů : 
ostatní  budou  vypuzeni  a  uchýlí  se,  kam  jim  bude  libo.  —  Šalomoun 
pravil :  Nebud  příliš  moudrým,  nebud  příliš  spravedlivým.  S  Poláky 
se  má  podle  generála  Bernhardiho  zacházeti  jako  s  raby  a  mají  míti 
jen  tři  výsady :  ,, platiti  daně,  poskytovati  branců  a  držeti  hubu  .  .  ."^) 

Seznamuje  se  s  těmito  divošskými  názory,  jež  budí  hnus,  zatouží 
čtenář,  aby  se  mohl  trochu  nadýchati  čerstvého  vzduchu,  i  vzpomíná 
na  staré  mistry. 

Jaká  škoda,  že  se  Německo  tak  málo  zabývá  svými  klasiky!  Jak 
by  všem  těmto  apoštolům  vítězství  „vyšších"  národních  kmenů  pro- 
spělo, kdyby  si  opět  přečtli  svého  Goetheho : 

Wie  viel  bist  du  von  andern  unierschiedenf 
Erkenne  dich,  leh'  mit  der  Welt  in  Frieden. 
Bědný  nebožáku,  čím  se  lišíš  od  ostatních  lidi !  Poznej  sám  sebe  a  žij 
v  míru  se  světem. 

Jak  užitečné  by  jim  rovněž  bylo,  kdyby  se  nespokojovali  několika 
chudičkými  výňatky,  jež  jim  předkládají  z  Fichteho  a  kdyby  si  přímo 
přečtli  jeho  Řeč  k  německému  národu.  Podle  slov  Fichteových  jsou 
Němci  národ  přirozeně  prostý,  samorostlý,  jediný,  který  není  zahalen 
předivem  nauk  naprosto  platných ;  zkazí-li  se  a  zahyne-li,  zkazí  se  a  za- 
hyne celé  lidstvo  s  ním.  Ihned  však  dodává:  „dlužno  vychovati  nové 
pokolení,  jež  by  uctívalo  vlast  jako  obraz  a  záruku  lidské  věčnosti  a  jež 
by  se  jednou  pustilo  do  hoje  s  nesmyslnou  a  ohavnou  myšlenkou,  če  by 
jeden  člověk  měl  vládnouti  celému  světu!" 

jakým  jest  to  ponížením  rozumu,  pomyslíme-li  si,  že  se  myšlenky 
tak  Vznešené  zvrhají  v  nauky  tak  hnusné  a  tak  šílené !  Jakým  zouťalstvím 

1)  Článek  K.  H.  Wolfa  v  Alldeutsche  Blaetter  v  září  1913.  ClánKu 
tohoto  se  dovolává  Vergnet,  str.  195. 

2)  Journal  de  Colmar  (Kolmarer  Tagblatt?),  16.  srpna  1900;  dovo- 
lává se  ho  Chéradame  v  díle :  L'E  urope  etla  Question  ďA  u  t  r  i  c  h  e. 
str.  238. 
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to  naplňuje  ty,  kteři  chtějí  věřiti  v  pokrok,  ve  stále  mocnější  působení 
bcžíhc-  ducha  na.  světě,  vidí-li,  jak  ti,  kteří  by  byli  měli  býti  pravými 
dědici  Goetheovými  a  Fichteovými.  hloupnou,  opíjejíce  se  otrávenou  číší 
podvodných  myslitelů  a  dryáčníků.  Prese  všecko  zůstávají  v  platnosti 
slova  prorokova :  Tohle  zabije  toto,  duch  roztříští  meč.  Hoc  signa 
vincemus,  zvítězíme  pod  svým  praporem,  pod  kterým,  jsme  bojovali 
u  Valmy  a  u  Jemmapes^),  pod  praporem  svobody  a  práva,  pod  pra- 
porem spravedlnosti  a  soucitu. 

Zatím  Všeněmci  křičeH :  Osady,  stále  více  osad!  Výboj!  Kořist! 
—  strhovali  ve  své  šlépěje  neuvědomělé  stádo.  —  Furor  ienionicus! 

Téměř  v  zápětí  po  svém  nastoupení  pravil  Vilém  Il.isv^ra  šlechticům 
braniborským:  ,,Vidím  v  národě  a  v  zemi,  jež  jsem  převzal,  zástavu, 
kterou  mi  Bůh  svěřil  a  kterou  jsem  povinen  rozmnožozdii,  jak  jest 
řečeno  v  Písmě  .  .  .  Hodlám  spravovati  tuto  zástavu  takovým  způsobem, 
že  ji  budu  moci  nemálo  zvětšiti.  RcsdrHm  ty^  kieří  by  mně  rhtěli  pře- 
kážeti v  této  práci. 

Propustiv  Bismarcka,  telegrafoval :  „Bůh  tomu  chtěl.  Jsem  palub- 
ním důstojníkem,  který  koná  službu  na  velitelském  můstku  státní  lodi. 
Směr  zůstává  nezměněn.  A  nyní  plnou  parou  kupředu." 

Vilém  se  napil,  Německo  bylo  opilé.  Společně  vyrazili,  aby  dobyli 
světa. 


-).  U  yalii.7  ZTllězlli  dne  20.  záři  1792  Dumouriez  a  Kellermann  nad  Prusy. 
Téhož  roku  zvítězil  Dumouriez  u  Jemmapes  nad  RaKušany.  Pozn.  překl. 
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SMLOUVA. 

Sami  stanovíme  podmínky  míru.  —  Podmínky  tyto  vyplynou  z  povahy 
nynější  války:  rovnováha,  úcta  ku  právům  národnostním,  odstranění 
soustavy  ozbrojeného  míru.  —  Jest  všeobecné  odzbrojení  možné?  — 
Nové  uspořádání  Evropy  a  osud  Německa.  —  Obnovení  Polska.  — 
Oechy  a  Srbsko.  —  Maďaři  a  Rumuni.  Súčtování  s  Tureckem.  Caři- 
hrad  a  Malá  Asie.  —  Závěr. 

Emilovi  Girardinovi  se  přičítá  výrok  často  opakovaný:  Všechno 
lze  vykonati  bodáky,  jen  seděti  na  nich  nelze.  Ani  nejvášnivější  obhájci 
války  nemohou  jí  přece  pokládati  za  stav  pravidelný.  Bojuje  se,  aby 
se  dosáhlo  mírové  smlouvy.    Jaká  bude  tato  smlouva? 

O  jednom  především  nesmí  býti  pochyby.  —  Smlouva  tato  může 
býti  jen  takovou,  jakou  ji  učiní  naše  vůle.  Jest  nepopiratelné,  že  Ně- 
mecko dnes  lituje  své  nerozvážnosti  a  že  by  s  nadšenou  ochotou  přijalo 
status  quo  ante  bellům  (stav  předválečný)  ;  snad  by  se  i  uvolilo  zaplatiti 
válečnou  náhradu,  aby  napravilo  zpustošení  Belgie  a  Francie.  Chtíc 
dospěti  svých  cílů,  spoléhá  na  lehkomyslnost  francouzskou  a  na  ruskou 
nestálost.  Není  to  ani  první  ani  nejmenší  z  jeho  psy clíblogických. omylů. 
Klame  se  dnes,  posuzujíc  mravní  stav  svých  soupeřů,  jako  se  klamalo 
v  měsíci  červenci.  Budeme  snad  míti  neúspěchy;  jistě  budeme  míti 
ohromné  ztráty;  nejčistší  krev  našich  žil  bude  prouditi  na  bojištích 
a  naše  srdce  bude  pukati  a  oči  naše  zanítí  se  slzami,  zříce,  jak  smrt 
kosí  mladé  pokolení,  tak  prosté  ve  svém  hrdinství,  tak  šlechetné,  jehož 
jsme  svýma  otcovskýma  rukarna  chránili  od  zla  a  omylu  a  v  němž  jsme 
radostně  hýčkali  nadějné  jaro  lepší  budoucnosti  lidstva.  AČ  budeme 
pohmožděni  a  zmrzačeni,  ač  budeme  se  zmítati  v  křečích  smrtelného 
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zápasu,  přece  neustoupíme.  Ať  bude  válka  jakkoliv  dlouho  trvati,  ať 
si  vyžádá  jakýchkoliv  obětí,  skončí  se  teprve  tehdy,  až  přinutíme  svého 
nepřítele,  aby  se  vzdal  na  milost  a  nemilost.  Dosti  jest  toho,  že  máme 
smuteční  roušku  na  kloboucích,  nechceme,  aby  naše  prapory  byly  za- 
střeny smutkem,  a  ponořily  bv  se  ve  smutek,  kdyby  naše  vítězství  nebylo 
naprosté. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  jsem  dalek  neskromného  úmyslu,  předem 
podrobně  stanoviti  výsledky  příštích  porad  mírového  sjezdu.  Rád  uzná- 
vám, že  v  nejedné,  často  závažné  a  podstatné  věci  jsou  různá  řešení 
možná  a  také  rozumně  zdůvodnitelná.  Přiznávám  se,  že  myšlenky,  k  nimž 
jsem  právě  dospěl,  mne  někdy  ani  zdaleka  úplně  neuspokojují,  a  není 
mne  tajno,  že  lze  proti  nim  vysloviti  vážné  námitky.  Pokládám  však 
za  nezbytné,  abych  velkými  rysy  naznačil  povšechné  cíle,  abych  aspoň 
povzbudil  k  projevu  názorů  a  jejich  vzájemnému  posouzeni;  jest  důle- 
žité, abychom  nebyli  překvapeni,  náležitě  se  nepřipravivše,  a  abychom 
předem  uvažovali  o  obtížích,  jež  se  vyskytnou  po  vítězství. 

/  Nejsem  ani  diplomatem  ani  poslancem;  a  mínění,  jež  projevuji, 
nemohou  nikomu  vaditi,  ježto  jsou  závazná  jen  pro  mne.  Avšak  jako 
král  francouzský  dával  pokyny  vyslancům  než  je  vypravil  za  jejich 
posláním,  jest  třeba,  aby  se  vj^slancům  republiky  Francouzské  dostalo 
pokynů  od  lidu.  Nastala  chvíle,  kdy  nutno  učiniti  nadobro  přítrž  politice 
sjednávané  na  chodbách,  tajným  schůzím  a  tajemným  smlouvám. 
Chceme,  abychom  se  směli  veřejně  přiznati  ke  všem  svým  úmyslům, 
a  nechť  jsou  všichni  občané  povoláni  do  rady,  ježto  jsou  všichni  ochotni 
zpečetiti  svým  životem  závazky,  v  něž  se  tam  vejde. 

Neděsí  mne  obava,  že  bych  mohl  podnítiti  nebezpečný  rozkol.  Po- 
chybuji, že  by  byla  Francie  snáze  zvítězila  roku  1793,  kdyby  byli  odročili 
revoluční  sněm,  a  pokládám  za  naprostý  nesmysl  přísný  dozor,  jemuž 
jest  náš  život  podroben  již  pět  měsíců.  Bylo  by  pošetilostí  domnívati  se, 
že  válka  odstrarivije  -neshody  náboženské  nebo  společenské,  a  b-ylo  by 
nebezpečné  oddávati  se  snu  o  nerušené  jednotě,  jíž  ve  skutečnosti  není 
a  nemůže  býti.  Lež  zůstává  zhoubnou,  třebas  se  nazve  posvátnou,  a  do- 
hody lze  dosíci  jen  projevem  a  posudkem  mínění  a  nikoli  mlčením, 
jehož  beztoho  nelze  zachoví^.íi.  Věřme  v  pravdu,  ve  světlo,  v  rozum. 
Táži  se,  jaký  význam  by  r/él  boj,  který  bojujeme,  kdyby  tato  vira  byla 
jen  mlhavým  přeludem,  «.  jakou  cenu  bv  mělo  vítězství,  kdyby  vedlo 
jen  k  zachování  starých  návyků. 
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Máme  tedy  právo  a  máme  také  dosti  síly,  abychom  stanovili  své 
podmínky. 

jakého  rázu  budou  tyto  podmínky? 

Abychom  je  mohli  určiti,  jest  především  důležité,  al)ychom  >i  opět 
Tivédomili  skutečnou  povahu  sporu  a  tudíž  smysl  zápasu. 

Oč  usilovalo  Německo?  —  O  tom  již  není  žádné  pochybnosti. 
Chtělo  uspořádati  svět,  to  jest  dosáhnouti  světovlády.  —  Oč  se  zasazují 
spojenci?  O  rovnováhu.  Chtějí,  aby  nemohl  býti  ohrožován  život  žád- 
néJio  národa,  af  jest  počet  jeho  příslušníků  jakýkoliv;  aby  všechny 
národy  mohly  pracovati  volně  a  v  praividelných  poměrech  a  aby  se  jim 
nebylo  každého  rána  obávati,  že  jim  bude  přečten  vyvlastňovací  roz- 
sudek jménem  nějaké  tajemné,  vyšší  a  dokonalejší  moci. 

Ač  se  obdivujeme  upřímnosti  a  mohuhiosti  německého  vlastenectví, 
za  živý  svět  nemůžeme  souhlasiti  s  myšlenkovými  základy,  na  nichž 
jest  vybudováno,  ani  s  důsledky,  k  nimž  vede.  Žádá  si  světovlády,  do- 
volávajíc se  jakéhosi  božského  práva  prvorozenství.  Dávno  jsme  od- 
stranili výsady,  jichž  člověk  nabývá  zrozením.  Nevěříme  v  donniělá 
ustano\'eni  hloupé  Prozřetelnosti,  jež  —  podle  německého  tvrzení  — 
na\'ždy  roztřídila  lidi  lepší  a  horší,  národy  mužů  a  národy  žen,  určitě 
vyhraněné  zjevy  a  obludné  zrůdy.  Klaníme  se  s  úctou  kmenu,  jenž 
zplodil  Kanta  a  Beethovena,  avšak  nikdy  neuznáme,  že  jsou  národy, 
z  nichž  vyšli  Shakespeare  a  Bacouj  Puškin  a  Tolstoj,  Rabelais  a  Mo- 
liére,  stížení  vrozenou  a  dědičnou  poskvrnou,  jež  je  odsuzuje  k  pod- 
řízené úloze. 

Vaše  minulost  snad  byla  velká,  namítají  Němci,  ale  jest  mrtva. 
Vaše  dny  jsou  dovršeny  a  vaše  sláva  pohasla.  —  Víte  to  zcela  jistě,  a 
bylo  by  ^■aše  záští  tak  nesmiřitelné,  kdyby  paprsky  našeho  ducha  ne- 
oslňovaly vašich  očí?  Uplynulo  již  tolik  vody  od  smrti  našeho  Huga/ 
Za  kolik  let  budou  vaši  Fontanové,  Sudermanové  a  Hauptmanové 
pohřbeni  v  popeli  zapomenutí,  kdežto  mladé,  kučeravé  hlavy  se  ještě 
rozzáří  radostným  úsměvem,  čtouce  jeho  verše  prodchnuté  láskou, 
nadšením  a  věrou?  —  Nikdy  jsem  nebyl  šťasten,  vyznával  sestárlý 
Bismarck,  nikdy  jsem  nikoho  neučinil  šťastným,  —  a  zklamán  a  trápen 
nejasnými  výčitkami  slyšel  za  svých  bezesných  nocí,  jak  až  k.  němu 
doléhá,  příšerný  hlas  hrůzy,  která  se  vznáší  nad  poli,  kde  se  lidé  hro- 
madně vraždili. 

Kolik  matek  vyslovilo  u  kolébky  zachráněného  dítěte  se  slzami 
vděčnosti  a  radosti  jméno  našeho  Pasteura!. 
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Naše  vítězství  vždy  bylaj  plodná  a  znameními  naši  slávy  jsou 
národy,  jimž  jsme  jako  učitel  veškerého  soucitu  a  veškeré  lásky  řekli: 
Vstaň  a  choď!  —  Itálie,  kterou  jsme  vyrvali  lupičům  Haynauovým*)  ; 
Rumunsko,  jehož  prvních  kroků  Napoleon  III.  a  Alexander  II.  chránili 
od  žárlivé  nepřízně  Františka  Josefa;  Řecko,  jež  bylo  Ruskem,  Anglií 
a  Francií  vyrváno  ze  spárů  sveřepých  Turků,  vašich  přátel,  vašich 
chráněnců  a  surových  žalářníků.  A  vy  Němci,  kteří  jste  tak  hrdí  svou 
jednotou,  čím  byste  byli,  kdyby  naše  revoluční  vojska  nebyla  jako  prach 
smetla  vašich  říšských  rytířů  a  říšských  hrabat  a  nebyla  vás  naučila 
vyslovovati  slova  „vlast"  a  ,, svoboda",  s  nimiž  váš  jazyk  zápasil,  ne- 
uvyknuv  jim  dosud!  Vaše  národní  svobodomyslný  strana,  bez  níž  by 
dílo  Bismarckovo  nebylo  bývalo  uskutečněno  ani  počato,  jest  jen  cha- 
bým hlasem  toho  sněmu  frankfurtského,  jenž  by  se  nebyl  nikdy  sešel 
bez  revoluce,  která  u  nás  vypukla  roku  1848. 

Posmíváte  se  našim  vadám;  můžete  k  tomu  prostě  užíti  posměš- 
ných skladeb,  jež  píšeme  sami  o  sobě.  Rádi  se  haníme  a  paní  Svěčinová 
(Mme  de  Swetchine)**)  mohla  právem  napsati:  Za  svého  dosavadního 
pobytu  ve  Francii  slyšela  jsem  jen  pomluvy.  Zprávy  vašich  zvědů  jsou 
však  neúplné  a  jejich  řeči  nasáklé  žlučí  nebo  hloupé  skrývají  vám 
skutečnou  pravdu.  Který  z  vašich  spisovatelů  má  v  širém  světě  tolik 
obdivovatelů  jako  Anatole  France  a  který  z  vašich  umělců  \)y  se  odvážil 
porovnávati  se  s  Rodinem?  V  jakém  úpaidku  jest  národ,  jehož  syny 
jsou  Curie  a  Henri  Poincaré!  Jste  sami  pevné  víry,  že  sláva  sedansk;i 
převyšuje  slávu,  které  jsme  si  dobyli  statečností,  již  jsme  osvědčili 
v  neštěstí,  veselou  odvahou,  s  níž  jsme  snášeli  své  rány,  a  jemnou,  ale 
neústupnou  odmítavostí,  o  kterou  se  rozbíjelo  vaše  lákání?  O  kterých 
zemích  můžete  s  jistotou  říci,  že  by  vám  zachovaly  neochvějnou  věrnost, 
kterou  k  nám  lnulo  Elsasko?  Není  ve  vašich  očích  ničím  velkolepé  úsilí, 
jež  jsme  dovedli  k  úspěšnému  konci,  založivše  na  půdě,  přeplněné 
zbytky  minulosti  tak  významné  svou  neporovnatelnou  stkvělosti,  lidový 
stát,  v  němž  jest  naprostá  svoboda  a  v  němž  jsou  všichni  občané  slou- 
čeni jen  dobrovolným  svazkem  lásky  ke  společné  vlasti!?  Krčili  jste 
rameny  a  mluvili  jste  znovu  o  naší  prohnilosti,  když  jste  viděli,  jak  se 

*  Julius  Haynau,  ukrutností  proslulý  maršálek  rakouský  (1786 — 1853). 
Pozn.  překl. 

**)  Mme  de  Sweitchine,  francouzská  spisovatelka,  rodem  Ruska  (1782 — 1857). 
Napsala  „Lettres"  (Listy)  a  „Peusées"  (Myšlenky)  velmi  vzletné  a  slohově  doko- 
nalé. Pozn.  překl. 
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rveme  k  vůli  ubohému,  nespravedlivě  odsouzenému  Židovi.*)  Vy  jste 
ovšem  nechápali,  ale  svět  se  otřásal  v  základech;  cítil,  jak  svatý  jest 
tento  odpor  svědomí  proti  nezákonnému  rozsudku  a  jak  božský  jest 
tento  odboj  spravedlnosti  a  soucitu. 

Nikdo  nás  nemiluje,  říkal  již  Bismarck.  Uns  lebt  kein  Freund  auf 
der  weiten  Welt,  vzdychá  Harden,  nemáme  přítele  v  širém  světě.  — 
Německo  má  jen  velmi  málo  přátel  za  této  války,  píše  Wundt  ve  Scientii 
dne  I.  ledna  1915,  a  poznamenává  smutně,  že  v  HoUandsku,  v  Norvéž- 
sku  a  v  Dánsku,  to  jest  v  zemích,  jež  by  plemenná  příbuznost  měla 
sbližovati  s  Německem,  převládá  nechut  a  nepřízeň.  Jest  nepochybné, 
že  se  za  nynější  srážky  přátelské  city  neutrálů  nekloní  k  Vilémovi  TT., 
a  jsme  předem  ochotni  podrobiti  se  jejich  soudu :  néchf  naši  nepřátelé 
uspořádají  všeobecné  hlasování;  necháváme  jim  na  vůli,  aby  určili,  jak 
se  má  konati,  a  předem  přijímáme  jeho  rozhodnutí. 

Není-li  závažným  příznakem  tato  téměř  jednomyslná  přízeň,  se 
kterou  se  k  nám  hlásí  téměř  bez  výjimky  všichni  ti,  kterých  nepoutají 
k  Německu  přímé  důvody  osobního  zájmu?  Jak  to  lze  vysvětliti?  — 
Závistí,  odpovídají  spisovatelé  za  Rýnem,  podjatostí,  předsudky,  — 
Odpovědi  tyto  jsou  ubohé  a  nedostatečné.  Kdo  věří,  že  Anglie  závidí 
Němcům  'Toga  nebo  vyprahlých  planin  Německé  západní  Afriky,  nebo 
že  francouzští  občané  žárlivě  pohlížejí  na  štěstí  poddaných  císařových?! 

—  Předsudky?  Podjatost?  —  Vždyť  naši  spisovatelé  rozšířili  ^aši 
slávu;  Michelet,  Quinet,  Taine  a  Renan  byli  hlasateli  vašeho  věhlasu  a 
rozkřikovali  do  všech  úhlů  světa,  čemu  se  od  vás  naučili,  netážíce  se 
vůbec,  zdali  se  jejich  vděčnost  často  neobrací  nesprávným  směrem  a 
zdali  cesty  a  prostředky  vědecké  práce,  za  něž  vám  byli  vděčni,  nevyšly 
původně  od  nás.  Což  vám  naše  nynější  škola  germanigtická  kdy  skoupě 
odměřovala  chválu  ?  Který  z  vašich  mistrů  —  od  Goetheho  po  Wagnera 

—  neměl  u  nás  svých  žáků  a  svých  nadšených  přívrženců?  —  Angli- 
čané byli  právě  tak  učeliví  a  také  neskrblili.  obdivem.  Chceme-li  se 
o  tom  přesvědčiti,  můžeme  si  jen  v  čísle  Scientie,  jež  vyšlo  dne  i.  ledna 
191 5,  přečísti  článek. ,  Ashleye,  profesora  university  birminghamské, 
kterého  nedávno ;  universita  berlínská,  udělujíc  mu  název  čestného 
doktora,  nazývala  „věrným  přítelem  německého  národa".    . 

Přátelské  náklonnosti  vás  zbavila  vaše  ješitnost,  vaše  úplná  ne- 
schopnost uniknouti  ze  začarovaného  kruhu  vlastních  myšlenek,  ochro- 
mená soudnost  a  nedostatek  rozumné  rozvahy.   Wundt  jest  muž   \č- 

*)  Ďreyfussovi.  Pczn.  překl. 
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hlasného  jména,  zvyklý  úvahám.  A  tento  filosof  odváží  se  napsati : 
(Scientia,  str.  82)  —  „Smlouvami,  které  uzavřela  roku  1906  a  v  listo- 
padu 190Q,  vzdala  se  Belgie  neutrality."  I  kdybychom  připustili,  že 
skutečně  jsou  po  ruce  tyto  vybájené  a  naprosto  podvržené  smlouvv, 
mohly  by  jakékoliv  činy,  jež  vešly  ve  známost  teprve  v  říjnu,  ospra- 
vedlniti zločin,  jehož  se  Německo  dopustilo  v  srpnu?  Wundt  pokra- 
čuje: „Švýcarsko,  státy  skandinávské,  Hollandsko,  Lucembursko  ne- 
uzavřely takových  smluv  a  zachránily  tudíž  svou  neporušenost,  svou 
neutralitu/''  Podle  mínění  Wundtova  nebyla  tedy  neutralita  Lucem- 
burska porušena!  —  Váš  psycholog  pokračuje:  „V  Německu  není  ni- 
koho, kdo  by  byl  kdy  projevil  úmy^  dopustiti  se  násilí  na  pokojných 
státech.  Těm,  kteří  nevědí,  jak  se  v  Německu  nejvíce  smýšlí  o  této  věci, 
nebo  se  nenamáhají,  aby  to  zvěděli,  byly  by  mohly  poskytnouti  správ- 
ných názorů  aspoií  děje,  které  se  udaly  na  počátku  války.  Jest  známo, 
že  ještě  po  dobytí  Lutychu  vláda  německá  nabídla  Belgii,  že  jí  zaručí 
neporušenost,  zanechá-li  veškerého  odporu  a  dovolí-li  průchod  vojska, 
jehož  vyžadovala  naléhavá,  vojensky  zdůvodněná  potřeba. 

,, Lucembursko,  jehož  vláda  se  spokojila  oprávněným  projevem 
nesouhlasu,  nevzalo  žádné  škody  a  nikdo  ani  nadále  nechce  bráti  v  po- 
chybnost jeho  neodvislosti.,  Dem  Luxemburgischen  Lande,  dessen  Re- 
gierung  sich  mit  dem  berechtigten  Protest  begnilgte,  ist  kein  JJaar 
gekrihnint  worden,  und  niemand  denkt  daran  aiiQh  fernerhin  dessen 
Selbststdndigkeit  in  Frage  zu  stellen." 

Nechápe-li  Wundt,  jak  směšná  a  zároveň  hnusná  jest  tato  věta, 
nemáme  patrně  mozku  stejně  ustrojeného,  i  jednali  bychom  spolu  marně 
jako  dva  obyvatelé  různých  oběžnic. 

Jest  pravda,  že  Jagow  dal  dne  4.  srpna  1914  knížetem  Lichnow- 
ským  odevzdati  siru  Ed.  Greyovi  notu,  v  níž  pravil:  ,, Německu  nezbývá 
než  nedbáti  belgické  neutrality"?  (Modrá  kniha,  č.  157.)  —  Jest  pravda, 
že  Jagow  v  téže  notě,  chtě  dokázati,  že  nezamýšlí  Belgie  navždy  zahla- 
diti, dodával:  „O  upřímnosti  tohoto  prohlášení  svědčí,  že  'jsme  se. 
Hollandsku  slavnostně  zavázali,  že  budeme  přesně  šetřiti  jeho  neutra- 
lity. Jest  zřejmé,  že  bychorň  nemohli  s  prospěchem  zabrati  belgického 
území,  nerozšiřujíce  se  zároveň  na  újmu  Hollandska"? 

Dostačí  několik  takových  větiček,  —  dodá-li  jim  neblahého  důrazu 
paličstvi  a  vraždění,  - —  aby  se  vysvětlil  jednomyslný  odpor  svědomí, 
a  myslím,  že  ^e  mimo  Wundta  a  několik  jeho  přátel  nikdo  nediví,  že  se 
národv.  které  trochu  dbají  své  neodvislosti,  bouří  proti  tomuto  výkladu 
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neutrality,  že  se  děsí  rozumování,  jímž  je  chce  Jagow  upokojiti,  —  že 
se  s  hrůzou  odvracejí  od  nalíčené  skupiny,  do  které  by  je  rádi  zlákaH 
pánové  Dernburg,  Ostw^ald  a  spol. 

Vlastenectví  německé,  které  vždy  bylo  nenávistné  a  obmezené,  se 
ještě  zatvrdilo  za  uplynulých  dvacet  let.  —  ,, Nařídili  nám  vlastenectví, 
psal  Heine  již  roku  1833,  i  stali  jsme  se  vlastenci,  ježto  činíme  vše,  co 
nám  naši  panovníci  přikazují.  Nemaťte  si  však  tohoto  vlastenectví  se 
stejnojmenným  pojmem  ve  Francii.  Vlastenectví  zahřívá  srdce  Fran- 
couzovo, jež  se  tímto  teplem  rozšiřuje  a  otvírá;  nemiluje  již  jen  svých 
bližních,  nÝbrž  celou  Francii,  a  láska  jeho  objímá  všechny  země  vzdě- 
laného světa.  Německé  vlastenectví  naopak  tísní  srdce,  jež  se  svrašfuje 
jako  kůže  chladem;  nenávidí  všeho  cizího;  není  již  světoobčanem,  není 
již  Evropanem,  chce  již  býti  jen  obmezeným  Němcem." 

Tato  chorobná  nesnášeli vost  zhoršuje  se  u  našich  sousedů  ja- 
kýmsi odporem  proti  početně  nevelkým  útvarům  národnostním,  jehož 
nelze  pochopiti  prostým  rozumem,  a  z  tajemných  hloubek  se  pramení- 
cím přesvědčením,  že  nynější  svět  žije  v  jakémsi  zmateném  bezvládí; 
aby  byl  od  toho  zachráněn,  jest  nezbytné  podrobiti  jej  jednotnému 
•řízení,  ovšem  s  tou  podmínkou,  aby  to  bylo  řízení  německé.  Naumann 
chce  takto  zahladiti  Belgii  z  toho  důvodu,  že  jest  malým  státem  a  že 
toto  drobení  světa  odporuje  „obecnému  úsilí  o  soustředění  vlády  nad 
lidstvem".  Škoda  ^en,  že  nestanoví,  kolika  milionů  lidí  jest  třeba, 
aby  národnostní  skupina  nepozbyla  práva  na  život.  A  jakým  zřejmým 
nesmyslem  jest  domněnka,  že  by  se  život  na  světě  velmi  zlepšil  zahla- 
zením Belgie,  Nizozemska,  Švýcarska,  Dánska,  Srbska,  atd.  ...  — 
nebof  kde  by  se  zastavil  tento  seznam? 

.  Rieger  říkával  a  francouzské  university  nejednou  prohlásily,  že 
vzdělanost  není  dílem  jen  jediného  národa,  nýbrž  všech  národů,  kte- 
rážto slova  jsou -jen  ohlasem  staré  francouzské  úcty  ku  právům  jed- 
notlivcovým, jež  jest  pramenem  víry  v  rovnost  národních  kmenů  a 
v  dělbu  práce. 

Podle  velmi  výstižného  výroku  Saroléova  se  národy  navzájem  do- 
plňují. 

Každého  národa  jest  třeba  ostatním,  ježto  jeho  význačné  vlast- 
nosti vtiskují  jeho  dílu  výrobní  známku,  čímž  vzniká  rozmanitost  ne- 
zbytná světovťmu  pokroku.  Někdy  některá  skupina  bére  na  chvíli  do 
rukou  prapor,  jejž  potom  opět  odevzdá  svým  sousedům  a  postaví  se 
zase  do  řady;  nenabývá  tím  větších  práv,  ale  bére  na  sebe  vyšší  povin- 

202 


NÁRODNOSTI 

iiosti.  V  práci,  kterou  konalo  století  za  stoletím,  národ  za  národem, 
neměli  ti,  jichž  bylo  nejméně,  podílu  nejskrovnějšího.  Athény  byly  vždy 
jen  nepatrným  státem,  a  Florencie  nebyla  v  XV.  století  nikdy  republikou 
velké  moci ;  Hollandsko  nám  poskytlo  náboženské  svobody,  Spinozy  a 
Kembrandta;  Belgie  nám  dala  van  Eycky  a  také  Maeterlincka ;  v  Žene  ve 
žil  Kalvín  a  z  Ženevy  k  nám  přišel  Rousseau;  malý  národ  český  první 
rozbil  krutovládu  vysokého  kněžstva;,  a  od  Nora  Ibsena  dostalo  se  nej- 
proslulejším spisovatelům  současného  Německa  pr\'ého  podnětu. 
Mizí-li  národ,  hasne  světlo,  umírá  hvězda. 

Vážným  a  hrozivým  zjevem  jest,  že  tyto  politické  myšlenky  Ně- 
mecka nejsou  ani  mlžným  přeludem,  jenž  se  ziodil  ze  chvilkového 
vzrušení,  ani  pracným  výplodem  několika  chorobných  mozků,  nýbrž 
souhrnem  a  podstatou  pruských  dějin.  Pokud  šlo  jen  o  to,  aby  oloupili 
Habsburky,  zdobili  se  jejich  berlínští  soupeři  rádi  škraboškou  lidovosti 
a  tvářili  se  jako  osvoboditelé  národů.  —  Jest  to  závoj  příliš  průhledný, 
pod  nímž  lze  viděti  posměšný  úšklebek  dravého  krutovládce.  —  Stupni 
trůnu  těchto  domnělých  osvoboditelů  jsou  mrtvoly  zardoušených  ná- 
rodů. Dobytí  Slezska  Bedřichem  II.  přinutí  Marii  Terezii,  aby  zrušila 
spolkové  zřízení,  v  němž  po  staletí  žili  rakouští  Slované,  a  aby  zavedla 
soustavu  poněmčující  ústřední  vlády;  a  pod  tímto  jhem  potom  těžce 
oddychují  a  vzpínají  se  Slovincia  Cechové;  Bedřich  II.  také  připraví 
první  rozdělení  Polska  a  přinutí  k  němu  své  sousedy,  Bedřich  Vilém  11. 
povzbudí  vlastence  na  velkém  sněmu  varšavském  a  slavnostně  s  nimi 
uzavře  spojenectví^  avšak  hned  je  zradí  a  zasadí  jim  osudnou  ránu. 
Roku  1859  nezbývá  Napoleonovi  III.  než  vzdáti  se  záměru  osvoboditi 
Itálii  až  k  Jaderskému  moři.  —  Proč?  —  Protože  Vilém  uvedl 
vojsko,  na  válečnou  míru  a  ohrozil  naše  východní  hranice.  — 
Roku  1863  pokusí  se  Polsko,  aby  znovudobylo  své  neodvislosti.  Kdo 
tu  zdrží  Francii  a  Anglii,  jež  chtí  trochu  zabezpečiti  osud  utiskovaných? 
—  Bismarck.  —  Kréta  povstane  proti. Turkům.  —  Vilém  II.  ji  zaprodá 
jejím  katanům,  poskytuje  ochrany  Abd-nl-Hamidovi,  vrahovi  Arménů, 
a  zatarasí  v  Macedonii  cestu  bulharským  osvoboditelům. 

Kdekoliv  se  rodí  život,  zašlápne  jej  těžká  bota  pruská.  —  Dosti 
toho.  Lidské  svědomí  pozbylo  trpělivosti.  Spojenci  se  nejen  zastávají 
rovnováhy  proti  nadvládě  národního  kmene,  jenž  sám  sebe  pokládá  za 
něco  vyššího,  nýbrž  jsou  také  představiteli  práva  národů  a  zásady 
národnostní,   jichž   chrání   od  hrubého   sobectví    státní   myšlenky. 
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Stát,  který  byl  utvořen  výboji,  již  tím  jest  odsouzen  ke  zpátečnické 
vnitřní  vládě.  Ve  svobodné  zemi  nemohla  by  se  dlouho  zachovávati 
soustava,  která  vydává  Elsasko  choutkám  podnapilých  vojáků,  vyvlast- 
ňuje  statky  poznaňských  Poláků,  odsuzuje  k  bití  ubohé  děti  slezské 
nebo  východopruské,  které  jen  žádají,  aby  se  směly  modliti  k  Bohu  ve 
svém  mateřském  jazyce,  a  mění  šlesvické  Dány  v  raby  bez  lidské  dů- 
stojnosti. 

Dahlmann,  Waitz  a  Treitsclike  rádi  uvádějí  proti  svobodě,  která 
se  ve  Francii  všude  jeví,  obecní  a  zemská  zřízení  v  Německu,  jpž  po- 
skytují velké  volnosti  činnosti  jednotlivců,  jako  by  zkušenost  nedokazo- 
vala, že  místní  svoboda,  má-li  býti  pevná  a  trvalá,  potřebuje  ústavní 
ochrany,  jež  by  podrobila  dozoru  i  trestu  svévolné  činy  úředníků. 

V  Prusku  má  jedinou  skutečnou  moc  úřednictvo,  jehož  záštitou 
jest  panovník,  který  jest  odpověden  jen  Bohu.  Jediná  věc,  o  které 
Vilémovo  mínění  nikdy  nekolí sálo' ani  se  neměnilo,  jest  božská  povaha 
jeho  panství:  ,,Bůh  postavil  Hohenzollerny  na  místo,  na  kterém  jsou; 
odpovědni  jsou  jen  Bohu  a  svému  svědomí''  (28.  února  1894)  ;  nikdy 
nezapomene  naučení  svého  děda,  který  „se  klaněl  jen  Bohu,  přijal 
od  něho  svou  moc  a  stal  se  takto  nástrojem  Páně''  (10.  května  1896)  ; 
„ex  me  nata  corona"  (ze  mne  se  zrodila  koruna),  pravil  kdysi  Bed- 
řich I.;  jeho  syn,  Bedřich  Vilém  I.  učinil  svou  moc  pevnou  jako  bron- 
zový balvan;  i  já  jsem  představitelem  královské  moci  z , boží  milosti" 
(6.  .září  1894),  atd.  Bylo  by  lze  uvésti  nekonečnou  řadu  takovýchto 
výroků.  '  , 

Jsa  králem  z  boží  milosti,  opírá  se  císař  o  šlechtu,  kterou  s  nín: 
spojuje  obdobné  poslání  a  které  zaručuje  platnost  jejích  výsad,  aniž 
jí  však  doA^oluje,  aby  přetřásala  nebo  v  pochybnost  brala  jeho  rozkazy: 
odboj  pruských  šlechticů  proti  jejich  přirozené  hlavě  by  byl  strašlivou 
ohavností.  Obyčejní  poddaní  necfif  si  vzpomenou  na  radu,  kterou  jim 
dával  ministr  Bedřicha  Viléma  IV.,  domlouvaje  jim,  aby  neposuzovali 
vládních  činů,  ježto  jejich  nerozvitý  rozum  není  s  to,  aby  je  pochopil. 
Nejsou-li  spokojeni,  nechf  se  vystěhuji,  a  zvláště  nechť  se  neodvažují 
kárati  diování  císařovo :  „Cesta,  kterou  jdu,  jtót  dobrá.  Můj  děd 
neochvějně  věřil  ve  svůj  božský  úkol;  jsem  prodclínut  touž  věrou." 

Pán  jest  spokojen,  ježto  jest  jeho  vůle  jediným  zákonem,  a  povin- 
ností všech  jest,  aby-se  oddávali  témuž  Fvatému  klidu.  Za  vlády,  která 
trvala  déle  Čtvrt  století,  nepokusil  se  o  žádnou  vážnou  opravu.  Pruský 
zemský  sněm,  který  má  značný  vliv  na  veškerý  politický  život  celéhc' 

204 


PRUSKÉ  VOJÁCTVÍ 


Německa.  voU  se  stále  podle  soustavy  trojtřídní,  o  níž  sám  Jiismarck 
])rohlašoval,  že  jest  nesmyslná  i  nespravedlivá. 

Nikdo  nebrání  Němcům,  aby  se  spokojili  těmito  poniěrv  otráve- 
nými zastaralou* samovládou,  nemírnou  úctou  k  panovníkovi  a  dvor- 
skými pletichami.  Vyžadujeme  však,  aby  se  aspoň  nesnažili  zaváděti 
je  y  jiných  krajích,  a  nechceme  již,  aby  naše  lidovláda  byla  vydána 
neustálým  hrozbám  nebo  strašlivýjn  překvapením. 

Z  nejdůležitějších  cílů,  o  něž  usilujeme,  jest  posléze  požadavek, 
aljy  voják  bvl  obráncem  města,  nikoli  jeho  pánem,  aby  byl  strážcem 
\iasti,  nikoliv -podněcovatelem  její  politiky.  —  V  Německu  jest  vojsko 
])áteří  a  mozkem  země;  panovník  na  ně  spoléhá,  bráně  všem  oprav- 
ným snahám,  a  zdvíhá-li  lid  hlavu,  jest  jist,  že  jeho  vojáci  ,, budou 
bez  váhání  stříleti  na  své  rodiče  a  na  své  bratry"  (23.  listopadu  1891). 
Občan  jest  za  celého  svého  života  jen  vojínem,  který  na  chvíli  svlékl 
stejnokroj.  Válečné  články  —  Kriegsartikcl  —  které  jsou  jakýmsi 
jádrem  vojenského  zákoníka,  praví:  ,,Cemu  se  vojín  naučil  ve  službě, 
toho  nesmí  zapomenouti,  když  jest  na  dovolené,"  —  to  jest  po  celý 
svůj  občanský  život. 

Důstojníci  jsou  kastou,  -jež  přijímá  nové  své  členy  téměř  bez  vý- 
minky ze  šlechty  a  jež  má  zvláštní  mravní  názory  a  nezrušitelné.  vý- 
sady; jako  kněz,  ba  ještě  více  než  kněz,  důstojník  jest  tabu^),  a  běda 
smělci,  který  by  se  odvážil  zavaditi  o  něj  rouhavým  pohledem.  Nejeden 
ministr  se  přesvědčil  bolestnou  zkušeností,  jakou  chybou  jest,  zapo- 
míná-li  se,  že  král  pruský  jest  nejprve  náčelníkem  vojska  a  potom  teprve 
císařem. 

Jest  třebaj  aby  se  učinilo  navždy  neškodným  důstojnictvo,  které 
odsuzuje  Evropu  k  věčnému  rozčilení  a  které  jest  v  mírumilovném 
prostředí  stálým  pramenem  nepokoje  a  strachu. 

Ničeho  jsme  neopominuli,  abychom  zabránili  roztržce;  ale  ježto 
jsme  musili  podstoupiti •  válku,  nesložíme  zbraní,  dokud  nebude  o  zá- 
sadních věcech  rozhodnuto  tak,  jak  chceme.  Hodláme  zavésti  v  Evropě 
politickou  soustavu,  jež  zajisti  trvalou  rovnováhu,  jež  nái-odnostem 
zaručí  neodvislost  a  jež  učiní  zcela  bezmocnými  živly  zpátečnické  a  vo- 
jácké,  jež  odporují  modernímu  duchu. 


1)  tabu  —  posvátný  a  nedotknutelný;  slovo  toto  jest  vzato  z  náboženského 
života  tichomořskýeli  ostrovanů.   Pozn.  překl. 
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Jak  se  nám  to  podaří?  —  A  především,  ježto  tato  otázka  jest 
nejdůležitější  a  zahrnuje  v  sobě  ostatní,  jak  zahladíme  nikoliv  Němce, 
jimž  přejeme,  aby  zůstali  velkým  národem,   nýbrž  pruské  nebezpečí? 


Německu  nastane  neodvratná  nutnost,  aby  se  odhodlalo  k  obětem, 
jež  se  krutě  "dotknou  jeho  sebevědomí.  Nezůstane  mu  ani  Elsasko- 
Lotrinsko,  jež  nám  patří,  ani  polské  kraie  ani  Lucembursko,  jež  již 
počalo  pokládati  za  svou  součást.  Severní  části  Šlesviku  ovšem  budou 
vráceny  Dánsku.  Zdá  se  málo  pravděpodobným,  že  by  Japonci  při- 
pustili, aby  se  Němci  opět  usadili  v  Číně,  a  budou  se  také  musiti  vzdáti 
smělých  záměrů,  jež  chtěli  uskutečniti  na  březích  Konga.  Posléze  snad 
budou  od  nich  žádati  nějakých  obětí  ve  východní  Africe. 

Kdyby  opravdu  Francie  Japoncům  postoupila  část  svých  držav 
asijských,  bylo  by  spravedlivé,  aby  se  jí  dostalo  náhrady  v  Nigerii, 
a  Anglie  se  bude  asi  na  východě  domáhati  dostatečných  území,  aby 
dokonale  zajistila  spojení  Egypta  s  Kapském. 

I  po  těchto  nezbytných  řezech,  o  nichž  vůbec  není  sporu,  nebylo 
by  moudré  ponechati  uprostřed  Evropy  vojenskou  říši  se  60  miliony 
lidí,  která  by  neustále  pomýšlela  na  obnovení  zápasu,  k  němuž  by 
se  odhodlala,  jakmile  by  znovuvybudovala  svou  moc  a  nasela  rozkolu 
mezi  své  odpůrce. 

Nejprostším  řešením,  jež  nám  nejdříve  přichází  na  mysl,  by  bylo, 
kdybychom  připojili  ke  Francii  krajinu  moselskou  s  Trevírem  a  Mo- 
hučí.  Měli  bychom  takto  opravdu  —  podle  slov  Bismarckových  — 
klíče  ke  svému  domu,  a  naše  hranice  by  byla  tak  sihiá,  že  by  dlouho 
nikdo  ani  myšlenkou  nezavadil  o  útok. 

Říkává  se,  že  Bismarck  konečně  —  hledíme-li  na  to  pruskýma 
očima  —  neučinil  nic  tak  nemoudrého,  žádaje  si  Met  a  Štrasburku. 
Důkazem  toho  jest,  že  jsme  po  té  již  nikdy  neohrozili  Německa,  že  by- 
chom na  ně  nikdy  nebyli  podnikli  útoku,  ježto  nám  byl  útočný  postup 
téměř  nemožný.  Proč  bychom  si  nevypůjčili  od  soupeře  jeho  způsobu, 
ukázala  zkušenost,  jak  jest  výhodný?  Vinaři  moselští  liší  se  od  nás 
méně  než  od  Prusů :  jsou  katolíky,  milují  svobodu  a  rovnost  a  sná- 
šejí netrpělivě  těžkou  ruku  šlechticů  braniborských.  Za  revoluce  povolali 
vojska  francouzská  a  dlouho  si  uchovali  vzpomínku  na  Napoleona; 
zaujali  by  opět  zcela  prostě  své  místo  mezi  námi  a  doplnili  by  nádherně 
souzvuk  francouzský,  jsouce  vážnější  a  stálejší   a  mírníce  tudíž  vlir 
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vznětlivých,  mocnou  obrazotvorností  nadaných,  výstředních  a  pohybli- 
vých Jihofrancouzů. 

Tyto  důvody  jsou  vážné,  a  lituji  více  než  kdo  jiný,  že  Napoleon 
zmařil  svými  šílenvmi  podniky  úspěchy  revolučních  vojsk.  Kdyby  tak 
nebyl  učinil,  byla  by  dnes  města  Trevír  a  Mohuč  právě  tak  francouzská 
jako  Nancy  a  Mety. 

Potom  však  přišla  léta  1866  a  1870  a  také  19 14.  Obyvatelé  kraje 
moselského  bojovali  proti  nám  v  pruských  vojích,  zájmy  a  vzpomínky 
je  pak  připoutaly  k  Berlínu;  hádají  se  ovšem  často  s  urozenými  p.ány 
polabskými,  ale  dlouh^^mi  hádkami  stávají  se  manželské  svazky  neroz- 
lučnými. 

Od  roku  1S70  uplynulo  půl  století;  ač  se  Německo  chovalo  způ- 
sobem velmi  neobratným  a  nevhodným,  v  Říšské  zemi  se  život  neza- 
stavil ;  nemluvíme-li  ani  o  četných  přistěhovalcích,  dotkne  se  obnovení 
vlády  francouzské  nemile  mnohých  zájmů  a  mnohých  zvyků.  Dítěti, 
které  bylo  vyrváno  z  domu  otcovského  a  jež  se  vrátí  teprve  po  dlouhé 
době,  zdá  se  vše  trochu  cizím. přes  veškerou  jeho  lásku  k  rodičům, 
s  nimiž  se  shledalo.  Aby  opět  nastal  důvěrný  poměr,  bude  třeba  velké 
opatrnosti  a  šetrnosti,  a  přece  se  nezabrání  všem  nepříjemnostem.  Nyní 
si  na  obou  svazích  Vogés  představujeme  další  vývoj  v  růžovém  světle, 
slavobrány,  bengály,  osvětlení  a  hostiny.  Ale  po  každém  svátku  ná- 
sleduje všední  den,,  a  když  jsou  přípitky  skončeny,  dostaví  se  vážné 
starosti. 

Ač  nijak  nemyslím,  že  se  setkáme  s  nepřekonatelnými  obtížemi, 
přece  soudím,  že  se  nám  nepodaří  obeplouti  všechna  úskalí  a  že  se  bude 
jeviti  jakýsi  odpor.  Dosti  brzo  zlomíme  jeho  osten  mírností,  láskou 
a  zvláště  svobodou,  která  s  námi  zavítá.  Daleko  vážnější  stav  by  nastal, 
kdyby  byly  v  nové  Francii  na  hornim  a  na  dolním  Rvně  dva  nebo  tři 
německé  kraje,  v  nichž  by,  k  nevrlosti,  kterou  přirozeně  způsobí  rozvrat 
dosavadních  zvyklostí,  přibyl  ještě  odboj  národního  ducha.  Af  se  o  tom 
řeklo  cokoliv,  Napoleon  III.  nikdy  vážně  neusiloval  o  zabrání'  krajů 
porýnských;  nanejvýše  litoval,  že  tento  výboj  není  možný.  Mlhavými 
přeludy,  jež  zastíraly  jeho  obrazotvornost,  pronikaly  zásvity  rozumu; 
nechtěl  ve  svém  císařství  vytvořiti  německé  irredenty. 

Dobře  vím,  že  Němci  mají  ohebnou  páteř,  že  jest  jejich  přirozená 
povaha  měkce  poddajná  a  že  se  dlouho  nevzpírají  osudu;  vím  také, 
jak  mocně  působí  zřízení  opravdu  lidová.  Měli  bychom  však  právo, 
počavše  válku    jménem   myšlenky   národnostní,    skončiti   ji,    dovolává - 
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jíce  se  práva  na  výboj?  Bylo  by  aspoň  třeba  vyslechnouti  obyvatelstvo, 
jež  bydlí  na  březích  dolní  Mosely,  a  pochybuji,  že  by  při  lidovém  hlaso- 
vání většina  byla  pro  opětné  sloučení  s  Francií. 

Se  zabráním  kraje  moselského  bych  ještě  spíše  souhlasil  než  s  jiným 
návrhem,  kterému  se  dostává  jakési  přízně  a  jenž  by  znamenal  více 
méně  přesné  znovuzřízení  Německého  spolku. 

Věnujme  jen  tesknou  vzpomínku  Německu  z  doby  Vídeiiského 
kongresu..  Byl  to  výtečný  soused,  dosti  často  nevrlýma  klidu  nedopřá- 
vající, jenž  však  "ijřestával  na  nevlídných  obličejích  a  ošklivých  slovech. 
Znám  veselohru,  ve  které  prefekt,  přišedší  do  venkovského  města,  jež 
chtěl  probuditi  z  ospalé  netečnosti,  četl  ve  svém  průvodci,  že  jest  v  okolí 
vyhaslá  sopka.  Zvolal  tedy :  ,, Hlupáci,  měli  sopku  a  nechali  ji  vyhas- 
nouti." Napoleon  III.  měl  v  sousedství  sopku  a  zažehl  její  výheň.  Krutě 
odpykal  svůj  omyl  a  my  s  ním.  Ale  lze  vůbec  beze  stopy  odstraniti 
minulost  ? 

Z  čeho  se  bude  skládati  toto  nové  Německo  nebo  přesněji:  toto 
obnovené  Německo?  —  Na  západě  bude  stát  rýnský,  republika  nebo 
mocnářst^/í;  na  severozápadě  Hanoversko;  v  pánvi  podunajské  a  na 
středním  Rýně  státy  jihoněmecké  a  Rakousko,  z  něhož  zbudou  jen  staré 
dědičné  země  habsburské;  posléze  na  východě  Prusko  asi  s  těmi  hrani- 
cemi, které  mu  určil  mír  tylžský.  * 

Za  předurčeného  panovníka  nového  království  Hanoverského  lze 
považovati  potoi:i»ika  Welfů,  vévodu  Cumberlandského,  který  se  nikdy 
nevzdal  svých  práv.  Prostředky,  jimiž  si  Prusko  přizpůsobuje  nové 
poddané,  jsou  tak  hrubé,  že  se  mu  ve  Westfálsku  nikdy  nepodařilo 
vytrhati  kořínky  dosti  slabého  odporu,  s  nímž  se  tam  setkávalo,  a  Wel- 
fové,  sněmovní  pravice,  tam  dosud  celkem  nepozbyli  moci.  Majíce 
Plohenzollerny  ve  velké  nenávistí,  honosí  se,  že  jsou  na  rozdíl  od  sou- 
časného Německa,  jež  baží  po  hmotném  prospěchu  a  neštítí  se  násilí, 
představiteli  staré  Germanie,  o  níž  vypravují  dějiny,  Germanie  otevřené 
celému  světu,  nadšené  pro  vznešené  cíle  a  mírumilovné.  Podle  slov 
Williama  Martina  není  jejich  všeněmectví  pangermanismem,  což  zna- 
mená, že  jim  více  jde  o  mravní  jednotu  národa  než  o  soustředění  poli-  ^ 
tické  moci. 

Řízením  spolku  by  byl  pověřen  bud  triumvirát  (Bavorsko,  Ra- 
kousko a  Prusko)  nebo  předseda,  volený  spolkovou  radou  na  určité 
období. 

Tento  liávrh,    který  by  se,   soudíme-li   podle  některých  příznaků 
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a  podle  proje\u  ano^lickélm  tisku,  dosti  líbil  londýnské  vládě,  jest  na  prvý 
pohled  svůdný,  a  zdá  se  snadno  proveditelným  ...  na  papíře.  Bude 
míti  panovnicky  rod  lianoversk)'-  dosti  pev^nou  a  closti  širokou  oporu 
ve  \velfsk5''cli  \()ličich,  jichž  jest  několik  set  tisíc  roztrou.šeno  v  Hano- 
vcrsku.  Hesensku  a  Nasavskn?  Jakou  moc  bv  měl  panovník,  jemuž  by 
se  vvkázalo  sídlo  v  Trevíru  nebo  v  Cáchách?  Tyto  státy,  třebas  budou 
politicky  odděleny,  budou  přece  spojeny  touž  celní  soustavni  a  podob- 
ným zákonodárstvím;  budou  míti  jednotnou  měnu  a  společný  dozor 
nad  železnicemi.  Bylo  by  nemožně,  —  a  nespravedlivé.  —  odpírati  jim 
spolecnv  sněm.  .\ž  se  sejdou  poslanci  všech  těchto  zemi,  kteří  snad 
nemají  Prusň  v  přílišné  lásce,  kteří  však  budou  pociťovati  jako  hrubou 
urážku  xnucenou  rozluku,  neklesnou  si  ihned  do  náruči  a  nebudeme 
zase  viděti  výjev,  k  jakému  došlo  mezi  Valašskem  a  Multanskem  roku 
1859  nebo  mezi  Bulharskem  a  Východní  Rumelií  roku  1885?  Bude 
]Lvropa  napodobovati  Metternicha  a  stříci  milenců,  kteří  se  na  konec 
])řece  sejdou,  aě  je  hlídá  přísná  dozorkyně? 

Z   dějin   lze  nal)vti    '.  /■   c   o])novováni     nikdy  nedaří. 

Drobení  Německa  by  patrně  bylo  jen  p:)ku.sem,  jenž  by  neměl  dlouhéh(» 
trvání,  a  chovalo  by  v  sobě  zárodky  nových  zápletek.  Myšlenka  tato 
byla  by  nadchla  Thiersa  a  byla  bv  v/^l)udila  oilpor  (dadstonův:  k  prvému 
z  nich  se  nekloním. 

Trvalý  jest  jen  ten  mír,  který  neukládá  poraženému  nemírných 
oběti  a  nezasahuje  ani  skrytého  obsahu  jeho  nitra  ani  jeho  nejdůleži- 
tějších potřeb.  Test  ov.šem  nesnadné,  abychom  si  zachm-ali  trochu 
chladnokrevnosti,  pomyslíme-li  na  nesmyslnou  zuřivost,  kterou  naši  ne- 
přátelé denně  projevují  nejhnusnějším  a  nejžalostnějším  zpusotem. 
Připišme  velmi  mnoho  na  vrub  dm- bá zděné  obrazotvornosti  a  budme 
té  vírv,  že,  jak  doufám,  z  oh.avných  činů,  o  nichž  se  nám  denně  dostává 
zprav,  jest  mnoho  jen  smyšlenVch,  nepřihlížejme,  jak  káže  spravedl- 
nost, k  zuřivým  skutkům  na  íxjjišti,  když  jsou  sou|)eři  zachváceni 
bitevním  šílenstvkn :  co  ještě  zbývá  zločinů  zjevných,  iimyslných,  s  roz- 
vahou vykonaných,  k  nimž  se  pachatelé  přiznávají  nebo  jež  iiepřímo 
dosvědčují  směšné  lži  a  výmluvy,  jež  jsou  ještě  odpornější  než  zločiny 
samy.  Němci  se  tím  netají,  že  soustavně  a  promvšleně  v  ohromném 
rozsahu  zvětšili  zkázu,  která  jest  neodvratným  následkem  války;  chtěb" 
zasáhnouti  památníky  naší  nejryzejší  slávy,  zahladiti  i  naši  minulost. 
PrudkV'  hněv  nám  ky])í  v  srdci  a  slzy  nám  trvskají  do  očí,  vzpome- 
neme-li  si  n.-i  T>o\-aň.  Arras  a  Remeš,  na  lolik  hl«iupých  spoust  a  ne- 
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smyslných  běd,  jež  byly  vypočítavě  způsobeny  z  důvodů  nejodpornějších 
a  nejpošetilejších.  ;     . 

Neoddávejme  se  však  příliš  dlouho  těmto  zoufalým  vzpommkám 
a  obraťme  spíše  zraky  své  k  úpravě  poměrů,  jíž  se  takové  zabíjení  zne- 
možní. Nevyžaduje  zločin  spíše  souQítu  než  nenávisti  .f"  Nesoudili  by 
i  nejvášnivější  z  nás,  že  jest  hodná  zavržení  myšlenka  pomstiti  se  ob- 
dobnými krutostmi  ?  I  kdybychom  se  odhodlali  spláceti  zločin  zločinem, 
vzpírala  by  se  tomu  naše  přirozená  povaha. 

Chladné  a  vypočítavé  ukrutnosti,  vražděni  rukojmí,  házení  pum 
na  nehrazená  města,  zneuctívání  dětí  a  žen  nelze  sloučiti  s  naší  pova- 
hou. Kdyby  tu  a  tam  došlo  ke  krvavé  odvetě,  čehož  se  jest  bohužel 
vždy  obávati,,  připomeimli  by  naši  důstojníci  rychle  svému  mužstvu, 
že  jest  jeho  prvou  povinností,  aby  netupilo  svaté  věci,  kterou  oslavily 
tak  vznešené  oběti. 

V  zápase,  jejž  .^vadíme  s  hordami,  které  Vilém  proti  nám  vysílá 
opilé  klamně  nastrojenými  řečmi  a  éterem,  jest  proti  nám  ve  strašlivé 
Aýhodě  a  zneužívá  toho.  Dobře  ví,  že  se  náš  spravedlivý  hněv  nikdy 
nesníží  k  tomu,  aby  napodoboval  jieho  hanebnou  bezectnost.  Třebas 
ostřeluje  naše  chrámy,  přece  nevypálíme  Kolína. 

Není  na  nás,  abychom  trestali  Německo,  a  zůstavujeme  jeho  Pánu 
Boliu,  .aby  pomstil  tyto  ohavnosti,  jež  dovolil.  Náš  úkol  jest  méně 
složitý:  chceme  dáti  životu  podmínky  a  záruky,  jež  by  nás  buď  navždy 
nebo  na  dobu  co  nejdelší  uchránily  od  nového  krvavého  rozhodováni 
/'branemi. 

jest  to  tak  nesnadné?  Ztráta  zemí,  jichž  se  bude  Německu  vzdáti, 
neublíží  tou  měrou  jeho  moci,  aby  se  nemohlo  dosti  rychle  smířiti 
se  svým  iiovým  stavem.  Ve  skutečnosti  mu  zvláště  prospěje,  že  bude 
zbaveno , přítěže,  která  překážela  jeho  přirozenému  rozvoji.  Jakniile 
se  stane  krutá  a  neobmezená  vláda  zbytečnou  vydáním  zenií,  v  nichž 
\šechnQ  bylo  jiného  rázu  a  jež  byly  jen.  násilím  udržev  inv 
ve  státním  svazku,  všichni  občané  poznají  její  nesmyslnost  a  na- 
baží se  jí.  Neosobujeme  si  práva  vměšovati  se  do  vnitřního  politického 
života  pruského  ani  si  toho  nepřejeme,  a  jeii  Prusku  libo  setrvati  při 
svém  volebním  právu,  nemůžeme  mu  toho  brániti.  Jest  však  málo 
pravděpodobné,  že  by  po  krutých  zkouškách,  jež  uvalilo  na  zemi,  moc- 
nářství z  boží  milosti  mělo  ještě  mnoho  věrných  a  že  by_se  říšský  sněm 
spokojil  podřízeným  postavením,  jež  mu  ještě  ponechali.  Německo, 
vyléčené  pohromami  ze  své  domýšlivosti,   smířivší  se  svými  ztrátami 
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jako  my  jsme  se. smířili  s  tím,  že  jsme  pozbyli  krajů,  jichž  jsme  dobyli 
za  Velké  revoluce,  bude  asi  spěti  k  lidovládě,  a  af  o  tom  někteří  škaro- 
hlídové  jakkoliv  soudí,  státy  podstatou  svou  lidové  bVvají  mírumilovné. 

Jest  nám  však  třeba  záruk  proti  novému  útoku.  Od  nejdávnějších 
dob  svého  života  lidstvo  válčí  a  sní  při  tom  o  míru.  Obviní  mne  ovšem, 
že  se  oddávám  přeludům,  přiznám-li  se,  že  nepřestávám  doufati  v  usku- 
tečnění tohoto  snu.  Konec  konců  bývá  zpravidla  nazývána  přeludem 
myšlenka,  s  níž  dosud  většina  neprojevila  souhlasu,  a  víte  jistě,  že  by 
většina  hlasovala  proti  mně,  kdybyste  se  jí  dotázali? 

■  Není  pochyby,  že  dav  jest  lenivý  a  nepřátelský  novotám;  nejen 
nenávidí  všeho,  co  se  ho  nemile  dotýká  svou  novostí,  nýbrž  odsuzuje  to 
jako  nesmyslné  a  zločinné,  a  z  tohoto  davu  vzcházejí  domnělí  mudrcové, 
kteří  učeně  pokyvují  hlavou  a  dovolávají  se  dějin:  války  vždy  byly  a 
tudíž  také  budou,  a  ti,  kteří  doufají  v  lepší  budoucnost,  jsou  snílkové 
a  lidé  nebezpeční  neústupnou  věrou  ve  své  myšlenky. 

Mluví-li  se  tak  o  přesvědčení  lidíj_  kteří  v  náboženském  zanícení 
\'ěří  ve  hřích  dědičný  a  v  kletbu  uvalenou  na  potomstvo  Adamovo, 
budiž!  Ale  což  jsme  nezdědili  po  svých  předcích  pevné  víry  v  lepší  bu- 
doucnost'" Neopírá  se  o  myšlenku  pokroku?  Ač  se  zdá,  že  nynější  udá- 
losti strašlivě  vvvraccjí  naše  naděje,  staletý  vývoj  dějinný  celkem  přece 
dává  za  pravdu  spíše  smělým  myšlenkám  Baconovým,  Condorcetovým  a 
Comtovým  než  chmurným  naukám  Roonovým  a  Moltkovým.  Neza- 
krývám děsivých  složek  lidské  přirozenosti,  vím,  že  v  každém  z  nás 
(Iříme  člověk  jesk>'nní,  není  mne  taj  no,  že  často  dostačí  nepatrná  pří- 
hoda, aby  popukala  povrchní  vrstva  vzdělanosti  a  aby  se  původní  su- 
rovost  objevila  v  celé  své  hrůze.  Ve  skutečnosti  však  mnozí  z  nás  umí- 
rají, aniž  se  tyto  dědičné  pudy  kmitly  na  povrchu.  Jak  podivné  by 
'laopak  bylo,  kdyby  národy  byly  odsouzeny,  aby  věčně  úpěly  pode  jhem 
prvotní  nevzdělanosti  a  neušlechtilosti,  jíž  se  tolik  občanů  zbavuje? 

Nejdůležitějším  a  neodkladným  úkolem  budoucího  mírového  sjezdu 
bude,  aby  uspíšil  nutný  vývoj  vybudováním  základů  a  záruk  míru. 
Mecht  uloží  všem,  aby  upustili  od  nynější  vojenské  soustavy,  jež  bude 
nahrazena  občanskými  vojsky  {=  milicemi)  asi  takovými  jako  ve 
Švýcarsku,  se  zkrácenou  činnou  službou  a  se  cvičebními  obdobími, 
která  by  s  dostatek  mohla  uchrániti  bezpečnost  země  od  všech  těch,  kteří 
l)y  jí  hrozili  vpádem,  při  čemi  by  zároveň  vůbec. zmizela. možnost,  aby 
•iěkdo  pomýšlel  na  útok.  Vojsko  se  opět  stane  tím,  čím  mělo  vždy  býti, 
školou  národní  výchovy,  nikoli,  jako  v  Prusku,  skleníkem,  v  němž  se 
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uměle  pěstují  vášně,  jež  již  jsou  přežitky,  v  ziocinné  naděje.  Sblíží 
společným  životem  společenské  vrstvy,  navykne  mladé  lidi  kázni  a  do- 
brému chování,  bude  pěstovati  oddanou  lásku  k  vlasti,  jež  vždy  bude 
podstatnou  složkou  mravního  života;  pobyt  v  kasárnách  bude  vša]< 
jjríliš  krátký,  takže  nebude  moci  zploditi  dobyvačného  ducha,  jímž  jsou 
dnes  prodchnuti  pruští  šlechtici. 

Nedíívěřivci  namítají,  že  Napoleon  uložil  l^ru^^ku,  al^y  obmezilo 
své  zbrojení,  že  se  však  Scharnhorstovi  podařilo  ř;bejíti  ustanovení  mí- 
rové smlouvy.  Ač  byli  naši  velitelé  a  naši  vyslanci  bdělí  a  podezíraví. 
přece  mu  nezabránili,  aby  nedostal  do  kasáren  tisíce  Krúmpcrú^  K  a 
s  těmito  Kriimpery,  kteří  takto  byli  vycvičeni,  ač  se  to  příčilo  úmluvám, 
zvítězili  Němci  u  Lipska.  Setkal-li  se  s  nezdarem  Nap(íleon.  jak  by 
neztroskotalo  úsilí  vlády  lidové,  nedbalé  a  těkavé?  Nevedlo  by  navrho- 
vané odzbrojení  konec  konců  k  záhubě  národa  jjoctivějšího  a  demokra- 
tičtějšího? 

Jako  z  našich,  bojů  revolučních,  tak  z  německjí^ch  l>.»jii  o  neod\  is- 
lost  vzešlo  mnoho  }X) věstí.  Pověstní  Scharnhorstovi  Kritmpcrové  hy 
nikdy  nebyli  porazili  císaře,  kdyby  se  nebyl  dříve  v  Rusku  postaral 
o  zničení  svého  vojska,  a  bylo  opravdu  třeba  neobyčejně  šílených  pod- 
niků, aby  na  jejich  troskách  Prusko  opět  povstalo.  Námitka  svrchu 
uvedená  odpadá  sama  sebou,  ježto  soustava  vojsk  s  krátk<>do])nu  činnou 
službou  znemožňuje  pokusy  o  světovládu. 

Mimo  to  se  rozšíří  pravomoc  soudu  haag^ského,  ježto  lze  předví- 
dati, že  se  národy  nepohodnou.  Válka  bude  dovolena  jen  tehdy,  před- 
loží-li  se  spor  dříve  rozhodčímu  soudu,  a  po  úředním  vypovědění  války 
bude  třeba  měsíc  čekati  než  se  zahájí  nepřátelství.  Tak  by  zmizely  i>o- 
kusy  o  náhlý  útok  a  vzájemné  obžaloby  z  předčasné  mobilisace,  jež  jsou, 
jak  ukázaly  nedávné  události,  nejčastějšími  záminkami  k  roztržce.  Ne- 
bude pak  již  třtba,  jak  se  někdy  navrhtije,  vydržovati  mezinárodní 
vojsko,  aby  .se  zajistilo  zachovávání  smluv.  J)<tstačí,  stanoví-li  se,  že 
každý  národ,  ktcr)^  dříve  nepředloží  své  věci  rozhodčímu  soudu  a  kterV 
nebude  šetřiti  zákonných  lhůt,  již  tím,  tedy  ipso  facto,  bude  zbaxen 
svého  práva  a  dán  do  světové  klatby,  třebas  jest  jeho  věc  v  ])odstatč 

*)  Po.lle  míru  tylžského  smělo  Německo  míti  ve  zbrani  jen  42.000  mužň 
Branci,  kteří  byli  na  oko  povolováni  k  různým  vedlejším  pracím,  měli  posměšnx 
názeA^  „Kremper"  nebo  „Kriimper"  a  byli  po  několikaměsíčním  výcviku  /^Sf 
propuštěni.  Roku  181.3  sestavili  z  nich  12  muškotýrských  a  39  záložních  praporů. 
Pozn.  překl. 
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spravedlivá  a  třebas  jsou  hanebné  úmysly  jeho  nepřítele  zřejmé.  Zapoví 
se  všechen  obchod  s  ním,  nepovolí  se  mu  žádná  výhoda,  žádný  konsul 
neposkytne  ochrany  jeho  příslušníkům,  žádný  mír,  jehož  by  mocí  do- 
s.íhl,  nebude  míti  právní  platnosti,  nepřijme  se  žádné  odvolání  z  pod- 
mínek, které  mu  stanoví  vítéz,  a  bude  znovu  přijat  do  světové  společ- 
nosti teprve  tehdy,  až  poskytne  těm.  na  které  podnikl  útok.  oprávněného 
dostiučinění  a  až  nahradí  ostatnímu  litlstvu  ztráty,  které  mu  způsobil 
\\iii  zločinnj^m  pokusem. 

Namítne  se  mi:  Jste;  jist.  že  ti,  kteří  se  války  přímo  nezúčastní, 
nepodlehnou  vlastním  přátelským  citům  a  nezradí  věci  mezinárodního 
práva? 

Jejich  zájem  bude  zárukou  jejich  vČDiosti.  Jest  možné,  že  válka 
obohatí  některé  jednotlivce;  v  zásadě  jest  příčinou  obecné  zkázy.  Jest 
dnes  nemálo  těch,  kteří  pokyvují  hlavou,  odhadujíce  zisk,  jejž  shrál)- 
nou  neutrálové:  stěží  nine  přesvědčí,  že  by  Dánsko  nebo  HoUandsko, 
Itálie  a  Spojené  státy  nebyly  daleko  raději  viděly  mírného  řešení. 

Ne^jřehlížejme  však  i)říliš  mravních  činitelů !  Kolik  duší  děsí 
myšlenka  na  utrpení,  jež  s  sebou  vleče  válka!  Varuji  se  naíisázky,  kterou 
by  bylo,  kdybych  přisuzoval  příliš  velkou  moc  lidské  náklonnosti,  a  vím, 
že  nehodláme  obětovati  štěstí  svých  bližních  ani  svých  vášní  ani  svých 
radostí.  Neutrálové  by  mohli,  nedávajíce  ničeho  v  sázku  a  nepodstu- 
pujíce žádného  nebezpeči.  zabrániti  srážce,  jejíž  následky  b)^  je  mohly 
též  stihnouti.  Jak  zaslepení  by  tedy  byli,  kdyby  se  nevynasnažili  příměti 
k  rozumu  ztřeštěnce,  kteří  by  se  chtěli  na  sebe  vrhnouti,  podléhajíce 
vzkypělému  hněvu!  Nenutkala  by  jich  k  tomu  také  myšlenka,  že  by 
mohla  nastati  chvíle,  kdy  by  sami  potřebovali  takového  zakročení?  Co 
jiného  jest  občansky  pořádek  než  trvalé  spojenectví  p(>kojných  občanů 
],>roti  lupičským  pudům,  a  proč  by  se  táž  vůle  zachovati  společenský 
řád    neuplatnila  při  úkolech  většího  rozsahu? 

Soustava  ozbr(;jeného  míru  se  ostatně  v  budoucno^ii  ^luni; -určité 
.1  naprosto  nemožnou.  Nejprostší  spravedlnost  toho  vsktitktt  žádá,  aby 
útočník  zaplatil  spousty,  jež  způsobil,  a  náklady  války,  kterou  nám 
vniitil.  Účet  bude  velmi  "zatížen,  ježto  půjde  nejméně  o  padesát  miliard, 
a  tato  náhrada  ještě  ani  zdaleka  nedostihne  úhrnných  ztrát,  jež  spojenci 
utrpěli.  Bohužel  již  minula  doba,  kdy  jsme  byli  dosti  bohati,  abychom 
mohli  zaplatiti  svou  slávu,  a  aby  Německo  mělo  dosti  síjy,  aby  nekleslo 
pod  břemenem,  nesmí  si  již  ponechati  strašliv^ého  vojenského  stroje, 
který  sestrojilo.   Kdyby  ani  nebylo  vůle  vítězů,  uloží  mu   Jeho  zájem, 
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aby  souhlasilo  s  odzbrojením,  jež  mu  nebude  ani  ixmížením  ani  ne!)ez- 
pečim,  ježto  bude  všeobecné  a  současné. 


Mír  by  prese  všecko  zastal  vratkým,  kdyby  Evropa  nebyla  znovu 
vybudována  na  promyšleném  základě.  Dílo  kongresu  vídeňského  záhy 
zvetšelo  a  vzalo, za  své,  ježto  vzešlo  jen  z  libovolných  výmyslů  diplo- 
matů. Za  nynějších  společenských  poměrů,  kdy  jde  především  o  zájmy 
a  přání  lidu,  může  bÝti  základem  států  jen  vůle  národů. 

Tato  vůle  na  neštěstí  není  vždy  jasná,  a  nelze  všude  snadno  roze- 
znati, na  čí  straně  jest  právo.  Často  se  různé  svébytné  národní  kmeny 
prou  o  táž  území;  jinde  jsou. navzájem  spojeny  smíšenývni  skupinami, 
u  nichž  myšlenka  národní  příslušnosti  kolísá  a  pro  něž  dochází  ke 
sporům  tím  povážlivějším,  ježto  není  sporu  o  poctivosti  těch.  kteří  se 
o  ně  ucházejí.  Na  poloostrově  Balkánském  .naskýtá  6e  otázka,  jak 
dlužno  stanoviti  mezně  pásy,  jež  oddělují  Řeky,  Rumuny,  Turky  a 
Slovany,  a  kde  dlužno  vyznačiti  hranici  mezi  Bulhary  a  Srby.  Polským 
Židům  asi  nezbude  než  dále  žíti  uprostřed  Arijců.  Ve  velkém  dějinném 
sporu,  ve  kterém  se  po  tolik  století  utkávají  Rusové  s  Poláky,  ke  komu 
jest  přičleniti  Litvíny  neb  Malorusy?  Věci  lidské  nikdy  nejsou  prosté, 
ježto  jsou  určovány  minulostí  velmi  dávnou  a  velmi  složitou,  jež  zů- 
stavuje stopy  svých  kroků  na  půdě,  kterou  kráčí,  a  vytváří  práva. 
která  si  navzájem  odporují. 

Stát  posléze  jest  živou  bytostí  a  mravní  osobnosti,  která  může 
trvati  a  rozvíjeti  se  jen  za  určitých  podmínek.  Uvedete-li  jej  do  poměrů, 
ve  kterých  jeho  pravidelný  život  bude  ochromen,  zm.izí  nebo  rozbije 
rámec,  do  kterého  jste  jej  vtěsnali.  vStane  se  pak  hrozným  pramenem 
nešváru  a  rozkladu. 

Odhodlejme  se  tedy  předem  zříci  se  všech  přísných  a  strnulých 
pravidel  a  pokusme  se  sloučiti  přání  národů  s  odkazem  minulosti  tak, 
abychom  se  dopustili  nespravedlnosti  co  možná  nejmenší,  uvésti  pří- 
kazy národního  hospodářství  v  soulad  s  péčí,  abychom  zřídili  státy  jen 
života  schopné  a  do  jisté  míry  zhuštěné.  Když  byly  smazány  dějinné 
hranice  uzemí,  z  nichž  se  Francie  skládávala,  navrlil  Sieyés,  aby  byla 
země  rozdělena  na  osmdesát  stejných  čtverců,  ústavodárné  siiro- 
máždění  však  zamítlo  tento  návrh,  ani  o  něm  nerokovavši.  Jako  Francie 
roku  1789,  není  ani  Evropa  roku  19 14  nepopsanou  blanou,  a  budouc- 
nost může  vzejíti  jen  v.  minulosti.  Diplomaté  neprávem  nevěří  v  čisl 
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vzněty,  v  id^lismus,  avšak  byli  by  jen  zaslepenými  snílky,  kdyby  se 
neopírali  o  živou  skutečnost. 

Nespokojenost,  kterou  přísti  mirový  sjezd  nezbytně  zůstaví 
u  mnohých  národů,  nevyhraní  se  však  v  nesmiřitelná  záští  ani  v  zá- 
rodky bouřlivých  odbojů,  vyřknou-li  se  některé  zásady  veřejného  práva. 
jež  budou  zavazovati  všechny  vlády.  Svědomí  naší  doby  a  zájem  všech 
žádá,  aby  se  prohlásila  a  zaručila  naprostá  rovnost  různých  národních 
kmenů.  Nejde  nikterak  o  to,  aby  se  zasahovalo  do  oprávnění  jednotli- 
vých států  a  aby  se  obmezovala  jejich  samospráva,  nýbrž  pouze  o  to, 
aby  se  stanovila  a  nesporně  zajistila  nečetná  jasná  pravidla,  jejichž 
zachovávání  jest  naprostou  podminkgu  obecného  míru  ,a  světového 
m.ravního  řádu :  kongres  vídeňský  dal  se  touto  cestou.  zaixDvídaje  obchod 
s  otroky,  rovněž  konference  berlínská,  která  vyhlásila  různá  ustanovení, 
jimiž  se  dostávalo  domorodcům  ochrany.  Jest  se  obávati,  že  se  ministři 
a  zvláště  sněmovní  většiny  budou  někdy  snažiti  obcházeti  tyto  předpisy 
a  že  soupeřství  sousedících  národnostních  skupin  není  určeno  neprodle- 
nému zániku,  a  bylo  by  pošetilostí  doufati,  že  hned  nastane  rajská 
svornost.  Jednak  nové  rozdělení  území,  jež  bude  lépe  hověti  národním 
přáním,  jednak  pouhá  skutečnost,  že  budou  ochranná  pra\'idla  schvá- 
lena mezinárodními  smlouvami,  zabrání  znatelnou  měrou  lupům  a 
útokům. 

Nechf  nejsou  pravidla,  jež  dlužno  stanoviti,  ani  příliš  četná  ani 
složitá,  a  stačilo  by  téměř  převzíti  některé  ze  základních  článků  ústavy 
rakouské;  a  jest  opravdu  truchlivým  osudem,  že  základním:  zjevem 
řlějin  rakouských  jest  ])orušování  velmi  moudrých  zásad,  jež  tato  říše 
vyhlásila. 

Cl.  19.  —  ,.\'šechny  národní  kmeny  mají  táž  iji"á\a.  a  kažtiV  má 
neporušitelné  právo,  aby  si  zachoval  svou  národnost  a  svůj  jazyk; 

,,Stát  uznává,  že  všechny  zemské  jazyky  isou  si  roMiy  ve  škole. 
\-  úředním  jednání  a  v  životě  politickém; 

,,V  zemích,  jež  obývají  různé  národní  knien\ .  buďtež  veřejné 
vzdělávací  ústavy  zařízeny  takovým  způsobem,  ab\'  každý  občan,  af  jest 
příslušníkem  kteréhokoliv  kmene,  byl  jist,  že  se  mu  dostane  prostřed- 
ků, jichž  potřebuje  ke  svému  ťiplnému  vývoji,  aniž  se  musí  učiti  dru- 
hému jazyku." 

Tyto  předpis)-,  jež  \ětšina  francouzských  čtenářů  bude  pokládati 
za  obecně  platné  a  zcela  vsedni,  přemění  střední  a  východní  Evropu 
a  lUiší  nejbolestnější  stesky  utiskovaných  národností. 
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Bylo  by  zceUi  rozumné,  kdyby  se  od  Rakouska  převzala  také  pra- 
vidla o  užíváni  různých  národních  řečí  ve  státech  smíšených.  Jakmile 
národnostní  menšina  dosahuje  aspoň  dvaceti  procent  veškerého  ol)y- 
vatelstva,  —  rakouskÝ  zákon  praví  patnácti  procent,  —  .ale  Evropa  není 
ještě  zralá  pro  rázný  postup  vídeňských  jjolitiků,  —  uznává  se  její 
jazyk  za  druhý  úřední  jazylc:  smí  se  ho  užívati  na  soudech  a  při  politic- 
kém rokování:  úředníci  jsou  bez  výjimky  povinni,  aby  znali  různé 
jazyky  zemské  a  aby  odpovídali  na  žádosti,  jež  jich  docházejí,  jazvkem 
žadatelovým. 

Jak  s  dostatek  dosvědčuje  příkla,<l  Švýcarska,  rozplynou  se  obtíže, 
jimiž  nás  někteří   straší,  až  se  těchto  ]jra\'idel  bude  .skutečně  užívati. 

Ve  skutečnosti  ve  smíšených  zemích  téměř  všichni  lidé  průměrného 
vzdělání  užívají  ,se  stejnou  lehkostí  různých  jazyků,  jež  jsou  obvyklé 
v  jejich  prostředí.  Pouze  v  těch  krajích  zuří  národnostní  zápas  o  jazyk, 
kde  nespravedlivost  úřadů  vzbuzuje  nesnášelivost  a  kde  úředni  opomí- 
jení jedné  řeči  podněcuje  utiskinané  k  vlastenectví,  jež  se  ničeho  ne- 
leká. Jakmile  již  nebude  občanů  různých  druhů,  podrobí  .=íe  všichni 
.snadno  tomu,  čeho  si  vyžádá  život.  Na  příklad  na  schůzích,  kde  se 
většinou  mluví  jen  proto,  abv  posluchači  rozuměli.  i)ronesou  řečníci 
několik  vět,  jimiž  obhájí  svých  ])ráv  jazyk(»vých,  a  sami  ])ak  dále  mluví 
jazykem,  jemuž  většina  rozumí. 

Renouvier  psal  kolem  roku  1848:  ,, Válka  a  smrt  vyhubily  původní 
plemena  a  národy  přirozeně  uspořádané.  Rozum  dá,  že  duchovní  a  tě- 
lesné rozdíly,  rozmanité  mravní  vlohy  občanů  seskui)enýchv  témž  státě 
jsou  (h-ahocenné  a  mohou  vydati  prospěšné  ovoce,  vedouce  k  souladu 
rozsah lejšjmu  a  jemněji  utvářenému  .  .  .  (Tak  povstáxají)  mra\ní  od- 
růdy, z  nichž  některé  jsou  národy  silnými,  zdatnými  a  pe\'ně. skloube- 
nými, ač  pocházejí  z  násilného  smíšení." 

Tyto  smíšené  stát\-  poskytnou  také  toho  nikoliv  nepaurného  pro- 
spěchu, že  učiní  plemenné  boje  méně  prudkými  a  že  budou  nárazníky 
ve  chvílích  nel>ezpečnéh()  napětí.  —  Tomuto  úkolu  NŠak  budou  moci 
dostáti  jen  tehdy,  nebudou-li  příliš  zatíženy  živly  neprizpůsobitelnými. 
jež  ])udí  ze  státnílio  svazku  neodolatelná  síla  odstředivá. 

Když  kongres  vídeňský  na  popud  MetternichŮA'  a  'i^alleyranilův 
zamítl  návrh  Alexandra  L,  aby  .se  obnovilo  království  Polské,  bylo  lze 
omluviti  jeho  omyl  —  aspoň  do  jisté  míry.  —  ježto  děje  dosud  neuká- 
zaly nepřemožitelné  síly  národníhc^  citu,   jejímž   poznánim   se  rozhoj- 
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nilo  Ixihatství  světového  ducha  teprve  zcela  nedávno.  Obecné  míněni 
bylo.  že  polská  myšlenka  žije  jen  ve  vyšších  vrstvách  a  že  se  lid  dosti 
snadnt»  přikloní  k  vládě,  jež  zlepší  ptxlmínky  jeho  hmotného  života. 
]^omněnka  tato  nebyla  zcela  nemoudrá,  ale  diplomaté  nepřihlíželi  ke 
hlouposti  správních  úřadů,  které,  chtíce  mravní  jednotou  pevněji  stme- 
liti jednotu  i)()litick<»u.  rozhořčily  obyvatelstvo  a  vzbudily  u  něho  nesmi- 
řitelný od])or. 

Cíni  výše  se  zdvíiiah  nižší  vrstvy  z  bídy  a  nevědomosti,  v  níž 
úpěly,  tím  lépe  chápaly  a  tím  hořčeji  cítily  své  mravní  ponížení  a  staly 
se  nejpevnější  op<jrou  znovuzrození.  Polsko  ukázalo  podivuhodným  a 
snad  ojedinělým  způsobem,  že  nikdy  nežilo  plnějším  životem  než  v  době, 
kdy  již  bylo  škrtnuto  ze  seznamu  národů,  že  nikdy  nebylo  sjednocenější 
než  po  svém  rozdělení  na  tři  nesouvislé  kusy.  Dokázalo  občasnými  po- 
vstáními. —  o  jejichž  prospěšnosti,  nikoliv  však  hrdinnosti  lze  pochy- 
bovati. —  že  se  nesmiřuje  se  svvin  osudem,  a  za  těchto  povstání  prosla- 
vili se  v  bojích  jelu>  rekové' a  v  pronásledováních  jeho  mučedníci,  kte- 
rých stejně  ]X)skyiovaly  všechny  vrstvy  národa. 

'l")to  odboje,  ač  způsobily  zemi  strašlivé  ztráty,  nikdy  se  nestaly 
vážnou  překážkou  jejího  celkového  pokroku.  Po  každé  pohromě  chopil; 
se  přemožení,  jsouce  neochvějné  víry.  opět  svého  nástroje  nebo  pera  a 
znovu  se  oddali  své  obrodné  práci.  Jen  slabá  a  vzdálená  ozvěna  tohoto 
podivuhofhiéht)  a  namáhavého  úsilí  dolehla  až  k  našemu  nedbale  naslou- 
chajícímu sluchu.  Známe  neurčitě,  zaslechnuvše  o  nich  kusé  zprávy, 
jména  nejslavrčjších  zástupců  polského  romantismu  nebo  mesianismu; 
přílišný  úspěch  dosti  nevalného  románu  Sienkiewiczova  u  nás  vzbudil 
nedůvěru  k  posudkům,  jež  neskrbli  ch\álou  a  jež  si  libují  \  nadsázkách. 
Nevíme  ani,  že  Varšava.  Krakín-,  ba  i  Vilna  a  Poznafujsou  ohnisky 
velmi  mohutného  /ivota  mravního  a  duchovního  a  že  polské  písemnictví 
jest  z  nej plodně j>!ch  a  nejskvělejších  v  Evropě;  nadaných  spisovatelů 
polských  jsou  celé  desítky,  a  někteří  —  jako  Marie  Konopnická  nebo 
Wvspi^ňski  —  mají  více  než  nadání - 

Jest  hanbou,  která  naplňuje  rozh()řčením  každé  srdce,  jež  jest 
trochu  na  svém  místě,  a  zlořádem,  který  ohrožuje  světový  mír,  že  se 
národ,  jímž  prochvívá  tak  mocné  nadšení,  jenž  jpst  tak  nilád  přes  své 
zkou.škv,  jenž  jest  tak  prodchnut  nadějí  a  jehož  budoucnost' jest  plna 
bohatých  slibů,  v)dává  na  pospas  činnosti  hakatistů.  že  jest  jeho  jazyk 
^Ijoutáii,  že  jsou  jfho  university  umlčeny. 
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Folouia  věnovala  v  čísle,  jež  vyšlo  dne  2.  ledna,  sirovi  Ed.  Greyo\i 
slavný  a  nádherný  list,  který  psal  lord  Grey  Kosciuzskovi  roku  1815. 
Lord  Grey  označoval  dělení  Polska  jako  prvou  příčinu  zmatků  a  válek, 
jež  od  té  doby  otřásaly  Evropou;  ,,neniůže  býti  skutečné  jistoty,  že  tato 
nebezpečí  opět  nenastanou,  zůstane-li  Polsko  vyloučeno  z  osvobození, 
jehož  jsou  všichni  účastni/'  Členům  anglické  strany  svobodomyslné 
bude  roku  191 5  se  ctí,  napraví-li  omyl  Castlereaghův  a  Welling1(jnův, 
a  dostane  se  jim  nadšené  podpory  od  Francie,  kterou  poutá  ke  Slovanům 
nad  Vislou  tolik  posvátných  vzpomínek.  Zločin  Bedřicha  11.  bude  sma- 
zán a  království  Polské  bude  pod  ochranou  Ruska,  svého  osvobodiíde. 
sahati  od  moře  Baltického  až  ke  Karpatům,  zvětšeno  jsouc  o  rakouskou 
Halič  a  o  polské  kraje  Pruska,  —  o  východní  Slezsko,  Poznařisko  a 
západní  Prusko,  —  a  uchopí  se,  konajíc  tak  převelikou  a  velmi  uži- 
tečnou službu  Evropě,  slavné  úlohy  prostředníka  mezi  východem  a  zá- 
padem, kterou  mělo  za  doby  Piastovců  a  Jagellovců. 

Podle  nádherného  výroku  velkoknižete  Mikuláše  vy-slo  velké  Rusko 
Polsku  vstříc  ,,se  srdcem  upřímným,  podávajíc  mu  přátelsky  ruku." 
Očekává  od  něho  jen  úctu  ku  právům  národností,  s  nimiž  je  dějiny 
spojily.  Nesnášelivost  politická  nebo  náboženská  byla  vždy  v  Polsku 
jen  krátkodobým  omylem  a  nikdo  tam  nemá  v  úmyslu  popírati  práva 
Němců,  Malorusů  nebo  Židů, 'kteří  budou  pojati  do  nového  království. 
Bude  třeba  společné  práce  všech  jeho  dětí,  aby  se  zahojily  rány,  jež  za- 
sadily vlasti  staleté  útisky  a  bědy.  K  universitám  ve  Lvově  a  v  Krakově 
přibudou  university  ve  Varšavě  a  v  Poznani;  zemské  rady  (zemstva),, 
zvolené  volebním  právem  zabírajícím  velmi  široké  vrstvy,  budou  říditi 
správu  místní,  a  ústřední  sněm  bude  rozhodovati  o  spravedlnosti,  o  vy- 
učování, o  věcech  náboženských  a  hospodářských.  Car  bude  zastou[)en 
ve  Varšavě  členem  carského  rodu,  a  Polsko  bude  míti  s  Ruskem  sp(»]ečné 
jen  ministerstvo  války,  námořnictví  a  dopravy. 

Někteří  Rusové,  kteří  zasedají  na  nejkrajnější  pravici.  Ini^ui.  oc 
asi  děsiti  této  velmi  rozsáhlé  samosprávy,  které  se  dostane  národu,  jenž 
po  tolik  století  byl  odpůrcem  Moskevské  říše.  Hrozná  tc  čeládka,  tihle 
vlastenci,  kteří  se  nedovedou  ničemu  naučiti  a  zvláště  nemohou  nic  za- 
pomenouti. Nedůvěřujme  dějinám,  které  jsou  příliš  často  pramenem 
záští;  nevracejme  se  neustále  do  minulosti,  v  níž  nikdo  nebyl  ÍKv-chýb. 
nebo  jich  vzpomínejme  jen  proto,  abychom  se  jich  varovali  v  budouc- 
nosti. Obrozené  Polsko,  jež  zmoudřelo  zkušeností  a  mohlo  ukojiti  své 
nejdůležitější  potřeby,  jež  jest  šťastno,  vidouc,  že  se  dbá    iprávjíěnýcli 
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požadavků  Poláků  litevských  a  ukrajinských,  bude  přikováno  k  Rusku 
pouty,  jež  jsou  pevnější  než  kruté  zákony,  hospodářskými  poměry,  jež 
je  spojují  stále  těsněji  s  jeho  východním  sousedem,  a  péčí  o  obranu, 
jejímž  příkazem  bude,  aby  hledalo  v  Moskvě  opory  proti  pletichám  ri 
uskokům  berlínským.  Bude  opět  na  Odře  předvojem,  jenž  bude  chrániti 
Slavie  od  Germánstva. 


I 


Ze  všech  otázek,  které  se  naskytnou  mírovému  kongresu,  některé 
jsou  neobyčejně  složité  a  nesmírně  vášnivě  se  o  nich  rokuje;  z  nich  jest 
i  osud  Rakouska.  Všichni  souhlasné  soudí,  že  dualismus,  jak  jej  lehko- 
vážně přijal  Beust,  jest  neodvolatelně  odsouzen.  —  Slovensko  (to  jest 
krajiny,  které  se  sklánějí  od  Karpat  až  ke  střednímu  Dunaji  a  ku 
Prešpurku)  bude  připojeno  k  obnovenému  království  Českému;  Buko- 
viny se  opět  dostane  Rumunsku  a  Tridentska  Itálii;  Bosna,  Hercego- 
'  vina  a  část  Dalmácie,  Banátu  a  BaČky  budou  spojeny  se  Srbskem.  Zdá-li 
se  však,  že  tvto  změny  nevzbudí  vážných  sporů,  přece  zbývá  mnoho 
otázek  nesmírně  závažných,  a  nelze  snadno  smířiti  zájmů  nebo  vášni. 
které  se  tu  vyskytují. 

Řešením,  které  se  patrně  velice  líbí  většině  diplomatů  francor./.ských 
a  ke  kterému  by  se  Anglie  bezpochyby  velmi  ráda  přidala,  by  bylo, 
kdyby  se  utvořilo  z  bývalých  dědičných  zemí  rodu  Habsburského,  — 
z  Horních  a  Dolních  Rakous,  z  Tyrol,  z  Korutan  a  z  větší  části  Štýrska. 
—  království,  které  by  se  opět  přičlenilo  k  novému  .spolku  německému. 
Zbaven  sv}'ch  součástí  slovanských  a  maďarských,  sousedě  s  Bavor- 
skem, katolický  a  spolkový  stát  habsburský  byl  by  přirozenou  protiváhou 
protestantského  a  ústřetlně  spravovaného  Pruska.  Tato  myšlenka,  na 
první  pohled  velmi  svůdná,  byla  by  bývala  výtečná  před  ])ůlstoletím : 
dnes  se  mi  zdá  nesmírně  nebezpečnou. 

Již  padesát  let  jest  židovsko-liberální  strana  vídeňská  prosta  v.šeho 
místně  omezeného  vlastenectví  a  jest  úplně  zachvácena  vlivy  všeněmec- 
kými.  Touží  jen,  aby  mohla  odstoupiti,  a  obětovala  by  svou  opravdovou 
činnost,  kdyby  mohla  dosíci  těsného  sloučení  se  severním  Německem. 
Nemálo  zveličujeme  náladové  a  povahové  rozpory,  které  dělí  Mnichov 
od  Berlína  a  které  jsou  jistě  méně  silné  než  ty,  které  v  Bavorsku  nebo 
v  Rakf)usku  rozlučují  strany  katolické  a  svobodomyslné.  Kdyby  ve 
vhodné  chvíli  učmeckÝ  sněm  prostou  změnou  ústavy  opět  zřídil  úřatl 
dědičného  předsedy  i)ro  krále  pruského,  bylo  by  konečným  vyslfedkem 

219 


VÁLKA 

našich  vítězství,  že  bychom  l)v]i  zvětšili  německé  cisai^stvi  asi  o  deset 
milionů  obyvatelův. 

Myšlenky,  k  nimž  jsme  se  dlouho  hlásili,  konečně  nám  iitk\í  jako 
věty  naprosto  jisté,  jichž  nepodrobujeme  soudu.  Když  jsem  byl  zcela 
mlád,  opakovával  mi  dějepisec  Palacký  svou  slavnou  větu :  Kdyby  ne- 
bylo Rakouska,  musili  bychom  je  utvořiti.  —  a  úctou,  kterou  xe  mně 
vzbuzoval  tento  veliký  stařec,  jenž  byl  z  nejušlechtilejších  duši,  /  nej- 
vznešenějších duchů,  které  jsem  kdy  ke  své  radosti  poznal,  lze  bezpo- 
chyby vysvětliti,  že  si  ještě  dnes  stěží  dovedu  představiti,  že  by  v  kotli- 
ně dunajské  mohlo  býti  několik  států  osanK)cených  a  neodvislých. 

Rakou,sko  se  jxxl  hlouj  ou  xkidou  Habsburků  odchýlilo  od  svého 
přirozeného  účelu;  různé  kmeny,  z  nichž  se  skládá,  hledaly,  sbližujíce 
se,  společné  ochrany  proti  sousedům,  kteří  ohrožovali  jejich  neodvis- 
lost  na  severu  a  na  jihu;  nestalo  se  útočištěm,  nýbrž  žalářem;  poněmčo- 
valo' a  potlačovalo.,  Nemohlo  by  se  na^rátiti  své  správné  úloze,  kdyby  se. 
nynější  německo  niaíFarské  císařství  nahradilo  s])Olkem.  v  němž  by  byly 
^■  rovnováze  národnostní  skupiny  úplně  samos])rávné? 

Tyto  skupiny  by  byly  ; 

1.  Češi  a  Slováci  (9  mili<^nů  Slovanu  a  3  miliony  Xěnjcú  českých 
a  moravských)  ; 

2.  Němci  podunajští  a  alpští  (5/'^  mili(Hui)  ; 

3.  Jíhoslované  (Slovinci  v  Krajině,  v  jižním  Štyrsku.  v  Istrii  a 
v  Přímoří,  a  Chorvaté  z  nynějšího  království  Chorvatského, 
asi  4  miliony  obyvatelstva  téměř  veskrze  slovanského,  s  hrstkou 
Románů  v  Terstu)  ; 

4.  Maďaři  v  Podunají  a  v  Potisí. 

Sněmy  pražský,  vídeňský,  záhřebsk}'  a  peštský  měly  by  každý  na 
svém  území  touž  pravomoc  jako  nynější  říšská  rada.  Věci  společné, 
vyhrazené  delegacím,  jež  by  střídavě  zasedaly  ve  hlavních  městech, 
týkaly  by  se  jen  národní  obrany.  V  každé  skupině  byla  by  přesně  určena 
práva  menšin,  a  zákony,  jež  by  je  zaručovaly,  mohly  h\  se  změniti  jen 
za  volného  Í5ouhlasu  těch,  o  jejichž  zájmy  by  .šlo. 

Nové  Rakousko  stalo  by  se  udržovatelem  politické  ro\nováhy  a 
míru,  a  Slované,  kteří  by  v  něm  měli  nepochybnou  většinu,  opírali  by 
se  ctižádostivým  choutkám  německým. 

Tento  návrh  byl  by  býval  výtečnÝ  roku  1848,  a  ještě  roku  ií>hy. 
Nové  a  nové  chyby  Františka  Josefa  jej  neodvratně  zmařily.  Za  uplv- 
nulých  dvacet  let  vydalo  národní  záští  tolik  jedu,  že  by  se  honil  za  pře- 
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liulem,  kdo  by  poniÝŠlel  ua  smír.  Nezbývá  tudíž  než  pronésti  rozsudek. 
že  se  pro  nesnes itehiý  nesoulad  povahového  zak>žení  rozvádějí  národy 
roztrpčené  |)ríHš  dlouhými  a  příliš  prudkými  spory,  a  zapsati  do 
úmrtního  rejstříku  rod,  který  by  byl  mohl  ve  světě  vykonati  mnolit' 
slavného  a  ktorý  spáchal  sebevraždu,  oddávav  se  dlouho  vraždám  a  7.\n- 
ěinům. 

Na  troskách  Rakouska  vznikne  čtvero  nových  států.  Na  západě 
Němci  alpští  a  vídeiíští. 

Na  severu  království  České,  zvětšené  o  Slovensko  a  opřené  o  Pol- 
sko a  Rusko,  bude  sahati  až  k  Prešpurku  a  k  l^unaji,  od  ústí  Morav\- 
až  ke  stoku  Nitry.  Češi  budou  takto  hraničiti  s  královstvím  Srbským, 
čímž  se  zřídí  od  Adrie  k  Baltu  hráz  slovanská,  která  bude  germánskému 
tlaku  nepřemožitelnou  překážkou. 

Na  jihu  budou  Slovinci  a  Chorvaté  spojeni  se  Srby.  jsouce  jen 
jejich  větví,  a  jejich  hranice  bude  na  severu  sahati  až  k  Dunaji,  od 
Lita  vy  k  Rábu.  Jest  nesporné,  že  podunajské  kraje,  které  luidou  pojaty 
do  království  českého  nebo  srbského,  jsou  většinou  obývány  Němci  nebo 
Maďary.  Někdy  káží  vyšší  úvahy,  aby  se  ustoupilo  od  zásady  národ- 
nostní. Jest  nemožné,  aby  Cechy  zůstaly  úplně  odloučeny  od  more; 
jejich  obch(jd  a  průmysl  bude  jen  tehdy  bezpečně  ústiti  do  sirého  světa, 
budou-li  moci  svým  přímým  stykem  s  Jihoslovany  dospčti  k  Jader.skému 
moři.  Zvláště  jest  nutné,  aby  byli  odloučeni  Madaři  od  Němců,  jejich.ž 
sluhy  a  náhončími  se  stali  z  dlouhého  zvyku. 

Nebude  Srbsku  na  škodu  vzrůst,  jehož  dosáhlo  příliš  rychle.  :i 
bude  s  to'  abv  si  přizi)ůsobilo  tak  ohromné  množství  připojených  členu? 
Příklad  Itálie  nás  naplňuje  důvěrou,  ježto  její  jxjkroky  byly  ještě 
rychlejší  a  významnější,  a  rozdíl  mezi  Milánem  a  Palermem  nebo  Turí- 
nem a  Neai)olí  jest  nekí)nečně  hlubší  než  mezi  Bělehradem  a  Lublaní. 
Nejde  ostatně  o  to,  ab-y  byly  ])odrobeny  zevně  jednotné  a  ústřední 
správě  kmen}',  které  přes  svůj  společný  původ  a  podobnost  svých  nářečí 
mají  za  sebou  dlouhou  odlišnou  mimilost  dějinnou;  jest  zřejmé,  že  pro 
Černou  Horu,  Dalmácii,  Bosnu,  Charvátsko,  Slav<.)nii  neljo  srbský 
Banát  stěží  l)y  se  mohly  vydati  tytéž  zákony,  a  že  jim  dlužno  dáti  velmi 
rozsálilou  samos])rávu.  Takto  se  zřídí  stát  smíšený,  katolický  a  pravo- 
slavný, v\'chodní  svým  původem  a  západní  svou  osvětou,  který  bude 
míti  na  evropském  jihu  obdobnou  úlohu  jako  Polsko  na  severu  a  kíerý 
])ude  tako\-ou  záro\-eň  národní  .i  nu-avní  sku])inou.  \'  níž.  abychom  o]yA- 
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kovali,  co  o  tom  říká  Renouvier^  splývají  odkazy  minulosti  a  náboženské 
názory  a  v  níž  zanikají  protivy. 

Italové  zřejmě  budou  s  počátku  trochu  truchliti  nad  ztrátou  Terstu, 
jejž  si  navykli  považovati  za  díl  dědictví  habsburského,  na  nějž  mají 
zákonité  právo.  Nelze  popírati,  že  v  Terstu  jest  většina  městského 
obyvatelstva  italská;  kdo  však  vyjde  z  městských  zdí,  jest  hned  upro- 
střed slovinského  území,  a  velice  důležité  jest,  že  Slovinci  již  dvacet  let 
jsou  na  postupu.  Stát,  který  zrazuje  základní  podmínku  svého  života, 
řítí  se  do  rychlého  úpadku. 

Nedopustila  se  Itálie,  která  vděčí  za  svůj  vznik  a  za  svou  velikost 
zásadě  národnostní,  jež  jest  jakýmsi  skvělým  důkaz;em  mocididové  vůle 
a  nádherným  květem,  který  vypučel  v  lidové  Evropě,  svrchované  ne- 
rozvážnosti, odporujíc  základní  myšlence  svých  dějin  a  popírajíc  jaksi 
důvody  svého  vlastního  bytí?  Jen  útisky  rakouské  policie  byly  příčinou, 
že  na  poloostrově  Apeninském  neutuchalo  hnutí  irredentistické,  jež  by 
pozbylo  veškeré  své  hořkosti,  jakmile  by  se  Románům  dalmatským  a 
i.strijským  zajistil  oprávněný  vliv,  jehož  si  zasluhují  starobylostí  své 
osvěty,  svým  bohatstvím  a  svým  jemným  a  bysti*ý'm  důvtipem.  Itálii 
není  nezbytně  třeba  Terstu,  neupadne-li  jen  do  rukou  Němců ;  zřízeni 
Srbska,  jež  by  bylo  dosti  mocné,  aby  se  jeho  budoucnost  již  nemohla 
ohroziti,  avšak  příliš  slabé,  aby  se  kdy  mohlo  státi  soupeřem  Říma, 
jest  nejlepší,  jedinou  rnožnou  ochranou  od  zápla\y  Všeněmců,  kteří  již 
čtvrtstoletí  rozkřikují  na  všechny  strany,  že  obsazení  Terstu,  Póly,  Ko- 
toru  a  Valony  znamená  pro  německou  říši  život  nebo  smrt.  Co  by  ješté 
mohlo  znepokojovati  Itálii,  bude-li  míti  Tridentsko  a  Brenríer,  čímž 
bude  její  severní  hťanice  zabezpečena  i  roti  všem  útok  •mi,  a  bude-li  jí 
Valona  klíčem  k  jejímu  moři,  nemluvíme-li  ani  o  výhodách,  jichž  še  prá- 
vem může  domáhati. v  Malé  Asii. 

Nářky  Madarů,  kteří  navždy  pozbudou  Slovenska,  Charvátska  a 
Reky,  jakož  i  srbských  krajů  jihouherských,  budou  trpčí,  zároxen  však 
mnohem  neoprávněnější.  Jako  všichni  republikáni  mého  věku,  obdivoval 
jsem  se  v  mládí  Košutovi  a  ani  později  nepřestal  jsem  se  obdivovati 
velkým  zakladatelům  uherského  státu,  lidem  rázu  Eotvosova  a  Deáko\a. 
Vítězství  jesťhroznou  zkouškou,  a  Maďaři  v  ní  projevili  méně  mravní 
silý  než  v  neštěstí.  Ač  rádi  stavějí  na  odiv  své  přátelství  ke  Francii, 
měli  pro  nás  celkem  jen  urážlivá  slova  a  nepřátelské  činy.  Vychloubají 
se,  žě  jsouiia.  pevnině  Angličany;  avšak  Anglie,  kterou  napodobují,  jest 
Anglie  Palmerstonova,  pyšná  a  drsná,    a  nevšímali    si"  ani    nechápali 
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demokratického  postupu,  jejž  zahájil  I'ee]  a  \  ucmž  pokračovaH  Clacl- 
stone  a  Lloyd  George;  ve  staré  AngHi  však  byla  úřední  dobyvačná  a 
často  bezohledná  politika  zmirňována  křesťanskými  podáními  a  zása- 
dami non-conformislů*)   a  ušlechtilými  snahami  radikálů. 

Maďary  zkazila  a  zneuctila  hrstka  so1)€ckých  a  surov\ch  lidí,  kteří 
se  zmocnili  moci.  Již  celé  půlstoletí  jsou  jejich  dějiny  jen  ubohým  pře- 
divem hříchu  a  zločinů,  hnusného  násilí,  slibů  hanebně  porušených  a 
zašlapaných  práv.  Hrabě  Tisza  a  jeho  n^iliončí  ukázali,  že  jsou  příliš 
učelivymi  žáky  berlínských  učitelů,  a  rovněž  obětovali  rozum  státní 
myšlence.  Jejich  šílená  ctižádost  ubila  u  nich  i  vlastenectví,  ježto  se 
krotce  po<lrobují  moci  německého  císaře,  a  aby  zachovali  své  panství 
nad  Slovany  nebo  Rumuny,  neváhají  zříci  se  své  neodvislosti.  Dlužno 
jich  chránit!  'ni  jejich  \lastní  zaslepenosti,  a  aby  se  jim  znemožnila  další 
škodlivá  činnost,  dlužno  poslechnouti  příkazů  nejprostší  opatrnosti  a 
odloučiti  od  sebe  dva  lupičské  nárcxly^  jež  mlhalily  svou  pr^ivou 
povahu. 

Nelze  popírati,  že  široké  vrstvy  madarského  národa  byly  spíše 
C)bětí  než  spoluvinníkem  polostředověké  panské  vlády,  jejíž  břímě  na 
ně  doléhalo  neméně  těžce  než  na  příslušníky  jiných  národů.  Až  se 
zbaví  několika  tisíc  drobných  sarnovládců,  kteří  jej  vyssávají  a  za- 
hrnují jej  hanbou,  vrátí  se  opět  ku  přirozenému  a  šlechetnému  odkazu 
své  minulosti  a  zaujme  mezi  svobodomyslnými  národy  místo,  jež  mu 
náleží.  Přece  však  se  těžce  provinil  tím,  že  příliš  dlouho  snášel  krutou 
a  neobmezenou  vládu  taškářské  roty,  a  jest  osudovou  nutností,  aby 
odpykal  spáchané  zlo,,  jemuž  nedovedl  zabrániti. 

Jsou-li  marné  všechny  myšlenky,  že  by  se  mohla  zachrániti  nepo- 
rušenost koruny  svatoštěpánské  v  jejích  nvnějších  hranicích,  netřeba 
zavrhovati  přání,  aby  se  šetřilo  důležitých  zájmů  a  citů  Madarů  a  aby 
se  jim  ponechaly  hory,  jež  se  rozkládají  na  jejich  východních  hrani- 
cích. Transylvánie  jest  země- smíšená,  kde  vedle  dvou  mihonů  R;u"nunů 
bydlí  milion  Němců  a  Madarů,  jejichž  práva  jsou  velmi  st?rá,  ježto 
tam  jsou  usazeni  již  asi  deset  století,  a  kteří  t)y  nezbytně  byli  podrobeni 
Bukurešti,  kdyby  se  Tran.sylvanie  připojila  k  Rumunsku,  ježto  jsou 
seskupeni  ve  východních  stolicích.  Jediným  následkem  zabrání  tohoto 

*)  „Ncn-ccnformists",  též  „dissenters",  česky  asi  „odštěpenci",  augl.  název 
všech,  kteří  nejsou  příslušníky  státní  církve  anglikánské,  tedy  jak  ostatních 
protestantů,  tak  katolíků.  Pozn.  překl. 

223 


VÁLKA 

Území  by  bylo,  že  1)v  se  útisk  nahrjulil  jiným  útiskem,  a  zdá  se,  že 
zeměpisné  poměry  spíše  poutají  k  Budapešti  než  k  fkikurešti  obyvatele 
západního  svahu  jižních  Karpat,  Netřeba  dodávati,  že  za  živý  svět 
nesmějí  zůstati  beze  změny  nynější  politické  poměry  a  že  se  Transyl- 
vánii dostane  rozsáhlé  politické  samosprávy,  aby  se  již  nikdy  nemohly 
opakovati  útisky,  jež  roídioí^čily  ]ívropu  a  vzbudily  oprávnóné  stížností 
u    Rumunu    z   království. 

Zdá  se,  že  by  jim  toto  zprostředkující  řešení  dostačilo  a  že  jejich 
přání  nepřesahují  této  meze.  Již  asi  šest  měsíců  se  nám  dostává  z  Bu- 
kurešti- projevů,  jež  nás  mocně  dojímají,  a  ceníme,  jak  náleží,  k\ití. 
jímž  nás  za.sypávají.  Marně  bychom  však  tajili,  že  jsme  spoléhali,  že 
nám  poskytnou  platnější  a  méně  opožděné  pomoci  v  zápase,  \'  němž  jde 
o  osudy  román.ské  vzdělanosti.  —  Jest  víra  bez  skutků  věrou  upřím- 
nou? —  Nepotřebujeme  ničí  p()(lix)ry  a  jsme  sami  dosti  jisti  vítězstvím, 
takže  nemusíme  žebrati  o  ničí  pomtic.  Pouze  nás  rmoutilo,  že  Rumrm- 
sko  tak  pomalu' chápalo,  kam  je  volá  jeho  povinnost,  —  nemluvíme-li 
ani  o  jeho  zájmu,  —  v  zápase,  který  se  rozpoutal  mezi  barbarstvím  a 
vzdělaností,  mezi  berlínskou  všemohoucností  a  svobodou  nár')dů.  Těsné 
svazky  je  poutaly  k  Románům  transylvánským.  avšak  mimo  to  bvlo 
jeho  čestfiou  povinností,  aby  hájilo  rovnováhy  na  Balkáně,  o  jejíž 
ztroskotání  Rakousko  usilovalo,  a  aby  zachovalo  mír  bukiu-eštský,  jenž 
byl  jeho  dílem  a  jejž  chtěli  hrabata  Berchtold  a  Tisza  roztrhati.  Kdyby 
bylo  ještě  v  červenci  určitě  a  jasně  naznačilo  zahraničnímu  ministrovi 
rakouskému,  že  přispěje  Srbsku  veškerou  svou  silou,  bylo  l)y  asi  ne- 
bezpečné napětí  vedlo  ke  zcela  jiným  důsledkům,  a  jeho  váhavost  jest 
tím  nepochopitelnější,  ježt(^  jest  obecně  známo,  jak  zdatné  jest  jeho 
vojsko,  jež  se  osvědčilo,  podrobeno  byvši  zkouškám  a  jemuž  boje, 
které  svedlo  roku  1913.  poskytly  zkušenosti  a  cenného  cviku,  neosla- 
bivše ho.  Podobá  se  jiravdě,  že  národu  v  těchto  chvílích,  špatně  pro- 
spěli panovníci,  které  poutají  k  Německu  ohlasy  dávné  minulosti  a 
u  nichž  vzpomínky  na  jejich  původ  a  poddanská  úcta  k  Ilohenzollernúm 
udusily  vědomí  povinností,  jež  jim  nastaly  ku  přijaté  vla.sti.  Pro- 
meškali tak  příležitost,  která  se  jim  právě  naskýtala,  aby  dovršili  sjed- 
nocení říše.  Byli  bychom  pře(lp<,>kládali  u  Runninů  nnižnější  tužb\  a 
vážnější  (xlhodlano.st ;  ale  byh^  by  nepěkné,  kdybychom  jim  chtěli 
vnutiti  velikost,  po  které  patrně  netouží,  ježto  jí  mohli  dosíci  bez  ne- 
bezpečí a  přece  se  toho  nechápou. 

Test  vždy  nemoudré,  svěří-li  národ  svůj  osud  cizínui  panovnickému 
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rodu.  Ještě  více  než  Ruinuni  poznávají  to  dnes  Bulhaři.  Jest  to  plémě 
silné  a  pevné,  národ  statný  a  zdravý,  zocelený  dlouhými  a  těžkými 
zkouškami,  právě  tak  vytrvalý  na  lx)jištích  jako  statečný  při  práci, 
trochu  ziskuchtivý  a  obhroublý,  ale  klidné  přirozené  povahy  a  jasného 
ducha.  Hlnlxiko  v  srdcích  těchto  vojáku  dřímou  d\a  základni  city: 
záští  proti  Turkoxi  a  vděčnost  k  Rusku,  k  osvoboditelům.  Kdyby  byl*) 
Hiělo  shromáždění,  jež  se  konalo  v  Trnovu  v  únoru  1879,  dobré  vnuk- 
nutí, bylo  b\',  jako  staří  Cechové,  zvolilo  knížetem  prostého  sedláka. 
jenž»by  byl,  jako  Karadordě  znenáhla  rostl  a  stoupal  se  svým  národem. 

Xynější  panovník,  Ferdinand  Sasko-Koburský,  jest  obdařen  skvě- 
lými \lastnostmi  ducha,  jest  důsledný  ve  svých  záměrech  a  provádí  }e 
čile  a  obratně,  jeví  prozíravou  opatrnost  a  činnou  odvahu,  široký  roz- 
hled a  bedlivost,  jež  nepřehlíží  ani  věcí  nepatrných  ;_proplouvá  bez  obtíží 
mezi  úskalími,  jimiž  jsou  neslučitelná  přátelství,  a  jest  mistrem 
vzácného  umění,  vymáhati  hojnou  odplatu  za  rozhodnutí,  jichž  vy- 
žadují jeho  zájmy  a  o  nichž  předstírá,  že  jsou  obětmi.  Jest  dnes  pře- 
svědčen, že  jej  spojenci  zahrnou  hojnými  díky  za  nesnáze,  Jež  jim 
apůsobil,  —  které  bv  však.  jak  dlužno  spravedlivě  uznati,  byfy  m«Wv 
líýti  vážnější. 

Především  nel)ud"me  ])řdiš  horliví  - — •  říkával  často  Talleyriind.  — 
Nemírnost  jest  chyba,  i  v  dobrém,  a  jest  nebcz])ečné,  je-li  kdo  j^řfliŠ 
sbratný.  —  Vypravuje  se,  že  císař  Vilém  prý  kdysi  řekl  králi  Albertovi : 
—  Přece  jen  jste  Koburkem,  —  a  král  prý  mu  odpt >věděl :  Ovšem,  ale 
mezi  mými  i)ředky  jest  také  člen  rodu  Orleanského.  a  především  jsem 
Kelí^ičanem.  —  Car  Ferdinand  jest  \"íce  Koburkem  než  Bulharem. 
Získal  si  mnoho  vědomostí  o  Evropě,  ale  podezírám  jej,  že  se  nevalně 
\yzná  v  dějinách  s\ého  národa  a  že  neu\-ažoval  dosti  o  přikladu  caru 
}irěslavských  a  trnovských.  Simeon  byl  velmi  rozumným  panovníkem 
a  málem  by  byl  vtrhl  do  Cařihradu,  jeho  říše  však  brzo  vzala  za  svc. 

Mohla  by  nastati  chvíle,  kdy  si  Bulhaři  uvědomí,  že  jejich  j)a- 
novník  pracuje  méně  ])yo  ně  než  pro  slávu  svého  rodu  a  že  málo  dbá 
jejich  národního  zájmu,  pomstí-li  jen  nehody,  jež  sám  zavinil.  Zarpu- 
tile se  snaží,  aby  rozbil  mír  bukurešfský;  kdyby  se  mu  to  podařilo, 
špatně  by  při  tom  pochodil,  ježto  by  Rakousku  vydal  na  ])ospas  polo- 
ostrov Balkánský  a  ježto  by  pak  byl  jen  poníženým  vasalem  Berlína, 
(^dmítá-li  s  pohrdavou  tváří  Drinopol  a  Thracii.  nikoho  neoklame,  a 
spojenci  nemohli  ještě  zapomenouti,  že  v  zimě  roku  1913  jeho  yyslanci 
v  LondÁ''nč  přerušili   vvjednávání.  ježto  mu   Turci   nechtěli   posloupiti 
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města,  jímž  dnes  zhrdá.  V  Řecku  i  Srbsku  bylo  by  ostatně  dosti  ochoty 
k  ústupkům,  kdyby  se  jejich  dobrá  vůle  netříštila  o  nepřijatelné  výzvy. 
Jest  obecně  známo,  že  Pašič  nabídl  Bulharsku  levý  Ijřeh  Vardaru,  a 
třebas  Řecko  právem  přisuzuje  velkou  cenu  Kavale,  mohlo  by  nalézti 
v  Albánii  a  na  ostrovech  dostatečné  náhrady.  Bulharsko,  jež  by  sahalo 
od  Vardaru  ke  bránám  Cařihradu  a  jež  by  mělo  velmi  rozsáhlý  přístup 
k  Egejskému  moři,  jsouc  zároveň  pevně  usazeno  na  Dunaji,  bylo  by 
jedním  ze  sloupů  balkánského  spolku,  jehož  úkolem  jest,  aby  konečně 
opět  zavedl  mír  a  lidsky  důstojné  poměry  y.  těchto  nádherných  a 
podivuhodnj''ch  krajích,  jež  turecké  barbarství  po  pět  století  odsuzovalo 
ke  zkáze,  zoufalství  a  smrti. 

Enver-paša  a  Mladoturci,  kteří  se  zúčastnili  jeho  ubohých  a  po- 
šetilých kousků,  nezpůsobí  asi  příliš  vážných  nesnází  a  starostí  ruským 
a  anglickým  generálům.  Diplomatům  vynesla  jejich  činnost  několik 
bezesných  nocí  a  nejednu  bouřlivou  schůzi. 

Turkům  se  podařilo  připraviti  se  o  přátelství,  jehož  se  jim  tu  a 
tam  ještě  dostávalo  a  jehož  si  zasluhovali  vlastnostmi,  jež  projevuji 
v  soukromém  životě.  Jsouce  střízliví,  poctiví,  vytrvalí  v  námaze,  sná- 
šejí nepřízeň  osudu  s  velkolepým  klidem.  Bystrý  posuzovatel,  který 
jich  neměl  ve  velké  lásce,  pravil:  Někteří  chudáci  jsou  tak  velcí  ve 
svém  neštěstí,  že  se  ani  neodvážíme  pomoci  jim.  Hřbitovy  jsou  neí- 
vznešenější  ozdobou  jejich  měst,  a  zdá  se,  že  jest  jejich  osudem,  aby" 
žili  mezi  hroby. 

Ani  my  nejsme  národem  příliš  mladým  a  máme  rozmanité  důvo- 
dy, abychom  se  smutně  dívali  na  tuto  hasnoucí  slávu.  Turci  byli 
dlouho  našimi  spojenci;  byli  jsme  jim  ochránci  v  křesťanské  společ- 
nosti a  pomohli  nám  zničiti  říši  Karla  V.  Otevřeli  nám  své  trhy  a 
poskytovali  nám  výsadního  práva  chrániti  katolických  poutníků;  po- 
sílali jsme  jim  své  mnichy,  kteří  jich  neobraceli  na  svou  víru,  ale 
přinášeli  jim  něco  drobtů  naší  osvěty.  Nabádali  jsme  je  k  nutným 
opravám  a  pokoušeli  jsme  se  raziti  jmi  jedinou  cestu,  která  vede  ke 
spáse.  Vyvolili  si  jiné  učitele,  méně  upřímné  a  chtivější,  kteří  si  žádali 
lichvářských  úroků  za  pochybné  služby.  Alláh  akbar,  Bůh  jest  veliký 
a  zaslepuje  ty,  jež  chce  zhubiti. 

Turecko  spáchalo  sebevraždu.  Pokoj  popelu  jeho.  I  nejhorlivějším 
obhájcům  Turků  jest  uznati,  že  nemají  téměř  žádných  vlastností,  jež 
jsou  říši  nezbytnou  životní  potřebou.  Jsou  trpěliví,  neteční  a  nerep- 
tají,    af   je    stihne    cokoliv;    ježto    mají    málo    potřeb,    nedbají    toho, 
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béřc-li  za  své  bohatství,  jež  bylo  vybudováno  na  nejpevnějšim  zá- 
kladě; jejich  chmurná  víra  v  osud  odvrací  je  od  starostí  pozem- 
ských a  nikdy  si  nelámou  hlavy  péčí,  aby  zajistili  svým  poddaným 
nejnepatrnější  míru  pořádku  a  bezpečnosti,  které  se  domáhá  i  nej- 
pokornější křesfanská  ráje.  Podvolují  se  bez  odporu  i  vládě,  která 
jest  přímo  nesmyslně  krutá  a  tvrdá;  jakmile  zastávají  sebeskro vnější 
úřad,  shledávají  přirozeným  a  správným,  úpějí-li  jejich  podřízení  pod 
t5'mž  jhem,  které  sami  do  nedávná  klidně  snášeli.  Jakmile  jde  o  ve- 
řejné zájmy,  —  psal  Gabriel  Charmes  roku  1886  — ,  titíž  lidé,  kteř: 
jsou  v  soukromém  životě  vzorem  poctivosti,  neznají  již  žádných 
mravních  překážek.  ,,V"  jejich  očích  jest  moc  statkem,  z  něhož  smí 
každý  těžiti,  jsa  k  tomu  naprosto  oprávněn.  Tudíž  čím  vyšší  úřad. 
tím  méně  cti  a  cnosti ;  přibývá  potřeb  a  s  nimi  i  mravního  zla."  Do- 
stačí zabrániti  občasným  hromadným  vražděním  odboji,  k  němuž  vede 
takovýto  postup. 

Po  dvě  nebo  tři  staletí  se  Turci  opravdu  vynasnažovali.  ab\'  do- 
kázali, co  dovedou;  trpěli  je,  ježto  celkem  nevěděli,  jak  by  je  nahra- 
dili, a  ježto  se  obávali  prá;^dného  místa,  jež  by  na  mapě  zůstalo  po 
jejich  zániku.  Spojenci  k  nim  byli  přímo  směšně  sliovívaví ;  šetřivše 
jich.  přece  neušli   dědictví  velmi  obtížnému. 

Z  nejpádnějších  důkazů  nedbalého  hospodářství  tureckého  jest. 
že  zůstavilo  těm,  kteří  mají  vše  uspořádati,  jen  směsici  národů,  z  jiřž 
se  určitě  neodlišuje  žádná  národnost  schopná  samostatného  života. 
ÍSGU  to  opravcki  země,  jež  nikomu  nepatří,  res  nullius,  ager  puhlicus"^) 
l)odle  práva  římského.  Komu  z  těchto  domorodců  —  Rekii,  Kurdů. 
Arménů,  Arabů  — -,  kteří  se  navzájem  'vraždí,  komu  z  nich  dhižno 
svěřiti  budoucnost  těchto  krajů,  které  jsou  již  tak  dlouho  proshilé  jak 
svým  bohatstvím,  tak  svými  bědami  ? 

Vzdělanost  arabská  zaskvěla  se  nádherným  leskem,  a  i)lemeni  tomu 
neubylo  ani  vzletného,  silného  ducha  ani  plodnosti ;  těmt*:)  podivuhoíí- 
n\'m  dobyvatelům  se  nikdy  nepodařilo  vytvořiti  státy  trvanlivé,  a  zdá 
-e  mi  téměř  nemožným  příměti  ostatní  kmeny,  aby  se  podrobily  jejich 
moci.  Muž,  který  byl  z  nejlepších  znalců  východních  poměrů,  napsal: 
..Kdyby  Turecko  zmizelo  a  nebylo  nahrazeno  žádným  evropským  ná- 
rodem, rozsápali  by  se  v  nejkrvavějších  vnitřních  bojích  Maronité, 
Rekové  sjednocení  a  pravoslavní,  Metualiové.  nemluvíme-li  ani  o  Dru- 
sech  a  Kurdech. 

*)  res  nullius,  věc  ničí,  ager  publicus,  veřejný  statek.  Pozn.  překl. 
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Nezbývá  tedy  než  chtě  nechtě  rozděHti  mezi  cizí  ochránce  národy, 
které  jsou  ještě  'příhš  prudké  a  přihš  mladé,  takže  jich  nelze  pone- 
chati na  pospas  vlastní  nezkušenosti.  Když  Vilém  II.  nabídl  Abd-ul- 
Hamidovi  své  nebezpečné  a  nákladné  přátelství,,  pravil  jeden  z  tu- 
reckých ministrů:  „Německo  nás  chrání,  aby  si  nás  ponechalo  ku  pla- 
cení drobnÁ'mi'\  Vehnal-li  císař  Envera-pašu  ve  chvíli  tak  nevhodné 
do  bitevní  'vřavv,  usiloval  tím  asi  o  to,  ab>-  mohl  Evropě  zaplatiti  s^'c■ 
dluhy  na  újmu' svého  neopatrného  spojence.  Výpočet  byl  důmyslný, 
zaá  se  však,  že  se  Němci  přece  pře|)OČitali  a  že  se  dělem,  jez  chystali, 
vykoná  bez  nich. 

\nolie  se  bude  domáhati  svého  podílu  v  Mesopotamii  a  v  Arabiij 
práva  líancie  na  Palestinu  a  Sýrii  nikdy  nebyla  sporná;  Ttalie  urcitc 
projevila,  že  jí  jde  o  Adalii. 

ZbVvá  Anatolie  v  užším  smvslu.  Zeměpisně  se  dělí  zcela  přirc.zeně 
ve  dva' obvody,  rozdělené  čarou,  jež  vychází  od  Bospc.ru  "  H^^^/^f^ 
paši  a  jde  až'k  zálivu  Adalskému.  Na  západě  jest  rada  hlubokých 
a  úrodnx-ch  údolí,  jež  jsou  zavlažována  řekami  s  hojnou  vodou  a  pro- 
tínána železnicemi  důvtipně  založenými  a  velmi  důležitými.  Zde  by  sr 
naskýtal  přirozený  rámec  pro  pobřežní  království,  J€hoz  hlavním  ine- 
stembvbyl  Cařihrad  a  jež  by  mělo  v  podstatě  raz  státu  hellen^ 
ského  'třebas  bv  obsahovalo  jinorodé  živly.  Vladařem  jeho  hy  byl 
princ  z  panovnického  rodu  athénského,  takže  by  bylo  jakýmsi  udelem 
druhorozených  synů  královského  rodu  řeckého  (sekundc^^eniturou). 
íeho  neutrahta  bVla  bv  navždy  zaručena  velmocmi,  a  plavba  uzinami 
bardanelskými  bVla  by  podrobena  pravidlům,  jež  byla  zavedena  pro 
průplav  Suezský. 

Na  Nvchod  od  čáry  Haidarpaša-Adalia  dostalo  by  se  stepnatých 
planin  maloasijských  Rusku,  jež  by  proniklo  k  zálivu  Alexandretske- 
mu  a  iež  by  dosáhlo  směrem  na  Erzerum  a  Diarbekir  volného  inore. 
jež  jest  po  staletí  oprávněným  cílem  jeho  politiky.  Jen  Rusko  se  dlou- 
holetými zkušenostmi  naučilo  zacházeti  s  obyvatelstvem  východních 
zemí  a  má  správu  dosti  obratnou,  aby  přimělo  k  pokojnému  zívo  u 
kmeny,  které  jsou  zvyklé  navzájem  se  hubiti.  Úspěchy,  jichz  si  dobylo 
v  TuVkestanu",  vybízejí  k  -naději,  že  tato  vnitřní  Anatoie  pod  jeho 
panstvím  opět  nalezne -část  blahobytu,  jehoz  pozbyla  za  ylad>  tu  ecke 
Arméni  iež  odr>udi]a  nevhodná  opatření,  jsou  jiz  smírem  s  vadou 
petrohradskou.   Turci  přijmou   s   obvyklou    odevzdanost,   v   osud   sve 
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iiovc  pány  a  lupiči  budou  přinuceni  k  lepšímu  a  spoi^ádanějšimu  životu 
pnsn>m  dozorem   vojenských  úřadů. 

Rovnováha  středomořská    by   nebyla  ohrožena,     nýbrž    zajištěna 
vzmkem  nove  mocnosti,  kterou  by  bezděčné  sblížení  ostatních  středo 
ii.orskýcíi   mocností  udrželo  v  náležitých  mezích,  kdvby  se  pokoušeh 
.em„-nynu   výhodami  zvětšiti   svůj   prospěch.  Anglie 'by  již  Ca  zbt 

kolu  útoku  Arábie  a  Mesopotamie,  svěřené  její  ochranné  moci 
AnJ^^  '*'?^^"'/"''''  '-^'^y^hom  se  přestali  obávati  moskalských  ctižá- 
dostivých zameru  o  nichž  nám  toho  tolik  napovídali  polští  vystěho- 
^alcl  v  letech  tncatých.  Rusové  nejsou  svou  přirozenoii  povahou  ná- 
rodem bojechtiv,™.  a  jediné  války,  jež  se  zalíbiív  širok^n,  vrstvánr 
iKlonni.  byly  ^•zdy  jen  křížovými  výpravami  ošvobozmacími.  Af 
JSOU  o  tom  jakekohv  názory,  neopřené  o  vážné  bádání,  vždv  byla 
vadou  carské  pohtik.v  spíše  slabost  a  netečnost  než  nemírná  odvaha 
nebo  ^•ehkasska  dychtivost.  Mikuláš  L,  jenž  bvl  dlouho  obviňován 
z  nenasvinych  choutek,  ve  skutečnosti  jen  bázlivě'lpěl  na  všem  starém 
a  by]  ochoten  octovati  jasně  patrné  zájmy  své  říše  liché  radosti,  že 

l^kiai-Skeleske    která  mu  vydávala  Turecko  na  milost  a  netriilost  I 
náhradu-  j,  ochotné  smlouvou  londýnskou  a  ..úmluvou  o  dardanelskf^ch 

L^h^rV'  ''Y^f"^  ^^"^^'°  ^^  C^^-"ého  moře,  nezajišfujíce  však  v 
nahiadu  mjak  jeho  bezpečnosti.  Jest  ostatně  jisté,  že  se  vláda  ruská 

Z^T"^'        T^^f'^'^^'    ^^"^'^  ''^^'  ''''''  '"^^«"    "Měniti  tlakem' 
m>s]en,  priznr.eho  lidu;  primým  důsledkem  toho  bude  rozsáhlé  prou- 
|eni  a  umkan,  státního  a  vůbec  veřejného  života  z  dosavadních  stře- 
!.sk    takže  bude  znemožněna  jakákoliv  dobyvačná  politika.      Někteří 
chteh  prirovnaA-ati  stoupence  všeněmeckých  myšlenek  ke  slavjanofilům 
Avšak  slavjanotiove  upadkoví,  kteří  se,  jako  Danilevskij  a  Leontěv 
vytasih   se  ctizarnstivými   cíli,    jejichž   nerozvážnosti    využili    odpůrd 
nadám  vetsi  obratnosti  než  upřímností,  byli  vždy  jen  zjevy  ojedinělými 
a  vojevůdci  bez  vojska.  Praví  slavjanofilové  z  prvého  období,  jediní, 
kten    ruchu  působil,  na  duše,  na  př.  Aksakov,  Chomjakov  a  Kiriejev- 
skij.   byh  vzoy  jen   měkkými,   ^■  tajemné  záhady   se  nořícími   duchy 
kten  usilovali  jen  o  sblížení   a  jednotu  duševní,   nikoliv  o  dobývání 


Jejich  vliv  byl  tak  rozsáhlý  a  tak  hluboký  jen  proto,  že  jejich  mí- 
rumilovné zásady  byly  ve  shodě  se  skutečnými  pudovými  sklony  slo- 
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vansb*cli  nAro.lň.  u  nichž  se  lze  spise  na.l.ti  vniti^nich  .matku  a  nešvaru 
ňež  mohutného  soustředěni  moci.  Jako  Němci,  am  Slovane  nejsou 
neschopni  čistých  vznětů,  jež  někdy  až  tonou  v  tajemném  a  záhadném 
šeru-  J^^jich  vznešeným  cilem  však  jest  osvobozen,  jednothvce  mkohv 
neobmezená  a  tvrdá  moc  státu;  jejich  dobré  vlastnost,  jako  jej,ch 
cl  y^jejich  vrozená  mirnost  a  jejich  těkavá  lehkovernost,  ,e,,ch 
shovLiost  k  chybám  bližního  i  k  chybám  ylastn,m,  jej,ch  zdvon  a 
vbdnost  a  jejich  hluboko  tkvicl  pochybovačnost  ,ieuschopnuj,  j,ch 
valně  k  úloze  apoštolů,  avšak  zároveň  jejich  bystry  smysl  Pro  skuteč- 
nost chráni  jich  od  hrozných  preludii,  jež  zaslep.ly  syny  ctnostného  . 
vědeckého  Německa  a  rozpoutaly  krvavé  hrůzy  valecne. 

^~DÍ^lm,,^,7ritivi\  se  z  důležité  schůze„ai,sa! :  "V>''^""?''  J'"^    ^ 
výtečné  dilo,  čehož  důkazem  jest,  že  si  kde  kdo  do  nas  f  ^f  ,  ,^  °" 
bych  se  též  k  míněni,  že  mírová  smlouva,  ,e,,z  obsah  tus,m.  bude  as, 
v&tečná    iežto  nikoho  neuspokojí. 
'     Přál  bych  si  hlavně,  aby  se  j^odařilo  -  s  nedostatky  co  nejme, - 
šimi  _  uvésti  v  souhlas  sporná  práva  a  sporné  nároky  ruznyxh  narod- 
no™í  s  podmínkami  evropské  rovnováhy,  aby  se  tak  pnprav,  o  dloube 
obdob    světového  míru  a  zahájila  nová  doba  v  dejniach  U*tva   V.„,^ 
že  mne  budou  viniti,  že  se  oddávám  nanožným  nadej.n    a  khdne  to 
ZSZ.   Což  ne,razý;ají  bázliví   duchové  v-šených  c,  u   ,,«no.r>™ 
sny'  Takou  nepochopitelnou  slabost  dlužno  spatřovat    v   to,n,  ze  naše 
obrazotvornost' jež  snadno  připouští  nejneobyčejnejs,  objevy  lm,ot m. 
couvá    téměř  zděšené    před  ""'šl-kou    mravn,ho  pokroku       L.lst  o 
ovšem  postupuje  těžce  a  pomalu;  obtíženo  vinam,  a  krvavým  s,len 
stvta^  s^r,ríinilosti,  těžce  oddychuje  námahou,  vystupuj.c  ira  horu_. 
od  ud  se  jeho  zrak  vzlétne  po  jasnějším  obzoru.  Strmé  jest  .d,oc,   j«. 
nvnl   slézáme    a   ve  své  ,iezměrné  bídě,   uprostřed  zlocmu   a  tiosek 

výkřik-  Bože  ,T>ůj.  Bože  nu.j !  Proč  js,  mne  opust,l.  \^  "■** '   f' 
obestírají  náš  zrak,  jde,r,e  za  matným  If  P^^em,  jenz  ohla^^^^^ 
kost  nového  jitra.  Zápas  náš    est  opravdu  pr,l,s  bolestn)  ^"a''^  ^.u 
Tsnad  ochably,  kdybychom  nev.děli  v  dálce  "-'herně  ocUu, 
sívi  a  kdybychom  necítili,  že  osvobozen,   France  zároveň  zbav, 
svět  tiživÝch  pout  otrocké  -^  mBt,vé  ,ii„iulost,. 

Nel«  snad  náhodou  někdo  myslí,  že  tyto  myšlenky  n;ohou  ,^ 
naší  mužnou  odvahou  a  že  jest  třeba,  aby  se  nas,m  voj,num  hlásala 
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nenávist  a  aby  se  podněcoval  jejich  hněv?  —  Kdo  by  tak  smýšlel,  ne- 
znal by  jich  a  křivdil  by  jim.  Snášejí  tak  statečně  utrpení  tak  hrozná, 
že  nás  drtí  pouhé  pomyšlení  na  ně,  a  neztrácejí  svého  úsměvu  upro- 
střed těchto  hrůz,  ježto  chovají  v  srdci  nejvznešenější  odkaz  své 
matky  Francie,  které  přes  její  křehkosti  a  chyby  svět  nepřestal  mílo 
váti,  ježto  vždy  byla  věštkyní  budoucnosti. 

Dernburg,  bývalý  ministr  a  zkušený  státník,  pokládá  se  za  ducha 
rozvážného  a  střízlivého;  v  nástinu,  jenž  jest  zřejmým  ohlasem  myšle- 
nek úředního  Německa,  podal  velkými  rysy  obraz  Evropy  uspořádané 
po  teutonském  způsobu :  Belgie  jest  pojata  do.  Zollvereinu  (celní  jed- 
noty) a  spoutána  vojenskými  úmluvami,  které  ji  uvádějí  v  úplné  pod- 
danství ;  hYancie  jest  zbavena  osad,  přikována  k  vítězům  a  uvržena  do 
bídy,  z  níž  není  vysvobození ;  Anglie  jest  odzbrojena  a  odsouzena,  aby 
se  neustále  obávala  přepadení ;  Rusko  jest  odloučeno  od  moře  Baltické- 
^ho  a  obklíčeno  v  Černém  moři;  Rakousko  vládne  na  poloostrově  Bal- 
:ánském;  spáry  Německa  rozpínají  se  od  Konga  Marokem  a  Darda- 
aiellami  až  k  zálivu  Perskému.  Zbaveno  jsouc  všech  pout,  bude  Ně- 
mecko obklopeno  jen  chráněnci  a  otroky,  a  bude  moci  vykořisťovati  a 
vzdělávati  svět  svými  nejdokonalejšími  způsoby.  Jaké  to  jsou  způ- 
soby, o  tom  nám  mohou  pověděti  poznaňští  Poláci,  Češi,  šlesvičtí 
Dánové,  terstští  Italové ;  nebo,  nechceme-li  choditi  tak  daleko,  můžeme 
se  na  to  dotázati  Elsasanů  savernských  nebo  Belgičanů  lovaňsk5'ch  a 
malínských. 

Raději  všechno  podstoupíme,  než  bychom  přijali  germánský  mír, 
jaký  nám  nabízejí  Dernburg,  Wundt  a  celá  ta  ztřeštěná  sebranka, 
která  nikdy  neměla  soucitného  slova  pro  národy  ,, ponížené  a  tupené", 
jak  by  byl  řekl  ten  barbar  Dostojevskij,  a  naplijeme  na  takový  mír, 
jak  říkají  naši  ruští  přátelé.  Nechceme  takového  uspořádání,  jež  by 
bylo  jen  nedůstojným  zřeknutím  práv.  Lessing  napsal :  „Kdyby  mi 
Bůh  podával  jednou  rukou  pravdu  a  druhou  rukou  rozum,  abych  hle- 
dal pravdy,  řekl  bych  mu:  Pravda  patří.  Bože,  jen  tobě,  ale  dej  mi 
rozum,  abych  mohl  hledati  pravdy".  Svět  rozsoudil,  dlužno-li  se  při- 
kloniti k  Lessingovi  nebo  k  Lamprechtovi  a  Friedjungovi.  Co  záleží 
národům  na  bohatství,  na  štěstí,  ba  i  na  slávě,  nejsou-li  sami  pány  svého 
osudu. 

GERMANI  AD  PRAEDAM   PUGNABANT,   GALLT   PRO 
LIBERTATE. 
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—  Vy  bojujete  za  své  panství ;  my  bojujeme  za  rovnováhu,  za  úctu 
k  životní  sile  různých  národů,  za  jejich  samostatnost,  za  radostné  zá- 
voděni v  pokojné  práci. 

Přes  svou  okáizalou  strůji  vědeckou  jste  zajatci  zastaralýcli  před- 
sudků a  barbarských  názorů,  ježto  nechápete  práva,  jež  jest  podmínkou 
důstojného  a  radostného  života.  Opakujeme  slova  vašeho  cisare:  Plnou 
parou  kupředu.  — -  Nemíříme  však  do  minulosti,  nýbrž  otáčíme  kor- 
midlo do  budoucnosti ;  plujeme  do  země  svých  dětí. 

Tyto  vznešené  myšlenky  svobody  a  lidskosti  odkázali  nám  naši 
otcové,  my  pak  jsme  jim  učili  své  syny.  Na  jejich  obranu  pt)vstali  dobro- 
volníci roku  1792  a  přes  odpor  vyšších  stavů  a  tyranů  mohutným  hla- 
sem zvěstovali  Evropě  naše  myšlenky  a  dali  jí  naše  zákony,  které  tehd\^ 
byly  nejvěrnějším  obrazem  lidské  spravedlnosti.  Za  ně  bojují,  umírají 
a  vítězí  naši  vojáci,  upírajíce  ziaky  na  plamennou  výheří  obzoru,  naci 
BÍž  vychází  slunce  spravedlnosti  a  božského  míru. 
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SBlRKA  VÝZNAČNÝCH  DĚL 
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SOCIALISTICKÉ  KULTURY 

PŘINÁŠÍ  PRÁCE  PŮVODNÍ  I  PŘELOŽENÉ 


DOSUD  VYŠLO: 

— —    Čislo  I.    === 


A.' DENIS:  VÁLKA. 


= Číslo  II. 
Fr.MODRÁČEK:   REPUBLIKA  A 

SOCIALISM.    Ceiia601ial.,poštoii70]ial. 

Číslo  IIL 
V.L.BURCEV:  KLETBA  VÁM,  BOL- 
ŠEVICI !    (Otevřený  list  bolševikůin): 
3  autorovým  přípisem  k  českému  překladu. 
Přeložil  Dr.  Jos.  Macek. 

Cena  30  hal.,  poštou  40  hal. 

Číslo  IV.' 
K.  ZMRHAL:  (předseda  I.  sjezdu  česko- 
slov.  revoluce  na  Rusi)     SOVĚTOVA 
VLÁDA  A  ČECHOSLOVÁCI. 

Cena  K  2'—,  poštou  K  2-20. 
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